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P0RSTE KAPITEE. 

den smukke Egn i det muntre England, der gennemstr0mmes af Eloden Don, strakte der sig i gamle Dage en stor 
Skov, som bedsekkede Stprstedelen af de skpnne Bakker og Dale, der ligger mellem Sheffield og den vakre By 
Donca-ster. Resterne af denne vidtstrakte Skov kunne endnu ses ved HerresEcderne Wentworth og Wharncliffe 
Park samt omkring Ro-therham. Her huserede i Isengst forsvundne Tider den mythiske Wantley Drage; her 
leveredes mange af de haardeste Kampe i Borgerkrigene mellem Eyrstehusene den r0de og den hvide Rose; og 
her ferdedes ogsaa i gamle Dage hine Skarer af tapre Eredlpse, hvis Bedrifter er blevne forherligede i de 
engelske Eolkeviser. 

Dette er Hovedskuepladsen for vor Eortselling, og den falder i Tidsrummet henimod Slutningen af Richard den 
P0rstes Regering, da hans Hjemkomst fra det lange Eangenskab var bleven en Begivenhed, som mere pnskedes 
end haabedes af hans fortvivlede Undersaatter, der imidlertid var prisgivne for allehaande Vold og 
Undertrykkelse. Adelsmsendene var nu atter blevne i hpjeste Grad selvraadige; de ringeagtede det engelske 
Rigsraads magteslpse Bud , befestede deres Borge, forpgede Antallet af deres Undergivne, bragte alle deres 
Omgivelser i Vasalforhold til dem og strsebte hver isser med alle de Midler, der stod til deres Raadighed, efter at 
stille sig i Spidsen for saadanne StridskrEefter, at de kunde blive i Stand til at spille en Rolle i de indbyrdes 
Kampe, der syntes nser forestaaende. 

En Omstendighed, der bidrog meget til at forpge Adelens Tyranni og de lavere Samfundsklassers Eidelser, skrev 
sig fra Eplgerne af Her- 
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tug Vilhelm af Normandiets Erobring* \ Eire Slsegtled havde ikke vteret tilstrsekkelige til at blande 
Normannernes og Angelsachsernes fjendtlige Blod eller til ved felles Sprog og felles Interesser at forene to 
fjendtlige Eolkestammer, af hvilke den ene endnu var stolt af sin Sejr, medens den anden sukkede under alle 
Nederlagets Eplger. Magten var som Eplge af Slaget ved Hastings helt og holdent kommen i den normanniske 
Adels Hsender, og den var, som vore Historieskrivere beretter os, ikke bleven brugt med Maadehold. Den hele 



Stamme af angelsachsiske Fyrster og Adelsmsend var med faa eller ingen Undtagelser bleven udryddet eller jaget 
fra sine Besiddelser, og det var end ikke mange, der selv som Ejendomsbesiddere af anden eller endnu lavere 
Bang besad Jord i deres Fsedres Land. Kongernes Politik var Isenge gaaet ud paa ved alle, baade lovlige og 
ulovlige, Midler at svsekke den Del af Befolkningen, der med Bette antoges at nsere den mest rodfestede Uvilje 
imod sin Overvinder. Fransk var det fornemme Sprog, Bidderskabets Sprog, ja endog Bettens Sprog, medens det 
langt mandigere og mere udtryksfulde Angelsachsiske overlodes til Brug for Bpnder og Livegne, der ikke kunde 
noget andet. Ikke desto mindre foranledigede imidlertid det npdvendige Samkvem mellem Jorddrotterne og de 
undertrykte lavere Vsesener, af bvilke Jorden dyr kedes, lidt efter lidt Dannelsen af en Dialekt, en Blanding af 
Fransk og Angelsacbsisk, bvori de kunde g0re sig gensidig forstaaelige for hinanden, og deraf udviklede sig da 
efterhaanden det nuvserende en gelske Sprog, bvori Sejrberrernes og de Besejredes Tungemaal paa en saa heldig 
Maade er blevne sammenblandede. 

Solen var ved at gaa ned over en af de frodige, grsesbevoksede Sletter i den Skov, vi har omtalt i Begyndeisen af 
Kapitlet. Hundreder af bredkronede, kortstammede Ege, der maaske havde vseret Vidner til de romerske 
Soldaters strunke Marche, strakte deres knortede Arme ud over et tset Tseppe af det herligste Gr0nsv£er. Her 
kastede Solens r0de Straaler et brudt og dsempet Lys, der delvis opfangedes af Trseernes spredte Grene og 
mosklsedte Stämmer, hist belyste de i blinkende Pletter de Dele af Gr0nsv£eret, til bvilke de banede sig Vej. Paa 
Toppen af en Bakke, der var saa regelmsessig, at den syntes dannet ved Kunst, var der endnu en Del af en 
Bundkreds af raat tilhugne, store Stene. 

De menneskelige Skikkelser, der fuldendte Landskabsbilledet, var tvende i Tallet. Den seldste af disse Msend 
havde et strengt, raat og vildt Udseende. Hans Klsededragt var af den simpleste Form, som tenkes kunde, idet 
den bestod af en tetsluttende Jakke med JErmer, lavet af det garvede Skind af et eller andet Dyr, paa hvilket 
Haarene oprindelig var blevne siddende, medens de nu var afslidte paa saa mange Steder, at det vilde v£ere 
vanskeligt af de Pletter, der var til- 
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bage, at skelne, hvad for et Dyr Huden havde tilhprt. Fpdderne beskyttedes ved Sandaler, der var bundne med 
Remme af Vildsvineskind, 

og et Bind af tyndt Lseder var kunstferdig snoet om Benene og gik op over Lseggene, men lod Knseene vsere 
n0gne. For at .Takken skulded 
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sidde endnu tsettere om Kroppen, var den paa Midten ombunden med et bredt Lsederbelte, som lukkedes med et 
Metalspsende; paa den ene Side af det bang der et Slags Taske, paa den anden Side et Vsedderhorn, forsynet med 
et Mundstykke til at blsese i. I det samme Belte sad der en af de brede, spidse, tveseggede Knive med et 
Bukkehorns Haandtag, der tilvirkedes i Omegnen og allerede i bin gamle Tid gik under Navnet Sheffieldknive. 
Manden havde ingen Bedsekning paa Hovedet, som kun besksermedes af hans eget tykke Haar, som var uredt og 
indfiltret, og desuden brsendt af Solen, saa at det havde faaet en rusten, mprkerpd Farve, der ståk stserkt af imod 
det yppige Skseg paa Kinderne, som var af en gullig eller lysebrun Farve. Endnu er der kun én Del af hans Dragt 
tilbage at omtale, men den er for karakteristisk til, at den skulde forbigaas; det var en Metalring, der lignede et 
Hunde-Halsbaand, men ikke havde nogen Aabning og var loddet fast om Halsen. Det sad saa l0st, at det ikke 
lagde ham nogen Hindring i Vejen for at trsekke Vejret, men dog saa stramt, at det ikke kunde tages af undtagen 
ved Brugen af en Fil. Paa denne ejendommelige Bingkrave var der med angelsachsiske Bogstaver indgraveret 
fplgende Indskrift: »Gurth, Beowulphs S0n, er Cedric af Botherwoods fpdte Livegne.« 

Foruden Svinehyrden — thi det var Gurths Beskseftigelse — sad paa et af de omstyrtede Mindesmserker en 
Person, der saa ud til at vsere en halv Snes Aar yngre, og hvis Dragt, skpnt den i Fafonen lignede hans 
Kammerats, var af bedre Stoffer og havde et mere fantastisk Prseg. Foruden Jåkken bar han en kort Kappe, der 



nseppe naaede halvt ned paa Laarene; den var af karmoisinrpdt Klsede, men dygtig smudsig, og med en lysegul 
Brsem. Paa Armene havde han tynde Splv Armhaand og om Halsen et Halshaand af samme Metal, hvorpaa der 
stod: »Wamha, Witless's Spn, er Cedric af Botherwoods Livegne« Denne Person havde samme Art Sandaler som 
hans Kammerat, men i Stedet for at v£ere omviklede med Bind af Lsederremme var hans Ben gemte i et Slags 
Gamascher, af hvilke den ene var rpd og den anden gul. Han var endvidere forsynet med en Hue, paa hvilken der 
var anhragt flere Bjselder omtrent af Stprrelse som dem, der hefestes til Falkene; de klingrede, naar han drejede 
sit Hoved fra den ene Side til den anden, og da han sjeldent forhlev et Minut i samme Stilling, hprtes denne Lyd 
saa godt som uafhrudt. Formen af hans Hovedheklsedning og det halvt fjollede, halvt fiffige Udtryk i hans Ansigt 
viste, at han hprte til den Art Husnarre eller Sppgefugle, der holdtes i de Biges Huse for at fordrive 
Kedsommeligheden i de langsomt henrindende Timer, som de var npdt til at tilhringe inden Dpre. Ligesom sin 
Kammerat havde han en Taske hsengende ved Beltet, men han havde hverken Horn eller Kniv, da han 
sandsynligvis hetragtedes som henhprende til en Klasse Mennesker, hvem det ansaas for farligt at hetro skarpe 
Bedskaher. I Stedet for disse Sager var han forsynet med et Treesveerd, der lignede Harlekins. 

Den seldre Livegne saa tv£er og forknyt ud; han saa ned paa Jorden med et Udtryk af dyh Modfaldenhed, der 
nsesten kunde v£ere antagetIVAN HOE 
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for Slpvhed, naar ikke den Ild, der nu og da funklede i hans dpde 0jne, havde rphet, at der under det tvsere og 
forknytte Ydre slumrede en Fplelse af Fortrykthed og en Tilhpjelighed til at g0re Modstand. Wam-has Udseende 
tydede derimod, som det i Regien var Tilfeldet med Folk af hans Art, paa en Slags tom Nysgerrighed og urolig 
Utaalmodighed, der ikke tillod ham at sidde Isenge i samme Stilling, samt den hpjtste Grad af Selvtilfredshed 
med sine Vilkaar og den Figur, han gjorde. Den Samtale, de underholdt med hinanden, fprtes paa Angelsachsisk, 
der, som ovenfor hemserket, almindelig taltes af de lavere Klasser. 

»Gid St. Witholds Forhandelse v£ere over dette Svinekram,« sagde Svinehyrden efter at have hlsest stserkt i sit 
Horn for at samle den spredte Svineflok, der hesvarede hans Kalden med ligesaa melodiske Toner, men ikke 
forhastede sig med at fjerne sig fra det overdaadige Maaltid af Olden og Agern, som de mseskede sig paa. 

»St.Witholds Forhandelse over dem og over mig !« sagde Gurth; »ifald den tohenede Ulv ikke napper nogle af 
dem, inden Mprket falder paa, vil jeg ikke vsere serlig. HallpJ, Fangan! Fangan!« raahte han, saa sterkt han 
kunde, til en laadden, ulveligneDde Hund, et Slags Jagthund, halvt Bulhider, halvt Mynde, der l0h hinkende om 
ligesom for at hjselpe sin Herre med at samle de genstridige Gryntedyr, men i Virkeligheden, enten fordi den var 
uvidende om sin Pligt, eller af överlagt Ondskah, hare jog dem frem og tilhage og gjorde det onde vserre, som 
den gav sig Mine af at ville raade Bod paa. >Gid den Onde trsekke Tsenderne ud paa den,« sagde Gurth, »og gid 
al Landsens Ulykke komme over Skovfogden, der hugger Klperne af Forhenene paa vore Hunde og g0r dem 
uskikkede til deres Gjerning! Wamha, staa op og hjselp mig, saa er du en flink Fyr; l0h rundt om Hpjen for at 
komme mellem dem og Vinden, og naar du er kommen til Luvart af dem, saa kan du drive dem frem for dig som 
en Flok fromme Lam.« 

»Jeg vil sige dig noget,« sagde Wamha uden at r0re sig af Pletten, »jeg har raadfprt mig med mine Ben, og de er 
af den Mening, at det vilde vsere meget uvenskaheligt imod min ophpjede Person og kongelige Dragt, om de vil 
hsere mine smukke Klseder gennem dette Morads; derfor raader jeg dig, Gurth, til at kalde Fangan hort og 
överläde Flokken til dens Sksehne, som, hvad enten den trseffer paa Bander af Rejsende Krigskarle eller paa 
fredl0se eller paa vandrende Pilgrimme, ikke kan hlive stort andet end at hlive forvandlet til Normanner inden 
Morgen til ikke ringe Tr0st og Glsede for dig.« 

»Svinene forvandlede til Normanner til Tr0st for mig?« gentog Gurth; »förklar mig det, Wamha, for min Hjerne 
er for sl0v og mit Sind for tungt til at l0se Gaader.« 

»Naa, hvad kalder du disse gryntende Bestier, der l0her om paa deres fire Ben?« spurgte Wamha. 

»Svin, din Nar, Svin,« sagde Hyrden ; »det véd enhver Tosse.« 



»Og Svin er godt Angelsachsisk,« sagde Narren; »men hvad kalder du Soen, naar den er flaaet og skaaren op og 
parteret og hsengt op ved Benene som en Forrseder? «6 
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»Fl£esk*),« svarede Svinehyrden. 

»Det glseder mig, at hver Tosse ogsaa véd det,» sagde Wamba, »og Flsesk skulde jeg mene, er godt Normanner- 
Fransk ; altsaa, naar Bsestet lever og bliver rpgtet af en angelsachsisk Trsel, saa gaar det under sit angelsachsisk^ 
Navn ; men det bliver til en Normanner og kaldes Flsesk, naar det bringes op i Borghallen for at tjene til 
Gildesmad for Adelsmsendene; hvad mener du om det, min Ven Gurth, hvad?« 

»Det er desvserre ganske sandt, min Ven Wamba, skpnt det kommer fra dit Narrehoved.« 

»Ja, jeg kan sige dig mere endnu,« sagde Wamba i den samme Tone; »der er den gamle Raadsherre Oxen, han 
bliver ved at beholde sit an-gelsachsiske Navn, saa Isenge han er under Tilsyn af Trselle og Fivegne som du, men 
bliver til Boeuf, en fyrig fransk Riddersmand, naar han kommer for de hpj fornemme Kseber, der er bestemte til 
at fortsere ham. Mynheer Kalv bliver ligeledes paa samme Maade til Monsieur de Veau; han er Angelsachser, 
naar han trsenger til Rpgt, men antager et normannisk Navn, naar han skal tjene til Forn0jelse.« 

»Ved St. Dunstan,« svarede Gurth, »du taler bedrpvelige Sandheder; vi har ikke stort andet tilbage end den Fuft, 
vi indaander, og det lader til, at man endog kun npdig har ladet os beholde den, aabenbart kun for at stette os i 
Stand til at bsere de Byrder, de Itegger paa vore Skuldre. Det Isekreste og frdeste er til deres Bord; det dejligste er 
til deres Feje; de bedste og tapreste maa tjene deres fremmede Herrer som Krigsfolk, og deres Ben smulrer i 
fjerne Fande, saa at der kun bliver faa tiibage her, som har enten Vilje eller Magt til at beskytte den ulykkelige 
Angelsachser. Guds Velsignelse over vor Herre Cedric, han har 0vet Mand-domsvterk ved at stille sig i Gabet; 
men nu kommer Reginald Front-de Boeuf i egen Person herud paa Egnen, og saa vil vi nok faa at se, hvor lidt 
Cedrics M0je vil nytte ham. Kom hid, kom hid!« raabte han igen med hsevet R0st: »saa—aa! saa—aa! g<»dt 
gjort Fangan? Nu har du dem allesammen foran dig og driver dem godt, Kammerat.« 

»Gurth,« sagde Narren, »jeg mserker nok, at du anser mig for en Tosse, ellers vilde du ikke vsere saa rask til at 
stikke dit Hoved i mit Gab. Blot ét Ord til Reginal de Boeuf eller Philip de Malvaison om, at du har f0rt 
forrsederisk Tale om Normannerne, usselige Svinehyrde som du er — og du vilde dingle i et af de Trseer 
derhenne til Skrsek og Advarsel for alle dem, der taler ilde om de fornemme Folk.« 

»Din Hund, du vil vel ikke forraade mig.« sagde Gurth, »efteråt du har lokket mig til at sige saa meget til min 
Skade?« 

»Forraade dig!« sagde Narren; »nej, det var et Puds, som en vis Mand kunde spille dig; en Nar kan ikke halvt saa 
godt se paa sit eget Bedste; men stille, hvem har vi der?« sagde han og lyttede til en Trampen af flere Heste, der 
nu hprtes. 

»Det er lige meget, hvem det er,» svarede Gurth, der nu havde sin 
*) Pork, det franske Ord for »Fl£esk«.IVAN HOE 
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Flok foran sig og med Fangans Bistand drev den ned ad en af de lange Fysninger i Skoven, som vi har forspgt at 
beskrive. 

»Ja, men jeg maa se Rytterne,« svarede Wamba. 

»Gid der ske dig en Ulykke!« genmselede Svinehyrden; »vil du tale om sligt, medens et forskreekkeligt Uvejr 
med Torden og Fynild raser en halv Mils Vej fra os? H0r, hvor Tordenen ruller! stol for en Gangs Skyld paa 
mig, og lad os se at komme hjem, inden Stormen begynder at tage fat for Alvor, thi det bliver en forskr£ekkelig 
Nat.« 



Wamba syntes at erkende det betimelige i denne Opfordring og fulgte med sin Ledsager, som begyndte sin 
Vandring efter at bave taget en lang Pigksep op, der laa i Grsesset ved Siden af ham. 

ANDET KAPITEL. 

Uagtet Gurtb jsevnlig skyndte paa sin Ledsager og gav ham knubbede Ord, medens Lyden af Hestenes Trampen 
stadig kom nsermere, kunde Wamba dog ikke dy sig for nu og da, saa tit han kunde finde et Paaskud dertil, at 
blive staaende paa Vejen, hvor han snart rev en Klasse halvmodne Npdder af en Hasselbusk, snart vendte 
Hovedet om for at skele efter en Landsbypige, der kom over deres Vej. Rytterne indhentede dem derfor snart paa 
Vejen. 

De var ti i Tallet, og de to, der red förrest, syntes at vsere Personer af betydelig Vigtighed, medens de andre var 
deres Lplge. Det var ikke vanskeligt at komme paa det Rene med, hvad Stilling og Stand den ene af disse 
Personer havde. Han var aabenbart en Gejstlig af hpj Rang; han bar Cisterciensermunkenes Dragt, men den var 
lavet af langt finere Stof end det, denne Ordens Regler tillod. Hans Kappe og Kutte var af det bedste flanderske 
Klsede og faldt i vide, ikke uskpnne Lolder om en smuk, om end noget fyldig Person. Hans Ansigt bar ligesaa 
lidet Prseg af Selvfornsegtelse, som hans Dragt tydede paa Loragt for denne Verdens Glans. I pvrigt havde hans 
Stand og Stilling Isert ham stort Herredpmme over sit Ansigt, som han, naar han vilde, kunde Isegge i hpjtidelige 
Lolder, medens det naturlige Udtryk var godmodig, beleven Velvilje. Trods Klosterregler var denne Prselats 
JErmer forede og besatte med rigt Pelsvserk, hans Kappe var festet sammen i Halsen med et Guldspsende. 

Denne vserdige Kirkens Tjener red paa et vel nseret, i jevn Pasgang gaaende Muldyr, hvis Ridetpj var rigt 
smykket og hvis Tomme paa den Tids Vis var prydet med Splvhjeelder. 

Prselatens Ledsager var en Mand paa over fyrretyve Aar, slank, stserk, hpj og muskulps, en Ksempeskikkelse, hos 
hvilken lang Anstren gelse og stadig legemlig 0velse syntes ikke at have efterladt noget af den blpdere Del af det 
menneskelige Legeme og at have forvandlet det IVAN HOE 
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Llok foran sig og med Langans Bistand drev den ned ad en af de lange Lysninger i Skoven, som vi har forspgt at 
beskrive. 

»Ja, men jeg maa se Rytterne,« svarede Wamba. 

»Gid der ske dig en Ulykke!« genmselede Svinehyrden; »vil du tale om sligt, medens et forskrsekkeligt Uvejr 
med Torden og Lynild raser en halv Mils Vej fra os? Hpr, hvor Tordenen ruller! stol for en Gangs Skyld paa 
mig, og lad os se at komme hjem, inden Stormen begynder at tage fat for Alvor, thi det bliver en forskrsekkelig 
Nat.« 

Wamba syntes at erkende det betimelige i denne Op fordring og fulgte med sin Ledsager, som begyndte sin 
Vandring efter at have taget en lang Pigksep op, der laa i Grsesset ved Siden af ham. 

ANDET KAPITEL. 

Uagtet Gurth jsevnlig skyndte paa sin Ledsager og gav ham knubbede Ord, medens Lyden af Hestenes Trampen 
stadig kom nsermere, kunde Wamba dog ikke dy sig for nu og da, saa tit han kunde finde et Paaskud dertil, at 
blive staaende paa Vejen, hvor han snart rev en Klasse halvmodne Npdder af en Hasselbusk, snart vendte 
Hovedet om for at skele efter en Landsbypige, der kom over deres Vej. Rytterne indhentede dem derfor snart paa 
Vejen. 

De var ti i Tallet, og de to, der red förrest, syntes at vsere Personer af betydelig Vigtighed, medens de andre var 
deres Lplge. Det var ikke vanskeligt at komme paa det Rene med, hvad Stilling og Stand den ene af disse 
Personer havde. Han var aabenbart en Gejstlig af hpj Rang; han bar Cisterciensermunkenes Dragt, men den var 
lavet af langt finere Stof end det, denne Ordens Regler tillod. Hans Kappe og Kutte var af det bedste flanderske 
Kleede og faldt i vide, ikke uskpnne Lolder om en smuk, om end noget fyldig Person. Hans Ansigt bar ligesaa 



lidet Prseg af Selvfornsegtelse, som hans Dragt tydede paa Foragt for denne Verdens Glans. I pvrigt havde hans 
Stand og Stilling Isert ham stort Herredpmme over sit Ansigt, som han, naar han vilde, kunde Isegge i hpjtidelige 
Folder, medens det naturlige Udtryk var godmodig, heleven Velvilje. Trods Klosterregler var denne Prselats 
JErmer forede og hesatte med rigt Pelsvserk, hans Kappe var festet sammen i Halsen med et Guldspsende. 

Denne vserdige Kirkens Tjener red paa et vel nseret, i jevn Pasgang gaaende Muldyr, hvis Ridetpj var rigt 
smykket og hvis Tomme paa den Tids Vis var prydet med Splvhjselder. 

Prselatens Ledsager var en Mand paa over fyrretyve Aar, slank, stserk, hpj og muskulps, en Ksempeskikkelse, hos 
hvilken lang Anstren gelse og stadig legemlig 0velse syntes ikke at have efterladt noget af den hlpdere Del af det 
menneskelige Legeme og at have forvandlet detS 

WALTER SCOTT 

Hele til Muskler, Knogler og Sener, der havde udstaaet tusinde Mpjsommeligheder og var rede til at trodse 
tusinde til. Paa Hovedet havde han en skarlagenrpd Hue, kantet med Pelsvserk, af det Slags, som Franskmeendene 
kalde mortier, fordi de ligne en omvendt Morter. Man kunde derfor se hele hans Ansigt, og dets Udtryk var vel 
skikket til at indgyde Fremmede en vis iErefrygt, om ikke Frygt. Et stolt Ansigt, der af Naturen var harskt og 
kraftigt, var ved stadig at v£ere udsat for en tropisk Sol hlevet saaledes forhrsendt, at det nsesten var hlevet saa 
sort som en Negers, og naar det var i sin ssedvanlige Tilstand, saa det ud, som om det slumrede, efteråt 
Eidenskahernes Storm havde udraset; men de fremstaaende Aarer paa Panden, den Eethed, hvormed Overlsehen 
og de tykke, sorte Knehelsharter dirrede ved den mindste Sindshevsegelse, tydede klarlig paa, at Uvejret atter 
med Eethed kunde fremkaldes. Hans skarpe, gennemhorende, sorte 0jne fortalte i hvert et Blik en Historie om 
hesejrede Vanskeligheder og trodsede Earer, og syntes at udfordre til Modstand imod hans 0nsker, hlot for at 
han kunde have den Eornpjelse at feje den af Vejen ved en hestemt Udfoldelse af Mod og Viljeskraft; et dyht Ar 
paa hans Pande lagde et vist skummelt Udtryk i det ene af hans 0jne, der var hlevet lidt heskadiget ved samme 
Eejlighed, og som vel havde hevaret sin fulde Synskraft, men var hlevet en Smule fortrukket. 

Denne Persons Dverklsedning lignede hans Eedsagers i Eorm, idet den hestod af en lang Munkekappe, men da 
dens Earve var skarlagenrpd, saas det deraf, at han ikke hprte til nogen af de fire regelrette Munkeordener. Paa 
hpjre Skulder af Kappen var der syet et ejendommeligt Kors af hvidt Klsede. Under denne Dverklsedning skjultes 
noget, der ved fprste 0jekast syntes at stemme lidet med dens Eorm, nemlig en Ringhrynje med Airmer og 
Handsker af samme Slags, kunstferdig flettet og vsevet, og hpjende sig efter Kroppen. Eorsiden af hans Eaar, 
hvor man kunde se dem for Kappens Eolder, var ogsaa hedsekket med et Ringpanser; Knseene og Epdderne 
heskyttedes ved Skinner eller tynde Staalplader, der var sindrig fpjede til hinanden, og Panserhoser, der naaede 
fra Anklen til Knseet, dsekkede forsvarlig Benene og fuldendte Rytterens Eorsvarsrustning. I Bseltet har han en 
lang, tvesegget Daggert, der var det eneste Angrehsvaahen, han har hos sig. 

Han red ikke som sin Eedsager paa et Muldyr, men paa en sterk Pasgsenger, for at spare paa sin vselige 
Stridshingst, som en Riddersvend fprte hagefter, og som var fuldt rustet til Slag, med et flettet Hovedtpj paa 
Hovedet, fra hvilket en kort Pig sprang frem i Panden. Paa den ene Side af Sadlen hang der en kort Stridspkse, 
rigt indlagt med anlphne 0rnamenter; paa den anden Side hang Rytterens fjersmykkede Hjelm og Staalhue samt 
et langt, tvesegget Svserd, der i det Tidsrum hrugtes af Ridderskahet. En anden Riddersvend har sin Herres Eanse, 
fra hvis Spids der vajede et lille Elag eller Vimpel med et Kors af samme Eorm som det, der var hroderet paa 
hans Kappe. Han har ogsaa hans lille trekantede Skjold, der var hredt nok foroven til at dsekkelVAN H0E 
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Brystet og derfra l0h ud i en Spids. Det var indhyllet i et Skarlagens-klsede, saa at man ikke kunde se Devisen. 

Disse to Riddersvende efterfulgtes af to Tjenere, hvis mprke Ansigter, hvide Turhaner og Klseder af psterlandsk 
Snit viste, at de var Indfpdte fra et eller andet fjernt Eand i 0rienten. Denne Kriger og hans Eplge havde i det hele 
noget vildt og fremmed i deres Udseende; hans Svendes Dragt var pragtfuld, og hans psterlandske Tjenere har 
Splv-halshaand om Halsen og Armhaand af samme Metal om deres sortladne Arme og Ben, af hvilke de fprste 



var n0gne fra Albuen og de sidste fra midt paa Benet til Anklen. Silke og Baldyring fandtes i rigeligt Maal paa 
deres Dragter og vidnede om deres Herres Rigdom og Fornemhed, medens de samtidig dannede en slaaende 
Modssetning til hans egen Dragts krigerske Simpelhed. De var bevsebnede med Krumsabler, hvis Hjalter og 
Gehseng var indlagte med Guld, og som til Pendanter paa den anden Side havde tyrkiske Daggerter af endnu 
kosteligere Arbejde. Hver af dem havde ved sin Sadelbue et Knippe Kastepile eller Kastespyd, omtrent fire Fod 
lange og forsynede med skarpe Staalspidser — et Vaaben, der brugtes mellem de vantro Saracenere. 

Disse Tjeneres Heste var ligesaa fremmede at se til som deres Ryttere; de var af arabisk Race. 

Denne Ryttertrops ejendommelige Udseende vakte ikke blot Wam-bas, men endog hans mindre let bevsegelige 
Kammerats Nysgerrighed. Han genkendte pjeblikkelig i Munken Prioren fra Abbediet i Jorvaulx, vel kendt i 
mange Miles Omkres som Elsker af Jagten, af et godt Gsestebud og, hvis Rygtet ikke gjorde ham Uret, af 
verdslige Glseder, der endnu mindre lod sig forene med hans Klosterlpfte. 

Men saa slappe var den Tids Begreber med Hensyn til Gejstlighedens Fserd, baade Ordensgejstligheden og den 
ikke ved noget Ordens-lpfte bundne Gejstlighed, at Prior Aymer desuagtet bevarede et godt Navn i Omegnen af 
sit Abbedi. Hans muntre, joviale Temperament og den Redebonhed, hvormed han tilstod Absolution for alle 
almindelige Förseelser, gjorde ham meget yndet hos baade den hpjere og den lavere Adel, af hvilken sidste flere 
Familier var besleegtede med ham, da han selv var af fornem normannisk Byrd. Navnlig var Damerne ikke 
tilbpjelige til at tage det saa npje med Moralen hos en Mand, der var en erklseret Beundrer af deres Kpn, og som 
besad mange Midler til at fordrive den Kedsomhed, der let sneg sig ind i en gammel Lensborgs Haller og 
Fruerbure. Prioren deltog med mere end ganske tilbprlig Iver i Jagtens Adspredelser og havde Ord for at besidde 
de bedst dresserede Falke og de letteste Mynder i North Reding — Omstendigheder, der hpjlig anbefalede ham 
til de unge Adelsmeend. Överfor de Gamle havde han en anden Rolle at spille, og naar det gjordes behov, kunde 
han udfpre den med megen Anstånd. Hans Bogkundskab var vel overfladisk, men dog tilstrsekkelig stor til, at den 
kunde give de uvidende Herrer d3rb0dighed for hans formentlige Lserdom, og hans vserdige Sprog og Holdning, 
samt den h0je Tone, hvori han gjorde Kirkens og Prsesteskabets Myndighed gseldende, indgav dem en ikke 
mindre h0j 
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Mening om hans Hellighed. Selv Menigmand, der er den strengeste Dommer over de hpjere Samfundsklassers 
Opfprsel, saa gerne gennem Eingre med Prior Aymers Skrpbeligheder og Daarskaber. Han var gavmild, og 
Kserlighed skjuler som bekendt Syndernes Mangfoldighed i en anden Betydning end den, hvori det siges i 
Skriften. Klostrets Indtsegter, af hvilke en stor Del stod til hans Raadighed, gav ham paa én Gang Midler til at 
afholde sine egne betydelige Udgifter og til de Gaver, som han fordelte mellem Bpnderne, og ved hvilke han ofte 
lindrede de Undertryktes N0d. Prior Aymer og hans Ry var altsaa vel kendte for de to angelsachsiske Livegne, 
der gjorde deres plumpe Reverens for ham og til Gengseld modtog hans Velsignelse. 

Men hans Ledsagers og dennes Eplges ejendommelige Udseende fengslede deres Opmserksomhed og vakte 
deres Eorundring, og de lagde neppe Mserke til Prioren af Jorvaulx's Ord, da han spurgte dem, om der ikke var 
noget Herberge i Nabolaget, saa forbavsede var de over den mprkladne Eremmedes halvt klosterlige, halvt 
krigeriske Dragt og Vaaben. 

»Jeg spurgte Jer, B0rn,« sagde Prioren, idet han hsevede sin Stemme og talte i Lingua Eranca eller det blandede 
Sprog, hvori den normanniske og den angelsachsiske Race talte med hinanden, »om der her i Nabolaget er nogen 
god Mand, der af Kjserlighed til Gud og Airbpdighed for vor Moder Kirken vil give to af hendes Tjenere med 
deres Eplge Nattely og Vederkv£egelse.« 

Disse Ord udtalte han i en selvbevidst og overlegen Tone, der stod i stserk Modssetning til de beskedne Udtryk, 
han ansaa det for spmmeligt at bruge. 

»I Eald de servserdige E£edre,« sagde Wamba, »holder af god Bevsertning og et bl0dt Leje, saa behpver de blot at 



ride nogle faa Mil, da kommer de til Brinxworth Priori, hvor de efter den Rang, de har, kan v£ere vis paa en saare 
hsederlig Modtagelse; men hvis de foretrsekker at tilhringe en Aften i Bodspvelser, saa kan de ride ned ad den 
vilde Skovvej derhenne, den vil f0re dem til Copmanhursfs Enehoerhytte, hvor en from Eremit sikkert gerne for 
en Nat vil lade dem dele Husly med ham.« 

Prioren rystede paa Hovedet ved hegge Porslag. 

> Min hrave Ven,« sagde han, »hvis dine Bjselders Klingren ikke har slpvet din Porstand, saa vil du vide, at vi 
Kirkens Msend ikke Isegger Beslag paa hinandens Gsestfrihed, men hellere attraar Esegfolks for saaledes at give 
dem en Eejlighed til at tjene Gud og at sere og hjselpe hans heskikkede Tjenere.« 

> Sandt er det,« sagde Wamha, »at skpnt jeg kun er en ^Esel, har jeg dog den ^Ere at hsere Bjselder ligesom Eders 
H0j£erv£erdigheds Muldyr! men ikke desto mindre hildte jeg mig ind, at den hellige Kirkes og dens Tjeneres 
Velg0renhed ligesom al anden efter Ordsproget rettest h0r hegynde hjemme.« 

»Hold nu op med din Uforskammethed,Kn£egt,« afhrpd den hevsehnede Rytter med h0j og streng R0st hans 
Sladder, »og sig os, om duIVAN HOP 
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kender Vejen til — hvad var det nu, I kaldte Eders Prigaardsejer, Prior Aymer?« 

»Cedric,« svarede Prioren, »Ce-dric den Angelsachser. Sig mig, min gode Ven, er vi nser hans Hus, og kan du 
vise os Vejen?« 

»Vejen er ikke god at finde,« svarede Gurth der nu for fprste Gang hr0d Tavsheden, »og Cedrics Hus gaar tidlig 
til Ro.« 

»Aa, kom ikke med den Snak, Kn£egt,« sagde den krigeriske Rytter; »det er let for dem at staa op og s0rge for 
Rejsende som os, der ikke 12 
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vil nedlade os til at hede om den Gsestfrihed, som vi har Ret til at fordre.« 

»Jeg véd ikke,« sagde Gurth tvsert, »om jeg skal vise Polk Vejen til min Herres Hus, naar de förlänger som en 
Ret det Herherge, som de fleste gerne heder om som en Gunst.« 

»Mukker du, Tr£el!« sagde Stridsmanden, og idet han gav sin Hest Sporerne, lod han den g0re en halv Volte over 
Vejen og Ipftede i det Samme Ridepisken, som han holdt i Haanden, for at tugte den Eivegnes formentlige 
Uforskammethed. 

Gurth kastede et vildt og hsevngerrigt Sidehlik paa ham og lagde med en heftig, men dog tpvende Bevsegelse 
Haanden paa Psestet af sin Kniv; Prior Aymer red imidlertid sit Muldyr ind imellem sin Eedsager og Svinehyrden 
og forhindrede saaledes den tilsigtede Voldshandling. 

»Nej, ved St. Maria, Broder Brian, I maa ikke tro, at I nu er i Palsestina og regerer over hedenske Tyrker og 
vantro Saracener; vi 0hoere holder ikke af Hug undtagen af den hellige Kirke, der revser den, som den elsker. 

Sig mig, min Ven,« sagde han til Wamha og stpttede sine Ord ved en lille S0lvm0nt, »sig du mig Vejen til Cedric 
den Angel-sachsers Hus; du maa npdvendigvis kende den, og det er din Pligt at vise Vandringsmanden Vejen, 
selv om han er af mindre hellig Stand end vi.« 

»Tilvisse, servserdige Pader,« svarede Narren, »Eders h0j£erv£erdige Eedsagers Saracenerhoved har skreemmet 
Vejen hjem helt ud af mit — jeg er ikke sikker paa, at jeg selv vil finde hjem i Aften. « 

»Snak,« sagde Ahheden, »du kan sige os den, i Pald du vil. Denne servserdige Broder har hele sit Eiv vseret 
optagen af at ksempe mellem Saracenerne for at genvinde den hellige Grav; han hprer til Tempelherrernes Orden, 
som du maaske har h0rt Tale om! han er halvt Munk, halvt Krigsmand.« 

»Naar han er halvt Munk,« sagde Narren, »skulde han ikke vsere helt urimelig imod dem, han trseffer paa Vejen, 



selv om de ikke skulde have Hastveerk med at svare paa Spprgsmaal, som slet ikke vedkommer dem.« 

»Jeg tilgiver dig din Sp0g,« svarede Abbeden, »paa den Betingelse, at du viser mig Vejen til Cedrics Hus.« 

»Nu vel da, < svarede Wamba, »Eders VelservEerdigheder maa bolde eder paa denne Vej, til I komme til et sunket 
Kors, der knap rager en Alen op over Jorden; saa maa I fplge Vejen til venstre, for der er fire, som mpdes ved det 
snnkne Kors, og saa er jeg sikker paa, at eders Velservserdigbeder vil faa Tag over Hovedet, inden Uvejret 
kommer.« 

Abbeden takkede sin kloge Raadgiver, og Rytterskaren sporede Hestene og red til, saaledes som Msend g0r, der 
gerne vil naa Kroen, f0rend et Natte-Uvejr bryder l0s. Da Hovslagene af deres Heste d0de ben, sagde Gurtb til 
sin Kammerat: »Hvis de servserdige Herrer f0lger din kloge Anvisning, vil de neppe naa Rotberwood i Nat.« 

»Nej,« sagde Narren grinende, »men de kan maaske naa Sbeffield, hvis de har Lykken med sig, og det er ligesaa 
passende et Sted forIVAN HOE 
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dem. Jeg er ikke saa daarlig en Jseger, at jeg skulde vise Hunden, hvor Dyret ligger, naar jeg ikke har Eyst til, at 
den skal jage det.« 

»Du har Ret,« sagde Gurtb, »det vilde vsere ilde, om Aymer saa' Erpken Rowena, og vserre endnu var det 
maaske, om Cedric, som det vel sagtens vilde ske, kom i Strid med denne Munkekriger. Men lad os som gode 
Tjenere h0re og se og ingen Ting sige.« 

Vi vil vende tilbage til Rytterne, der snart var komne langt bort fra de Eivegne og talte sammen i det normanner- 
franske Sprog, som brugtes af de hpjere Samfundsklasser undtagen de faa, der endnu var tilbpjelige til at g0re sig 
til af deres angelsachsiske Herkomst. 

»Hvad mener de Karle med deres egensindige Uforskammethed,« sagde Tempelherren til Benediktineren, »og 
hvorfor hindrede I mig fra at tugte dem?« 

»I Sandhed, Broder Brian,« svarede Prioren, »hvad den ene af dem angaar, vilde det vsere vanskeligt for mig at 
angive en Grund for, at en Nar taler efter sin Naragtighed; og den anden Tplper er en af den vilde, heftige, 
ustyrlige Race, af hvilken der endnu, som jeg tit har sagt eder, findes nogle mellem Efterkommere af de besejrede 
Angelsachser, og hvis stprste Eyst det er paa alle optsenkelige Maader at Itegge deres Uvilje for Dagen imod dem, 
der har overvundet dem.« 

»Jeg skulde snart have fugtlet ham, saa han var bleven artig,« bemserkede Brian; »jeg er vant til at omgaas med 
Eyre af det Slags. Vore tyrkiske Eanger er saa vilde og ustyrlige, at Odin selv ikke kunde have vseret vserre; men 
to Maaneder hos mig under min Slavefogeds Behandling har gjort dem myge, underdånige, omgsengelige og 
lydige under min Vilje. Visselig, Herre, maa I tage eder iagt for deres Gift og Daggert, thi de bruger gerne begge 
Dele, naar man giver dem den ringeste Eejlighed dertil.« 

»Ja, men hvert Eand har sine egne Skikke og S£edvaner,« svarede Prior Aymer; »og foruden at det, at I fugtlede 
denne Karl, ikke kunde skaffe os nogen Besked om Vejen til Cedric's, vilde det ganske sikkert have voldet Strid 
mellem eder og ham, om vi havde fundet Vejen dertil. Husk paa, hvad jeg sagde eder; denne rige Erigaardsejer er 
stolt, heftig, mistroisk og pirrelig; han er en Modstander af Adelen, endog af sine Naboer, Reginald Eront-de- 
Boeuf og Philip Malvoisin, som dog ikke er B0rn at slaas med. Han trseder saa bestemt i Skranken for sin 
Stammes Rettigheder og er saa stolt af, at han stämmer lige ned fra Here-ward, den navnkundige Helt, at han 
almindelig kaldes Cedric den Angelsachser. Han ssetter en JEre i at h0re til et Eolk, som mange andre g0r sig 
Umage for at skjule, at de stamme fra.« 

»Prior Aymer,« sagde Tempelherren, »I er en Mand med hpviske Eader, vel förfaren i Studiet af det sk0nne og 
saa kyndig som en Trubadur i alle Sager, der angaa Kserlighedens Hemmeligheder; men jeg venter mig megen 
Skpnhed hos den priste Rowena, naar det skal opveje den Selvfornsegtelse og det Taalmod, jeg maa 0ve, i Eald 



jeg skal bejle til saadan en opr0rsk T0lpers Gunst, som hendes Fader Cedric efter eders Beskrivelse maa 
V£ere.«14 
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»Cedric er ikke hendes Fader,« svarede Prioren, »og er kun langt ude beslsegtet med hende; hun stämmer fra 
sedlere Blod, end selv han g0r Krav paa, og staar kun i fjernt Slsegtskabsforhold til ham. Hendes Skpnhed vil I 
snart selv kunne dpmme om; og i Fald hendes hvide og r0de Kinder og det paa én Gang majestsetiske og blide 
Udtryk i hendes milde blaa 0jne ikke jager Palsestinas sortlokkede Piger ud af eders Erindring, saa vil jeg vsere 
en Vantro og ikke nogen Kirkens S0n.« 

»Skulde eders lovpriste Sk0nhed,« sagde Tempelherren, »blive vejet og funden for let, saa husker I jo nok vort 
V£eddemaal?« 

»Min gode Halsk£ede,« svarede Prioren, »mod ti Fade Chiosvin; — de er mine, saa sikkert som de allerede laa i 
Klosterk£elderen.« 

»Og jeg skal selv dpmme derom,« sagde Tempelherren, »og skal kun tabe min Sag, naar jeg selv vedgaar, at jeg 
siden Pinse et Aar ikke har set nogen saa smuk Pige. Var det ikke saaledes, at vi vseddede? Prior, eders Halsksede 
er i Fare.» 

»Vind den £erlig,« sagde Prioren, »og bser den, som I vil. Jeg stoler paa, at I vil svare serlig og oprigtig paa eders 
Ord som Bidder og Ordensherre. Men f0lg mit Baad, Broder, og tving eders Tunge til lidt st0rre Artighed, end I 
ved at byde over vantro Fanger og psterlandske Trselle er bleven vant til. Naar Cedric den Angelsachser bliver 
fornsermet — og han er let til at blive det — saa er han en Mand, der uden Airbpdighed for eders 
Biddervserdighed, min h0je Stilling og den hellige Stand, vi begge tilhprer, viljage os ud af Huset og give os 
Herberge mellem Markens Fugle, om det saa var ved Midnatstid. Og agt vel paa, hvordan I ser paa Bowena, 
hvem han vogter paa med den mest nidksere Omhu; i Fald han faar den ringeste Mistanke i den Betning, saa er 
det ude med os. Man siger, at han jog sin eneste S0n ud af sit Hus, fordi han festede sine 0jne noget 0mt paa 
denne fagre Kvinde, der nok, som det lader, kan faa Fov til at tilbedes i Afstand, men som man ikke maa nserme 
sig til med andre Tanker end dem, vi bringe med til den hellige Jomfrus Alter.« 

»Godt, I har sagt nok,« svarede Tempelherren; »jeg vil for en Aften paalsegge mig den fornpdne Tvang og te mig 
saa mygt som en Jomfru; men at han skulde jage os ud med Magt, den Skam skal jeg og mine Svende med samt 
Hamet og Abdalla vserge eder imod. I kan trpstig stole paa, at vi er stserke nok til at holde vort Kvarter.« 

»Vi maa ikke lade det komme saa vidt,« svarede Prioren; »men her er det sunkne Kors, Narren talte om, og 
Aftenen er saa m0rk, at vi knap kan se, hvad Vej vi skal fplge. Han sagde, tykkes mig, at vi skulde dreje til 
venstre.« 

»Til h0jre,« sagde Brian, »saa vidt jeg mindes ret.« 

»Nej, til venstre, det var forsand til venstre; jeg mindes, at han pegede med sit Tr£esv£erd.« 

»Ja, men han holdt Svserdet i venstre Haand og pegede med det til den anden Side,« sagde Tempelherren. 

Hver holdt, som det sker i slige Tilfelde, stift paa sin Mening; der blev appelleret til Fplget, men det havde ikke 
vseret nser nok til at hprelVAN HOE 
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Wambas Anvisninger. Endelig bemserkede Brian, hvad der i Halvmprket straks var undgaaet hans 
OpmEcrksomhed: »Her ligger en til og sover eller er d0d ved Siden af Korset — Hugo, pir til ham med Knappen 
af din Fanse.« 

Aldrig saa snart var det gjort, f0r Personen rejste sig og udbrpd paa godt Fransk: »Hvo du end er, saa er det 
uhpfligt af dig at forstyrre mig i mine Betragtninger.« 



»Vi vil bare,« sagde Prioren, »sp0rge eder om Vejen til Rotherwood, Cedric den Angelsachsers Bolig.« 
Rotherwood. 

»Jeg agter mig selv didhen,« svarede den fremmede, »og havde jeg en Hest, vilde jeg vsere eders Vejviser, thi 
Vejen er noget indviklet, ihvorvel den er mig saare vel bekendt.« 

»Du skal faa baade Tak og L0n, min Ven,« sagde Prioren, »om du vil bringe os i Sikkerhed til Cedric's Hus.« 

Og han lod en af sine Ledsagere stige op paa sin egen Haandhest og give den Fremmede, der skulde tjene som 
Vejviser, den, hvorpaa han selv havde redet. 

Deres F0rer slog ind paa en Vej lige modsat den, som Wamba havde anvist for at lede dem vild Vejen fprte snart 
dybere ind i Skoven oj gik over mere end én Aa, som det var farligt nok at komme til formedelst de Sumpe, 
gennem hvilke de randt; men den fremmede synteslö 
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ligesom instinktmsessig at kende den fasteste Grund og de sikreste Vadesteder og forte varsomt og forsigtig 
Selskabet ind paa en bredere Skovvej, end det endnu havde set. Derefter pegede han paa en stor, lav, 
uregelmsessig Bygning for Enden af den og sagde til Prioren: Derhenne ligger Rotherwood, Cedric den 
Angelsachsers Hus.« 

Det var en glsedelig Meddelelse for Aymer, hvis Nerver just ikke var af de stserkeste, og som havde udstaaet saa 
megen Sindsbevtegelse og Aingstelse, medens de red gennem de farlige Sumpe, at han endnu ikke havde f0lt sig 
dreven af Nysgerrigheden til at g0re sin Vejviser et eneste Spprgsmaal. Da han nu fplte sig i Sikkerhed og havde 
Husly nser for Haanden, begyndte hans Nysgerrighed at vaagne, og han spurgte Vejviseren, hvem og hvad han 
var. 

»En Pilgrim, der nys er vendt hjem fra det hellige Eand,« l0d Svaret. 

»I havde gjort bedre i at blive der og ksempe for Genvindeisen af den hellige Grav,« sagde Tempelherren. 

»Sandt nok, servEcrdige Ridder,« svarede Pilgrimmen, hvem Tempelherrens Ydre syntes fuldkomment vel 
bekendt; »men naar de, som er edelig forpligtede til at genvinde den hellige Stad, findes rejsende saa langt borte 
fra det Sted, hvor deres Pligter byde dem at vsere, kan det da undre eder, at en fredelig Bonde som jeg ikke vil 
paatage sig det Hverv, som de har opgivet?« 

Tempelherren vilde have givet et vredt Svar, men afbrpdes af Prioren, som atter ytrede sin Eorbavselse over, at 
deres Vejviser efter saa lang Pravserelse var saa n0je bekendt med Vejen i Skoven. 

»Jeg er barnefpdt her paa Egnen,« svarede deres Vejviser, og da han gav dette Svar stod de foran Cedric's Hus, 
en lav, uregelmsessig Bygning, der indesluttede flere Gaarde eller Indelukker og bredte sig over en betydelig 
Grund, og som, sk0nt dens Stprrelse viste, at dens Beboer var en velhavende Mand, dog var ganske forskellig fra 
de h0je, taarnsmykkede og med Esestningsmure omgivne Bygninger, hvori den normanniske Adel boede, og som 
var blevne den almindelige Bygningsstil i hele England. 

Rotherwood var dog ikke uden Eorsvarsvserker; i hin urolige Tid kunde ingen Bolig have undvseret saadanne 
uden at vsere udsat for at blive plyndret og nedbrsendt f0r Morgengry. En dyb Grav l0b om hele Bygningen og 
fyldtes med Vand fra en nserliggende Aa. En dobbelt Bsekke Palisader, bestaaende af spidse Bjselker, som man 
fik fra den nsermeste Skov, tjente til Dsekning for den indre og ydre Rand af Graven. Der var en Indgang 
vesterfra gennem den ydre Palisadersekke, som ved en Vindebro var sat i Eorbindelse med en tilsvarende 
Aabning i det indre Vsern. Der var s0rget for at dsekke disse Adgange ved fremspringende Bastioner, fra hvilke 
de i Npdstilfelde kunde bestryges af Bueskytter eller Slyngekastere. 

Eoran denne Indgang stpdte Tempelherren h0jt i sit Horn; thi Regnen, der Isenge havde truet, br0d nu l0s med 
stor Voldsomhed. 17 



TREDJE KAPITEE. 


I en Hal, hvis H0jde stod i stserkt Misforhold til dens overordentlige Esengde og Bredde, stod et langt Egetrses 
Bord, dannet af raat tilhugne og nsesten uh0vlede Planker fra Skoven, rede til Cedric den Angelsachsers 
Aftensmaaltid. Eoftet bestod af Bjselker og Spser, og Plankerne og Tsekkehalmen var det eneste, der skilte 
Rummet fra Himlen. Der var et vseldigt Ildsted i hver Ende af Hallen, men da Skorstenene var indrettede paa en 
meget uhensigtsmsessig Maade, kom der mindst lige saa meget af R0gen ud i Rummet, som der gik op gennem 
det rigtige Eufthul. Den stadige Os, som dette foranledigede, havde givet Bjselker og Esegter i den låve Hal en vis 
Politur ved at bedsekke dem med en sort Sodfernis. Paa Hallens Sidevsegge hang der Krigs-og Jagtredskaber, og i 
hvert Hj0rne var der Pl0jd0re, gennem hvilke man kom til andre Dele af den udstrakte Bygning. 

De 0vrige Indretninger i Huset var prsegede af den raa Simpelhed, som hprte til den angelsachsiske Tid, og som 
Cedric satte en ^Ere i at bibeholde. Gulvet bestod af kalkblandet Jord, der var stampet til en fast Masse af den 
Slags, der hyppig anvendes til Gulv i vor Tids Eader. I omtrent en Ejerdedel af Hallens Esengde var Gulvet hsevet 
et Trin op, og paa denne Plads maatte kun de ypperste Medlemmer af Eamilien og fornemme Gsester opholde 
sig. I dette 0jemed var et Bord, bedsekket med et rigt Skarlagenklsede, anbragt tversover Eorhpjningen, og fra det 
udgik det Isengere og lavere Bord, ved hvilket Tyendet og de ringere Personer spiste, ned imod Enden af Hallen. 
Det hele lignede i Eorm Bogstavet T. Massive Stole af udskaaret Egetrse var anbragte paa Eorhpjningen, og over 
disse Sseder og det hpjere Bord var der anbragt en Klsedes Tronhimmel, der til en vis Grad tjente til at beskserme 
de fornemme Personer, som indtog denne udmserkede Plads, imod Vejret og navnlig imod Regnen, som paa 
nogle Steder trsengte ned gennem det slet byggede Tag. 

Vseggene i den 0vre Ende af Hallen, saa langt som Eorhpjningen strakte sig, var bedsekkede med Tapeter eller 
Gardiner, og paa Gulvet 
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var der et Tseppe, begge Dele prydede med nogle Till0b til vsevede Mpnstre eller Broderier, udfprte i straalende 
eller rettere grelle Earver. Over den lavere Bordrsekke var Taget, som ovenfor bemserket, ikke dsekket; de raa, 
hvidtede Mure var n0gne, og der var intet Tseppe paa det simple Eergulv; paa Bordet var der ingen Dug, og 
simple, klodsede Bsenke traadte i Stedet for Stole. 

Midt for Hpjbordet var der anbragt to Stole, noget hpjere end de andre, til Husfaderen og Husfruen, der fprte 
Eorssedet. 

Ved hver af disse Stole stod der en Skammel, kunstferdig udskaaren og indlagt med Elfenben. Et af disse Sseder 
indtoges nu af Cedric den Angelsachser, der af Rang kun var en Than eller, som Normannerne kaldte det, en 
Erigaardsmand. 

Af denne Jorddrots Aasyn skpnnedes det virkelig, at han var et frimodigt, men hidsigt og opfarende Gemyt. Han 
var kun middel af Vsekst, men bredskuldret, langarmet og kraftig bygget som en Mand, der er vant til at udholde 
Krigens eller Jagtens Mpjsommelighcder; hans Ansigt var bredt, han havde store blaa 0jne, aabne og frimodige 
Trsek, smukke Tsender og et vel formet Hoved, alt tilsammen tydende paa den Slags Godmodighed, der hyppig er 
parret med et let bevsegeligt og hidsigt Sind. Hans lange, gule Haar var skilt fra Issen ned til Panden og redt ned 
paa begge Sider, saa at det hang ned til Skuldrene; der var kun faa graa Strenk i det, sk0nt Cedric var nser ved de 
tres. 

Hans Dragt bestod af en bladgrpn Vams, besat ved Halsen og Opslagene med saakaldet usegte Hermelin, en Slags 
PelsvEerk, der var ringere i Kvalitet end segte Hermelin og, efter hvad man antager, tilvirkedes af det graa Egerns 
Skind. Hans Benklseder naaede ikke Isengere ned end til den nederste Del af Eaaret, saa at Knseet var blottet. Paa 
Epdderne havde han Sandaler af samme Eorm som de Eivegnes, men af finere Stoffer og befestede forpaa med 
Guldspsender. Han havde Guld-Armbaand paa sine Arme og et bredt Halsbaand af samme kostbare Metal om 
Halsen. Om Eivet havde han et rigt besat Belte, i hvilket der sad et kort, lige, tvesegget Svserd med en skarp 



Spids, anbragt saaledes, at det hang nsesten lodret ned paa Siden af ham. Bag hans Plads hang der en 
Skarlagenskappe, kantet med Pelsvserk, og en rigt baldyret Hue af samme Stof. Et kort Vildsvinespyd med en 
bred og blank Staal-Od stod ogsaa op til Ryggen af lians Stol; det tjente ham, naar han gik ud, enten som Stav 
eller Vaaben, alt efter som Omstendighederne krsevede det. 

To eller tre Tjenere af hpjere Rang stod paa den ophpjede Plads bag deres Herre; Resten befandt sig i den lavere 
Del af Hallen. Ogsaa andre tjenende Skabninger af forskellig Art var der; to eller tre store, laadne Mynder af den 
Slags, som paa bin Tid benyttedes til at jage Hjorten og Ulven; lige saa mange Bulbidere af en sterk, knoglet 
Race, med tykke Halse, store Hoveder og lange 0ren; samt en eller to af de mindre Hunde, der nu kaldes Terrier, 
og som utaalmodig ventede paa, at Aftensmaden skulde blive bragt ind. 

Cedric var, som alt bemserket, just ikke i nogen synderlig blid Sinds-IVAN HOE 
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stemning. Eady Rowena, der havde vseret borte for at hpre Aftenmessen i en Kirke noget derfra, var lige kommen 
hjem og var i Eserd med at skifte de Klseder, der var gennemblpdte af Regnen. Man havde endnu ikke hprt noget 
til Gurth og hans Svineflok, der for Isenge siden skulde have vteret dreven hjem fra Skoven, og saa stor var 
Usikkerheden i den Tid, at Eorsinkelsen meget sandsynlig kunde forklares af et eller andet rpverisk Overfald af 
de Eredlpse, hvoraf den nserliggende Skov husede en Msengde, eller af en Voldshandling af en eller anden Baron 
i Nabolaget. 

Det var Aarsager nok til at v£ere bekymret; men desuden Isengtes den angelsachsiske Than ogsaa efter sin 
Yndlingsnar Wam-ba, hvis Sp0g, simpel som den var, tjente som en Slags Krydderi til Aftens-maaltidet og til de 
store Slurke af 01 og Vin, hvormed han plejede at skylle det ned. Hertil kom, at Ce-dric havde fastet siden 
Middag, og at den ssedvanlige Aftensmadstid for Isenge siden var forbi. 

»Hvor bliver Eady Bo-wena af?« 

»Hun skifter blot sit Hovedt0j,« svarede et kvindeligt Tyende med al den Selvtillid, hvormed en begunstiget 
Kammerpige i Beglen svarer en möderne Eamilies mandlige Overhoved; »I vil vel ikke have at hun skal ssette sig 
til Bords med Hsette og Kaa-be? Ingen Dame i hele Grevskabet kan v£ere raskere til at klsede sig paa end min 
Er0ken.« 

Dette uigendrivelige Argument fremkaldte en Slags resigneret »Hm!« fra Angelsachseren, der imidlertid 
tilfpjede: »Jeg vil 0nske, at hendes Andagt vil vselge godt Vejr til det nseste Bes0g i St. Johannes-Kirken; — men 
hvad i Pokkers Skind og Ben«, vedblev han, idet han vendte sig om til Mundsksenken og hsevede Slemmen, som 
om han var glad over at have fundet en Kanal, i hvilken han uden Erygt for at blive bidt 
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af kunde give sin Harme Afl0b — »hvad i Pokkers Skind og Ben bölder Gurth saa Isenge til Skovs? Jeg tsenker, 
vi faa ondt at hpre om Svinene; jeg vil sagtens nok faa at h0re, at min Ejendom er slsebt bort for at fri det 
forsultne Bpverpak, som de ikke kunne underholde paa anden Maade end ved Tyveri og Bpveri, fra at d0 af Sult. 
Min tro Eivegne er myrdet, og mit Gods er taget som Bytte — og Wamba — hvor er Wamba? Var der ikke en, 
der sagde, at han var gaaet med Gurth?« 

Oswald svarede bekr£eftende. 

»Se, se, det bliver bedre og bedre; han er ogsaa slscht hort, den angelsachsiske Nar, for at tjene den normanniske 
Herre. Narre er visselig alle vi, som tjener dem, og fortjener mere deres Haan og Eatter, end om vi kun var f0dte 
med Halvdelen af vor Eorstand. Men jeg skal nok faa H£evn«, tilfpjede han, idet han, forbitret over den 
formentlige Eornsermelse, fo'r op fra sin Stol og" greb fat i sit Vildsvinespyd; »jeg vil gaa med min Klage til det 
store Baad; jeg har Venner, jeg har Tilhsengere — Mand for Mand vil jeg byde Normannerne op til Dyst; lad 



dem komme i deres Panser og Plade og alt det, som kan g0re Krysteren dristig; jeg har sendt saadant et Spyd 
som dette gennem sterkere Vsern end tre af deres Krigsskjolde! — kan hsende sig, de tror, at jeg er gammel; 
men ene og barnl0s som jeg er, skal de mserke, at Herewards Blod ruller i Cedrics Aarer. Ak, Wilfred, Wilfred!« 
udbr0d han i en sagtere Tone, havde du kunnet t0jle din uforstandige Hidsighed, saa havde din Fader nu ikke i 
sin Ålderdom staaet som den ensomme Eg, der udstrsekker sine spredte og ubesksermede Grene imod Stormens 
fulde Magt!« Denne Tanke syntes at forvandle hans ophidsede Fplelser til Vemod. Han satte sit Kastespyd 
tilbage paa dets Plads, indtog atter sit Ssede, vendte Blikket nedefter og syntes hensunken i bedrpvede 
Betragtninger. 

Fra sin Grublen vaktes Cedric med et ved Fyden af et Horn, der besvaredes med en stpjende Tuden og G0en af 
alle Hundene i Hallen og en tyve—tredive Stykker, der opholdt sig i andre Dele af Bygningen. 

»Ud til Porten, Drenge!« sagde Angelsachseren hastig, saasnart Tummelen havde lagt sig saa meget, at Folkene 
kunde h0re hans B0st. »Se, hvad Tidender det Horn bringer os — sagtens melder det 0111 et eller andet 
Hservserk og Bov, der er blevet forpvet paa mine Jorder.« 

Efter mindre end tre Minuters Forlpb kom en Svend tilbage og meldte, at »Prior Aymer fra Jorvaulx og den gode 
Bidder Brian de Bois-Guilbert, Hpvidsmand iden tapre og servserdige Tempelherre-Orden, med et lille Fplge 
udbad sig Gtestfrihed og Natteleje, efterdi de var paa Vejen til en Turnering, der skulde holdes anden Dagen efter 
ikke langt fra A s hby-d e-1 a-Z o u ch e «. 

»Aymer, Prior Aymer? Brian de Bois-Guilbert?« brummede Cedric; »Normanner begge to; men enten det er 
Normanner eller Angelsachser, skal Gtestfriheden paa Botherwood ikke lide noget Skaar derved; de er velkomne, 
eftersom de har valgt at gpre Holdt her — hellere havde jeg dog set, om de var redne videre paa deres Vej. — 
Men ilde var det at knurre over en Nats Herberg og en Aftens Fpde; som GsesterlVAN HOE 
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maa selv Normanner tojle deres Övermod. Gaa, Hundebert,« tilfpjede han til en Slags Hushovmester, der stod 
bagved ham med en hvid Stav i Haanden »tag seks af Folkene og for de Fremmede ind i Gsestekamrene. Sorg for 
deres Heste og Muldyr, og pas, at deres Fplge ikke kommer til at mangle noget. Fad dem faa Klseder til at skifte 
med, hvis de trsenger til det, og Vand til at vaske sig i og Vin og 01; og sig til Kokkene, at de skal foje til vort 
Aftensmaaltid, hvad de i Hast kan, og lad det blive sat paa Bordet, naar de Fremmede er rede til at spise med. Sig 
til dem, Hundebert, at Cedric selv vilde byde dem Velkommen, naar han ikke havde givet det Fpfte aldrig at gaa 
mere end tre Skridt fra Hpjbordspladsen i sin egen Hal for at mode nogen, der ikke har angelsachsisk Kongeblod 
i sine Aarer. Gaa nu! Se til, at der bliver sorget godt for dem, saa de ikke i deres Hovmod skal sige, at den 
angelsachsiske Bonde har vist baade sin Armod og sin Gerrighed«. 

Hushovmesteren gik hort med flere Tjenere for at udfpre sin Herres Bud. »Prior Aymer!« gentog Cedric og saa 
paa Oswald; »om jeg ikke fejler, er han Broder til Giels de Mauleverer, der nu er Herre paa Middleham?« 

Oswald gjorde et serbpdigt og bekrseftende Tegn. »Denne Prior er, efter hvad de siger, en livlig og munter Prsest, 
som holder mere af Bsegeret og Jagthornet end af Klokke og Bpnnebog. Godt, lad ham komme, han skal vsere 
velkommen. Hvad var det, du kaldte Tempelherren?« 

»Brian de Bois-Guilbert«. 

»Bois-Guilbert«, sagde Cedric, endnu beständig i den grundende, halvt argumenterende Tone, som det stadige 
Fiv mellem Undergivne havde vsennet ham til at bruge, og som lignede den Maade, hvorpaa en Mand taler, der 
mere taler med sig selv end med sine Omgivelser — »Bois-Guilbert? Det Navn har et vidt Ry baade for godt og 
for ondt. De siger, at han er ksek som den tapreste i sin Orden, men plettet med de Faster, som gerne findes blandt 
dem. Stolthed, Övermod, Grumhed og Vellyst; en haardhjertet Mand skal han vsere, der kender hverken Frygt 
paa Jorden eller Airbpdighed for Himlen. Det sige de faa Ivrigere, der er komne hjem fra Paltestina. Nu, det er 
kun for en Nat; han skal ogsaa v£ere velkommen. Oswald, stik det seldste Vinfad an; sset den bedste Mjpd, det 
stserkeste 01, den fyldigste Honningvin, den klareste Most og den mest duftende Kryddervin paa Bordet; fyld de 



st0rste Drikkehorn — Tempelherrer og Abbeder bölder af gode Vine og godt Maal. Elgitba, lad din Frpken 
Rowena vide, at vi ikke venter hende i Hallen i Aften, i Fald bendes Hu ikke sserlig staar dertil.« 

»Men det g0r bendes Hu«, svarede Elgitba med den st0rste Frejdighed, »thi hun Isenges altid efter at h0re det 
sidste nye fra Pal£estina.« 

Cedric kastede et hastigt og vredt Blik paa den dristige Terne; men Rowena og alt, hvad der borte hende til, 
havde sterlige Forrettigheder og var sikre imod hans Harme. Han svarede kun: »Ti stille, Pige, din Tunge er 
rappere end din Omtanke. Bring mit Bud til din Frpken, og22 
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lad hende g0re, som hende tykkes. Her hersker Alfreds ^Ftling i alt Fald endnu som Fyrstinde.« Elgitha gik ud af 
Hallen. 

»Pal£estina!« gentog Angelsachseren; > Paltestina! hvor mange 0ren lytter ikke til de Fortsellinger, som 
ryggesl0se Korsfarere eller hyklerske Pilgrimme bringer fra dette ulykkelige Fand! Ogsaa jeg gad gerne sp0rge 

— ogsaa jeg gad gerne forhpre mig — ogsaa jeg gad gerne lytte med bankende Hjerte til Fabler, som de 
forslagne Fandstrygere finder paa for at tilnarre sig vor Gtestfrihed — men nej — den S0n, der har vseret mig 
ulydig, er ikke Isengere min, og ikke vil jeg bekymre mig mere om hans Sksebne end 0111 den mest uvserdige 
Mands Fod mellem de Millioner, som have festet Korset paa deres Skulder, styrtet sig i Udskejelser og 
Blodskyld og kaldt det en Fuldkommeise af Guds Villie.« 

Han rynkede Panden og festede et Ojeblik sine 0jne paa Jorden; da han Ipftede dem op, blev Fl0jd0rene ved 
Enden af Hallen slaaede op, og med Hushovmesteren med sin Stav og fire Tjenere, der bar flammende Fakler, 
foran traadte Aftenens Gsester ind i Hallen. 

FJERDE KAPITEF. 

Prior Aymer havde benyttet den Fejlighed, der gaves ham, fil at ombytte sin Ridedragt med en anden af endnu 
kostbarere Stoffer, over hvilken han bar en kunstferdig baldyret Korkaabe. Foruden den massive Guld- 
Signetring, der betegnede hans gejstlige Vserdighed, havde han paa Fingrene, ihvorvel det stred imod 
0rdensreglerne, flere andre kostbare Aidelstene; hans Sandaler var af det fineste Fseder, som var indfprt fra 
Spanien; hans Skseg var studset til saa ringe 0mfang, som hans 0rden paa nogen Maade tillod, og hans ragede 
Isse var skjult af en rigt broderet, skarlagenrpd Hue. 

0gsaa Tempelherrens Ydre var forandret, og skpnt mindre besat med Smykker var lians Dragt ligesaa rig og 
hans Holdning langt mere bydende end hans Rejsefelles. Han havde ombyttet sin Panserskjorte med en Vams af 
m0rkt, purpurfarvet Silketpj, besat med Pelsvserk, over hvilken hans lange, skinnende hvide Kappe faldt ned i 
vide Folder. Hans 0rdens ottetungede Kors af sort Fl0jl var syet paa Skulderen at hans Kappe. Den hpje Hue 
bedsekkede ikke Isengere hans Pande, som kun overskyggedes af kort, tykt, krpllet og ravnsort Haar, der passede 
godt til hans ussedvanlig m0rke Ansigtsfarve. Intet kunde vtere mere majestetisk end hans Gang og Holdning, 
naar de ikke blot havde vteret prsegede af et ipjnefaldende Gvermod, der let kommer ved Udpvelsen af en 
Myndighed, som ingen Modstand m0der. 

Disse to h0je Herrer efterfulgtes af deres respektive Tjenerskab og i beskednere Afstand af deres Vejviser, ved 
hvis Skikkelse der ikke var noget ssert mserkeligt undtagen den Klsededragt, som en Pilgrim s£ed- 22 
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lad hende g0re, som hende tykkes. Her hersker Alfreds Aitling i alt Fald endnu som Fyrstinde.« Elgitha gik ud af 
Hallen. 

»Pal£estina!« gentog Angelsachseren; > Palestina! hvor mange 0ren lytter ikke til de Fortsellinger, som 
ryggesl0se Korsfarere eller hyklerske Pilgrimme bringer fra dette ulykkelige Fand! Ggsaa jeg gad gerne sp0rge 

— ogsaa jeg gad gerne forhpre mig — ogsaa jeg gad gerne lytte med bankende Hjerte til Fabler, som de 



forslagne Landstrygere finder paa for at tilnarre sig vor Gsestfrihed — men nej — den S0n, der har vseret mig 
ulydig, er ikke Isengere min, og ikke vil jeg bekymre mig mere om hans Sksebne end 0111 den mest uvserdige 
Mands Lod mellem de Millioner, som have festet Korset paa deres Skulder, styrtet sig i Udskejelser og 
Blodskyld og kaldt det en Fuldkommeise af Guds Villie.« 

Han rynkede Panden og festede et 0jeblik sine 0jne paa Jorden; da han Ipftede dem op, blev Flpjdprene ved 
Enden af Hallen slaaede op, og med Hushovmesteren med sin Stav og fire Tjenere, der bar flammende Fakler, 
foran traadte Aftenens Gsester ind i Hallen. 

FJERDE KAPITEE. 

Prior Aymer havde benyttet den Eejlighed, der gaves ham, fil at ombytte sin Ridedragt med en anden af endnu 
kostbarere Stoffer, over hvilken han bar en kunstferdig baldyret Korkaabe. Eoruden den massive Guld- 
Signetring, der betegnede hans gejstlige Vserdighed, havde han paa Eingrene, ihvorvel det stred imod 
0rdensreglerne, flere andre kostbare Aidelstene; hans Sandaler var af det fineste Eseder, som var indfprt fra 
Spanien; hans Skseg var studset til saa ringe 0mfang, som hans 0rden paa nogen Maade tillod, og hans ragede 
Isse var skjult af en rigt broderet, skarlagenrpd Hue. 

0gsaa Tempelherrens Ydre var forandret, og skpnt mindre besat med Smykker var lians Dragt ligesaa rig og 
hans Holdning langt mere bydende end hans Rejsefelles. Han havde ombyttet sin Panserskjorte med en Vams af 
mprkt, purpurfarvet Silketpj, besat med Pelsvserk, over hvilken hans lange, skinnende hvide Kappe faldt ned i 
vide Eolder. Hans 0rdens ottetungede Kors af sort Elpjl var syet paa Skulderen at hans Kappe. Den hpje Hue 
bedsekkede ikke Isengere hans Pande, som kun overskyggedes af kort, tykt, krpllet og ravnsort Haar, der passede 
godt til hans ussedvanlig mprke Ansigtsfarve. Intet kunde vsere mere majestetisk end hans Gang og Holdning, 
naar de ikke blot havde vseret prsegede af et ipjnefaldende Gvermod, der let kommer ved Udpvelsen af en 
Myndighed, som ingen Modstand mpder. 

Disse to h0je Herrer efterfulgtes af deres respektive Tjenerskab og i beskednere Afstand af deres Vejviser, ved 
hvis Skikkelse der ikke var noget s£ert mserkeligt undtagen den Klsededragt, som en Pilgrim ssed-IVAN H0E 
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vanlig bar. En Kappe af grovt, sort uldent T0j indhyllede hele hans Eegeme. Paa sine n0gne Epdder havde han 
grove Sandaler, bundne med Esederremme, paa Hovedet bar han en bredskygget Hat, paa hvis Skygge der var 
fastsyet Muslingeskaller, og endelig havde han i Haanden en lang, med Jern-Dupsko forsynet Stav, til den 
0verste Ende af hvilken der var befestet en Palmegren. Han fulgte beskedent efter den sidste af det 0ptog, der 
traadte ind i Hallen, og da han saa, at der ved det lavere Bord nseppe var Plads nok til Cedrics Tyende og hans 
Gsesters Eplge, trak han sig tilbage til en Bsenk, der stod tet ved og nsesten under en af de store Kaminer, og 
syntes at sysle med at tprre sine Kteder, indtil en eller anden gik fra Bordet, saa at han kunde laa Plads der, eller 
Hushovmesterens Gsestfrihed forsynede ham med nogle Eorfriskninger paa det afsides Sted, han havde valgt sig. 

Cedric rejste sig med en vserdig, gsestfri Mine for at modtage sine Gsester, og idet han steg ned fra den ophpjede 
Plads i Hallen, gjorde han tre Skridt hen imod dem og oppebiede da deres Komme. 

»Det g0r mig ondt, servserdige Prior«, sagde han, »at mit Epfte binder mig til ikke at gaa tengere frem paa dette 
mine Esedres Gulv, selv for at modtage slige Gsester som eder og denne tapre Bidder af det hellige Tempel. Men 
min Hushovmester har forklaret eder Aarsagen til min tilsyneladende Mangel paa Hpflighed. Ead mig ogsaa bede 
eder undskylde, at jeg taler til eder i mit Modersmaal, og jeg beder eder at svare mig i samme, i Eald eders 
Kundskab i det tillader det; hvis ikke, forstaar jeg Normannisk nok til at fatte, hvad I mener med eders Tale«. 

»E0fter«, sagde Abbeden, er de Baand, som binder os til Himlen og skal derfor, som jeg f0r sagde, holdes og 
udfpres, medmindre vor hellige Moder Kirken siger det modsatte.« 

Da Prioren havde endt, sagde hans Eedsager: »Jeg taler ellers altid Eransk, Kong Richards og hans Bidderes 
Sprog; men jeg forstaar Engelsk nok til at tale med de Indfpdte i Eandet.« 



Cedric tilkastede den talende et utaalmodig^ Blik, men ihukommende Gsestfrihedens Pligter betvang han ethvert 
yderligere Udbrud af Harme, og med en Haandbevsegelse b0d han sine Gsster at indtage to Stole, der var lidt 
lavere end hans, men anbragte tset ved Siden af ham, hvorefter han gav Tegn til, at Aftensmaden skulde ssettes 
paa Bordet. 

Medens Tjenerskabet skyndte sig at efterkomme Cedric's Bud, fik han 0je paa Svinehyrden Gurth, der tilligemed 
sin Fplgesvead Wamba lige var traadt ind i Hallen. »Lad de to Karle, der har drevet Tiden hen, komme hid«, 
sagde Angelsachseren heftig. Og da Synderne stod foran den ophpjede Plads, vedblev han : »Hvoraf kommer det, 
I Trselle, at I har drevet saa Isenge ude? Har du bragt din Hjord hjem, Gurth, eller har du givet den Bpvere og 
Ransmsend i Vold?« 

»Hjorden er i Sikkerhed med eders Tilladelse«, sagde Gurth. 

»Men jeg tillader ikke, Tr£el«, sagde Cedric, »at du i to Timer har ladet mig vsere i en anden Tro, og at jeg har 
maattet sidde her og p0nse paa Hsevn over mine Naboer for Uret, som de ikke har 0vet imod mig.Cedric 
modtager sine Gsester.IVAN HOE 
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Det vil jeg sige dig, at bserer du dig saaledes ad en Gang endnu, saa skal du blive sat i Fangehullet i Bolt og 
Jern.« 

Gurth, der kendte sin Herres pirrelige Sind, forspgte ikke at undskylde sig; men Narren, der kunde regne paa 
Cedric's Overbserenhed i Kraft af sine Forrettigheder som Nar, svarede for dem begge: »I Sandhed, Onkel 
Gedric, I er hverken klog eller rimelig i Aften.« 

»Hvad siger du, Karl?« sagde hans Herre; »Du skal komme ned i Porthullet og pr0ve Tugten der, i Fald du som 
Nar tager dig saadanne Friheder«. 

»Fad f0rst eders Visdom sige mig«, sagde Wamba, »er det ret og billigt at straffe en Person for en andens 
Forseelse?« 

»Nej, vist er det ikke, Nar,« svarede Cedric. 

»Hvorfor vil I saa. Onkel, Isegge stakkels Gurth i Bolt og Jern for hans Hund Fangans Förseelse? Thi det vil jeg 
svserge paa, at vi ikke spildte et Minut paa Vejen, da vi havde faaet vor Flok sammen, men det blev Fangan ikke 
ferdig med, fprend vi hprte Vesperklokken ringe«. 

»Saa klyng Fangan op«, sagde Cedric, idet han hastig vendte sig om imod Svinehyrden, »hvis det er dens Skyld, 
og skaf dig en anden Hund«. 

Med Forlov, Onkel,« sagde Narren, »det vilde igen stride imod Retten, for det var ikke Fangans Skyld, at den 
lammede paa Forbenene og ikke kunde samle Flokken, men det var deres Skyld, som huggede to af Klperne paa 
dens Forben af, en Operation, som den stakkels Fyr nseppe vilde have givet sit Minde til, om man havde spurgt 
ham derom«. 

»Og hvem har vovet at g0re en Hund lam, som tilhprte min Fivegne?« sagde Angelsachseren, hvis Harme 
optsendtes ved Narrens Ord, 

»Ih, det har saa Marri gamle Hubert gjort«, sagde Wamba, »Sir Philip de Malvoisins Jagtfoged. Han fik fat i 
Fangan, da han strejfede om i Skoven, og sagde, at den krsenkede hans Herres Ret som Tilsynsmand ved 
Skovene ved at jage efter Dyrene«. 

»Den Onde annamme Malvoisin med samt lians Jagtfoged!« svarede Angelsachseren. »Jeg skal Isere dem, at 
Skoven blev given fri ved den store Jagtlov. Men lad os nu ikke tale mere om det. Gaa, Trsel, gaa til din Plads — 
og du, Gurth, skaf dig en anden Hund, og skulde Jagtfogden vove at r0re den, skal jeg mserke ham saaledes, at 
han aldrig mere skal skyde en Bue af; gid jeg vsere forbandet som en Kryster, om jeg ikke skal bugge 
Pegefingeren af hans hpjre Haand — han skal aldrig komme til at späende en Bue mere. Jeg beder eder 0111 



Tilgivelse, mine serede Gsester. Jeg er her belemret med Naboer, som er vserre end eders Vantro i det hellige 
Land, Hr. Ridder. Men Maden staar nu for eder; spis, og lad en god Vilje bpde paa den ringe Kost«. 

Det Maaltid, der stod paa Bordet, behpvede imidlertid ingen Undskyldninger fra Husets Herre. Svinekpd, 
tilberedt paa forskellige Maader, saas paa den lavere Del af Bordet, og ligesaa Fjerkrse, Dyrevildt, Geder og 
Harer samt forskellige Slags Fisk, vseldige Br0d og Kager og liere Sorter Syltetpj, lavet af Frugter og Honning. 
De mindre Sorter Fuglevildt, hvoraf der var Overflpdighed, var ikke anrettede paa Fade, 
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men bragtes ind paa smaa Trsespid eller Pinde og bpdes rundt af de Tjenere, som bar dem, til den ene Gsest efter 
den anden, som da skar af dem saa meget, som han selv vilde. Foran liver Rangsperson var der sat en Splvpokal; 
det nedre Bord var forsynet med store Drikkehorn. 

Da Maaltidet skulde til at begynde, oplpftede Hushovmesteren pludselig sin Stav og sagde hpjt: »Giv Agt! — 
Plads for Lady Rowena!« En Sidedpr ved den 0vre Ende af Hallen bag Gildesbordet gik op, og led- 

Eady Howena. 

saget af fire Terner traadte Rowena ind i Hallen. Sk0nt Cedric blev noget overrasket, og det maaske ikke paa en 
ganske behagelig Maade, over, at hans Myndling viste sig offentlig ved denne Eejlighed, ilede han hende i M0de 
for med ceremoniel Airbpdighed at f0re hende til den ophpjede Plads ved hans hpjre Side, der var bestemt for 
Husets Dame. Alle rejste sig for at modtage hende, og idet hun besvarede deres Buk med en stum Hilsen, skred 
hun med yndefuld Anstånd frem for at indtage sin Plads ved Bordet. Inden hun endnu havde faaet Tid til at 
gprelVAN HOE 
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det, hviskede Tempelherren til Prioren : »Jeg vil ikke komme til at bsere eders Halsksede ved Turneringen. 

Chiosvinen er eders.« 

»Sagde jeg det ikke nok?« svarede Prioren; »men Iseg Baand paa eders Henrykkelse, man holder 0je med eder.« 

Uden at sense disse Eorestillinger og vant til kun at handle efter sine 0nskers umiddelbare Indskydelse, holdt 
Brian de Bois-Guilbert sine 0jne festede paa den angelsachsiske Skpnhed, der maaske gjorde saa meget 
stserkere Indtryk paa hans Indbildningskraft, fordi hun var saa vidt forskellig fra de psterlandske Sultanaer. 

Rowena var saa ypperlig formet som nogen Kvinde, var derhos h0j af Vsekst, men dog ikke saa meget, at hun paa 
Grund af nogen ussedvanlig Hpjde tiltrak sig Gpmserksomhed. Hun var meget blond, men hendes stolte Holdning 
og sedle Trsek gjorde, at der ikke ved hende var det Prseg af Ubetydelighed, som ellers er almindeligt hos blonde 
Skpnheder. Hendes klare blaa 0jne, der overskyggedes af smukt hvselvede, brune 0jenbryn, som var 
tilstrsekkelig stserkt markerede til at give Panden Udtryk, syntes i Stand til baade at opildne og at smelte, baade at 
byde og at bpnfalde. Hendes yppige, m0rkt-blonde Haar var paa en fantastisk og gratips Maade sat op i talrige 
Eokker, og det, at de bares i deres fulde Esengde, var et Vidnesbyrd om den unge Piges £edle Byrd og fribaarne 
Stand. Gm Halsen havde hun en Guldksede, til hvilken var befestet en Relikvieseske af samme Metal. Gm de 
blottede Arme bar hun Armbaand. Hendes Dragt bestod i en Underkjole og Eivstykke aflyst, spgrpnt Silketpj, 
hvorover bares en lang, l0st hsengende Robe, der naaede ned til Gulvet og havde vide Airmer, som imidlertid kun 
naaede ganske lidt nedenfor Albuerne. Denne Robe var karmoisinrpd og af det allerfineste uldne Tpj. Et 
Silkeslpr, indvirket med Guld, var befestet til den pverste Del af den og kunde, alt efter den paagseldende Dames 
Behag, enten dragés sammen over Ansigt og Barm paa spansk Vis eller Isegges som et Slags Draperi over 
Skuldrene. 

Da Rowena saa, at Tempelherrens Gjne var festede paa hende med en Ild, der ståk sferkt af imod de mprke 
Huler, i hvilke de bevtegede sig, og gav dem et Udseende som glpdende Trsekul, trak hun med Anstånd Slpret for 



Ansigtet som en Antydning af, at den uforskammede Frihed, hvormed han stirrede paa hende, var hende imod. 
Cedric bemserkede denne Bevsegelse og Aarsagen dertil. »Hr. Tempelherre,« sagde han, »vore angelsachsiske 
Jomfruers Kinder har prpvet for lidet af Solen til, at de kan taale en Korsfarers stirrende Blik.« 

»I Fald jeg har krsenket nogen,« svarede Ridder Brian, »saa beder jeg om Forladelse — det vil sige, jeg beder 
Lady Rowena om Forladelse — thi videre kan jeg ikke gaa i Ydmyghed.« 

»Lady Rowena,« sagde Prioren, »har straffet os alle, idet hun har tugtet min Vens Dristighed. Lad mig udtale det 
Haab, at hun vil V£ere mindre grusom imod den glimrende Ridderskare, der vil mpde ved Turneringen.« 

»Det er usikkert, om vi kommer dertil,« sagde Cedric. »Jeg ynderli 82 
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ikke disse forfengelige Optog, som var ukendte for mine Fsedre, da England var et frit Eand.« 

»Ead os ikke desto mindre haabe,« sagde Prioren, »at vort Selskab kan bestemme eder til at rejse didhen; naar 
Vejene er saa usikre, er Ridder Brian de Bois-Guilberts Eedsagelse ikke til at foragte.« 

»Hr. Prior,« svarede Angelsachseren, »hvorsomhelst jeg har rejst i dette Eand, har jeg hidtil med mit gode 
SvEerds og mine tro Svendes Bistand ikke i nogen Retning havt anden Hjselp behov. I Eald vi ved denne 
Eejlighed rejser til Ashby-de-la-Zouche, g0r vi det sammen med min sedle Nabo og Eandsmand Athelstane af 
Coningsburgh, og med saadant Eplge, at vi kan holde Eredlpse og Ejender blandt Eensherrerne fra Eivet. Jeg 
drikker eder til. Hr. Prior, i dette Bseger Vin, som jeg haaber vil falde i eders Smag, og jeg takker eder for eders 
Artighed. Skulde I vsere saa streng i Overholdelsen af Klosterreglerne,« tilfpjede han, »at I foretrsekker eders sure 
Mselkedrik, saa haaber jeg, at I ikke af hare Hpflighed vil gpre mig Besked.« 

»Nej,« sagde Prsesten leende, »det er kun i vort Abbedi. Naar vi ferdes med Verden, fplger vi Verdens Skikke, 
og derfor modtager jeg eders Skaal i denne sedle Vin og overlader den svagere Drik til min E£egbroder.« 

»Og jeg",« sagde Tempelherren og fyldte sit Bseger, »drikker en Skaal for den skpnne Rowena; thi siden hendes 
Navne indfprte denne Skik i England, har ingensinde nogen vseret vserdigere til en saadan Hyldest.« 

»Jeg vil spare eder eders Artighed, Hr. Ridder,« sagde Rowena med Vserdighed og" uden at tage Slpret fra 
Ansigtet, »eller rettere, jeg vil Isegge Beslag paa den ved at spprge eder 0111 de sidste Nyheder fra Palsestina. Det 
er et ^Emne, som er behageligere i vore angelsachsiske 0ren end de Artigheder, som eders franske Opdragelse 
Iserer eder.« 

»Jeg har lidet af Vigtighed at berette, sedle Er0ken,« svarede Ridder Brian de Bois-Guilbert, »undtagen at 
Efterretningen om Afslutningen af en Vaabenstilstand med Sultan Saladin har bekr£eftet sig.« 

Han afbr0des af Wamba, der havde indtaget den for ham bestemte Plads paa en Stol, hvis Ryg var prydet med to 
A5sels0ren, og som stod et Par Skridt bagved hans Herres, der fra Tid til anden forsynede ham med 
Eevnetsmidler fra sin egen Trsebrikke, en Gunst, som Narren imidlertid delte med Yndlingshundene, af hvilke, 
som alt bemserket, liere var til Stede. Her sad Wamba med et lille Bord foran sig, med Hselene trukne op imod 
Stolens Tvserstang, Kinderne saa oppustede, at Kseberne lignede en Npddeknsekker, og 0jnene halvt lukkede, 
men dog med sptendt 0pm£erksomhed spejdende efter enhver Eejlighed til at 0ve de Narrestreger, paa hvilke han 
havde Eorret. 

»Disse Vaabenhviler med de Vantro,« udbrpd han uden at genere sig for bråt at afbryde den statelige 
Tempelherre, > g0r mig til en gammel Mand.« 

»Naa da, Knsegt, hvorledes det?« sagde Cedric, hvis Ansigt lagde sig i Eolder til at modtage den forventede Sp0g 
gunstig. 

»Eordi,« svarede Wamba, »jeg husker tre af dem i mine Dage, ogIVAN H0E 
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hver af dem skulde vare halvtredsindstyve Aar; naar jeg regner dem gammen, maa jeg altsaa i det mindste v£ere 
halvandet hundrede Aar gammel.« 

»Jeg skal love dig for, at du ikke skal komme til at d0 af Alderdom,« sagde Tempelherren, der nu genkendte sin 
Ven fra Skoven: »jeg tpr forsi kr e dig imod enhver anden Dpdsmaade end en voldsom D0d, i Fald du giver 
Vejfarende saadanne Anvisninger, som du i Aften gav Prioren og mig.« 

»Hvad for noget, Kn£egt,« sagde Cedric, »viser du Rejsende vild? Vi maa nok lade dig smage Pisken; du er 
mindst ligesaa stor Gavtyv som du er Nar.« 

»Ak nej, for Guds Skyld, Onkel,« svarede Narren, »lad min Dumhed for en Gangs Skyld tjene til Undskyldning 
for mine Gavtyvestreger. Jeg tog hare fejl af min h0jre Haand og min venstre Haand, og den, der tager e.n Nar til 
Raadgiver og Vejviser, h0r kunne tilgive endnu st0rre Fejl.« 

Samtalen afhr0des nu ved, at Portnerens Dreng traadte ind og meldte, at der var en fremmed ved Porten, som 
had, at man vilde lade ham komme ind og unde ham Gsestfrihed. 

»Lad ham komme ind,« sagde Cedric, »hvem og hvad han end monne v£ere; — en Nat som denne, i hvilken 
Stormen tuder udenfor, n0der selv vilde Dyr til at gaa i Flok med tamme og s0ge Beskyttelse hos Mennesket, 
deres D0dsfjende, hellere end at omkomme ved Elementernes Rasen. Lad der hlive s0rget med al Omhu for hans 
Forn0denheder — tag vare paa det, Oswald.« 

Og Hushovmesteren forlod Hallen for at paase, at hans Herres Bud udfprtes. 

FEMTE KAPITEL. 

Oswald kom tilhage og hviskede sin Herre i 0ret: »Det er en J0de, der kalder sig Isak fra York; er det spmmeligt, 
at jeg f0rer ham ind i Hallen?« 

»Lad Gurth udfpre din Bestilling, Oswald,« sagde Wamha med sin ssedvanlige Uforskammethed: »Svinehyrden 
vil passe hedst til at f0re J0den ind.« 

»Hellige Marie,« sagde Ahheden og korsede sig, »en vantro J0de, og han skal indlades i saadant Selskah!« 

»En Hund af en J0de,« udhr0d Tempelherren, »skulde nserme sig en Eorsvarer af den hellige Grav!« 

»Stille, mine ankede G£ester!« sagde Cedric; »eders Mishag h0r ikke ssette Grsenser for min CECstfrihed. Naar 
Herren vor Gud har haaret over med det hele Eolk af stivsindede Vantro i flere Aar, end en Lseg- IVAN HOE 
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hver af dem skulde vare halvtredsindstyve Aar; naar jeg regner dem gammen, maa jeg altsaa i det mindste V£ere 
halvandet hundrede Aar gammel.« 

»leg skal love dig for, at du ikke skal komme til at d0 af Alderdom,« sagde Tempelherren, der nu genkendte sin 
Ven fra Skoven: »jeg t0r forsi kr e dig imod enhver anden Dpdsmaade end en voldsom D0d, i Eald du giver 
Vejfarende saadanne Anvisninger, som du i Aften gav Prioren og mig.« 

»Hvad for noget, Kn£egt,« sagde Cedric, »viser du Rejsende vild? Vi maa nok lade dig smage Pisken; du er 
mindst ligesaa stor Gavtyv som du er Nar.« 

»Ak nej, for Guds Skyld, Onkel,« svarede Narren, »lad min Dumhed for en Gangs Skyld tjene til Undskyldning 
for mine Gavtyvestreger. Jeg tog hare fejl af min h0jre Haand og min venstre Haand, og den, der tager e.n Nar til 
Raadgiver og Vejviser, h0r kunne tilgive endnu stprre Pejl.« 

Samtalen afhrpdes nu ved, at Portnerens Dreng traadte ind og meldte, at der var en fremmed ved Porten, som 
had, at man vilde lade ham komme ind og unde ham Gsestfrihed. 

»Lad ham komme ind,« sagde Cedric, »hvem og hvad han end monne vsere; — en Nat som denne, i hvilken 
Stormen tuder udenfor, n0der selv vilde Dyr til at gaa i Elok med tamme og s0ge Beskyttelse hos Mennesket, 



deres D0dsfjende, hellere end at omkomme ved Elementernes Rasen. Lad der blive s0rget med al Omhu for hans 
Forn0denheder — tag vare paa det, Oswald.« 

Og Hushovmesteren forlod Hallen for at paase, at hans Herres Bud udfprtes. 

FEMTE KAPITEE. 

Oswald kom tilbage og hviskede sin Herre i 0ret: »Det er en J0de, der kalder sig Isak fra York; er det spmmeligt, 
at jeg f0rer ham ind i Hallen?« 

»Ead Gurth udfpre din Bestilling, Oswald,« sagde Wamba med sin ssedvanlige Uforskammethed: »Svinehyrden 
vil passe bedst til at f0re J0den ind.« 

»Hellige Marie,« sagde Abbeden og korsede sig, »en vantro J0de, og han skal indlades i saadant Selskab!« 

»En Hund af en J0de,« udbrpd Tempelherren, »skulde nserme sig en Forsvarer af den hellige Grav!« 

»Stille, mine ankede G£ester!« sagde Cedric; »eders Mishag b0r ikke ssette Grsenser for min Gtestfrihed. Naar 
Herren vor Gud har baaret over med det hele Folk af stivsindede Vantro i flere Aar, end en E£eg-30 
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mand kan telle, kan vi vel linde os i en eneste J0des Ntervserelse i nogle Timer. Men jeg tvinger ingen Mand til 
at samtale eller spise med ham. Ead ham faa et Bord og Mad for sig selv — medmindre,« tilfpjede han smilende, 
»disse turbanklsedte Fremmede vil finde sig i hans Selskab.« 

»Hr. Frigaardsejer,« svarede Tempelherren, »mine saracenske Slaver er segte Muselmsend og skyr ligesaa fuldt 
som nogen Kristen at have Samkvem med en J0de.« 

»Forsand,« sagde Wamba, »jeg kan ikke skpnne, at de, der tilbeder Mahun og Tervagant, har saa stort Fortrin for 
det en Gang af Gud udkaarne Folk.« 

»Han skal sidde hos dig,« Wamba,« sagde Cedric; »Narren og Gavtyven passer godt sammen.« 

»Narren,« svarede Wamba, idet han Ipftede Bestcrne af en Flseskeskinke, »vil s0rge for at rejse en Skranke imod 
Gavtyven.« 

»Tys,« sagde Cedric, »der kommer han.« 

Indfprt uden store Ceremonier og skridende frygtsomt og nplende frem, med mange dybe, ydmyge Buk, 
nsermede en h0j, mager, gammel Mand, der imidlertid ved stadig at b0je sig foro ver havde mistet meget af sin 
virkelige Hpjde, sig til den nedre Ende af Bordet. Hans skarpe, regelmsessige Ansigtstrsek, Ornensese og 
gennemborende, sorte 0jne, samt hans h0je, furede Pande, lange graa Haar og Skseg vilde vtere blevne 
betragtede som smukke, naar de ikke havde h0rt med til et Fysiognomi, som var ejendommeligt for en Bace, der i 
hine m0rke Tider i lige h0j Grad afskyedes af den lettroende og fordomsfulde Msengde og forfulgtes af den 
griske og rovgerrige Adel, og som, maaske netop paa Grund af dette Had og denne Forfplgelse, havde faaet en 
Nationalkarakter, i h vil ken der mildest talt var meget daarligt og frastpdende. 

J0dens Dragt, der syntes at have lidt betydelig ved Uvejret, var en simpel, rpdbrun Kappe med mange Folder, der 
bedsekkede en m0rk, purpurfarvet Tunika. Han havde store Stpvler, kantede med Pelsveerk, og et Belte om Eivet, 
i hvilket der hang en lille Kniv og en Kapsel med Skrivematerialier, men ingen Vaaben. Paa Hovedet havde han 
en h0j, firkantet, gul Hue af ejendommelig Form, som det var paalagt hans Folkeferd at bsere, for at man kunde 
skelne dem fra Kristne, og som han saare ydmygt tog af ved Hallens D0r. 

Cedric nikkede koldt som Svar paa Jpdens gentagne Hilsener og vinkede til ham, at han kunde tage Plads ved 
den nederste Ende af Bordet, hvor imidlertid ingen tilbpd at g0re Plads for ham. Tvertimod, da han gik langs 
Bsekken af de tilstedevserende, kastede et frygtsomt, bpnligt Blik paa dem og vendte sig til hver isser af dem, der 
sad ved den nedre Ende af Bordet, sk0d de angelsachsiske Husfolk Skuldrene ud og vedblev med stor 
Standhaftighed at sluge Maden i sig uden at tage mindste Hensyn til den nye Gsests Behov. Abbedens Eedsagere 



korsede sig med Blikke, der udtrykte from Afsky, og selv de hedenske Saracenere drejede, da Isak nsermede sig 
til dem, deres Knebelsbarter barmfuldt i Vejret og lagde Haanden paa Dolken.IVAN HOE 
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Medens Isak stod saaledes som en forskudt i det forsamlede Selskab, ligesom hans Folk var mellem Nationerne, 
og forgseves saa sig om efter et venligt Blik eller et Hvilested, fattede Pilegrimmen, som sad ved Kaminen, 
Medlidenhed med ham og overlod ham sin Plads, idet han kort sagde: »Gamle Mand, mine Klseder er torrede, 
min Hunger er stillet, du er baade vaad og fastende.« Med disse Ord samlede han de hendpende Brände, som laa 
paa det store Arnested, og bragte dem til at blusse op i Lue; derpaa tog han fra det stprre Bord en Skaal Suppe og 
noget kogt Gedekpd, satte det paa det lille Bord, ved hvilket han selv havde nydt sit Aftensmaaltid, og gik uden 
at oppebie Jpdens Tak hen til den anden Side af Hallen. 

Imidlertid fortsatte Abbeden og Cedric deres Samtale om Jagten; Lady Rowena lod til at vsere optagen af en 
Samtale med en af sine Terner; og den stolte Tempelherre, hvis Blik vandrede fra Joden til den angelsaehsiske 
Skpnhed, hengav sig til Tanker, der syntes hpjlig at interessere ham. 

J0den varmer sig ved liden 

»Det undrer mig, vserdige Cedric,« sagde Abbeden i Lpbet af deres Samtale, »at I, hvor stor Forkserlighed I end 
nserer for eders eget mandige Sprog, dog ikke sksenker Normanner-Fransken eders Gunst, i al Fald hvad Jagtens 
Hemmeligheder angaar. Visselig er intet Tungemaal saa rigt paa de forskellige Udtryk, som Jagtens Idrset 
krsever, eller yder den erfarne Jseger Midler til saa vel at udtrykke sig 0111 sin fornpjelige Kunst.« 

»Det franske,« sagde Tempelherren, idet han oploftede sin Stemme med den anmassende og myndige Tone, som 
han ved alle Lejligheder brugte, »er ikke blot det naturlige Sprog ved Jagten, men ogsaa i Kserligheden og 
Krigen, det Sprog, hvori man skal vinde Damerne og byde Fjenderne Trods.« 

»Drik mig til i et Bseger Vin, Hr. Tempelherre,« sagde Cedric, og fyld et med til Abbeden, medens jeg skuer en 
tredive Aar tilbage for at fortselle eder en anden Historie. Som Cedric den Angelsachser den Gang var, behovede 
hans jevne engelske Tale ingen Udsmykning fra franske Trubadurer, naar den taltes i de skpnnes 0ren, og 
Northallertons Val-32 

WALTER SCOTT 

plads paa det hellige Banners Dag kunde melde, om det sachsiske Krigs-raab ikke hprtes lige saa vidt i den 
skotske Hsers Rsekker som den ksekkeste normanniske Barons. Men forglemt for en anden Folkestammes er vort 
Sprog —ja selv vort Navn iler sin Undergång i Mpde, og ingen sprger for det undtagen en eneste gammel Mand 
— Mundsksenk! fyld Bsegrene — for de gseve i Kampen, Hr. Tempelridder, deres Folkestamme eller deres 
Tungemaal v£ere nu, hvad det vsere vil, som fprer Sveerdet bedst i Palsestina blandt Korsets Stridsm£end.« 

»Det spmmer sig ikke for en Mand, der bserer dette Mserke, at svare,« sagde Ridder Brian de Bois-Guilbert; »og 
dog, hvem andre end den hellige Gravs svorne Riddere kan Palmen tilkendes blandt Korsets K£emper?« 

»Hospitalsridderne,« sagde Abbeden, »jeg har en Broder af deres Orden.« 

»Jeg vil ikke nedstette deres Ber0mmelse,« sagde Tempelherren, »men ikke desto mindre —« 

»Skulde der da ingen vsere i den engelske H£er,« sagde Lady Rowena, »hvis Navne er vserdige til at nsevnes 
sammen med Tempelherrerne og Johanniterridderne?« 

»Tilgiv mig, Fr0ken,« svarede de Bois-Guilbert, »den engelske Konge bragte visselig til Palsestina en Hser af 
gseve Krigere, der kun stod tilbage for dem, hvis Bry st har vseret den stadige Skanse for det hellige Land.« 

»Ikke for nogen stod de tilbage, sagde Pilgrimmen, der havde staaet nser nok til at hpre, hvad der blev sagt, og 
med ipjnefaldende Utaalmodighed havde lyttet til denne Samtale. »Jeg paastaar,« vedblev Pilgrimmen med 
bestemt og kraftig Rpst, »at det engelske Ridderskab ikke stod tilbage for nogen, som nogensinde har draget 
Svterdet til Vserge for det hellige Land. Jeg siger derhos, thi jeg var Vidne dertil, at Kong Richard selv og fem af 



hans Riddere efter Indtagelsen af St. Jean d'Acre holdt en Turnering, til hvilken de udfordrede enhver, som vilde 
indfinde sig. Jeg erklserer, at paa den Dag red hver Ridder tre L0b og kastede tre Modstandere til Jorden. Jeg 
erklserer videre, at syv af disse Modstandere var Tempelherrer — og Ridder Brian de Bois-Guilbert ved meget 
vel, at det, jeg siger eder, er sandt.« 

Det er umuligt med Ord at beskrive det skulende, forbitrede Blik, der gjorde Tempelherrens mprkladne Ansigt 
endnu mprkere. I sin overvtettes Fortprnelse og Förvirring greb han med rystende Fingre efter Fsestet paa sit 
Svserd og trak dem maaske kun tilbage, fordi han var sig bevidst, at ingen Voldshandling uden Fare kunde 
udfpres paa dette Sted og i dette Selskab. Cedric, hvis Fplelser alle var af en jevn, oprigtig Art og sjeldent 
optoges af mere end én Genstand ad Gängen, lagde i den Glsede, hvormed han hprte tale om sine Landsmsends 
Hseder, ikke Mserke til sin Gsests Vrede og Förvirring; »jeg vil give dig dette Guldarmbaand, Pilgrim,« sagde 
han, »om du kunde sige mig Navnene paa de Riddere, der saa gtevt hsevdede det gamle Englands Ry.«IVAN 
HOE 
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> I)et vil jeg med Glsede g0re,« svarede Pilgrimmen, »og det uden E0n; en Ed, jeg har aflagt, forbyder mig i 
nogen Tid at r0re Guld.« 

»Jeg skal bsere Armbaandet for eder, 0111 det behager eder. Ven Pilgrim.« sagde Wamba. 

»Den f0rste i Hseder som i Vaaben, i Ber0mmelse som i Rang,« sagde Pilgrimmen, »var den tapre Richard, 
Konge af England.« 

»Jeg tilgiver ham,« sagde Cedric, >jeg tilgiver ham, at han stämmer fra Tyrannen, Hertug Vilhelm.« 

»Greven af Eeicester var den anden,« vedblev Pilgrimmen, »Ridder Thomas Multon af Gilsland var den tredje.« 
»Han er i al Eald af angelsachsisk Ait,« sagde Cedric stolt. 

»Ridder Eoulk Doilly var den fjerde,« sagde Pilgrimmen. 

»Ogsaa han er en Angelsachser, i al Eald paa mpdrene Side,« vedblev Cedric, der lyttede med den mest spsendte 
Opmserksomhed og, til Dels i al Eald, glemte sit Had til Normannerne i den almindelige Stolthed over Englands 
Konge og hans Msend. »Og hvem var den femte?« spurgte han. 

»Den femte var Ridder Edwin Turneham.« 

»iEgte Angelsachser ved Hengisfs Aand!« udbrpd Cedric — »og den sjette?« vedblev han ivrig — hvad kalder I 
den sjette?« 

»Den sjette,« sagde Pilgrimmen efter en Pavse, i hvilken han syntes at samle sine Tanker, »var en ung Ridder af 
mindre Berpmmelse og lavere Rang, der var bleven optagen i det hpjbaarne Selskab mindre for at yde dem 
nogen Hjselp til deres Vserk end for at g0re Tallet fuldt — hans Navn har ikke festet sig i min Erindring.« 

»Hr. Pilgrim,« sagde Ridder Brian de Bois-Guilbert haanlig, »denne paatagne Glemsomhed, efter at I har husket 
saa meget, kommer for silde til at opfylde eders Hensigt. Jeg skal selv sige den Ridders Navn, for hvis Eanse 
Tilfeldet og en Eejl af min Hest bevirkede, at jeg faldt — det var Ridderen af Ivanhoe, og der var ingen af de 
seks, der efter hans Alder havde et st0rre Navn i Vaabenferdighed. — Men det vil jeg sige, og sige h0jt — at var 
han i England og turde ved den Turnering, som skal afholdes i denne Uge, gentage sin Udfordring fra St. Jean 
d'Acre, saa vilde jeg, bereden og vsebnet som jeg nu er, give ham enhver Eordel med Hensyn til Valget af Vaaben 
og dog trpstig se Udfaldet i M0de.« 

»Eders Udfordring vilde snart blive modtagen,« svarede Pilgrimmen, »om eders Modstander var i eders Nserhed. 
Som Sagen staar, saa forstyr ikke Hallens Ered med Brovteri om Udfaldet af en Kamp, som I vel ved ikke kan 
finde Sted. I Eald Ivanhoe nogensinde vender tilbage fra Palsestina, vil jeg gaa i Borgen for, at han mpder eder.« 

»En herlig Borgen!« sagde Tempelherren, »og hvad byder I som Pant?« 



»Denne Relikvi£eske,« sagde Pilgrimmen, idet han tog en lille Elfen-bensseske frem fra sit Bryst og korsede sig, 
»som indeholder en Del af det hellige Kors, der er k0bt i Klosteret paa Karmels Bjerg.« 

Prioren fra Jorvaulx korsede sig og fremsagde et Paternoster, hvil- 
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ket alle andsegtig istemmede undtagen Joden, Muhamedanerne og Tempelherren, h vil ken sidste, uden at tage sin 
Hue af eller vise nogen A2rb0dighed for Relikviens paastaaede Hellighed, tog en Guldksede af sin 

Hals og kastede den paa Bordet med de Ord: »Lad Prior Aymer opbevare mit Pant og denne navnl0se 
Landstrygers som Tegn paa, at naar Ridderen af Ivanhoe kommer indenfor Breilands fire Have, saa har han at 
modtage Brian de Bois-Guilberts Udfordring, og g0r han ikkelVAN HOE 
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det, saa lader jeg ham udraabe som en Kryster paa hvert Tempelhofs Mure i Europa.« 

»Det vil ikke g0res behov,» br0d Lady Rowena Tavsheden, »min R0st skal h0res, om ingen anden oplpftes i 
denne Hal til Eorsvar folden fravserende Ivanhoe. Jeg paastaar, at han serlig vil modtage enhver serlig Udfordring. 
Kunde min svage Borgen yde denne hellige Pilgrims uvurderlige Pant yderlige Sikkerhed, saa vil jeg ssette mit 
Navn og min Aire i Pant for, at Ivanhoe vil tage den Dy st med denne stolte Ridder, som han attraar.« 

Et Mylr af modstridende Eplelser syntes at have grebet Cedric og at have holdt ham ta vs under denne 
Eorhandling. Tilfredsstillet Stolthed, Vrede og Eorlegenhed aflpste hinanden paa hans brede og aabne Pande som 
Skyggen af Skyer, der trsekker hen over en Hpstager, medens hans Eolk, paa hvilke den sjette Ridders Navn 
syntes at 0ve en nsesten elektriserende Virkning, spejdede med spsendt Eorventning efter deres Herres Blikke. 
Men da Rowena talte, syntes Lyden af bendes Stemme at vsekke ham op af hans tavse Betragtninger. 

»Er0ken,« sagde Cedric, »det s0mmer sig ikke! Gjordes yderligere Pant behov, vilde jeg selv, krsenket, og med 
P0je krsenket som jeg er, dog ssette min Aire i Pant for Ivanhoes ^Ere. Men Kamppantet er fyldestgprende, selv 
efter det normanniske Ridderskabs forunderlige Vedtsegter — er det ikke, Eader Aymer?« 

Jo, det er,« svarede Prioren, »og den hellige Relikvie og den kostbare Ksede vil jeg gemme sikkert i vort Klosters 
Skatkammer, indtil denne Udfordring til Kamp har fundet sin Afg0relse.« 

Efter at have talt saaledes korsede han sig atter og atter, og efter mange Knsebpjninger og fremmumlede Bpnner 
leveredehan Relikvisesken til Broder Ambrosius, hans tjenende Munk, medens han selv med mindre Ophsevelser, 
men maaske med ikke mindre indre Tilfredshed indsv0bte Guldkseden og lagde den i en Lomme, foret med 
vellugtende Skind, som fandtes under hans Arni. »Og nu. Hr. Cedric,« sagde han, »det ringer til Vesper for mine 
0ren formedelst eders gode Vins Styrke — tillåd mig nu at drikke endnu en Skaal paa Lady Rowenas Vel, og giv 
os saa Erihed til at gaa til Hvile.« 

»Ved Bromholnies Kors,« sagde Angelsachseren, »I hsevder kun ilde eders Ry, Hr. Prior; Rygtet siger, at I er en 
flink Munk, der godt kan h0re Morgenklokken ringe, inden I forlader det fyldte Bseger, og gammel som jeg er, 
frygtede jeg, at jeg vilde staa til Skamme, naar jeg kom sammen med eder. Men paa min Tro, en angelsachsisk 
Dreng paa tolv Aar vilde i min Tid ikke saa snart have forladt sit B£eger.« 

Prioren havde imidlertid sine egne Grunde til ikke at svigte det Maadehold i Nydelsen, som han ved denne 
Lejlighed havde lagt an paa. Ved nservserende Lejlighed havde han en instinktmsessig Erygt for An-gelsachserens 
letopbrusende Gemyt og skpnnede, hvilken Eare der var for, at den hensynslpse og övermodige Aand, som hans 
Ledsager allerede havde givet saa mange Beviser paa, tilsidst kunde fremkalde et eller andet ubehageligt Udbrud. 
Han indrpmmede derfor beskedent, at36 
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ingen, der stammede fra noget andet Land, mregtede at indlade sig i den redle Bsegerkamp med de haardfpre, 
hovedstserke Angelsachsere; et Par Ord sagde han ogsaa, om end kun flygtig, om sit eget hellige Kald, og han 
endte med at holde fast ved sit Forslag om at gaa til Bo. 

Afskedshsegeret hlev derfor haaret rundt, og efter at have h0jet sig dyht for Vserten og for Lady Bowena rejste 
Gsesterne sig og hlandede sig mellem hverandre i Hallen, medens Familiens to Overhoveder ad forskellige D0re 
trak sig tilhage med deres Tjenerskah. 

»Vantro Hund,« sagde Tempelherren til J0den Isak, da han kom forhi ham i Trsengselen, »agter du dig til 
Turneringen?« 

»Ja, det er saa min Agt,« svarede Isak ydmygt hukkende, »med eders Tilladelse, servserdige og tapre Bidder.« 

»Ja vel,« sagde Ridderen, »for at flaa vore Adelsmsend med Aager og hedrage Kvinder og B0rn med Tant og 
Leget0j —jeg vredder paa, du har Penge i Mrengde i din jpdiske Taske.« 

»Tkke en Schekel, ikke en Splvpenning, ikke en halv — saa sandt hjrelpe mig Ahrahams Gud!« sagde J0den og 
knugede sine Mrender sammen, »jeg drager kun hen for at s0ge Hjrelp hos nogle Brpdre af min Stamme til at 
hetale den Skat, som J0de-Skatmesteren har paalagt mig — Fader Jakoh staa mig hi! Jeg er en fattig Stakkel — 
selv den Kappe, jeg hrerer, er laant af Buhen af Tadcaster.« 

Tempelherren smilede hedsk, da han svarede: »Gid du faa en Ulykke, du falske L0gnhals!« og" idet han derpaa 
gik hort, som om han forsmaaede at tale videre med ham, sagde han nogle Ord til sine muhamedanske Slaver i et 
Sprog, som ikke forstodes af de hosstaaende. Den stakkels Israelit syntes saa fortumlet ved den krigerske Munks 
Tiltale, at Tempelherren var kommen helt hen i den anden Ende af Hallen, inden han Ipftede sit Hoved fra den 
ydmyge Stilling, han havde indtaget, saa meget, at han hlev hans Bortgång va'r. Og da han saa sig om, var det 
med en saa forhavset Mine som den, en Mand har, ved hvis Fpdder en Lynstraale lige er slaaet ned, og som 
endnu h0rer Tordenhraget Ivde i sine 0ren. 

Tempelherren og Prioren hlev kort efter f0rt til deres Sovegemakker af Hushovmesteren og Mundsksenken, hver 
is£er ledsaget af tvende Kertehserere og tvende Tjenere, der har Forfriskninger, medens Tjenere af lavere Bang 
anviste deres F0lge og de andre Gsester deres respektive Hvilesteder. SJETTE KAPITEE. 

Da Pilgrimmen, hvem en Tjener lyste for med en Kerte, gik igennem den indviklede Rsekke af Gemakker i dette 
store og uregelmsessige Hus, listede Mundsksenken sig hagefter ham og hviskede ham i 0ret, at hvis han ikke 
havde noget imod et Bseger god Mj0d i hans Vserelse, var der mange Husfolk i Eamilien, som gerne vilde h0re, 
hvad nyt han havde hragt med fra det hellige Eand, navnlig forsaavidt det angik Bidder Ivanhoe. Et 0jehlik efter 
viste Wamha sig for at fremsstte den samme Begrering, og han hemserkede, at et Bseger efter Midnat var ligesaa 
godt som tre efter Aftenklokken. Uden at hensegte Rigtigheden af en Grundssetning, der fremsattes af en saa 
vsegtig Autoritet, takkede Pilgrimmen dem for deres Artighed, men hemserkede, at han i sit hellige Epfte havde 
indhefattet en Eorpligtelse til aldrig at tale i Kpkkenet om Sager, som det var forhudt at tale om i Hallen. »Et 
saadant E0fte,« sagde Wamha til Mundsksenken, »vilde nseppe passe for en Tjener.« 

Mundskrenken trak sergerlig paa Skuldrene. »Det havde vreret min Agt at anvise ham Kammeret ovenpaa,« sagde 
han, »men siden han holder saa lidt af Kristenmenneskers Selskah, saa lad ham faa Baasen ved Siden af J0dens. 
— Anwold,« sagde han til Kertehsereren, »f0r Pilgrimmen til det sydlige Kammer. — Jeg 0nsker eder Godnat, 

Hr. Pilgrim,« tilfpjede han, »med ringe Tak for kort Artighed.« 

»Godnat, og vor Erues Velsignelse!« sagde Pilgrimmen med Eatning, og hans P0rer satte sig i Bevsegelse. 

I et lille Eorvrerelse, til hvilket flere D0re gik ud, og som oplystes af en lille Jernlampe, standsedes de atter af 
Rowenas Kammerterne, der i en myndig Tone sagde, at hendes Erpken 0nskede at tale med Pilgrimmen, tog 
Kerten ud af Anwolds Haand, h0d ham at vente, til hun kom tilhage, og gav Pilgrimmen et Tegn til, at han skulde 
f0lge med hende. 0jensynlig fandt han det ikke passende at afslaa denne Indhydelse, ligesom han havde afslaaet 
den fprste; thi ihvorvel hans Mine og 
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Holdning udtrykte nogen Forbavselse over denne Opfordring, adl0d han den uden Svar og Indsigelse. 

Ad en kort Gang og en Trappe paa sy v Trin, der alle var lavede af sterke Egebjselker, kom han til Eady Rowenas 
Gemak, hvis raa Pragt stemmede med den Airbpdighed, der vistes hende af Husets Herre. Vseggene var 
bedsekkede med baldyrede Tapeter, paa hvilke der var anvendt forskellig farvet Silke, indvirket med Guld- og 
Splvtraade, og" som med al den Kunst, Tiden raadede over, fremstillede Jagtoptrin. Sengen var prydet med 
samme rige Tsepper og omgiven med purpurfarvede Gardiner. Ogsaa Stolene havde farvede Overtrsek, og den 
ene af dem, der var hpjere end de andre, var forsynet med en kunstferdig udskaaren Elfenbens Skammel. 

Ikke ferre end lire Splvkandelabre med store Vokskerter tjente til at oplyse Gemakket. Men ingen möderne 
Skpnhed skal dog misunde en angelsachsisk Eyrstinde den Pragt, der omgav hende. Gemakkets Vsegge var saa 
daarlig sammenfpjede og saa fulde af Revner, at de rige Tapeter bevsegede sig i Nattevinden, og trods en Slags 
Skserm, hvis Formaal var at beskytte dem imod Vinden, stod Kerternes Flammer paaskraa ud i Euften som en 
Hpvidsmands udslagne Flag. Pragt var der og et vist raat Tillpb til Smag; men Hygge var der kun lidt af, og da 
den var ukendt, savnedes den ikke. 

Eady Rowena, bag hvem der stod tre Terner, som satte hendes Haar til Rette, inden hun lagde sig til Ro, sad paa 
den allerede omtalte Tronstol og saa ud, som om hun var fpdt til at seske alles Hyldest. Pilgrimmen anerkendte 
hendes Krav derpaa ved en dyb Knsebpjning. 

»Staa op, Pilgrim,« sagde hun naadig. »Den fravserendes Forsvarer har Krav paa en gunstig Modtagelse af alle, 
der stetter Pris paa Sandhed og terer Manddom.» Derpaa sagde hun til sine Terner: »Gaa til Side paa Elgitha nter; 
jeg vil tale med den hellige Pilgrim.« 

Uden at forlade Gemakket trak Ternerne sig tilbage til den anden Ende af det og satte sig paa en lille Btenk op 
imod Vteggen, hvor de blev siddende saa stumme som Statuer, skpnt i en saadan Afstand, at deres Hvisken ikke 
vilde have kunnet forstyrre deres Frpkens Samtale. 

»Pilgrim,« sagde Frpkenen efter et 0jebliks Pavse, i hvilken hun syntes usikker om, hvorlunde hun skulde tiltale 
ham, »I ntevnede i Aften et Navn —jeg mener,« sagde hun med en vis Anstrtengelse, »Navnet Ivanhoe, i de 
Haller, hvor det efter Naturens og Sltegtskabets Eove burde have havt en velkommen Klang, og dog, saa 
bagvendt er Sktebnens Gang. at af de mange, hvis Hjerter maa have banket ved at hpre det, er jeg den eneste, der 
t0r sp0rge eder, hvor og i hvad Tilstand I forlod ham, hvem I talte om. — Vi h0rte, at han efter at v£ere bleven i 
Palsestina formedelst sit svsekkede Helbred, efter den engelske Hsers Bortgång havde udstaaet Forf0lgelse af det 
franske Parti, som Tempelherrerne vides at h0re til.« 

»Jeg kender kun lidet til Ridder Ivanhoe,« svarede Pilgrimmen i en forvirret Tone. »Jeg vilde 0nske, at jeg 
kendte ham npjere, siden I, Frpken, har Interesse for hans Sksebne. Han har, tror jeg, besejret sinelVAN HOE 
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Fjenders Forfplgelse i Paltestina og er i Begreb med at vende tilbage til England, hvor I, Frpken, maa vide bedre 
end jeg, hvad Udsigt han har til, at Eykken vil vsere ham god.« 

Eady Rowena sukkede dybt og spurgte Pilgrimmen nsermere ud om, naar Ridder Ivanhoe kunde ventes til sit 
Fpdeland, og om han ikke vilde vtere udsat for store Farer paa Vejen. Om det fprste Punkt erklserede 
Piigrimmen, at han var uvidende; om det andet sagde han, at Rejsen kunde gpres i Sikkerhed over Venedig og 
Genua og derfra gennem Frankrig til England. Ivanhoe, sagde han, var saa vel kendt med de franskes Sprog og 
Sseder, at der ikke var nogen som helst Fare for, at der skulde tilstpde ham noget Uheld paa denne Del af hans 
Rejser. 

»Give Gud,« sagde Eady Rowena. »at han allerede var kommen hid i god Behold og kunde f0re Vaaben i den 



tilstundende Turnering, ved hvilken dette Lands Ridderskab ventes at ville Isegge sin Vaabenferdig-hed og 
Tapperhed for Dagen. Skulde Athelstane af Coningsburgh vinde Prisen, kan det vel hsende, at Ivanhoe vil hpre 
onde Tidender, naar han kommer til England. Hvorlunde saa han ud, fremmede, da I sidst saa ham? Havde 
Sj'gdom lagt sin Haand tungt paa hans Styrke og Sk0nhed?« 

»Han var m0rkere,« sagde Pilgrimmen, »og magrere, end da han kom fra Cypern i Kong Lpvehjertes Fplge, og 
Kummer syntes at hvile tungt paa hans Pande; men jeg kom ham ikke nser, fordi han er mig ubekendt.« 

»Jeg frygter,« sagde Frpkenen, »at han kun vil linde lidet i sit Fpdeland til at jage disse Sky er bort fra hans 
Aasyn. Tak, gode Pilgrim, for eders Underretning om min Barndoms Fegekammerat. Piger,« sagde hun, »kom 
hid — byd denne hellige Mand Sovebsegeret, jeg vil ikke Isengere forholde ham hans Hvile.« 

En af Ternerne rakte et Splvbeeger frem, som indeholdt en kostelig Blanding af Vin og KrSrdderi, og Rowena 
berprte det lige med sine Fseber. Derpaa b0des det til Pilgrimmen, som efter en dyb Hilsen smagte et Par 
Draaber. 

»Modtag denne Gave, min Ven,« vedblev Frpkenen og rakte ham et Guldstykke, »som Paaskpnnelse af din 
mpjsommelige Rejse og af de Bes0g, du har aflagt paa de hellige Steder.« 

Pilgrimmen modtog Gaven med et nyt Buk og fulgte Ternen ud af Gemakket. 

I Forvserelset fandt han sin Fedsager Anwold, som tog Kerten fra Kammerternen og med st0rre Hast end 
iFrbpdighed fprte ham til en ydre, lidet anselig Del af Bygningen, hvor en Del smaa Vserelser eller rettere Celler 
tjente som Sovesteder for den lavere Klasse af Tyende og for fremmede af ringe Rang. 

»I hvilket af disse Kamre sover J0den?« spurgte Pilgrimmen. 

»Den vantro Hund,« svarede Anwold, »ligger i Kammeret nsermest eders Hellighed. St. Dunstan, hvor det maa 
skrubbes og skures, inden det igen bliver et passende Opholdssted for en Kristen.«40 
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»Og hvor sover Svinehyrden Gurth?« sagde den fremmede. 

»Gurth,« svarede den Fivegne, »ligger i Kammeret paa eders hpjre Side, medens J0den ligger i det til venstre.« 

»Det er godt, som det er,« sagde. Pilgrimmen. »Selv en J0des Selskab kan vanskelig bringe Smitte gennem en 
SkillevEeg af Egetr£e.« 

Med disse Ord traadte han ind i det ham anviste Kammer, og idet han tog Kerten fra Tyendet, takkede han ham 
og b0d ham Godnat. Da lian havde lukket D0ren til sin Celle, satte han Kerten i en Fysestage af Trse og saa sig 
om i sit Sovegemak, hvis Bohave var af den simpleste Slags. Det bestod af en grovt forarbejdet, lav Trsestol og et 
endnu simplere Sengested, fyldt med ren Halm og forsynet med to eller tre Faareskind som Sengklseder. 

Efter at have slukket sin Kerte kastede Pilgrimmen sig, uden at tage 

sine Klseder af, paa dette simple Feje og sov, eller beholdt i al Fald sin hvilende Stilling, indtil de fprste 
Solstraaler trsengte ind gennem det lille tilgitrede Vindu, der tjente til paa én Gang at skaffe Fuft og Fys ind i 
hans uhyggelige Kammer. l)a fo'r han op, og efter at have sagt sin Morgenbpn og bragt sine Klseder i Orden, 
forlod han Kammeret og traadte ind i J0den Isaks, idet han Ipftede Klinken saa sagte som muligt. 

Dets Beboer laa i urolig Slummer paa et Feje af samme Art som det, hvorpaa Pilgrimmen selv havde tilbragt 
Natten. De Dele af Jpdens Dragt, som han havde lagt til Side den foregaaende Aften, var omhyggelig anbragte i 
Nserheden af hans Person, for at de ikke tilfeldigvis skulde blive borttagne, medens han sov. Der var i hans 
Ansigt et Udtryk af Uro, der nsermede sig til Dpdsangst. Hans Ilsender og Arme bevsegede sig krampagtig, som 
om han ksempede med en Mare, og foruden forskellige Udbrud paa Hebraisk hprte man tydelig paa Normanner- 
IVAN HOE 


41 



Engelsk eller Landets blandede Sprog fplgende Ord: »For Abrahams Guds Skyld, skaan en ulykkelig gammel 
Mands Liv! Jeg er fattig —jeg har ingen Penge — om I saa med eders Jern vred mine Lemmer af Led, kunde jeg 
ikke fyldestgpre eder.« 

Pilgrimmen ventede ikke paa, at Jpdens Dr0m skulde faa Ende, men rprte ved ham med sin Pilgrimsstav. 
Berpringen fremkaldte sandsynligvis, som almindeligt er, en Tankeförbindelse med de Aingstelser, som 
Drpmmen havde vakt; thi den gamle Mand fo'r op, hans graa Haar stod nsesten stift paa hans Hoved, og idet han 
kastede nogle af sine Klsedningsstykker om sig og holdt paa de andre, aflagte Klseder med et Greb saa fast som 
det, hvormed en Falk holder paa sit Bytte, festede han sine skarpe, sorte 0jne, i hvilke der var et Udtryk af 
forvirret Forbavselse og dpdelig Angst, paa Pilgrimmen. 

»I skal ikke frygte noget af mig, Isak,« sagde Pilgrimmen, »jeg kommer som eders Ven.« 

»Israels Gud Ipnne eder,« sagde Jpden, hpjlig beroliget; »jeg drpmte — men Fader Abraham vsere priset, det var 
kun en Dr0m.« Derpaa fattede han sig og tilfpjede i sin ssedvanlige Tone: »Og hvad vil I vel hos den stakkels 
J0de i en saa tidlig Stund?« 

»Jeg vil blot lade eder vide,« sagde Pilgrimmen, at hvis I ikke strax forlader dette Hus og ilsomt fortssetter eders 
Bejse, kan den let blive farlig.« 

> Hellige Fader! sagde Jpden, »hvem skulde kunne linde en Gleede i at berede en fattig Stakkel som mig nogen 
Fare?« 

»I hvad Hensigt, kan I selv bedst slutte eder til,« sagde Pilgrimmen, »men det kan I forlade eder paa, at da 
Tempelherren i Aftes gik gennem Hallen, talte han til sine muhamedanske Slaver i det saracenske Sprog, som jeg 
godt forstaar, og paalagde dem i Dag at passe Jpden op, gribe ham, naar han var i en passende Afstand fra Huset, 
og f0re ham til Philip de Malvoisins eller Reginald Front-de-Boeufs Borg.« 

Det er umuligt at skildre det Overmaal af Skrsek, som betog Jpden ved denne Meddelelse og straks syntes at 
lamme alle hans Evner. Hans Arme faldt ned paa hans Sider, hans Hoved stenkede sig imod Brystet, hans Knse 
bpjede sig under hans Legemes Vsegt, hver en Nerve og Muskel i hans Krop syntes at falde sammen og miste sin 
Kraft, og han faldt ned for Pilgrimmens Fod, ikke som den, der forssetlig bpjer sig, knseler eller kaster sig ned for 
at v£ekke Medynk. 

Hellige Abrahams Gud!« var hans fprste Udbrud, idet han foldede og oplpftede sine rynkede Hsender, men uden 
at l0fte sit graa Hoved fra Gulvet, »o, hellige Moses! o, velsignede Aaron! Drpmmen bliver ikke drpmt for intet, 
og Synet kommer ikke uden Grund! Jeg fpler allerede deres Jern spnderrive mine Sener!« 

»Staa op, Isak, og hpr paa mig,« sagde Pilgrimmen, der saa paa hans overvseldende Angst med en Medlidenhed, 
hvori der blandede sig en h0j Grad af Foragt, »I har Aarsag til eders Skrsek, naar Hensyn tages til den Maade, 
hvorpaa baade Fyrster og Adelsmsend har behandlet eders Brpdre for at afpresse dem deres Skatte; men staa op, 
sigerjeg, ogjeg 
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vil anvise eder, hvorledes I skal undkomme. Forlad straks dette Hus, medens dets Beboere sover trygt efter 
Gildelaget i Aftes. Jeg vil f0re eder ad Skovens Ipnligste Stier, der er mig lige saa vel bekendte som de er for den 
Skovfoged, der har Tilsyn med den, ogjeg" vil ikke forlade eder, fprend I er under sikkert Lejde af en eller anden 
Ridder eller Baron, der drager til Turneringen, og hvis Velvilje I sagtens nok har Midler til at vinde.« 

Da Isaks 0ren förnam det Haab om at undkomme, som disse Ord vakte, begyndte han lidt efter lidt, og ligesom 
Tomme for Tomme, at rejse sig op fra Gulvet, indtil han hvilede paa sine Knse; han kastede da sit lange graa 
Haar og Skseg tilbage og festede sine skarpe, sorte 0jne paa Pilgrimmens Ansigt med et Blik, der paa en Gaag 
udtrykte Haab og Frygt, men tillige ikke var blottet for en vis Mistsenksomhed. Da han hprte den sidste Del af 



Sstningen, syntes hans oprindelige Angst at vaagne paany i sin fulde Styrke, og han faldt atter ned paa sit Ansigt 
og udhrpd: »Jeg skulde ha ve Midler til at forskaffe mig Velvilje! Ak, der er kun én Vej til at vinde en Kristens 
Gunst, og hvorledes kan den stakkels J0de, hvem Afpresningerne allerede har hragt i samme Npd og Elendighed 
som Lazarus, finde den?« Og ret som om Mistsenksomheden havde faaet Bugt med alle hans andre Fplelser, 
udhrpd han derefter pludselig: »For Guds Skyld, unge Mand, forraad mig ikke — for den store Faders Skyld, der 
har skaht os alle, haade Jpder og Hedninger, haade Israeliter og Ismaeliter — 0v ikke Forrsederi imod mig! Jeg 
har ikke Midler til at vinde en kristen Stodders Velvilje, 0111 han saa kun satte den til en eneste Hvid.« Da han 
ytrede de sidste Ord, rejste han sig op og greh fat i Pilgrimmens Kappe med det hpnligste Blik. Pilgrimmen rev 
sig l0s, som om der var Besmittelse ved denne Berpring. 

»Om du saa var helsesset med al dit Folks Rigdom,« sagde lian, hvad Glsede kunde jeg da have at gpre dig 
Fortrsed? — Med denne Dragt har jeg paataget mig en Forpligtelse til Fattigdom og til ikke at omhytte den med 
noget undtagen en Hest og et Harnisk. Men tro hlot ikke, at jeg attraar dit Selskah eller lover mig nogen Fordel 
deraf; hliv her, om du vil — Cedric den Angelsachser kan maaske heskytte dig.« 

»Ak,« sagde Jpden, »han vil ikke lade mig rejse i sit Fplge — An-gelsachsere og Normanner skämmer sig lige 
meget over den stakkels Israelit: og at rejse ene gennem Philip de Malvoisius og Reginald Front-de-Boeufs 
Godser — nej, gode Yngling, jeg vil gaa med eder! — Fad os ile — lad os omgjorde vore Fsender — lad os 
flygte! — Her er din Stav, hvi tpver du?« 

»Jeg tpver ikke,« sagde Pilgrimmen, idet han gav efter for Jpdens indtrsengende Bpnner, men jeg maa s0rge for, 
at vi kan komme hort fr a dette Sted — fplg mig!« 

Han gik i Forvejen til det nseste Kammer, i hvilket, som Fseseren ved, Svinehyrden Gurth laa. 

»Staa op, Gurth,« sagde Pilgrimmen, »staa hastig op, luk Bagporten op og lad Jpden og mig komme ud.«IVAN 
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Gurth hlev krsenket over den fortrolige og hydende Tone, hvori Pilgrimmen talte. »Jpden skulde forlade 
Rotherwood,« sagde han, idet han Ipftede sig op paa Alhuen og saa paa ham med et övermodigt Blik uden at 
forlade sit haarde Feje, »og tilmed drage hort i Selskah med Pilgrimmen.« 

»Figesaa godt kunde jeg have dr0mt,« sagde Wamha, som i dette 0jehlik traadte ind i Kammeret, »at han listede 
sig hort med en Fl£eskeskinke.« 

»Ikke desto mindre,« sagde Gurth, idet han atter lagde sit Hoved ned paa den Trsehlok, der tjente ham som 
Hovedpude, »maa haade J0de og Hedning give sig tilfreds med at vente, til den store Port hliver aahnet — vi 
lader ingen Gsester snige sig hort paa saa urimelig en Tid.« 

Ikke desto mindre,« sagde Pilgrimmen i en hydende Tone, »tror jeg ikke, I vil nsegte mig den Tjeneste.« 

Med disse Ord hpjede han sig ned over den hvilende Svinehyrdes Seng og hviskede ham noget i 0ret i det 
angelsachsiske Sprog. Gurth fo'r op som om han var elektriseret. Pilgrimmen Ipftede imidlertid sin Finger op, 
som 0111 han vilde formane til Forsigtighed, og tilfpjede: »Tag dig i Agt, Gurth — du er vant til at vsere 
forsigtig. Jeg siger: Fuk Bagporten op — du skal snart faa mere at h0re.« 

Med ilferdig Iver adlpd Gurth ham, medens Wamha og Joden fulgte efter, hegge to undrende sig over den 
pludselige Förändring, der var indtraadt i Svinehyrdens Opfprsel. 

»Mit Muldyr, mit Muldyr,« sagde Jpden, saasnart de stod udenfor Bagporten. 

»Hent ham hans Muldyr,« sagde Pilgrimmen, »og hprer du, lad mig ogsaa faa et, for at jeg kan g0re ham Selskah, 
til han er kommen ud over denne Egn —jeg skal levere det uskadt tilhage til en af Cedric's Fplge ved Ashhy. Og 
g0r —« Resten hviskede han i 0ret paa Gurth. 

Gerne, hjertelig gerne skal det hlive gjort,« sagde Gurth og gik straks ud for at hesprge sit Airinde. 



»Jeg gad nok vidst,« sagde Wamba, da hans Kammerat havde vendt dem Ryggen, »hvad I Pilgrimme Iserer i det 
hellige Land.« 

»At sige vore B0nner, Nar,« svarede Pilgrimmen, »at angre vore Synder og at spsege os med Faste, Vaagen og 
lange B0nner.« 

»Vel sagtens ogsaa noget kraftigere end det,« svarede Narren, »thi hvorlunde skulde Anger eller B0nner bringe 
Gurth til at udvise en Artighed, eller Faste og Nattevaagen formaa ham til at laane eder et Muldyr? — Jeg tror, I 
kunde lige saa godt have fortalt hans sorte Yndlings-orne om eders Vaagen og P0nitense og vilde have faaet et 
ligesaa h0fligt Svar.« 

»Ti stille,« sagde Pilgrimmen, »du er kun en angelsachsisk Nar.« 

I dette 0jeblik kom Gurth til Syne paa den anden Side af Graven med Muldyrene. De Rejsende gik over Graven 
paa en Vindebro af kun to Plankers Bredde, hvis Smalhed passede til Bagportens Sneverhed og til en lille Laage i 
den udvendige Palisadersekke, ad h vil ken man kom44 
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ind i Skoven. Aldrig saasnart havde de naaet Muldyrene, saa bandt J0den hastig og med rystende Hsender bag 
paa Sadlen en lille Pose af blaat Lserred, som han tog frem fra sin Kappe, og som han mumlende forsikrede, 
indeholdt »et Sset Linned til at skifte med — bare et Sset Linned.« Derefter besteg lian Dyret med st0rre Raskhed 
og 11, end man skulde have ventet efter hans Alder, og skyndte sig med at brede Fligen af sin Kappe saaledes ud, 
at den helt skjulte den Pakke, han havde lagt bag paa DJTet. 

Pilgrimmen satte sig op med st0rre Sindighed og rakte ved Afrejsen sin Haand til Gurth, der kyssede den med 
den st0rst mulige A2rb0dighed. Svinehyrden stod og stirrede efter de Rejsende, indtil de forsvandt under 
Skovstiens Grene 

Imidlertid vedblev disse at fortssette deres Vej med en Hast, der vidnede om J0dens dpdelige Angst, efterdi 
Personer i hans Alder sjeldent tykkes om at bevsege sig hastig. Pilgrimmen, der syntes n0je at kende hver en Sti 
og hver en Udgang i Skoven, red i Spidsen ad delVAN HOE 
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vildsomste Veje og vakte mere end én Gang paany Israelitens Mistanke om, at han agtede at lokke ham i et eller 
andet Baghold. 

Man kunde visselig nok tilgive ham hans Tvivl; thi med Undtagelse maaske af Etyvefisken fandtes der ingen 
Race paa Jorden, i Luften eller i Havet, der var Genstand for en saa uophprlig, almindelig og skaan-selsl0s 
Eorfplgelse som J0derne i hin Tid. 

Den Smule rede Penge, der var i Landet, var fortrinsvis i dette forfulgte Eolks Besiddelse, og Adelen tog ikke i 
Betsenkning at f0lge sine Suverseners Eksempel og fravriste det Pengene ved alle Slags Undertrykkelser, ja endog 
ved Anvendelsen af Tortur. Men det passive Mod, som Kserligheden til Vinding indgpd, bragte dog Jpderne til at 
trodse de forskellige Lidelser, de var underkastede, af Hensyn til det Udbytte, de var i Stand til at vinde i et af 
Naturen saa rigt Land som England. 

J0dernes Stivsindethed og Gerrighed, der saaledes til en vis Grad stilledes i Modssetning til de Eolks Eanatisme 
og Tyranni, under hvilke de levede, syntes at vokse i samme Eorhold som den Eorfplgelse, hvormed de 
hjems0gtes, og den uhyre Rigdom, de i Beglen erhvervede i Handel, bragte dem vel hyppig i Lare, men 
anvendtes til andre Tider til at udvikle deres Indflydelse og sikre dem en vis Grad af Beskyttelse. Paa disse 
Vilkaar levede de, og deres Karakter, som paavirkedes deraf, var aarvaagen, mistsenksom og frygtsom — og dog 
stivsindet, ubpjelig og fiffig til at undgaa de Earer, de var udsatte for. 

Da de Bejsende en Tid lang var ilede rask afsted ad mange vildsomme Veje, br0d Pilgrimmen endelig 
Tavsheden. 



»Denne store, gamle Eg,« sagde han, »betegner Grsensen for det Omraade, over hvilket Front-de-Boeuf g0r Krav 
paa at 0ve Myndighed — vi er for Isenge siden komne ud af Malvoisins Godser. Nu beh0ver vi ikke at vsere 
bange for at blive forfulgt.« 

»Gid Hjulene paa deres Vogne maa blive tagne af,« sagde J0den, »ligesom Hjulene i Faraos Hser, saa at de kun 
kan k0re tungt! — Men forlad mig ikke, gode Pilgrim — tsenk blot paa den vilde og grumme Tempelherre med 
hans saracenske Slaver. 

»Vore Veje,« sagde Pilgrimmen, »b0r skilles her; thi det s0mmer sig ikke for Msend som dig og mig at rejse 
Isengere sammen, end Npdvendigheden byder. Desuden, hvad Hjselp kunde du have af mig, en fredelig Pilgrim, 
imod to bevsebnede Hedninger?« 

»Ak, gode unge Mand,« svarede J0den, »du kan vserge mig, og jeg er vis paa, at du vilde g0re det. Fattig som jeg 
er, vil jeg l0nne dig derfor — ikke med Penge, thi saa sandt hjselpe mig min Fader Abraham, Penge har jeg ingen 
af — men —« 

»Penge og F0n,« afbrpd Pilgrimmen ham, »har jeg allerede sagt, at jeg ikke sesker af dig. Vise dig Vejen kan jeg, 
og maaske ogsaa paa en vis Maade vserge dig, efterdi det at beskytte en J0de imod en Saracener neppe kan 
regnes for i vserdigt for en Kristen. Derfor, J0de, vil jeg s0rge for, at du kommer i Sikkerhed under passende 
Fejde. Vi er nu ikke langt fra Byen Sheffield, hvor du lettelig kan finde mange af din Stamme, hos hvem du kan 
s0ge Tilflugt.«46 
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Den halve Time forl0b i fuldstsendig Tavshed fra begge Sider, idet Pilgrimmen maaske forsmaaede at tiltale 
J0den, naar det ikke var absolut npdvendigt, medens J0den ikke dristede sig til at fremtvinge en Samtale med en 
Person, hvis Rejse til den hellige Grav gav ham et vist Ry for Hellighed. De holdt stille paa Toppen af en lav 
Bakke, og idet Pilgrimmen pegede paa Byen Sheffield, som laa neden under dem, gentog han Ordene: »Her 
skilles vi altsaa!« 

»Ikke forinden I har modtaget den stakkels J0des Tak,« sagde Isak, »thi jeg drister mig ikke til at bede eder at 
f0lge med mig til min Frsende Zareth i Sheffield, der maaske nok kunde forstrsekke mig med nogle Midler til at 
l0nne eder for eders gode Tjeneste.« 

»Jeg har allerede sagt,« svarede Pilgrimmen, »at jeg ikke atraar nogen F0n. I Fald du blandt dine mange 
Skyldnere for min Skyld vil spare en eller anden ulykkelig Kristen, der er i din Vold, for Fsenker og Fangehul, 
saa vil jeg holde mig for vel l0nnet for den Tjeneste, jeg i Dag har ydet dig.« 

»T0V lidt, t0v lidt,« sagde J0den og greb fat i hans Klsedebon, »noget vilde jeg gerne g0re, noget for dig selv. — 
Gud skal vide, J0den er fattig —ja, Isak er en Stodder blandt sit Folk — men tilgiv mig, om jeg gsetter, hvad du i 
dette 0jeblik mest f0ler Trang til.« 

»Om du ogsaa skulde gsette rigtig,« sagde Pilgrimmen, »er det noget, som du ikke kan skaffe, selv om du var lige 
saa rig, som du siger, at du er fattig.« 

»Som jeg siger?« gentog J0den, »o, tro mig, jeg siger kun Sandhed; jeg er en udplyndret, forgseldet, ulykkelig 
Mand. Haarde Hsender har fravristet mig mit Gods, mine Penge, mine Skibe og alt, hvad jeg ejede. — Ikke desto 
mindre kan jeg sige dig, hvad du savner, og maaske ogsaa skaffe dig det. Selv nu staar din Hu til en Hest og en 
Rustning.« 

Pilgrimmen studsede og vendte sig pludselig om imod J0den: — »Hvilken ond Aand har indgivet dig denne 
Formodning?« sagde han hastig. 

»Fige meget,« sagde J0den smilende, »naar den blot er rigtig — og ligesom jeg kan gsette dit Savn, saaledes kan 
jeg ogsaa opfylde det.« 

»Men bet£enk,« sagde Pilgrimmen, »min Stand, min Dragt, mit F0fte.« 



»Jeg kender eder, Kristne,« svarede J0den, »og véd, at selv de fornemste blandt eder kan gaa hen i overtroisk 
Bodferdighed og tage Stav og Sandaler og vandre bort til Fods for at bes0ge d0de Msends Grave.« 

»Driv ikke Spot med Gud, J0de,« sagde Pilgrimmen strengt. 

»Tilgiv mig,« sagde J0den, »det var uoverlagt Tale, jeg f0rte. Men der undslap eder Ord i Aftes og i Morges, der 
ligesom Gnister, der farer fra Flinten, rpbede det skjulte Metal, og i denne Pilgrims Kappe er skjult en Ridders 
Ksede og Guldsporer. De blinkede, da I i Morges bpjede eder over min Seng.« 

Pilgrimmen kunde ikke lade V£ere at smile. »I Fald dine KlsederlVAN HOE 
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undcrsogtes af saa nysgerrigt et 0je, Isak,« sagde han, »hvad for Opdagelser kunde der da ikke g0res?« 

»Tal ikke mere om det,« sagde J0den og skiftede Farve, og idet han i Hast fremtog sine Skrivematerialier, 
ligesom for at afbryde Samtalen, begyndte han at skrive paa et Stykke Papir, som han lagde paa Pullen af sin gule 
Hue, uden at stige af Muldyret. I)a han var ferdig, leverede han Papirrullen, hvorpaa han havde skrevet med 
hebraiske Bogstaver, til Pilgrimmen og sagde: »I Byen Leicester kender alle Mennesker den rige J0de Kirjath 
Jairam fra Lombardiet; giv ham dette Papir — han har til Salgs seks mailandske Harnisker, af hvilke selv det 
daarligste vilde passe for et krönet Hoved — og ti prsegtige Gangere, af hvilke selv den ringeste kunde rides af en 
Konge, i Fald han skulde ksempe for sin Trone. Mellem dem vil han give dig frit Valg saa vel som mellem alt 
andet, hvad du behpver for at udrustes til Turneringen; naar den er forbi, leverer du det i uskadt Stand tilbage — 
med mindre du har saa meget, at du kan betale Ejeren dets fulde V£erdi.« 

»Men véd du, Isak,« sagde Pilgrimmen smilende, »at ved disse Vaa-benlege tilfalder den Bidders Vaaben og 
Gånger, der kastes af Saddelen, den, der har besejret ham? Kan hsende sig, at jeg er uheldig og saaledes taber, 
hvad jeg ikke kan give tilbage eller erstatte.« 

J0den saa noget bestyrtet ud ved denne Mulighed, men han samlede sit Mod og svarede hastig: »Nej — nej — 
nej — det er umuligt — jeg vil ikke have en saadan Tanke. Vor Eaders Velsignelse vil vsere over dig. Din Eanse 
vil v£ere msegtig som Moses' Stav.« 

Med disse Ord vilde han vende sit Muldyrs Hoved hort, da Pilgrimmen nu paa sin Side greb fat i hans Kappe. 
»Nej, Isak, du kender ikke al den Eare, du l0ber. Gangeren kan blive drsebt, Bustningen beskadiget — thi jeg vil 
hverken spare Hest eller Mand. Desuden giver Eolk af din Stamme intet for intet; noget maa der betales for deres 
Brug.« 

J0den vendte sig i sin Sadel som en Mand, der har et Anfald af Bugvrid; men hans bedre Eplelser vandt 
Overhaand over dem, som ellers til daglig Brug raadede hos ham. »Jeg bryder mig ikke om det,« sagde han, »jeg 
bryder mig ikke 0111 det — lad mig drage bort. Sker der nogen Skade, skal det ikke koste eder noget — skal der 
betales Eeje, vil Kirjath Jairam eftergive eder den for hans Ersendes Isaks Skyld. Ear nu vel! — Men h0r dog, 
gode Yngling,« tilfpjede han og vendte sig om, »vov dig ikke for vidt i dette forfengelige Vaabenstsevne —jeg 
taler ikke for den Eare, hvori Hesten og Bustningen kan stedes, men for dit eget Eiv og dine egne Eemmer.« 

»Mange Tak for din Advarsel,« sagde Pilgrimmen og smilede atter, »jeg vil frimodig benytte dit gode Tilbud, og 
det skal gaa haardt til med mig, om jeg ikke vil blive i Stand til at gengselde det.« 

De skiltes og fulgte hver sin Vej til Byen Sheffield. SYVENDE KAPITEE. 

Det engelske Eolks Tilstand var paa den Tid s0rgelig nok. Kong Richard var borte som Eange og i den trol0se og 
grusomme Hertug af Osterrigs Vold. Selv det Sted , hvor han holdtes fangen, vidstes ikke med Sikkerhed, og 
hans Sksebne var kun meget ufuldkommen bekendt for Elertallet af hans Undersaatter, der imidlertid var udsatte 
for allehaande Undertrykkelser af de msegtige. 

Prins Johan anvendte i Eorening med Philip af Erankrig, Epvehjertes Dpdsfjende, al mulig Indflydelse hos 
Hertugen af Osterrig for at forlsenge sin Broder Richards Eangenskab, sk0nt han stod i Gseld for saa mange 



Naadesbevisninger. Imidlertid bestrsebte han sig for at styrke sit Parti i Riget, til hvilket han i Tilfelde af 
Kongens D0d vilde g0re den retmsessige Arving, Arthur, Hertug af Bretagne, S0n af Johans seldre Broder, 
Arveretten stridig. Denne Tilranelse satte han som bekendt senere i Vserk. Da Johan selv var en Mand med en 
letferdig, udskejende og trolos Karakter, faldt det ham ikke vanskeligt til sig og sit Parti at knytte ikke blot alle 
dem, der havde Grund til at frygte Richards Vrede formedelst forbryderisk Fserd under hans Fravserelse, men 
ogsaa de talrige lovl0se Voldsmsend, som fra Korstogene var vendte tilbage til deres Fsedreland, og som satte 
deres Haab om en gylden H0st til en Borgerkrig. 

Til disse Aarsager til den i Landet herskende N0d og A2ngstelse maa endnu f0jes de mangfoldige fredl0se, som 
drevne til Fortvivlelse ved Lensadelens Undertrykkelser og den strenge Ud0velse af Jagtlovene, sluttede sig 
sammen i store Flokke, bemsegtigede sig Skovene og de 0de Egne og trodsede Retten og Landets 0vrighed. De 
adelige selv, der befestede sig i deres Borge og spillede Smaakonger over deres Besiddelser, var Ledere for 
Skarer, der nseppe var mindre lovlpse og 0vede mindre Vold end de erklserede Rpverbander. For at underholde 
disse Skarer o<j blive i Stand til at bestride Udgifterne ved den 0dselhed ogIVAN H0E 
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Pragt, som deres 0vermod forledede dem til at udfolde, laante Adelen Pengesummer af Jpderne til de mest ublu 
Aagerrenter. 

Men trods al denne mangfoldige Elendighed fplte de Eattige, ligesaa fuldt som de Rige, Menigmand ligesaa fuldt 
som Adelen, naar der afholdtes en Turnering, hvilket var bin Tids store Skuespil, samme Interesse derfor, som 
Madrids forsultne Borger fpler for Udfaldet af en Tyrefegtning. Det Dystlpb, som det kaldtes, der skulde 
afholdes ved Ashby i Grevskabet Leicester, og hvor de berpmteste Biddere vilde trsede i Skranken i 0verv£erelse 
af selve Prins Johan, der antoges at ville hsedre Turneringen ved sin NservEerelse, havde derfor tildraget sig 
almindelig Dpmrerksomhed, og en umaadelig Msengde Mennesker af alle Samfundsklasser strpmmede paa den 
bestemte Morgen hen ad Kamppladsen til. 

Denne frembpd et hpjst romantisk Skue. Ved Banden af en Skov, der strakte sig til omtrent en engelsk Mil fra 
Ashby, var der en udstrakt Eng med det fineste og smukkeste Gr0nsv£er, begrsenset paa den ene Side af Skoven, 
paa den anden Side indfattet af spredte Egetrseer, af hvilke nogle havde naaet en overordentlig Stprrelse. Ret som 
om Terrsenet specielt var dannet til den krigerske Idrset, der paatsenktes, skraanede det gradvis nedad paa alle 
Sider til en jevn Elade, der i Anledning af Dystlpbene var omgiven med stserke Palissader og dannede en Plads 
paa omtrent en kvart engelsk Mil i Lsengden og omtrent halvt saa meget i Bredden. Eormen af den indelukkede 
Plads var en aflang Pirkant, undtagen for saa vidt Hjprnerne var betydelig afrundede for at g0re det bekvemmere 
for Tilskuerne. De Aabninger, ad hvilke de Ksempende kom ind, befandt sig ved den nordlige og sydlige Ende af 
Skranken: der var foran dem anbragt sterke Trseporte, saa brede, at to Ryttere kunde ride ved Siden af hinanden 
igennem dem. Ved hver af disse Porte var der posteret to Herolder, ledsagede af seks Trompetere, lige saa mange 
p0lgesvende og en stserk Afdeling af harniskklsedte Msend, til 0pretholdelse af 0rdenen og til at forvisse sig om 
de Ridderes Vserdighed, der pnskede at tage Del i den krigerske Leg. 

Paa en Terrasse hinsides den sj'dlige Indgang, der dannedes af en naturlig Hsevning af Terrsenet, var der opslaaet 
fem prsegtige Telte, smykkede med rpdbrune og sorte Plag, de Parver, som de fem udfordrende Riddere havde 
baaret. Teltsnorene var af samme Parve. Poran hvert Telt hang den Ridders Skjold, af hvem det beboedes, og ved 
Siden stod hans Vsebner. Midtteltet var som Airespladsen blevet tildelt Brian de Bois-Guilbert, hvis Ry for 
Porfarenhed i alle ridderlige Idrsetter saa vel som hans Porbindelse med de Riddere, der havde forestaaet 
Anordningen af dette Dystlpb, havde bevirket, at han med Begserlighed var bleven optagen blandt de 
Udfordrende og endog var bleven kaaret til deres Hpvidsmand og Anfprer, sk0nt han fprst for saa kort siden 
havde sluttet sig til dem. Paa den ene Side af hans Telt fandtes Begi-nald Pront-de Boeufs og Bichard de 
Malvoisins, og paa den anden Side var Hugh de Grantmesnils, en Baron i Nabolaget, hvis Stamfader havde vseret 
Lord-0verhofmester af England paa Vilhelm Erobrerens 
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og hans S0n, Vilhelm Rufus's Tid. Ralph de Vipont, en Ridder af St. Johannes af Jerusalems Orden, der havde 
nogle gamle Besiddelser paa et Sted kaldet Heather i Nserheden af Ashhy-de-la-Zouche, hehoede det femte Telt. 
Fra Indgangen til Kamppladsen fprte en jevnt skraanende Vej af femten Alens Bredde op til den Terrasse, 
hvorpaa Teltene var opslaaede. 

Pladsen udenfor Skranken var tildels optagen af midlertidige Gallerier, der var heklsedte med vsevede Tapeter og 
Tsepper og forsynede med Hynder til Bekvemmelighed for de Damer og Adelsmsend, der ventedes at ville 
overvEere Turneringen. Et smalt Mellemrum mellem disse Gallerier og Skranken tjente til Plads for Frihpnder og 
Tilskuere af hedre Stand end den simple Msengde og kunde lignes ved Parterret i et Teater. Den store Hoh tog 
Plads paa GrEeshsenke, der var lavede i Anledning af Festen, og hvorfra man paa Grund af Terrsenets naturlige 
Hsevning kunde se ud over Gallerierne og have et godt Overhlik over Kamppladsen. Foruden paa de Pladser, som 
fandtes paa disse Steder, havde mange hundrede Mennesker taget Ssede paa Grenene af de Trseer, der omgav 
Engen, og selv Taarnet paa en Fandshykirke, der laa noget horte, var teet hesat med Tilskuere. 

Med Hensyn til den almindelige Anordning skal endnu hemserkes, at et Galleri lige midt paa den pstlige Side af 
Skranken, altsaa lige for det Sted, hvor den hedeste Kamp maatte finde Sted, var noget hpjere end de andre, 
rigere dekoreret og smykket med en Slags Trone og Tronhimmel, hvorpaa de kongelige Vaahen var malede. 
Vsehnere i rige Fivreer ferdedes om denne ASresplads, der var hestemt for Prins Johan og hans Fplge. Fige 
överfor dette kongelige Galleri var der et andet af samme Hpjde paa den vestlige Side af Skranken ; det var 
livligere, om end mindre kosthart dekoreret end det, der var hestemt for Prinsen selv. En Skare af Pager og unge 
Piger, de skpnneste, man havde kunnet finde, livlig klsedte i fantastiske grpnne og hlegrpde Dragter, omgav en 
med samme Farver dekoreret Trone. Mellem Vimpler og Flag, hvorpaa saas saarede Hjerter, flammende Hjerter, 
hlpdende Hjerter, Buer og Pile, underrettede en i straalende Farver malet Indskrift Tilskuerne om, at denne 
Hsedersplads var hestemt for Fa Roijne de la Beaulté et des Ainonrs, men hvem der ved denne Fejlighed skulde 
forestille »Skpnhedens og KJserlighedens Dronning«, havde ingen nogen Anelse om. 

Imidlertid trsengte Tilskuere af alle Arter sig frem for at indtage deres respektive Pladser, selvfolgelig ikke uden 
mange Tvistigheder om, hvilke Pladser de var herettigede til at faa. Nogle af disse Tvistigheder afgjordes kort og 
godt af Drabanter, der glat vsek hrugte Skafterne paa deres Stridspkser og Fsesterne paa deres Svserd for at 
overhevise de mere genstridige. Andre Stridigheder, der gjaldt mere ophpjede Personers Rang, afgjordes af 
Herolderne. 

Fidt efter lidt fyldtes Gallerierne med Riddere og Adelsmsend i deres Fredsdragter, hvis lange og mprkt farvede 
Kapper dannede en Modssetning til de lysere og mere hrogede Dragter hos Damerne, derIVAN HOE 
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endnu ivrigere end selve Msendene trsengte sig frem for at vsere Vidner til en Idrset, som man skulde have troet 
var altfor hlodig og farlig til at yde dem nogen Fornpjelse. Det lavere og indre Rum fyldtes snart af kraftige 
Frihpnder og Borgere og saadanne Msend af den lavere Adel, der af Beskedenhed, Fattigdom eller paa Grund af 
tvivlsom Berettigelse ikke turde tiltage sig nogen hpjere Plads. Det var naturligvis mellem dem, at de hyppigste 
Stridigheder om Forrangen forefaldt. 

Hund af en Vantro!« sagde en gammel Mand, hvis luvslidte Trpje vidnede om hans Fattigdom, medens hans 
Sv£erd og Dolk og Guldksede antydede, at han gjorde Krav paa at vsere en Rangsperson — »Hvalp af en Ulvinde! 
vover du at trsenge dig ind paa en Kristen og normannisk Adelsmand af Montdidiers Blod?« 

Denne raa Tiltale var henvendt til ingen anden end vor gamle Bekendt Isak, der, rigt, ja prsegtig klsedt i en 
Kappe, hesat med Kniplinger og kantet med Pelsvserk, hestrsehte sig for at skaffe Plads i den forreste Rsekke 
under Galleriet for sin Datter, den skpnne Rehekka, der var kommen til ham i Ashhy og nu hang ved sin Faders 
Arm, ikke lidt forferdet over det Mishag, som hendes Faders dristige Optrseden alle \ egne syntes at vsekke. Men 
skpnt vi ved andre Fejligheder har set Isak hange nok, vidste han vel, at han for 0jehlikket intet havde at frygte. 



Ved nservEerende Lejlighed f0lte Isak sig ussedvanlig tryg, da han vidste, at Prins Johan netop da stod i Begreh 
med at optage et stort Laan hos Jpderne i York. 

Disse Betragtninger gjorde Jpden dristig, og han hlev ved sit Forehavende og skuhhede til den normanniske 
Kristen uden at sense hans Byrd, hans Rang eller hans Religion. Den gamle Mands Beklagelser vakte imidlertid 
de omstaaendes Ilarme. En af dem, en kraftig, underssetsig Frihonde, der var ifprt en grpn Lincolndragt og 
havde52 
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tolv Pile i sit Bselte, Plader og Späende af Splv, samt en Bue af seks Fods Lsengde i Haanden, vendte sig rask om, 
og medens hans Ansigt, der ved sterk Fserden i den frie Luft var hlevet saa hrunt som en Hasselnpd, hlev 
mprkere af Vrede, raadede han Jpden til at huske paa, at al den Rigdom, han havde vundet ved at suge Blodet ud 
af sine ulykkelige Ofre, kun havde gjort ham saa svullen som en opsvulmet Edderkop, som man kunde lade V£ere 
at sense, saa Isenge den holdt sig i en Krog, men som vilde hlive knust, hvis den vovede sig frem for Dagens Lys. 
Denne Advarsel, der fremsattes paa Normanner-Engelsk i en hestemt Tone og med en streng Mine, hragte Jpden 
til sengstelig at trsede tilhage, og han vilde sandsynligvis have trukket sig helt hort fra et saa farligt Nahoskah, 
naar ikke alles Opmserksomhed pludselig var hleven henledet paa Prins Johan, som i dette 0jehlik red indenfor 
Skranken, ledsaget af et talrigt og hroget Fplge, hestaaende dels af Lsegmsend, dels af Gejstlige, hvis Dragt var 
lige saa lys, og hvis Fserd var lige saa livlig som deres Ledsageres. Blandt disse var Prioren af Jorvaulx i den 
mest glimrende Dragt, hvori en Prselat kunde vise sig. Resten af Prins Johans Fplge hestod af Yndlingsanfprere 
for hans Lejetropper, nogle rovhegserlige Baroner samt flere Tempelherrer og Johanniterriddere. 

Det kan her hemserkes, at Ridderne af disse to Ordener ansaas for fjendtligsindede imod Kong Richard. Den vel 
hekendte Fplge af denne Uenighed var, at Richards gentagne Sejre forhlev uden Nytte, at hans-romantiske 
Fors0g paa at erohre Jerusalem mislykkedes, og at Frugten af al den Hseder, han havde vundet, var skrumpet 
sammen til en usikker Vaahenstilstand med Sultan Saladin. 

Ledsaget af dette glimrende Fplge, selv vel hereden og pragtfuldt klsedt i karmoisinrpdt og Guld, hserende paa sin 
Haand en Falk og med Hovedet hedsekket af en kosthar Pelsveerks Hue, smykket med en Kant af Aidelstene, fra 
hvilken hans lange, krpllede Haar hang ned og hredte sig over Skuldrene, tumlede han sig paa en vselig graa 
Gånger indenfor Skrankerne i Spidsen for sit muntre Selskah, lo h0jt med sit Fplge og mpnstrede med hele en 
kongelig Kritikers Dristighed de Skpnheder, som prydede de h0je Gallerier. 

For dem, der ikke tsenkte dyht, var Prins Johans rige Kappe, foret med det kosthareste Zohelskind, hans Marokins 
St0vler og gyldne Sporer, samt den Anstånd, hvormed han styrede sin Gånger nok til at aflokke dem stpjende 
Bifald. 

Medens Prinsen lystig tumlede sig indenfor Skranken, hlev hans Opmeerksomhed vakt ved den endnu ikke 
ganske dsempede Bevsegelse, som Isaks dristige Fremtrsengen til de hpjere Pladser i Forsamlingen havde vakt. 
Prins Johans hurtige Blik genkendte pjehlikkelig J0den, men hlev paa en langt hehageligere Maade tiltrukken af 
Zions sk0nne Datter, som forskrsekket over Tummelen, klyngede sig til sin hedagede Faders Arm. 

Rehekkas Skikkelse kunde virkelig have taalt Sammenligning med Englands stolteste Skpnheder, selv naar den 
hedpmtes af en saa for-Prins Johan og hans F0lge.54 
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faren Kender som Prins Johan. Hendes Figur var overordentlig re gelmsessig og fremhEevedes fordelagtig af et 
Slags 0sterlandsk Dragt, som hun har efter den hos Kvinder af hendes Folk gsengse Mode. Hendes Turhan af gult 
SilketpJ passede godt til hendes m0rke Hudfarve. Hendes spillende, glansfulde 0jne, hendes prsegtige, hvselvede 
Ojenhryn, hendes vel formede Ornensese, hendes perlehvide Tsender og hendes yppige sorte Lokker, der i smaa, 
snoede Krpller faldt ned paa den dejlige Hals og Barm, forsaavidt de ikke skjultes af en Talar af det kosthareste 
persiske Silketpj, paa hvilket Blomster i deres naturlige Larver var vsevede i ophpjet Arhejde paa Purpurgrund — 
alt dette dannede et saa sjeldent smukt Hele, at hun ikke stod tilhage for de skpnneste af de unge Piger, der saas i 



hendes Omgivelser. Vel sandt, af de perlebesatte Guldspsender, hvormed hendes Kjole var festet sammen fra 
Halsen til Livet, stod de tre pverste aabne formedelst Heden, og det forbpjede noget Billedets Skpnhed. Et 
Diamant-Halsbaand af uskatterlig Vserdi *>ar paa denne Maade blevet mere synligt. En Strudsfjer, som var 
festet i hendes Turban ved et med Brillanter besat Spsende, afgav ligeledes en sjelden Pynt for den skpnne 
Jedinde, som var Genstand for haanlige, spottende Bemserkninger af de stolte Damer, der sad oven over hende, 
men som i E0n misundtes af dem, der gav sig Mine af at haane hendes Stads. 

»Ved Abrahams skaldede Isse,« sagde Prins Johan, »den Jpdinde der henne maa vsere et Mpnster paa den 
Dejlighed, der fordrejede Hovedet paa den viseste Konge, som nogensinde har levet. Hvad siger du. Prior 
Aymer? — Ved bemeldte vise Konges Tempel, som min endnu visere Broder Riehard viste sig ude af Stand til at 
generobre, hun er selve Bruden i H0j sangen.« 

»Sarons Rose og Dalens Eilje,« svarede Prioren i en sn0vlende Tone; »men Eders Naade maa erindre at hun dog 
kun er en J0dinde. < 

»Ej, ej!« tilf0jede Prins Johan uden at sense, hvad han sagde, »og der er jo ogsaa min Tilbeder af det uretferdige 
Mammon. Ved St. Marcus's Eegeme, min Pengeforsirsekningsfyrste og hans yndige J0dinde skal have en Plads 
paa Galleriet. — Hvem er hun, Isak? Er det din Kone eller din Datter, den 0sterlandske Huri, som du holder saa 
fast under din Arm, som om det var din Pengekiste?« 

»Min Datter Rebekka med Eders Naades Tilladelse,« svarede Isak med et dybt Buk, ikke i mindste Maade 
forlegen ved Prinsens Hilsen, hvori der imidlertid var mindst ligesaa megen Spot som Hpflighed. 

»Du er en klog Karl,« sagde Johan med en skraldende Eatter, som hans lystige Eedsagere pligtskyldig 
istemmede. »Men enten hun nu er din Datter eller din Hustru, b0r hun have de Eortrin, som hendes Skpnhed og 
dine Eortjenester berettiger hende til. — Hvem sidder deroppe?« vedblev han og festede sit 0je paa Galleriet. 
»Angelsachsiske Bpnderknolde, der strsekker sig saa lange de er! — lad dem rykke sammen og g0re Plads for 
min Eyrste blandt Aagerkarle og hans dejlige Datter.«l VAN H OE 
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De, der sad paa det Galleri, til hvilket denne fornsermelige og uhpflige Tale var henvendt, var Cedric den 
Angelsachsers og hans Eorbundsfelles og Ersendes, Athelstane af Coningsburghs, Eamilier. Sidstnsevnte var en 
Person, der paa Grund af, at han stammede fra de sidste angelsachsiske Monarker i England, holdtes i h0j 
Anseelse blandt alle de indfpdte Angelsachsere i det nordlige England. Men med denne gamle Kongestammes 
Blod var ogsaa mange af dens Svagheder gaaede i Arv til Athelstane. Han var ganske k0n, sv£er og kraftig bygget 
samt i sin blomstrende Alder — men der savnedes Eiv i Udtrykket, hans Blik var sl0vt, hans Bevsegelser dorske 
og lade. Hans Venner paastod, at denne Eadhed ikke hidrprte fra Mangel paa Mod, men blot fra Mangel paa 
Besoluthed; andre paastod, at Drukkenskabens East, som han havde arvet fra sine Eorfedre, havde sl0vet hans 
Aandsevner. 

Det var til denne Person, saaledes som vi har skildret ham, at Prinsen henvendte sin bydende Befaling om at give 
Plads for Isak og Bebekka. Hpjlig forvirret over et Bud, som den Tids Sseder og Synsmaader gjorde saa 
krsenkende og fornsermeligt, og uvillig til at adlyde det, aabnede han sine store, graa 0jne og stirrede paa Prinsen 
med en Eorbavselse, hvori der var noget yderst komisk. Men den hidsige Johan saa ikke Sagen i dette Eys. 

»Det angelsachsiske Svin,« sagde han, »sover enten eller bryder sig ikke om, hvad jeg siger. — Pir til ham med 
eders Eanse, de Bracy,« sagde han til en Bidder, der red i Nserheden af ham, Anfpreren for en Skare Eriknsegte 
— det vil sige et Slags Eejetropper, som ikke h0rte til nogen sserlig Nation, men tog Tjeneste for en Tid hos den 
f0rste den bedste Eyrste, der betalte dem derfor. Der l0d en Mumien endog blandt Prins Johans Eedsagere; men 
de Bracy, hvis Haand-tering friede ham for alle Betsenkeligheder, rakte sin lange Eanse ud over det Rum, som 
skilte Galleriet fra Skranken, og vilde have udf0rt Prinsens Befaling, inden Athelstane den Sendrsegtige havde 
faaet blot saa megen Aandsneervserelse tilbage, at han kunde b0je sig til Side for at undgaa Vaabnet, naar ikke 
Cedric, der var ligesaa rask, som hans Eedsager var langsom, med Eynets Hast havde draget det korte Svserd, 



som han bar, og med et eneste Hug havde skilt Lansespidsen fra Skaftet. Blodet fo'r Prins Johan op i Kinderne. 
Han svor en af sine kraftigste Eder og stod i Begreb med at fremssette en ligesaa voldsom Trusel, da han 
afholdtes fra Udfprelsen af sin Hensigt dels af sine egne Ledsagere, der flokkedes om ham og besvor ham at tage 
Sagen med Bo, dels ved et almindeligt Udraab fra Msengden, der lydelig tilkendegav sit Bifald for Cedrics 
modige Fserd. Prinsen saae sig forbitret om, ligesom for at udkaare sig et let og sikkert Offer, og da hans Blik 
tilfeldigvis faldt paa den tidligere omtalte Bueskytte, der med en uforsagt Mine trods det vrede Blik, Prinsen 
sendte ham, vedblev at tiljuble Cedric sit Bifald, spurgte han ham, hvorfor han skreg saaledes op. 

»Jeg raaber altid mit Hallo med,« sagde Fribonden, »naar jeg ser er godt Skud eller et dygtigt Hug.«56 
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»Hvad siger du?« svarede Prinsen; »saa kan du vistnok ogsaa selv trseffe Maalet.« 

»En Jsegers Maal og paa Jsegers Afstand kan jeg tr£effe,« svarede Fribonden. 

»Ved St. Grizzel,« tilfpjede han, »vi vil forspge den Mands Fserdighed, der er saa villig til at tilraabe andres 
Bedrifter sit Bifald.« 

»Jeg skal ikke undfly Pr0ven,« sagde Fribonden med den Ro, der prsegede hele hans Holdning. 

»Rejs jer imidlertid op, I angelsachsiske B0nder,« sagde den hidsige Prins; »thi ved Himlens Fys, siden jeg har 
sagt det, skal Jpden ogsaa have Plads iblandt jer.« 

»Nej, paa ingen Maade, med Eders Naades Tilladelse! — det spmmer sig ikke for Folk som os at sidde blandt 
Fandets Herrer,« sagde Jpden. 

»Op med dig, vantro Hund, naar jeg befaler dig det,« sagde Prins Johan, »eller jeg skal lade din sorte Hud trsekke 
af og garve til Bidetpj !« 

Efter denne indtrsengende Befaling begyndte Jpden at stige op ad den stejle og smalle Trappe, der fprte op til 
Galleriet. 

»Fad mig se,« sagde Prinsen, »hvem der t0r vove at standse ham,« og dermed festede han sit Blik paa Cedric, 
hvis Holdning tydede paa. at det var hans Agt at kaste Jpden paa Hovedet ned. 

En saadan Katastrofe forhindredes imidlertid af Narren Wamba. der fo'r ind imellem sin Herre og Isak og udbrpd 
som Svar paa Prinsens trodsige Ord: »Saa Marri, det vil jeg!« Dermed holdt han op imod Jpdens Skseg som et 
Skjold et Stykke Flsesk, som han trak frem fra sin Kappe, og hvormed han uden Tvivl havde forsynet sig for det 
Tilfelde, at Turneringen trak Isengere ud, end hans Appetit tillod ham at faste. Da Jpden saa Kpdet af det Dyr, 
der var hans Folk en Vederstyggelighed, stukket lige op i Nsesen paa sig, medens Narren samtidig svingede sit 
TrsesvEerd over hans Hoved, veg han tilbage, tabte Fodfestet og rullede ned ad Trappen — en udmeerket Sp0g 
for Tilskuerne, der brast i en hpj Fatter, som Prins Johan og hans Fplge hjertelig istemmede. 

»Tilkend mig Prisen, Fsetter Prins,« sagde Wamba; »jeg har besejret min Fjende i serlig Kamp med Svserd og 
Skjold,« tilfpjede han, idet han svingede Fleesket i den ene Haand og TrsesvEerdet i den anden. 

»Hvem og hvad er du, sedle Ridder?« sagde Prins Johan, der endnu stadig lo. 

»En Nar i Kraft af min Byrd,« svarede Narren; »jeg er Wamba, S0n af Tankelps, der var en S0n af 
Dummerhoved, som igen var S0n af en Baadsherre.« 

»G0r Plads for J0den foran i nederste Kreds,« sagde Prins Johan, som maaske var ret glad ved at kunne gribe et 
Paaskud til at opgive sit oprindelige Forsset; »at anbringe den Overvundne ved Siden af Sejrherren vilde vsere 
stridende imod alle Vaabenregler.«l VAN H OE 
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»At ssette Gavtyven ovenover Narren vilde v£ere vserre endnu,« svarede Narren, »og at ssette Joden ovenover 
Flsesket vilde vsere det aller v£erste.« 



»Ej, Ej! gode Ven,« udbrod Prins Johan, »du behager mig — hor du Isak, laan mig en Haandfuld Byzantinere.« 

Medens Joden, bestyrtet over denne Begsering, bange for at afslaa den, men dog lidet villig til at efterkomme den, 
famlede i den Pelsveerks Pung, der hang ved hans Belte, og maaske strsebte at komme paa det rene med sig selv 
om, hvor faa Pengestykker der kunde gselde for en Haandfuld, bukkede Prinsen sig ned fra sin Gånger og l0ste 
Isaks Tvivl ved at snappe selve Pungen fra hans Side. Derpaa tilkastede han Wamba et Par af de Guldstykker, 
den indeholdt, og fortsatte da sit Ridt rundt paa Kamppladsen, medens han overlod Jpden til de omgivendes Spot 
og selv hpstede saa meget Bifald hos Tilskuerne, som om han havde 0vet en eller anden hsederfuld Bedrift. 

OTTENDE KAPITEE. 

Midt under sit Ridt standsede Prins Johan pludselig, og idet han vendte sig om til Prioren af Jourvaulx, 
bemserkede han, at man havde glemt den vigtigste af Dagens Eorretninger. 

»Ved min Salighed,« sagde han, »vi har glemt. Hr. Prior, at udnsevne den fagre Dronning for Kserlighed og 
Skpnhed, af hvis hvide Haand Sejrens Palme skal uddeles. Jeg for mit Vedkommende er fördomsfri i mine 
Anskuelser, og jeg har intet imod at give den sortpjede Rebekka min Stemme.« 

»Hellige Jomfru,« svarede Prioren og vendte forferdet sine öjne mod Himlen, »en Jpdinde! — Vi vilde fortjene 
at blive stenede ud af Skranken, og jeg er endnu ikke gammel nok til at blive Martyr. Desforuden svserger jeg ved 
min Skytspatron, at hun staar langt under den dejlige Angelsakserinde Rowena.« 

»Angelsakser eller J0de,« svarede Prinsen, »Angelsakser eller J0de, Hund eller Svin, hvad Eorskel er der paa det? 
Jeg siger, udnsevn Rebekka, om saa blot for at ydmyge de angelsaksiske B0nderknolde.« 

»Nej, nej,« sagde de Bracy, »lad den skpnne Dronnings Trone staa tom, indtil Sejrherren er forkyndt, og lad saa 
ham vselge den Dame, der skal beklsede den. Det vil g0re hans Sejr endnu dyrebarere for ham og Isere skpnne 
Damer at ssette Pris paa tapre Bidderes Kserlighed, der kan berede dem en saadan Udm£erkelse.« 

»Ifald Brian de Bois-Guilbert vinder Prisen,« sagde Prioren, »vil jeg vove min Bosenkrans paa, at jeg kan sige, 
hvem Dronningen for Kserlighed og Skpnhed bliver.« 

Ivanhoe. 
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»At ssette Gavtyven ovenover Narren vilde v£ere vserre endnu,« svarede Narren, »og at ssette Joden ovenover 
Elsesket vilde v£ere det aller v£erste.« 

»Ej, Ej! gode Ven,« udbrod Prins Johan, »du behager mig — hor du Isak, laan mig en Haandfuld Byzantinere.« 

Medens Joden, bestyrtet over denne Begsering, bange for at afslaa den, men dog lidet villig til at efterkomme den, 
famlede i den Pelsvserks Pung, der hang ved hans Belte, og maaske strsebte at komme paa det rene med sig selv 
om, hvor faa Pengestykker der kunde gselde for en Haandfuld, bukkede Prinsen sig ned fra sin Gånger og l0ste 
Isaks Tvivl ved at snappe selve Pungen fra hans Side. Derpaa tilkastede han Wamba et Par af de Guldstykker, 
den indeholdt, og fortsatte da sit Ridt rundt paa Kamppladsen, medens han overlod J0den til de omgivendes Spot 
og selv hpstede saa meget Bifald hos Tilskuerne, som om han havde 0vet en eller anden hsederfuld Bedrift. 

OTTENDE KAPITEE. 

Midt under sit Ridt standsede Prins Johan pludselig, og idet han vendte sig om til Prioren af Jourvaulx, 
bemserkede han, at man havde glemt den vigtigste af Dagens Eorretninger. 

»Ved min Salighed,« sagde han, »vi har glemt. Hr. Prior, at udnsevne den fagre Dronning for Kserlighed og 
Skpnhed, af hvis hvide Haand Sejrens Palme skal uddeles. Jeg for mit Vedkommende er fördomsfri i mine 
Anskuelser, og jeg har intet imod at give den sortpjede Rebekka min Stemme.« 

»Hellige Jomfru,« svarede Prioren og vendte forferdet sine öjne mod Himlen, »en Jpdinde! — Vi vilde fortjene 



at blive stenede ud af Skranken, og jeg er endnu ikke gammel nok til at blive Martyr. Desforuden sveerger jeg ved 
min Skytspatron, at bun staar langt under den dejlige Angelsakserinde Rowena.« 


»Angelsakser eller J0de,« svarede Prinsen, »Angelsakser eller J0de, Hund eller Svin, bvad Forskel er der paa det? 
Jeg siger, udnsevn Rebekka, om saa blot for at ydmyge de angelsaksiske B0nderknolde.« 

»Nej, nej,« sagde de Bracy, »lad den skpnne Dronnings Trone staa tom, indtil Sejrberren er forkyndt, og lad saa 
bam vtelge den Dame, der skal beklsede den. Det vil g0re bans Sejr endnu dyrebarere for bam og Itere skpnne 
Damer at ssette Pris paa tapre Bidderes Kserligbed, der kan berede dem en saadan Udm£erkelse.« 

»Ifald Brian de Bois-Guilbert vinder Prisen,« sagde Prioren, »vil jeg vove min Bosenkrans paa, at jeg kan sige, 
bvem Dronningen for Kserligbed og Skpnbed bliver.« 

Ivanboe. 
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»Bois-Guilbert,« svarede de Bracy, »fprer en god Lanse; men der er andre tilstede ber ved Turneringen, som ikke 
vil v£ere bange for at m0de bam.« 

»Stille, I Herrer,« sagde Valdemar, »og lad Prinsen indtage sin Plads. Ridderne og Tilskuerne er lige 
utaalmodige, og det er paa b0je Tid, at Legen begynder.« 

Sk0nt Prins Joban endnu ikke var Monark, bavde ban i Valdemar Fitzurses Person alle Ulemper ved en 
Yndlings-Minister, der, idet han tjener sin Suversen, altid g0r det paa sin egen Vis. Prinsen rettede sig imidlertid 
efter bam, sk0nt hans Karakter netop var af den Art, der er tilbpjelig til at vsere stridig i Smaating, og idet han 
indtog sin Trone, og hans Hoffolk tog Plads omkring bam , gav han Herolderne et Vink om at forkynde Reglerne 
for Turneringen, der kortelig l0d som fplger: 

For det fprste; de fem udfordrende skulde tage det op med enhver, der meldte sig. 

For det andet: enhver Ridder, der agtede at deltage i Kampen, kunde, om bam lystede, kaare sig en sserlig 
Modstander blandt de udfordrende ved at berpre hans Skjold. Gjorde han det med omvendt Fanse, saa skulde 
Dygtighedsprpven finde Sted med, hvad der kaldtes Hpflighedsvaaben — det vil sige, med Fanser, paa Enden af 
hvilke der var befestet et Stykke rundt, fladt Trse, saa at der ikke kunde opstaa nogen anden Fare end den, der 
hidrprte fra Sammenstpdet mellem Heste og Ryttere; men ifald Skjoldet berprtes med den flade Ende af Fansen, 
var det Meningen, at Ridderne skulde ksempe med skarpe Vaaben, som i et virkeligt Slag. 

For det tredje: naar de tilstedevserende Riddere havde indfriet deres Fpfte derved, at hver af dem havde brudt fem 
Fanser, skulde Prinsen forkynde Sejrberren i den fprste Dags Turnering, der som Pris skulde modtage en 
Stridshingst af udmserket Skpnhed og" uforlignelig Styrke, og foruden denne Tapperhedslpn forkyndtes det nu, 
at han skulde have den sterlige Aire at udnsevne Dronningen for Kserlighed og Skpnhed, af hvem Prisen nseste 
Dag skulde uddeles. 

For det fjerde forkyndtes det, at der nseste Dag skulde v£ere en almindelig Turnering, i hvilken alle de 
tilstedevEerende Riddere, som attraaede at vinde Hseder, kunde tage Del; de skulde da deles i to lige store 
Afdelinger og ksempe mandelig, indtil Prins Johan gav Tegn til, at Kampen skulde hpre op. Den kaarne Dronning 
for Kserlighed og Skpnhed skulde da krone den Ridder, om hvem Prinsen dpmte, at han havde staaet sig bedst 
paa denne anden Dag, med en Krone af tynde Guldplader, formet som en Favrbserkrans. Paa den anden Dag hprte 
Ridderlegene op. Men paa den nseste Dag skulde der 0ves Bueskydning, Tyrekamp og andre folkelige 
Forlystelser til mere umiddelbar Adspredelse for den store Hob. Paa denne Maade strsebte Prins Johan at Itegge 
Grunden til en Folkegunst, som han dog stedse forspildte ved en eller anden uoverlagt Handling, der krsenkede 
Folkets Fplelser og Fordomme. 

Kamppladsen frembpd nu et hpjst glimrende Skue. De terrasse-1 VAN H OE 
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formige Gallerier var fuldt besatte med alt, hvad der var af fornemt, stort, rigt og sk0nt i den nordligste og 
mellemste Del af England, og den Mangfoldighed af forskellige Dragter, som disse hdjbaarne Tilskuere bar, 
gjorde Skuet lige saa livligt, som det var rigt. 

Herolderne endte deres Kundg0relse med det ssedvanlige Raab: »Largesse, largesse, tapre Riddere!« , og Guld- 
og S0lvm0nter regnede ned over dem fra Gallerierne. Da trak Herolderne sig tilbage fra Kamppladsen, og der 
blev ingen tilbage indenfor Skrankerne undtagen Kamp-marchallerne, som harniskklEedte fra Top til Taa sad til 
Hest saa ubevsegelige som Statuer, ved den anden Ende af Kamppladsen. Den indelukkede Plads ved den 
nordlige Ende af denne var imidlertid nu, stor som den var, bleven propfuld af Riddere, som pnskede at Isegge 
deres Eserdighed for Dagen imod de udfordrende, og naar man skuede ned paa den fra Gallerierne, saa den ud 
som et Hav af bplgende Ejerbuske, blandede med blinkende Hjelme og h0je Eanser, paa Enden af hvilke der i 
mange Tilfelde var befestet smaa Vimpler af omtrent et Spänds Bredde, der flagrende i Euften, naar Vinden tog 
fat i dem, forenede sig med Ejerbuskenes urolige Bevsegelse om at give Scenen forpget Eiv. 

Endelig blev Bommene aabnede, og fem Riddere, der var udtagne ved Eodtrsekning, red langsomt ind paa 
Kamppladsen; förrest red en enkelt Ridder, og de andre fire fulgte parvis efter. Alle var de ifprte pragtfulde 
Rustninger, og i det angelsaksiske Manuskript, der giver Beretning om Turneringen, omtales udfprlig deres 
Deviser, deres Earver og Broderiet paa deres RidetpJ. Det er imidlertid unpdvendigt at dvsele omstsendelig ved 
disse Enkeltheder. 

Deres Skjolde er for Isenge siden hensmulrede og nedfaldne fra deres Borges Mure. Selve deres Borge er kun 
gr0nne H0je og spredte Ruiner — de Steder, som en Gang kendte dem, kender dem ikke mere —ja, mangen en 
Slsegt, der er kommen efter dem, er uddpd og bleven glemt i det Eand, hvor de fordum herskede med 
Eensbesidderes og Eensherrers fulde Myndighed. Hvad kunde det saa nytte Eseseren at kende deres Navne eller 
de forgsengelige Symboler paa deres krigeriske Rang! 

Men uden i fjerneste Maade at tsenke paa den Glemsel, der ventede deres Navne og Bedrifter, red Ridderne 
imidlertid frem paa Kamppladsen, idet de holdt deres fyrige Gangere stramt i Tpjlen og npdte dem til at bevsege 
sig i langsom og sirlig Skridtgang, medens de samtidig udfoldede deres Anstånd og Eserdighed i Ridekunsten. Da 
Optoget kom indenfor Skrankerne, hprtes Tonerne af en vild, barbarisk Musik bagved de udfordrende Ridderes 
Telte hvor Musikanterne var skjulte. Musiken var af psterlandsk Oprindelse og var bragt hjem fra det hellige 
Eand, og med den blandede Klang af Bsekkener og Klokker syntes den paa en Gang at hilse Ridderne 
Velkommen og at udfordre dem til Kamp, medens de red frem. Med en umaadelig Msengde Tilskueres 0jne 
festede paa sig red de fem Riddere hen til det ophpjede Terrsen, hvorpaa de udfordrendes Telte laa, og idet de 
der skiltes, r0rte hver isser let og med den omvendte Eandse den Modstanders Skjold, somöO 
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han 0nskede at vove en Dyst med. De lavere Klasser af Tilskuere i Almindelighed —ja, mange af de hpjere 
Klasser med, det siges endog adskillige af Damerne, fplte sig noget skuffede over, at Ridderne valgte Hpfligheds- 
Vaabnene. 

Efter at have givet deres fredsommelige Hensigter til Kende, trak Ridderne sig tilbage til den anden Ende af 
Kamppladsen, hvor de blev holdende i en Rsekke, medens Udfordrerne, der hver isser kom fra sit Telt, besteg 
Hestene og med Brian de Bois-Guilbert i Spidsen red ned fra Platformen og tog Plads överfor de Riddere, som 
havde berprt de respektive Skjolde. 

Under en Eanfare af Klariner og Trompeter fo'r de l0s paa hinanden i fuld Galop, og saa stor var de udfordrendes 
overlegne Eserdighed eller deres Held, at de, der stod imod Bois-Guilbert, Malvoisin og Eront-de-Boeuf, tumlede 
ned paa Jorden. I Stedet for at rette sin Eansespids lige paa sin Ejendes Hjelmbusk eller Skjold, afveg 
Grantmesnils Modstander saa meget fra den lige Einje, at han kom til at bryde sit Vaaben paa tvers af sin 
Modstanders Person — en Omstsendighed, der regnedes ham til sforre Skam, end om han var bleven Ipftet af 



Sadlen og kastet til Jorden ; thi det sidste kunde skyldes et Uheld, medens det f0rste vidnede om Kejtethed og 
Mangel paa Evne til at styre sit Vaaben og sin Ilest. Ikkun den femte Ridder hsevdede sit Partis ^Ere og s ki l tes 
paa en smuk Maade fra Johannitterridderen, idet begges Lanser splintredes uden Fordel paa nogen af Siderne. 

Den forsamlede Msengdes Raab i Förbindelse med Heroldernes Bifald og Trompeternes Klang forkyndte 
Sejrberrernes Triumf og de besejredes Nederlag. De fprste trak sig tilbage til deres Telte, medens de sidste, saa 
godt de kunde, kom paa Benene og besksemmede og forknytte begav sig udenfor Skrankerne for at s0ge 
Overenskomst med deres Overvindere 0111 Udl0sningen af deres Vaaben og Heste, som de efter 
Turneringslovene bavde forskjertset. Kun den femte af deres Tal förblev saa Isenge paa Kamppladsen, at han 
hilsedes med Tilskuernes Bi-faldsraab, under hvilke han trak sig tilbage, uden Tvivl til yderligere ^Frgrelse og 
Ydmygelse for hans Kampfeller. 

Et andet og et tredje Sset Riddere rykkede i Skranken, og sk0nt de havde forskelligt Held, vedblev dog i det hele 
Fordelen afgjort at vsere hos de udfordrende, af hvilke ikke en kastedes af Sadlen eller fejlede i sit Anl0b — 
Uheld, der i hvert Stsevne ramte en eller to af deres Modstandere. Modet syntes derfor ved deres stadige Held 
betydelig dsempet hos dem, der var traadte i Skranken imod dem. Kun tre Riddere mpdte ved det fjerde Indtog, 
og de skjrede Bois-Guilberts og Front-de-Boeufs Skjolde og lod sig n0je med at berpre de tre andre Ridderes, 
der ikke fuldtud havde lagt den samme Styrke og Beheendighed for Dagen. Dette forsigtige Udvalg forandrede 
dog ikke Lykken paa Kamppladsen. 

Efter dette fjerde Stsevne indtraadte der en betydelig Pavse, og det lod ikke til, at nogen var synderlig ivrig for at 
forny Kampen. Tilsku-1 VAN H OE 
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erne mumlede indbyrdes, thi blandt Udfordrerne var Malvoisin og Front-de-Boeuf ikke afholdte. 

Men ingen tog saa levende Del i den almindelige Misfornpjelse som Cedric den Angelsachser, der i enhver af de 
normanniske Udfordrere vunden Fordel saa en gentagen Triumf over Englands Hseder. Hans egen Opdragelse 
havde ikke givet ham nogen Fserdighed i ridderlige Idrsetter. Han saa forskende paa Athelstane, der havde Isert 
Tidsalderens Fserdigheder, som om han pnskede, at han skulde gore et personligt Forspg paa at genvinde den 
Sejr, der var kommen i Hsenderne paa Tempelherren og hans Kampfeller. 

»Jeg vil bryde en Lanse i Morgen,« svarede Athelstane, »det er ikke Umagen vserdt at trsekke i Rustningen i 
Dag.« 

Pavsen i Turneringen afbrpdes endnu ikke undtagen af Herolderne, der raabte: »Damers Kserlighed, Brydning af 
Lanser! trsed frem, tapre Riddere, skpnne 0jne skue eders Daad!« 

Ogsaa Udfordrernes Musik l0d af og til vildt, triumferende og trodsigt. medens Bpnderne knurrede over, at 
Festdagen syntes at skulle gaa unyttet hen, og gamle Riddere og Adelsmsend hviskende beklagede den krigerske 
Aands Forfald, talte om Triumferne i deres yngre Dage, men var enige om, at Landet nu ikke frembragte Damer 
med saa glimrende Skpnhed som dem, der havde oplivet Turneringerne i gamle Dage. Prins Johan begyndte at 
tale med sit Fplge om at trseffe Förberedelser til Gsestebudet og om Npdvendigheden af at tilkende Brian de Bois- 
Guil-bert, der med en eneste Lanse havde kastet to Riddere af Sadlen og afvsebnet en tredje. Dagens Pris. 

Endelig, da Udfordrernes Musikanter sluttede en af de hpje, langtrukne Fanfarer, hvormed de havde afbrudt 
Stilheden paa Kamppladsen, besvaredes de af en enkelt Trompet, der fra den nordlige Ende lod en udfordrende 
Tone h0re. Alle 0jne vendte sig for at se den nye Ridder, som denne Tone bebudede, og aldrig saa snart var 
Bommene aabnede, fprend han red ind paa Kamppladsen. Saa vidt man kunde dpmme om en Mand, der var 
klsedt i Panser og Plade, var den nye Lykkeridder ikke synderlig over Middelhpjde og syntes snarere at vsere 
spinkel end kraftig bygget. Hans Rustning var af Staal, rigt indlagt med Guld, og Devisen paa hans Skjold var et 
ungt Egetrse, oprykket med Rode, og det spanske Grd Desdichado, hvilket betyder Arvelps. Han red paa en 
prsegtig sort Hest, og da han red hen over Kamppladsen, hilste han med Anstånd paa Prinsen og Damerne ved at 
S£enke sin Lanse. Den Fserdighed, hvormed han tumlede sin Gånger, og en vis ungdommelig Ynde, som han 



lagde for Dagen i sin Holdning, vandt ham Msengdens Yndest, som nogle Personer af de lavere Klasser 
tilkendegav ved at raabe: »R0r ved Ralph de Yipont's Skjold — r0r ved Hospitalsridde-rens Skjold; han sidder 
mindst sikkert i Sadlen, ham kan I faa for hilligst K0h.« 

Under disse velmente Vink fortsatte Ridderen sit Ridt og nsermede sig til Terrassen ad den opadskraanende Vej, 
som f0rte til den fra den indhegnede Kampplads. Til alle de tilstedevterendes Forhavselse red62 
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han lige hen til Midtteltet og slog med den skarpe Ende af sin Eanse paa Brian de Bois-Guilberts Skjold, saa det 
rungede. Alle var forbavsede over hans dristige Handling, men ingen mere end den frygtede Bidder, hvem han 
saaledes havde udsesket til en Kamp paa Eiv og D0d, og som, lidet ventende en saa plump Udfordring, stod 
ligegyldig ved D0ren til sit Telt. 

»Har I skriftet, Broder,« sagde Tempelherren, »og har I h0rt Messe i Morges, siden I saa frejdig vover eders 
Eiv?« 

»Jeg er mere skikket til at gaa Dpden i M0de end du er,« svarede den arvel0se Bidder; thi under dette Navn 
havde den fremmede ladet sig indfpre i Turneringsbogen. 

»Saa tag din Plads indenfor Skrankerne,« sagde Bois-Guilbert, »og se for sidste Gang op mod Solen; thi i Nat 
skal du sove i Paradis.« 

»Tak for din Artighed,« svarede den arvel0se Bidder; »og til Gengseld raader jeg dig til at tage en frisk Hest og 
en ny Eanse, thi ved min ^Ere, du vil faa begge Dele behov.« 

Efter at have udtalt sig saa tillidsfuldt lod han sin Hest gaa bag-ltengs ned ad Skraaningen, som han var reden op 
ad, og tvang den til paa samme Maade at rykke tilbage gennem hele Kamppladsen, indtil han naaede den nordre 
Ende, hvor han blev holdende stille og ventede paa sin Modstander. Denne Bedrift i Bidekunsten fremkaldte atter 
Msengdens Bifald. 

Hvor opbragt Brian de Bois-Guilbert end var paa sin Modstander for de Eorsigtighedsregler, han havde anbefalet 
ham, undlod han dog ikke at fplge hans Baad; thi hans ASre stod for meget paa Spil, til at han skulde forspmme 
noget Middel, der kunde sikre ham Sejren over hans dristige Modstander. Hap ombyttede sin Hest med en ny og 
pr0vet, meget kraftig og fyrig Gånger. Han udtog en ny og sejg Eanse, da Trseet i den forrige mulig kunde have 
givet sig noget ved de tidligere Sammenstpd, han havde haft. Endelig lagde han sit Skjold til Side, da det havde 
faaet en lille Skade, og fik et nyt af sine Vsebnere. 

Da de to Biddere holdt lige overfor hinanden ved de to Ender af Kamppladsen, var Publikums Eorventning 
sptendt paa det hpjeste. Kun faa tsenkte sig Muligheden af, at Kampen kunde ende godt for den arvel0se Bidder, 
men hans ksekke Mod vandt ham i det hele Tilskuernes gode 0nsker. 

Aldrig saa snart havde Trompeterne givet Signalet, fprend begge Bidderne med Eynets Eart forsvandt fra deres 
Pladser og med et Tordenbrag st0dte sammen midt paa Kamppladsen. Eanserne brast i Splinter lige op til Esestet, 
og det saa i 0jeblikket ud til, at begge Biddere var faldne, thi Stpdet havde bevirket, at begges Heste var sunkne 
baglsengs i Haserne. Bytternes Eserdighed bragte dog snart deres Gangere paa Eode ved Hjselp af T0jle og 
Sporer, og efter at have stirret paa hinanden et 0jeblik gennem Aabningerne i Visiret, gjorde de begge halvt 
omkring, trak sig tilbage til Enden af Kamppladsen og modtog friske Eanser af deres Svende. 

Et h0jt Raab fra Tilskuerne, en Viften med Skserf og Eommet0rkl£e-1 VAN H GE 
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der og almindelige Bifaldsyttringer vidnede om den Interesse, hvormed Tilskuerne fulgte denne Kamp, den 
ligeligste og bedst udfprte, som havde forherliget Dagen. Men aldrig saa snart havde Bidderne igen indtaget 
deres Pladser, forend Bifaldsraabene aflpstes af en Dpdsstilhed saa dyb, at det lod, som om Msengden endog var 
bange for at trsekke Vejret. 



Da der var blevet givet nogle Minuters Pavse, for at baade de ksempende og deres Heste kunde puste ud, gav 
Prins Joban med sin Stav Trompeterne et Vink 0111 at blsese til Angreb. Anden Gang galopperede Ridderne bort 
fra Standpladserne og mpdtes midt paa Kamppladsen med samme Fart, samme Bebsendigbed, samme 
Voldsombed, men ikke samme lige Held som f0r. 

I dette andet Stevne sigtede Tempelberren paa Midten af sin Modstanders Skjold og ramte det saa godt og med 
saa stor Kraft, at hans Lanse fl0j i Splinter, og at den arvel0se Ridder vaklede i Sadlen. Paa den anden Side havde 
denne Ridder i Begyndeisen af Lpbet rettet Spidsen af sin Lanse imod Bois-Guilberts Skjold, men nsesten lige i 
det 0jeblik, da de st0dte sammen, skiftede han Sigtet og rettede det imod Hjelmen — et Maal, som det var 
vanskeligere at ramme, men hvor St0det ogsaa, naar det ramte, blev mere uimodstaaeligt. Godt og sikkert traf 
han Normanneren paa Visiret, hvor hans Lansespids blev indviklet i Stengerne. Men selv under disse ugunstige 
Forhold hsevdede Tempelherren sit store Ry, og var ikke Sadelgjorden sprungen, var han maaske ikke bleven 
kastet af. Nu tumlede imidlertid Sadel, Hest og Mand til Jorden i en Sky af St0v. 

At rede sig l0s fra Stigbpjlerne og den faldne Hest var for Tempelherren nseppe et 0jebliks Sag, og segget til 
Raseri baade ved Skammen og ved de Bifaldsraab, hvormed de hilsedes af Tilskuerne, trak han sit Svserd og 
svingede det udfordrende imod sin Modstander. Den arvel0se Ridder sprang af Hesten og trak ogsaa sit Svserd. 
Kampmarchal-lerne sporede imidlertid Hestene og red ind imellem dem, idet de mindede dem om, at Reglerne 
for Turneringen ikke ved nservserende Lejlighed tilstedte en Kamp af denne Art. 

»Jeg haaber, vi vil mpdes igen,« sagde Tempelherren og kastede et forbitret Blik paa sin Modstander, »og det paa 
et Sted, hvor der ingen er til at skille os.« 

»G0r vi ikke det,« sagde den arvel0se Ridder, »vil Skyiden ikke vsere min. Til Fods eller til Hest, med Lanse, 
med 0kse eller Svserd, skal jeg altid v£ere lige rede til at m0de dig.« 

Flere og skarpere 0rd vilde der vsere blevet vekslet, hvis ikke Marehallerne ved at krydse deres Lanser imellem 
dem havde n0dt dem til at gaa fra hinanden. Den arvelpse Ridder vendte tilbage til sin fprste Plads og Bois- 
Guilbert til sit Telt, hvor han förblev Resten af Dagen i m0rk Fortvivlelse. 

Uden at stige af Hesten b0d Sejrherren, at man skulde bringe ham et Bseger Vin, og idet han slog den nederste 
Del af sit Visir op, forkyndte han, at han tpmte det »for alle segte engelske Hjerter og for deKampen mellem 
Brian de Bois-Guilbert og den arvel0se Ridder. 1 VAN H GE 
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udenlandske Tyranners Undergang«. Derefter bod han Trompeteren blsese en Fanfare for at udseske Udfordrerne 
til Kamp. 

Den ksempestore Front-de-Boeuf, ifprt en sort Rustning, var den fprste, der traadte i Skranken. Begge Riddere 
br0d Lanserne paa rette Maade, men Front-de-Boeuf, som ved Sammenstpdet tabte den ene Stigbpjle, erklseredes 
for overvunden. 

I den Fremmedes tredje Dy st med Philip de Malvoisin var han ligeledes heldig, idet han traf bemeldte Baron med 
saadan Styrke paa H jelmen, at dennes Baand brast, og Malvoisin, der kun slåp for at falde derved, at han tabte 
Hjelmen, blev ligesom sine Kampfeller erklseret for overvunden. 

I den fjerde Kamp med de Grantmesnil stejlede dennes Ilest, der var ung og fyrig, saa at Rytterens Sigte blev 
forstyrret, men den Fremmede vilde ikke benytte den Fordel, Tilfeldet havde givet ham; han Ipftede sin Lanse, 
red forbi sin Modstander uden at r0re ham, vendte med sin Hest og red igen tilbage til den anden Ende af 
Kamppladsen, hvorfra han ved en Herold tilbpd sin Modstander en ny Dyst. Dette Tilbud afslog de Grantmesnil, 
idet han erklserede sig overvunden ved sin Modstanders Artighed. 

Ralph de Vipont sluttede Eisten paa den Eremmedes Triumfer, idet han blev kastet til Jorden med saadan Kraft, 
at Blodet strpmmede ham ud af Nsese og Mund, og han blev baaren bevidstl0s bort fra Kamppladsen. 



Tusinders Bifaldsraab tiljublede den enstemmige Kendelse af Prinsen og Marcballerne, bvorved Dagens Pris 
tilkendtes den arvel0se Ridder. 

NIENDE KAPITEE. 

Kampmarcballerne var de fprste, der bragte Sejrberren deres Eykpnskninger, og samtidig bad de bam lade sin 
Hjelm aftage eller i al Eald slaa Visiret op, inden de fprte bam ben, for at ban kunde modtage Prisen for Dagens 
Turnering af Prins Jobans Haand. Med al ridderlig Hpf lighed afslog den arvelpse Ridder deres Anmodning, idet 
ban erklserede, at ban af Grunde, som ban bavde meddelt Herolderne, da ban traadte i Skranken, for 0jeblikket 
ikke kunde lade sit Ansigt se. Marcballerne var fuldkomment tilfredsstillede ved dette Svar, tbi blandt de talrige 
og forunderlige Epfter, bvorved Ridderne i bine Tider plejede at binde sig, var der ingen almindeligere end de, 
bvorved de forpligtede sig til at forblive ukendte i en vis Tid eller indtil de havde udfprt en eller anden sserlig 
Bedrift. Marcballerne trsengte derfor ikke videre ind paa den arvelpse Ridders Hemmelighed, men meddelte Prins 
Johan, at Sejrberren pnskede at forblive ukendt, og bad om Tilladelse til at fpre bam 
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udenlandske Tyranners Undergang«. Derefter bod han Trompeteren blsese en Eanfare for at udseske Udfordrerne 
til Kamp. 

Den ksempestore Eront-de-Boeuf, ifprt en sort Rustning, var den fprste, der traadte i Skranken. Begge Riddere 
br0d Eanserne paa rette Maade, men Eront-de-Boeuf, som ved Sammenstpdet tabte den ene Stigbpjle, erklseredes 
for overvunden. 

I den Eremmedes tredje Dy st med Philip de Malvoisin var han ligeledes heldig, idet han traf bemeldte Baron med 
saadan Styrke paa H jelmen, at dennes Baand brast, og Malvoisin, der kun slåp for at falde derved, at han tabte 
Hjelmen, blev ligesom sine Kampfeller erklseret for overvunden. 

I den fjerde Kamp med de Grantmesnil stejlede dennes Ilest, der var ung og fyrig, saa at Rytterens Sigte blev 
forstyrret, men den Eremmede vilde ikke benytte den Eordel, Tilfeldet havde givet bam; han Ipftede sin Eanse, 
red forbi sin Modstander uden at r0re bam, vendte med sin Hest og red igen tilbage til den anden Ende af 
Kamppladsen, hvorfra han ved en Herold tilbpd sin Modstander en ny Dyst. Dette Tilbud afslog de Grantmesnil, 
idet han erklserede sig overvunden ved sin Modstanders Artighed. 

Ralph de Vipont sluttede Eisten paa den Eremmedes Triumfer, idet han blev kastet til Jorden med saadan Kraft, 
at Blodet strpmmede bam ud af Nsese og Mund, og han blev baaren bevidstlps bort fra Kamppladsen. 

Tusinders Bifaldsraab tiljublede den enstemmige Kendelse af Prinsen og Marcballerne, bvorved Dagens Pris 
tilkendtes den arvelpse Ridder. 

NIENDE KAPITEE. 

Kampmarcballerne var de fprste, der bragte Sejrberren deres Eykpnskninger, og samtidig bad de bam lade sin 
Hjelm aftage eller i al Eald slaa Visiret op, inden de fprte bam hen, for at han kunde modtage Prisen for Dagens 
Turnering af Prins Johans Haand. Med al ridderlig H0f lighed afslog den arvelpse Ridder deres Anmodning, idet 
han erklserede, at han af Grunde, som han havde meddelt Herolderne, da han traadte i Skranken, for 0jeblikket 
ikke kunde lade sit Ansigt se. Marcballerne var fuldkomment tilfredsstillede ved dette Svar, tbi blandt de talrige 
og forunderlige Epfter, bvorved Ridderne i bine Tider plejede at binde sig, var der ingen almindeligere end de, 
bvorved de forpligtede sig til at forblive ukendte i en vis Tid eller indtil de havde udfprt en eller anden sserlig 
Bedrift. Marcballerne trsengte derfor ikke videre ind paa den arvelpse Ridders Hemmelighed, men meddelte Prins 
Johan, at Sejrberren pnskede at forblive ukendt, og bad om Tilladelse til at f0re bam 
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frem for Hs. Naade, for at han kunde modtage L0nnen for sin Tapperhed. 

Johans Nysgerrighed var vakt ved den Hemmelighedsfuldhed, hvormed den Fremmede omgav sig, og da han 
allerede var misfornpjet med Udfaldet af Turneringen, i hvilken de Udfordrende, som han sksenkede sin Gunst, 
lykkelig var hlevne hesejrede af én Ridder, svarede han Marchallerne stolt: »Ved Glorien om vor Frues Pande, 
denne arvelpse Ridder maa have mistet ikke hlot sine Godser, men ogsaa sin Hpflighed, siden han attraar at vise 
sig for os uden at hlotte sit Ansigt. Vide I, Mylords,« sagde han, idet han vendte sig 0111 til sit Fplge, »hvem 
denne g£eve Riddersmand kan vsere, siden han trseder saa stolt op?« 

»Jeg kan ikke gsette det,« svarede de Rracy, »ej heller havde jeg troet, at der indenfor de fire Have, som 
omslynger Bretland, var nogen Helt, der kunde kaste disse fem Riddere af Sadlen i én Dags Turnering. Ved min 
Tro, jeg skal aldrig glemme den Kraft, hvormed han stpdte de Vipont ned. Den stakkels Hospitalsridder hlev 
kastet af sin Sadel som en Sten af en Slynge.« 

»G0r eder ikke til af det,« sagde en tilstedevserende Johanniterridder; »eders Tempelherre havde ikke hedre Held. 
Jeg saa eders gseveste Ridder, Bois-Guilhert, tumle tre Gange rundt og ved hver Omdrejning faa Hsenderne fulde 
af Sand.« 

De Bracy, som hprte til Tempelherrernes Parti, vilde have svaret, men forhindredes deri af Prins Johan. »Stille, I 
Herrer!« sagde han; »hvad Gavn har vi af en saadan Ordstrid?« 

»Sejrherren,« sagde Marchallen, »venter endnu paa Eders Hpjheds Bestemmelse.« 

»Det er vor Vilje,« svarede Johan, »at han skal vente, indtil vi erfarer, om der ikke er en, som i al Fald kan gsette 
hans Navn og Rang. Om han saa skulde vente, til det hlev Nat, har han haft Arhejde nok til, at det kan holde ham 
varm.« 

»Eders Naade,« sagde Valdemar Eitzurse, »vil ikke vise Sejrherren skyldig A2re, om I npder ham til at vente, til 
at sige Eders Hpjhed, hvad vi ikke kan vide; i al Eald kan jeg ikke gsette paa nogen — medmindre han er en af de 
gode Riddere, som fulgte med Kong Richard til Palsestina, og som nu, den ene efter den anden, kommer hjem fra 
det hellige Eand.« 

»Kan hsende sig, det er Greven af Salishury,« sagde de Bracy; »han er omtrent af samme H0jde.« 

»Snarere Sir Thomas de Multon, Bidderen af Gilsland,« sagde Eitzurse; »Salishury er svserere hygget.« Der 
opstod en Hvisken hlandt Eplget, men fra hvem den fprst kom, kunde man ikke komme paa det rene med. »Det er 
maaske Kongen — det er maaske Richard Epvehjerte selv!« 

»Det forhyde Gud!« sagde Prins Johan, idet han hlev hleg som et Eig og fo'r sammen, som om han var ramt af en 
Eynstraale; »Valdemar! — de Bracy! gseve Biddere og Herrer, husk paa eders Epfte og staa mig trolig hi!«l 
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»Her truer ingen Eare,« sagde Valdemar Eitzurse; »kender I saa lidet Eders Eaders Sons vseldige Eemmer, at I 
kan tro, at de kan rummes i den Rustning der? Se nsermere paa ham,« vedhlev han; »Eders Hojhed vil se, at der 
fattes ham tre Tömmer i Kong Richards Hpjde og dohhelt saa meget i hans Skulderhredde. Selve den Hest, han 
sidder paa, havde ikke kunnet hsere Kong Richards store Vsegt i et eneste Eoh.« 

Medens han endnu talte, fprte Marchallerne den arvelpse Ridder frem til Eoden af en Trsetrappe, som dannede 
Opgangen fra Kamppladsen til Prins Johans Tro'ne. Endnu var Prinsen saa hetagen af den Tanke, at hans Broder, 
imod hvem han havde 0vet saa stor Uret, og til hvem han stod i saa stor Gseld, pludselig var kommen tilhage til 
sit Rige, at ikke engang de Eorskelligheder, som Eitzurse havde paapeget, ganske msegtede at dsempe Prinsens 
Aingstelse, og medens han med en kort og forlegen Eovtale o ver hans Tapperhed lod ham overlevere den 
Stridshingst, der var udsat som Pris, rystede han for, at der fra det lukkede Visir paa den panserklsedte Skikkelse, 
som stod for ham, skulde komme et Svar med Richard Epvehjertes dyhe og serefrygtindgydende Stemme. 



Men den arvel0se Ridder mselede ikke et Ord som Svar paa Prinsens Ros, for hvilken han kun takkede med et 
dybt Buk. 

Hesten fprtes ind paa Kamppladsen af to rigt klsedte Svende, og selve Dyret var fuldt forsynet med det prsegtigste 
Krigsudstyr, der dog nseppe forhpjede det £edle Dyrs Vserd i Kenderes 0jne. Idet den arvelpse Ridder lagde sin 
ene Haand paa Sadelknappen, svang han sig straks op paa Hestens Ryg uden at hruge Stighpjlen, og svingende 
sin Lanse hpjt i Luften red han Kamppladsen to Gange rundt og lod med fuldendt Ridekunst Dyret vise sin Gang 
og sine gode Egenskaher. 

Medens man ellers let kunde have troet, at denne Stillen til Skue skrev sig fra tom Forfengelighed, erkendtes det 
ved nservserende Lejlighed, at det spmmede sig vel for ham at lade den fyrstelige Gave, hvormed han var hleven 
hsedret, vise sig fra en saa fordelagtig Side som muligt, og Ridderen hilsedes atter med alle Tilstedevserendes 
Bifalds-raah. 

Imidlertid havde den vimse Prior af Jorvaulx hviskende mindet Prins Johan om, at Sejrherren nu maatte vise sin 
gode Smag i Stedet for sin Tapperhed ved mellem de Skpnheder, der prydede Gallerierne, at kaare den Dame, 
der skulde indtage den for Skpnhedens og Kserlighedens Dronning rejste Trone og nseste Dag overrsekke 
Turneringens Pris. Prinsen gav derfor et Vink med sin Stav, da Ridderen kom forhi ham paa sit andet Ridt rundt 
om Kamppladsen. Ridderen vendte sig nu imod Tronen, og idet han ssenkede sin Lanse, indtil Spidsen var en Fod 
fra Jorden, hlev han holdende uhevsegelig, som om han ventede paa Prins Johans Befalinger, medens alle 
heundrede den Fserdighed, hvormed han pjehlikkelig hragte sin fyrige Gånger, der var i den raskeste Bevsegelse, 
og i hvis Aarer Blodet rullede stserkt, til at staa stille som en Statue.68 
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»Hr. arvelpse Ridder,« sagde Prins Johan, »efterdi det er den eneste Bensevnelse, med hvilken vi kan tiltale eder, 
det er nu eders Pligt, som det er eders Ret, at nsevne den skpnne Dame, der som Airens og Kserlighedens 
Dronning skal fpre Forssedet ved nseste Dags Fest. I Fald I som Fremmed i vort Land skulde krseve andres 
Bistand til Vejledning ved eders Dom, kan vi kun sige, at Alicia, Datter af vor tapre Ridder Valdemar Fitzurse, 
ved vort Hof Isenge har vseret holdt for den fprste i Skpnhed som i Rang. Imidlertid er det eders uhestridelige Ret 
at tildele, hvem I tykkes, denne Krone, ved hvis Overrsekkelse til den Dame, paa hvem eders Valg monne falde, 
Udnsevnelsen af Dronningen for den Dag i Morgen vil vsere fuldhragt. Lpft eders Lanse op.« 

Ridderen adlpd, og paa dens Spids hsengte Prins Johan en Krans af grpnt Atlask, om hvis Rand der var en 
Guldring, hvis pverste Kant var hesat med Pilespidser og Hjerter, der vekslede som Jordhserhladene og Kuglerne 
i en Hertugkrone. 

Til det tydelige Vink, som han lod falde med Hensyn til Valdemar Fitzurses Datter, havde Prins Johan mere end 
én Bevseggrund, der alle skrev sig fra en Karakter, som var en forunderlig Blanding af Sorglpshed og Övermod 
paa den ene Side, simpel Fiffighed og Snedighed paa den anden Side. Han pnskede at hringe de ham omgivende 
Riddere til at glemme hans upassende og anstpdelige Sp0g om J0dinden Rehekka; han vilde gerne forsone 
Alicias Fader Valdemar, hvem han nserede seng stelig iFrh0dighed for, og som mere end én Gang havde vist sig 
misforn0jet med, hvad der foregik i Dagens L0h. Men foruden disse Aarsager attraaede han at skahe den 
arvel0se Ridder (hvem han allerede nserede en sterk Uvilje imod) en msegtig Fjende i Valdemar Fitzurse, der 
rimeligvis, tsenkte han, vilde f0ie sig h0jlig krsenket over den Fornsermelse, der tilf0jedes hans Datter, i Fald 
Sejrherren traf et andet Valg. 

Og saaledes skete det. Thi den arvel0se Ridder red forhi det Galleri, der var nsermest Prinsens, og paa hvilket 
Lady Alicia sad i den triumferende Skpnheds fulde Stolthed, og idet han lod sin Hest gaa ligesaa langsomt, som 
han hidtil havde redet hurtig indenfor Skrankerne, syntes han at ud0ve sin Ret til at underspge de mange skpnne 
Ansigter, der prydede den glimrende Kres. 

Det var nok Mpjen vserdt at se den forskellige Adferd, de Skpnheder viste, der undergik denne Prpvelse, i den 
Tid, den stod paa. Nogle rpdmede, andre paatog sig en stolt og vserdig Mine; nogle saa lige frem for sig og 



bestrsebte sig for at lade, som de aldeles ikke vidste, hvad der foregik; nogle trak sig sengstelig tilbage, hvilket 
maaske kun var paa Skrpmt; nogle bestrsebte sig for at lade v£ere at smile, og der var to eller tre, som lo hpjt. 

Endelig holdt Ridderen stille under den Balkon, hvorpaa Lady Rowena sad, og Tilskuernes Forventning var nu 
spsendt paa det hpjeste. 

Cedric den Angelsachser havde sjsleglad over Tempelherrens Nederlag og end mere over det Uheld, der havde 
ramt hans to ildesindede Naboer, Front-de-Boeuf og Malvoisin, med Forkroppen rakt halvt udl VAN H OE 
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over Balkonen fulgt Sejrherren i hvert Lob, ikke blot med 0jnene, men med hele sit Hjerte, al sin Sjeel. Lady 
Rowena havde med lignende Opmserksomhed iagttaget Dagens Fserd, men uden aabenlyst at robe den samme 
levende Deltagelse. Selv den dorske Athelstane havde vist Tegn til, at han vaagnede af sin Slpvhed, havde 
indkr£evet et vseldigt B seger Muskatellervin og tpmt det paa den arvelpse Bidders Sundhed. 

Den anden Gruppe, der havde Plads under det af Angelsachserne optagne Galleri, havde vist ikke mindre 
Interesse for Dagens Begivenheder. 

»Fader Abraham!« sagde Isak fra York, da det fprste Lpb havde 

fundet Sted mellem Tempelherren og den arvelpse Ridder, »hvor den Hedning rider forrykt! Den prsegtige Hest, 
der er fprt hele den lange Vej hid fra Berberiet, han bryder sig ikke mere 0111 den, end om det var en vild 
Aiselplag — og den ypperlige Rustning, der var Joseph Pareira, Vaabensmeden i Mailand, saa mange Dukater 
vserd foruden halvfjerdsindstyve Procent Profit, den senser han ligesaa lidt, som om han havde fundet den paa 
Lande vejen.« 

»Naar han selv vover Liv og Lemmer, Fader,« sagde Rebekka, »ved at ksempe en saa forfserdelig Kamp, kan man 
ikke vente, at han skal spare Hest og Rustning.« 

»Barn,« svarede Jpden noget heftig, »du ved ikke, hvad du siger. Hans Hals og hans Lemmer er hans egne, men 
hans Hest og Rustning70 
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tilhorer — hellige Jakob! hvad var det, jeg var ved at sige? Men lige meget, det er en flink ung Mand. Se, 
Rebekka! se, han vil igen gaa i Kamp med Filisterne; bed, mit Barn, bed for den flinke unge Mands Frelse, og for 
den raske Hest og for den kostbare Rustning. Du mine Fsedres Gud!« udbrod han atter, »han har sejret, og den 
uomskaarne Filister er falden for hans Lanse! Sandelig, han vil tage deres Guld og deres Splv og deres 
Stridsheste og deres Munderinger af Malm og Staal som L0n og Bytte.« 

Den samme ^Engstelse lagde den gode J0de for Dagen i hvert Lob, der blev l0bet, og sjeldent undlod han at 
opstille en hastig Beregning over Vserdien af den Hest og den Rustning, som ved hvert nyt Held tilfaldt Ridderen. 
Der var altsaa vist ikke ringe Interesse for den arvel0se Ridders Held af dem, som befandt sig paa den Del af 
Pladsen, foran h vil ken han nu holdt. 

Enten det nu hidrprte fra, at Dagens Helt vaklede i sin Beslutning, eller han havde andre Grunde til at t0ve, nok 
er det, han blev holdende stille i over et Minut, medens de tavse Tilskueres 0jne var festede paa hans 
BevECgelser; men idet han derpaa gradvis og med Anstånd ssenkede Lansespidsen, lagde han den Krans, som 
hang paa den, ned for den skpnne Rowenas Fpdder. 0jeblikkelig l0d Trompeterne, medens Herolderne udraabte 
Lady Rowena som Skpnhedens og Kserlighedens Dronning for den nseste Dag, og truede dem, der ikke ydede 
hendes Myndighed tilbprlig Lydighed, med passende Straffe. 

Der var nogen Knurren hos Damerne af normannisk Byrd, der var lige saa uvante til at se en angelsachsisk 
Skpnhed foretrukken for dem, som de normanniske Adelsmsend var til at lide Nederlag i de Ridderlege, som de 
selv havde indfprt. Men disse Udbrud af Misfornpjelse overdpvedes af Folkets lydelige Raab; »Lsenge leve Lady 
Rowena, den kaarne retmsessige Dronning for Kserlighed og Sk0nhed!« Hertil fpjede mange paa den lavere 



Tilskuerplads: »Lsenge leve den angelsachsiske Fyrstinde! Isenge leve den udpdelige Alfreds A2t!« 

Hvor lidet lystelige disse Raab end maatte vsere for Prins Johan og hans Omgivelser, saa han sig ikke desto 
mindre n0dt til at stadfeste Sejrherrens Valg, og idet han lod sin Hest f0re frem, forlod han sin Trone, besteg sin 
Gånger og red, ledsaget af sit F0lge, atter ind paa Kamppladsen. Prinsen holdt et 0jeblik under Lady Alieias 
Galleri, hilste paa hende og sagde samtidig til sine Ledsagere: »Ved den hellige Jomfru, I Herrer, om Ridderens 
Vaabendaad end har vist, at han har Lemmer og Muskler, har hans Valg ikke mindre vist, at hans 0jne just ikke 
er af de klareste.« 

Det var ved denne Lejlighed som i hele hans Liv Prins Johans Ulykke, at han ikke ret förstod de Msends 
Karakter, som han pnskede at vinde. Valdemar Fitzurse fplte sig snarere krsenket end smigret over, at Prinsen 
saaledes aabenlyst udtalte den Mening, at hans Datter var bleven tilsidesat. 

Prins Johan sporede sin Hest og lod den g0re et Spring fremad till VAN H 0E 
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det Galleri, hvor Lady Rowena sad med Kransen endnu liggende ved sine Fodder. 

»Modtag, sk0nne Dame,« sagde han, »Tegnet paa eders Herskermagt, hvilken ingen oprigtigere yder sin Hyldest 
end vi, Johan af An-jou; og om det maatte behage eder i Dag sammen med eders £edle Frsende og Venner at 
hsedre vort Gsestebud i Ashby Castle med eders NservEerelse, vil vi Isere at kende den Herskerinde, hvem vi i 
Morgen vil vie vor Tjeneste.« 

Lady Rowena tav, og Cedric svarede for hende i sit hjemlige angelsachsiske Maal. 

»Lady Rowena«, sagde han, »er ikke eders Sprog saa msegtig, at hun kan besvare eders Artighed eller tage Del 
paa rette Maade i eders Gsestebud. Ggsaa jeg og den sedle Athelstane af Coningsburgh taler kun vore Fsedres 
Sprog og 0ver kun deres Skikke. Vi afslaar derfor med Tak eders Hpjheds Indbydelse til Gsestebudet. I Morgen 
vil Lady Rowena indtage den Airesplads, til hvilken hun er bleven kaldet ved den sejrende Ridders frie Valg, som 
er blevet stadfestet ved Folkets Bifalds-raab.« 

Med disse 0rd Ipftede han Kransen op og satte den paa Rowenas Hoved til Tegn paa, at hun modtog den 
midlertidige Myndighed, som var tildelt hende. 

»Hvad siger han?« sagde Prins Johan, der lod, som om han ikke förstod det angelsachsiske Sprog, i hvilket han 
imidlertid var vel förfaren. Indholdet af Cedric's Tale gentoges for ham paa Fransk. »Det er godt,« sagde han; »I 
Morgen vil vi selv f0re denne stumme Dronning til hendes ASresplads. I, Hr. Ridder,« tiltojede han og vendte sig 
om til Sejrherren, der var bleven holdende i Nserheden af Galleriet, »vil vel i al Fald i Dag tage Del i vort 
G£estebud?« 

Ridderen, som nu for fprste Gang oplod Munden, undskyldte sig i en sagte og hastig Tone, idet han anfprte som 
Paaskud, at han var trset, og at det var npdvendigt for ham at forberede sig paa nseste Dags Dyst. 

»Det er godt,« sagde Prins Johan stolt; »sk0nt vi ikke er vante til slige Afslag, vil vi bestrsebe os for at fordpje 
vort Maaltid, saa godt vi formaar, om det end ikke hsedres ved NservEcrelsen af den Mand, der har vseret heldigst 
i Kampen, og hans kaarne Sk0nhedsdronning.« 

Med disse Grd beredte han sig til at forlade Kamppladsen med sit glimrende Fplge, og det, at lian i dette 0jeblik 
vendte sin Gånger, var et Signal for Tilskuerne til at bryde op og sprede sig. 

Men med den skarpe, hsevngerrige Hukommelse, som er ejendommelig for krsenket Stolthed, var Johan nseppe 
reden tre Skridt, fprend han atter vendte om, festede et strengt og fort0rnet Blik paa den Fribonde, der tidlig paa 
Dagen havde mishaget ham, og befalede de Drabanter, der holdt i Nserheden: »Ved eders Liv, lad ikke den Karl 
slippe bort.« 

Fribonden udholdt Prinsens vrede Blik med samme urokkelige Bo, der havde prseget hans tidligere Holdning, og 
sagde med et Smil: »Jeg er ikke til Sinds at tage fra Ashby f0r i 0vermorgen —jeg maa se, hvor-72 
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lunde Staffordshire og Leicestershire kan spsnde deres Huer — Need-woods og Charnwoods Skove maa fostre 
gode Bueskytter.« 

»Jeg vil se,« sagde Prins Johan til sit F0lge, om end ikke som noget ligefremt Svar, »hvorlunde han selv kan 
sptende sin; og ilde skal det gaa ham, om ikke hans Fserdighed kan afgive nogen Undskyldning for hans 
Uforskammethed.« 

»Det er paa hpje Tid,« sagde de Bracy, »at disse Bpnder tpjles ved et slaaende Eksempel.« 

Valdemar Fitzurse, der sandsynligvis fandt, at hans Patron ikke fulgte den mest hekvemme Vej til at vinde 
Folkegunst, trak paa Skuldrene og tav. Prins Johan fortsatte sin Vej hort fra Kamppladsen, og Msengden spredte 
sig til alle Sider. 

Ad forskellige Veje, alt efter de forskellige Kvarterer, hvorfra de kom, og i Grupper af forskellig Stprrelse saa 
man Tilskuerne vandre hen over Sletten. Den i alle Maader talrigste Del strpmmede hen imod Byen Ashhy, hvor 
mange af de fornemme Personer hoede paa Slottet, og hvor andre havde Herherge i Byen. Blandt disse var de 
fleste af de Riddere, som allerede var optraadte i Turneringen, eller som agtede at tage Del i den nseste Dag, og 
som, medens de langsomt red hen ad Vejen og talte om Dagens Begivenheder, hilsedes med hpje Raah af Folket. 
De samme Bifaldsraah hilsede Prins Johan, skpnt han mere havde sin prsegtige Klsedning og sit Fplge end den 
Folkegunst, hvori hans Karakter stod, at takke derfor. 

Et oprigtigere og almindeligere samt hedre fortjent Bifald hilsede Dagens Sejrherre, indtil han, ivrig for at 
unddrage sig den almindelige Opmserksomhed, tyede ind i et af de Telte, der var opslaaet ved Udkanten af 
Kamppladsen, og som Kampmarchallerne hpflig tilhpd ham at henytte. Da han trak sig tilhage i sit Telt, spredte 
ogsaa mange sig, der var hlevne paa Kamppladsen for at se ham og anstille Gisninger om ham. 

Den Tummel og det Fiv, der havde vseret Fplgen af, at saa mange Mennesker nylig havde vseret samlede paa ét 
Sted og havde haft Opmeerksomheden henvendt paa de samme forhigaaende Tildragelser, aflpstes nu af den 
fjerne Summen af Stemmer fra forskellige Grupper, der vandrede hort i alle Retninger, og de dpde hurtig hen i 
fuldstendig Tavshed. 

Udenfor Kamppladsens Omraade var der opfprt mere end én Sme-die, og de hegyndte nu at hlinke i Tusmprket 
og viste, at Vaahensme-dene arhejdede, hvilket de skulde vedhlive med hele Natten igennem for at istandssette og 
forandre de Rustninger, der atter skulde henyttes nseste Dag. 

En stserk Vagt af vsehnede Msend, der aflpstes med to Timers Mellemrum, omgav Kamppladsen og holdt Vagt 
om Natten. Tiende Kapitel. 

Aldrig saa snart var den arvelpse Ridder kommen ind i sit Telt, fprend Vsehnere og Pager i Msengde tilhpd ham at 
sptende hans tunge Harnisk af, hringe ham hekvemme Klseder og skaffe ham et forfriskende Bad. Deres Iver ved 
denne Fejlighed skserpedes maaske af Nysgerrighed, efterdi alle pnskede at vide, hvem den Ridder var, som 
havde vundet saa mange Favrhser, men dog, selv paa Prins Johans Bud, havde vsegret sig ved at slaa sit Visir op 
eller nsevne sit Navn. Men deres tjenstvillige Nysgerrighed hlev ikke tilfredsstillet. Den arvelpse Bidder afslog al 
anden Bistand end af hans egen Vaahendrager — en Mand med et hondeagtigt Udseende, der, svpht i en Kappe 
af m0rk Filt og med Hoved og Ansigt halvt skjulte i en normannisk Hue af sort Pelsveerk, syntes lige saa meget 
som sin Herre at Isegge Vind paa at vsere ukendt. Da alle andre havde rpmmet Teltet, tog denne Svend de tungere 
Dele af Rustningen af sin Herre og satte frem for ham Mad og Vin, som efter Dagens Anstrengelser var meget 
kserkomne. 

Nseppe havde Ridderen i Hast endt sit Maaltid, fprend hans Svend meldte ham, at fem Msend, der hver isser fprte 
en fuldt opsadlet Hest, pnskede at tale med ham. Den arvelpse Ridder havde omhyttet sin Rustning med den 
lange Kjortel, som Msend i hans Stilling plejede at hsere, og som, da den var forsynet med en Hsette, skjulte 
Ansigtet, naar den, der har den, pnskede det, nsesten lige saa fuldstendig som selve Hjelmens Visir; men Mprket, 



der nu faldt stserkt paa, vilde i og for sig have gjort en Forklsedning unpdvendig undtagen överfor Personer, der 
havde et ganske sserligt Kendskab til den paagteldende Mands Ansigt. 

Den arvefose Ridder traadte derfor dristig frem foran sit Telt og fandt udenfor det de udfordrende Ridderes 
Vsebnere, hvem han lettelig kendte paa deres rpdbrune og sorte Dragter, og som hver is£er forte sin Herres 
Stridshest med den Rustning, hvori han den forfobne Dag havde ksempet. 

»Efter Ridderskabets Love«, sagde den forreste af disse Msend, »tilbyder jeg eder, der for 0jeblikket kalder eder 
den arvefose Ridder, den Hest og den Rustning, som brugtes af Brian de Bois-Guilbert i denne 
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Dags Dyst, idet jeg overlader det til eder enten at beholde dem eller at modtage Lpsepenge for dem, alt efter 
eders Tykke; thi dette er Kampfoven.« 

De andre Vsebnere gentog omtrent den samme Eormular og stod og ventede paa den arvefose Ridders Beslutning. 

»Til eder, I fire V£ebnere,« svarede Ridderen, idet han vendte sig til dem, der havde talt sidst, »og til eders 
hsedervEerdige og tapre Herrer har jeg et felles Svar. Anbefal mig til de sedle Riddere, eders Herrer, og sig til 
dem, at jeg vilde gpre ilde i at berpve dem Gangere og Vaaben, der aldrig kunde bruges af gsevere Riddersmsend. 
Jeg vilde 0nske, at jeg hermed kunde ende mit Bud til disse tapre Riddere; men da jeg, som jeg meel Sandhed og 
for fuldt Alvor kalder mig, er en arvefos Ridder, maa jeg henstille til eders Herrer, at de efter eget Sk0n gunstig 
vil fosk0be Gangere og Rustninger, efterdi jeg nseppe kan kalde den, jeg bserer, min egen.« 

»Vi har alle Euldmagt til,« svarede Reginald Eront-de-Rocufs Vsebner, »at tilbyde hundrede Dukater i L0sepenge 
for disse Heste og Rustninger.« 

»Det er nok,« sagde den arvefose Ridder. »Halvdelen af denne Sum noder mit Behov for 0jeblikket mig til at 
modtage; af den anden Halvdel beder jeg eder, Vsebnere, at dele det halve mellem eder selv og Hesten mellem 
Herolderne og deres E0lgesvende, Musikanterne og Tjenerne.« 

Med Huen i Haanden og dybe Buk udtalte Vsebnerne deres Erkendtlighed for en Artighed og Gavmildhed, der 
ikke hyppig 0vedes. Den arvefose Bidder henvendte derefter sin Tale til Baldwin, Brian de Bois-Guil-berts 
Vsebner. »Era eders Herre,« sagde han, »vil jeg hverken modtage Vaaben eller Lpsepenge. Sig til ham i mit 
Navn, at vor Kamp ikke er til Ende — nej, ikke forinden vi har ksempet baade med Svterd og med Lanser, baade 
tilfods og tilhest. Til denne Kamp paa Liv og Dod har han selv udfordret mig, og jeg skal ikke glemme 
Udfordringen. Lad ham imidlertid v£ere forvisset om, at jeg ikke betragter ham paa samme Maade som en af hans 
Kampfeller, med hvem jeg med Glsede kan udveksle Artighedsbeviser, men mere som en Mand, med hvem jeg 
har at bestaa en Kamp paa Liv og D0d.« 

»Min Herre,« svarede Baldwin, »forstaar at gengselde Eoragt med Eoragt og Slag med Slag saa vel som Artighed 
med Artighed. Siden I forsmaar af ham at modtage de Lpsepenge, hvortil I har anslaaet de andre Ridderes 
Vaaben, maa jeg lade hans Rustning og hans Gånger blive her, fuldt forvisset om, at han aldrig vil bestige denne 
eller bsere hin.« 

»I har talt vel, gode V£ebner,« sagde den arvefose Ridder, »vel og djservt, som det spmmer sig den at tale, der 
svarer for en fravserende Herre. Men lad dog Gangeren og Rustningen ikke blive her. Bring dem tilbage til eders 
Herre, og hvis han forsmaar at modtage dem, saa behold dem, min Ven, til eders eget Brug. Eor saa vidt de er 
mine, sksenker jeg eder dem villig.«l VAN H 0E 
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Baldwin gjorde et dybt Buk og trak sig tilbage med sine Kammerater, og den arvefose Ridder traadte ind i Teltet. 

»Endnu, Gurth,« sagde han og vendte sig om til sin Svend, »har det engelske Ridderskabs Ry da ikke lidt noget 
ved mig.« 



»Og jeg,« sagde Gurth, »har af en angelsachsisk Svinehyrde at v£ere ikke ilde spillet en normannisk Vsebners 
Rolle.« 

»Ja,« svarede den arvelpse Ridder, »men jeg har dog hele Tiden vseret angst for, at dit klodsede Vsesen skulde 
r0he dig.« 

»Aa nej,« sagde Gurth, »jeg er ikke hange for at hlive opdaget af nogen undtagen min Kammerat, Narren 
Wamha, om hvem jeg aldrig har kunnet opdage, enten han var mest Slyngel eller mest Nar. Men jeg kunde dog 
knapt hare mig for at le, da min gamle Herre kom saa nser forhi mig og hele Tiden hildte sig ind, at Gurth 
vogtede sine Svin mange Mile horte i Rotherwoods Skove og Sumpe. I Fald jeg hliver opdaget —« 

»Tal ikke om det,« sagde den arvelpse Ridder, »du ved jo, hvad jeg har lovet dig.« 

»I)et er ikke for det«, sagde Gurth; »jeg skal aldrig svigte en Ven af Frygt for min Pels.« 

»Stol paa mig, jeg skal Ipnne dig for den Fare, du udssetter dig for for min Skyld, Gurth,« sagde Ridderen. 
»Forelphig heder jeg dig 0111 at modtage disse ti Guldstykker.« 

»Jeg er rigere,« sagde Gurth og ståk dem i sin Lomme, »end nogen Svinehyrde eller Livegen nogen Sinde har 
V£eret.« 

»Bring denne Pose Guld til Ashhy,« vedhlev hans Herre, »ops0g Isak, Joden fra York, og lad ham tage Betaling 
deraf for den Hest og de Vaahen, som han ved sin Borgen skaffede mig.« 

»Nej, ved St. Dunstan,« svarede Gurth, »det vil jeg ikke g0re.« 

»Hvad for noget,Tr£el,« svarede hans Herre, vil du ikke adlyde mine Befalinger?« 

»Jo, naar det er hsederlige, förnuftige og kristelige Befalinger,« svarede Gurth; »men det er denne ikke. At lade 
J0den selv tage sin Betaling vilde vsere uhsederligt, thi det vilde v£ere at hedrage min Herre; og ufornuftigt vilde 
det v£ere, thi det vilde v£ere Narrevserk; og ukristeligt, efterdi det vilde vsere at plyndre en troende for at herige en 
vantro.« 

»S0rg imidlertid for, at han hliver tilfredsstillet, du Stivnakke,« sagde den arvelpse Ridder. 

»Det skal jeg g0re,« sagde Gurth, idet han tog Posen under sin Kappe og gik ud af Teltet; »og det skulde gaa 
haardt til,« mumlede han, »om jeg ikke skulde stille ham tilfreds med Halvdelen af, hvad han selv forlanger.« 
Med disse Ord gik han og overlod den arvelpse Ridder til sine egne mangehaande Betragtninger, der i flere 
Retninger, end det nu er muligt at forklare Lseseren, var af en sserdeles urolig og pinlig Beskaffenhed. 

Vi maa nu forlsegge Scenen til Landshyen Ashhy eller rettere til et Landsted i Nserheden af den, som tilhprte en 
rig Israelit, hos hvem Isak og hans Datter med deres Fplge var tagne ind. 

I et lille med Prydelser i psterlandsk Stil rigt udsmykket Vserelse sad76 
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Rehekka paa en Bunke hroderede Puder, der var opstahlede paa en lav Forhpjning, som l0h rundt langs 
Vserelsets Vsegge og ligesom Spaniernes Estrada traadte i Stedet for Stole og Bsenke. Hun holdt med et Blik fuldt 
af sengstelig Datterkserlighed 0je med sin Eaders Bevsegelser, medens han med modfalden Mine og usikre Skridt 
gik op og ned ad Gul vet, stundom slog Hsenderne sammen og stundom hsevede 0jnene op imod Eoftet i Vserelset 
som en Mand, der led store aandelige Kvaler. »0, Jakoh!« udhrpd han, »o, alle I vor Stammes tolv hellige 
Esedre! hvad er det dog ikke for et Tah og en Ulykke for en Mand, der samvittighedsfuldt har overholdt hvert et 
Bud, hver en Tpddel i Mose Eov — [-halv-tresinst}rve-] {+halv- tresinst}rve+} Dukater revne fra mig med ét 
Tag og med en Tyrans Kl0r!« 

»Men, Eader,« sagde Rehekka, »det saa ud til, som om I gav Prins Johan Guldet godvillig.« 

»Godvillig! gid ^Egyptens Bylder hjemspge ham! Godvillig, sagde du? Ja,Tyrannen tvinger mig til at smile, 
medens han plyndrer mig! Den prsegtige Gånger og den kosthare Rustning, der opvejer al den Profit, jeg har haft 



af min Handel med vor Frsende Kirjath Jairam fra Leicester — ogsaa de er et stort Tab — et Tab, der opsluger 
Vindingen for en bel Uge, ja, for Tiden fra den ene Sabbatb til den anden — men maaske kan det dog ende 
bedre, end jeg nu tror, tbi,ban er en god ung Mand.« 

»Visselig,« sagde Rebekka, »vil I ikke komme til at angre, at I bar gengseldt den gode Tjeneste, som den 
fremmede Ridder bar vist eder.« 

»Jeg haaber det, min Datter,« sagde Isak, »og jeg baaber ogsaa paal VAN H OE 
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Zions Genopfprelse; men lige saa fuldt t0r jeg haabe med disse mine jordiske 0jne at se det nye Tempels Mure 
og Tinder, som at se en Kristen, selv den allerbedste Kristen, betale sin Gseld til en J0de, naar ikke Ångsten for 
Dommer og Slutter tvinger ham dertil.« 

Med disse Ord begyndte ban igen at gaa misforn0jet op og ned ad Gulvet. 

M0rket faldt nu paa, og en jpdisk Tjener traadte ind i Stuen og satte paa Bordet to Splvlamper, fyldte med 
vellugtende Olie; derefter satte et andet israelitisk Tyende de kostbareste Vine og de mest udspgte Forfriskninger 
paa et lille Ibentrses Bord, indlagt med S0lv; tbi inde i deres Huse nsegtede Jpderne sig ingen kostbar Luksus. 
Samtidig lod Tjeneren Isak vide, at en Nazarseer (saaledes kaldte de de kristne, naar de samtalede indbyrdes) 
0nskede at tale med bam. Den, der vilde leve af Handel, maatte altid vsere rede til at tale med enbver, som 
attraaede at g0re Forretninger med bam. Isak satte straks ur0rt paa Bordet det Bseger grsesk Vin, som ban lige 
bavde Ipftet til sine Fseber, og idet han i Hast sagde til sin Datter: »Bebekka, tag dit Sl0r for,« gav han Befaling 
til, at den fremmede skulde indlades. 

Figesom Bebekka havde ladet et Sl0r af Splvflor, der naaede hende til Fpdderne, falde ned over sine skpnne 
Ansigtstrsek, gik D0ren op, og Gurth traadte ind, indsvpbt i sin normanniske Kappes vide Folder. Hans Udseende 
var snarere skikket til at vtekke Mistanke end til at g0re noget gunstigt Indtryk, tilmed da han i Stedet for at tage 
sin Hue af trak den endnu Isengere ned over sin Pande. 

»Er du J0den Isak fra York?« sagde Gurth paa Angelsachsisk. 

»Det er jeg,« svarede Isak i det samme Sprog, tbi den Handel, han drev, havde gjort ham fortrolig med alle de 
Tuiigemaal, som taltes i England; »og hvem er du?« 

»Det vedkommer ikke dig,« svarede Gurth. 

»Fige saa meget, som mit Navn vedkommer dig,« svarede Isak; »tbi hvorledes kan jeg uden at kende dit Navn 
g0re Forretninger med dig?« 

»Saare let,« svarede Gurth; »tbi da jeg skal betale Penge, maa jeg vide, at jeg leverer dem til den rette; men du, 
som skal modtage dem, vil vistnok ikke bry de dig stort om, ved hvem de leveres dig.« 

»Naa, saa du er kommen for at betale Penge?« sagde J0den. »Hellige Fader Abraham! det forandrer vort Forhold 
til hinanden. Og fra hvem bringer du dem?« 

»Fra den arvelpse Bidder,« sagde Gurth, »Sejrherren i denne Dags Turnering. Det er Betalingen for den 
Rustning, han paa din Anbefaling har faaet af Kirjath Jairam fra Feicester. Hesten er sat ind i din Stald; jeg 
0nsker at vide, hvilken Sum jeg skal betale for Rustningen.« 

»Ja,« sagde Jpden, »men din Herre har vundet prsegtige Gangere og kostbare Rustninger med sin stserke Fanse 
og kraftige Haand — han er en god ung Mand — J0den vil tage dem i Betaling og give ham tilbage, hvad der 
bliver tilovers.« 

»Min Herre har allerede skilt sig af med dem,« sagde Gurth. 

»Ak, det var Uret af ham,« sagde J0den, »det var taabeligt. Ingen78 
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Kristen her har kunnet kohe saa mange Heste og Rustninger — ingen J0de uden jeg har villet give ham 
Halvdelen af deres Vserdi. Men du har hundrede Dukater med dig i den Pose,« sagde Isak og famlede ind under 
Gurths Kappe; »den er tung.« 

»Jeg har Hoveder til Flitshuepile i den,« sagde Gurth pjehlikkelig. 

»Nu vel,« sagde Jpden gispende og vaklende mellem sin vante Attraa efter Vinding og et nyt opstaaet 0nske 
0111 i nservterende Tilfelde at vise sig sedelmodig, »om jeg nu vilde sige, at jeg vilde tage firsindstyve Dukater 
for den gode Gånger og den kosthare Rustning, og det vilde ikke give mig en Gyldens Profit, har du da Penge til 
at hetale mig?« 

»Knapt og napt,« sagde Gurth, skpnt den forlangte Sum var rimeligere, end han havde ventet, »og saa vil min 
Herre vsere saa godt som helt hlottet for Penge. Ikke desto mindre, hvis det er dit endelige Tilhud, maa jeg slaa 
mig tiltaals derved.« 

Efteråt Gurth havde optalt firsinstyve Dukater paa Bordet, gav Jpden ham en Kvittering for Hesten og 
Rustningen. 

»Rehekka,« sagde Jpden, »den Karl har taget mig lidt ved Nsesen. Men det er det samme, hans Herre er en god 
ung Mand — og det fornpjer mig, at han har vundet Guld og Splv ved sin raske Gånger og sin kraftige Lanse.« 

Da han vendte sig om for at hpre Rehekkas Svar, saa han, at hun uhemeerket havde forladt Vserelset, medens han 
forhandlede med Gurth. 

Imidlertid var Gurth gaaet ned ad Trappen, og efter at vtere kommen ned i den mprke Forstue famlede han rundt 
i den for at finde Udgangen, da en hvidkleedt kvindelig Skikkelse, oplyst af en lille Lampe, som hun holdt i 
Haanden, vinkede ham ind i et Sidevserelse. Gurth hetsenkte sig paa at fplge dette Vink. Efter et 0jehliks Pavse 
efterkom han den hemmelighedsfulde Skikkelses Vink og fulgte efter hende ind i det Gemak, hun pegede paa, og 
hvor han til sin glade Gverraskelse opdagede, at hans smukke Vejviserske var den skpnne Jpdinde, han havde set 
ved Turneringen og en kort Tid ogsaa i hendes Faders Vserelse. 

liim had ham at give sig nsermere Underretning om den Forretning, han havde haft med Isak, og han forklarede 
den npjagtig. 

»Min Fader har kun drevet Sp0g med dig, min gode Mand,« sagde Rehekka, »han staar i saa stor 
Taknemlighedsgteld til din Herre, at den ikke kan hetales med disse Vaahen og denne Gånger, om saa deres 
Vserdi var tifold saa stor, som den er. Hvor stor en Sum har du nu imidlertid hetalt min Fader?« 

»Firsindstyve Dukater,« sagde Gurth, overrasket over dette Sp0rgsmaal. 

»I denne Pung,« sagde Rehekka, »vil du finde hundrede. Giv din Herre, hvad der tilkommer ham, og hehold selv 
Resten. Skynd dig — gaa — t0v ikke for at takke! Gg tag dig vel iagt, naar du gaar igennem denne 
menneskefyldte By, hvor du lettelig kan miste haade din Pung og dit Fiv. Ruhen,« tilf0jede hun, idet hun 
klappede i Hsenderne, »lys denne fremmede ud, og glem ikke at stette Faas og Slaa for efter ham.« 

Ruhen, en mprkhrynet og sortsksegget Israelit, adl0d hendes Befa-1 VAN H GE 
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ling og" gik forud med en Kjerte i Haanden; han lukkede Husets Yderdpr op, fprte Gurth over en hrolagt Gaard 
og lukkede ham ud gennem en Portlaage, som han lukkede efter ham med Slaaer og Kseder, der kunde have 
passet for et Fsengsel. 

»Ved St. Dunstan,« sagde Gurth, medens han ravede hen ad den m0rke Vej, »det er ingen Jpdinde, men en Engel 
fra Himlen! Ti Dukater fra min gseve unge Herre — tyve fra denne Zions Perle — sandelig, det er en lykkelig 
Dag. Saadan en Dag til, Gurth, og du kan l0sk0he dig af Fivegenskahet og hlive saa fri og frank som den hedste 
Mand. Saa Isegger jeg Svinehyrdens Horn og Stav fra mig og tager den frie Mands Svserd og Skjold og fplger 
min unge Herre til Dpden uden at dplge enten mit Aasyn eller mit Navn.« 



ELLEVTE KAPITEE. 


Gurths natlige ^Eventyr var endnu ikke til Ende; han fik ogsaa selv delvis en Eornemmelse deraf, da han efter at 
vsere kommen forhi et af de spredte Huse, der laa i Udkanten af Eandshyen, hefandt sig i en Hulvej, der loh 
mellem to Bakker, som var hevoksede med Npddehuske og Kristtorn, medens hist og her en Dvserg-Eg strakte 
sine Grene ud over Vejen. Denne var desuden meget hullet og opkprt af de Vogne, paa hvilke der for ikke Isenge 
siden var kprt Genstande af forskellig Art til Turneringen; og den var mprk, thi Bakkerne og Buskene skyggede 
for Maanens Skin. 

Era Eandshyen hortes den fjerne Eyd af lystige Gildeslag, nu og da hlandede med hpj Eatter, stundom afhrudte af 
Skrig og stundom af en fjern Musiks vilde Toner. Alle disse Eyd, der vidnede om den Tummel, som herskede i 
Byen, der var overfyldt af stridhare Adelsmsend og deres udskejende Eplge, voldte Gurth nogen Uro. »Jpdinden 
havde Bet,« sagde han til sig selv. »Ved Himlen og St. Dunstan, jeg vilde pnske, at jeg var i Behold ved min 
Vandrings Maal med alle disse Skatte. Iler er saa mange, jeg vil ikke sige af omstrejfende Gavtyve, men af 
vandrende Riddere og vandrende Svende, vandrende Munke og vandrende Sangere, vandrende Gpglere og 
vandrende Narre, at en Mand med en eneste Mark i Eommen vilde vsere i Eare, endsige da en stakkels 
Svinehyrde med en hel Pose fuld af Dukater. Give Gud, jeg var ude af Skyggen fra disse Pokkers Buske, for at 
jeg i al Eald kunde se et Glimt af de Tyveknsegte, inden de farer l0s paa mig.« 

Gurth fremskyndede desaarsag sin Gang for at naa den aahne Eselled, som Vejen fprte ud til, men var ikke saa 
heldig at naa sit Maal. Eige som han var kommen til den pverste Ende af Hulvejen, hvor Krattet var tsettest, 
sprang fire Mand l0s paa ham, netop som han havde vteret 1 VAN H OE 
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Gurth fremskyndede desaarsag sin Gang for at naa den aabne Fselled, som Vejen f0rte ud til, men var ikke saa 
heldig at naa sit Maal. Lige som han var kommen til den 0verste Ende af Hulvejen, hvor Krattet var teettest, 
sprang fire Mand l0s paa ham, netop som han havde vseretSO 
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hange for, to fra hver Side af Vejen, og tog et saa fast Tag i ham, at Modstand, selv om der straks havde kunnet 
vtere Tale derom, nu var umulig. »Hid med, hvad I hserer paa,« sagde en af dem; »vi er Statens heskikkede 
Befriere, der letter hver Mand for hans Byrde.« 

»I skulde ikke saa let skille mig af med min,« hrummede Gurth, hvis trevne ASrlighed ikke engang hpjede sig 
over for den truende Eare for pjeblikkelig Vold, »om jeg blot var i Stand til at slaa tre Slag til Vserge for den.« 

»Det skal vi straks faa at se,« sagde Rpveren; derpaa vendte han sig om til sine Kammerater og sagde: »Tag 
Eyren med. Jeg ser, at han vil have baade sit Hoved knust og sin Pung sprsettet op, saa at han paa én Gang kan 
blive aareladt paa to Steder.« 

I Henhold til denne Befaling blev Gurth skubbet afsted, og efter noget ublidt at vsere slsebt over Bakken paa 
venstre Side af Vejen, befandt han sig i et vildt Krat, der laa mellem den og den aabne Eselled. 

Han var n0dt til at f0lge med sine plumpe Eprere ind i den tsetteste Del af denne Kratskov, hvor de med ét 
standsede paa en uregelmsessig aaben Plads, der for en stor Del var blottet for Trseer, og paa hvilken Maanens 
Straaler derfor faldt uden at hindres synderlig af Grene og Blade. Her traf de Rpvere, der havde fanget ham, 
sammen med to andre Personer, som aabenbart ligeledes hprte til Banden. De havde korte Svserd ved Siden og 
Pigstave i Haanden, og Gurth saa nu, at de alle seks bar Masker, hvilket hsevede enhver Tvivl om deres 
Beskseftigelse, selv om der kunde have vteret nogen saadan efter deres tidligere Eserd. 

»Hvad Penge har du, Karl?« sagde en af Rpverne. 

»Tredive Dukater ejer jeg selv,« svarede Gurth tvtert. 

»Eorbrudte — forbrudte!« raabte Rpverne; »en Angelsachser har tredive Dukater og kommer sedru hjem fra en 
Landsby! Saa er alt, hvad han har hos sig. uundgaaelig og ubestridelig forbrudt.« 

Jeg har sparet dem sammen forat k0be mig Prihed,« svarede Gurth. 

»Du er et p£e,« svarede en af Rpverne; »tre Potter Dobbeltpl vilde have gjort dig lige saa fri som din Herre, ja 
friere endnu, i Eald han er en Angelsachser ligesom du.«l VAN H OE 
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»Det er en bedrpvelig Sandhed,« svarede Gurth; »men ifald jeg for disse samme tredive Dukater kan kobe mig 
fri for eder, saa l0s mine Hsender, da skal jeg betale eder dem.« 

»Stop lidt,« sagde en, der syntes at 0ve nogen Myndighed over de andre; »den Pose, som du bserer med dig, 
indeholder, efter hvad jeg kan f0ie gennem din Kappe, liere Penge, end du har sagt os.« 

»Det er den gode Ridders, min Herres,« svarede Gurth, »og jeg vilde visselig ikke have meelet et Ord om dem, i 
Eald I havde vseret tilfredse med at gore, hvad I vil, med hvad der tilhprer mig.« 

»Du er en brav Karl,« svarede Rpveren; »dine tredive Dukater kan maaske endnu slippe, i Eald du er oprigtig 
imod os. Men kom forelpbig hid med, hvad der er dig betroet. Med disse Ord tog han fra Gurths Bryst den store 
Lsederpose, hvori den Pung, Rebekka havde givet ham, samt Resten af Dukaterne var gemt, og fortsatte da sit 
Eorhpr: »Hvem er din Herre?« 

»Den arvel0se Ridder,« sagde Gurth. 

»Hvis gode Lanse vandt Prisen ved Turneringen i Dag?« sagde Roveren. »Hvad er hans Navn og Sl£egt?« 

»Det er hans Vilje,« svarede Gurth, »at de skal vsere skjulte, og af mig vil I visselig intet erfare om dem.« 



»Hvad er dit eget Navn og din egen Sl£egt?« 

»Om jeg sagde det,« svarede Gurth, »kunde det maaske lede til Opdagelse af min Herres.« 

»Du er en trodsig Karl,« sagde Rpveren, »men det kan vi tale om siden. Hvordan kommer din Herre til dette 
Guld? Er det hans Arv, eller paa hvad Maade har han faaet det?« 

»Ved sin gode Lanse har han vundet det,« svarede Gurth. »I disse Punge tindes Lpsepengene for lire gode lieste 
og fire gode Rustninger.« 

»Hvor meget er der?« spurgte Rpveren. 

»To hundrede Dukater.« 

»Kun to hundrede Dukater!« sagde Rpveren; »din Herre har vseret lemfeldig imod de overvundne og ladet dem 
slippe med hillige Lpsepenge. Nsevn os dem, som har hetalt dette Guld.« 

Gurth giorde det. 

»Tempelherren Brian de Bois-Guilherts Rustning og Gånger, hvad Lpsepenge hlev de sat til? — Du ser, du kan 
ikke f0re mig hag Lyset.« 

»Min Herre,« svarede Gurth, »vil ikke tage noget fra Tempelherren undtagen hans Hjertehlod. De har udfordret 
hinanden paa Liv og Dpd og kan ikke staa i venligt Samkvem med hinanden.« 

»Ja saa!« udhrpd Rpveren og gjorde en Pavse, efter at han havde udtalt disse Ord. »Og hvad hestilte du nu i 
Ashhy med saa mange Penge i dit V£erge?« 

»Jeg gik derhen,« svarede Gurth, »for at hetale Jpden Isak fra York for en Rustning, som han havde leveret min 
Herre til denne Turnering.« 

»Og hvor meget hetalte du Isak? — Mig tykkes efter Vsegten at dpmme, at der endnu er to hundrede Dukater i 
denne Pung.« 
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Jeg hetalte Isak firsinstyve Dukater,« sagde Angelsachseren, og han gav mig hundrede i Stedet.« 

»Hvad siger du!« udhrpd alle Rpverne paa én Gang; »tor du drive Gsek med os, siden du fortseller os slige 
urimelige L0gne.« 

»Hvad jeg siger eder,« sagde Gurth, »er saa sandt som, at Maanen staar paa Himlen. I vil finde denne Sum i en 
Silkepung i Lsederposen, adskilt fra Resten af Guldet.« 

»Husk vel paa, Mand,« sagde Hpvdingen, »du taler om en J0de, om en Israelit, der lige saa lidt er i Stand til at 
give Guld tilhage, som det t0rre Sand i hans 0rken formaar at give det B seger Vand tilhage, som Pilgrimmen 
spilder paa det.« 

»Det forholder sig imidlertid, som jeg siger,« sagde Gurth. 

»Tsend straks Lys,« sagde Hpvidsmanden, »jeg vil se den omtalte Pung efter; og hvis det forholder sig, som 
denne Karl siger, er J0dens Gavmildhed nsesten lige saa vidunderlig som den Kilde, der Isedskede hans 
Stammefedre i Orkenen.« 

Der hlev skaffet et Lys til Veje, og Rpveren gav sig til at underspge Pungen. De andre flokkedes om ham, og selv 
to, der havde holdt paa Gurth, Ipsnede deres Tag, medens de strakte deres Halse frem for at se Udfaldet af 
Underspgelsen. Af denne Uagtsomhed henyttede Gurth sig, og med en pludselig Anspsendelse af sine Krsefter 
rev han sig l0s fra dem og kunde vsere undsluppen, om han havde kunnet heslutte sig til at lade sin Herres 
Ejendom i Stikken. Men sligt laa ikke i hans Hensigter. Han vristede en Pigstav fra en af Rpverne, slog 
Hpvidsmanden, der ikke anede hans Hensigt, til Jorden og var lige ved igen at hemsegtige sig Pungen og 



Pengene. R0veme var ham imidlertid for raske og greb igen fat baade i Pungen og i den trofaste Gurtb. 

»Din Slyngel!« sagde H0vidsmanden og rejste sig, »du bar slaaet Hovedet i Stykker paa mig, og bos andre Folk 
af vor Sort vilde det gaa dig ilde for din Frsekbed. Men du skal straks faa din Sksebne at vide. Lad os f0rst tale 
om din Herre; Ridderens Sager maa efter rette Ridderskabs-Lov gaa forud for Svendens. Staa du nu imidlertid 
stille — rorer du dig igen, skal du faa saadan en Bekomst, at du skal blive stille for Livstid. Kammerater!« sagde 
ban da til sin Bande, »denne Pung er udsyet med bebraiske Bogstaver, og jeg tror, at Svendens Tale er sand. Den 
vandrende Ridder, hans Herre, maa n0dvendigvis slippe toldfri forbi os. Ilan ligner os for meget til, at vi skal 
plyndre ham, efterdi Hunde ikke b0r g0re Hunde Fortrsed, naar der er Ulve og Rseve i Overfl0dighed.« 

»Ligner os?« sagde en af Banden; »jeg gad nok h0re, hvordan det kan forklares.« 

»Ib, din Nar,« svarede Hpvidsmanden, »er han ikke fattig og arvelos, lige som vi er? Tjener han ikke sit 
Udkomme med Svserdodden lige som vi? Har han ikke slaaet Front-de-Boeuf og Malvoisin, lige som vi vilde slaa 
dem, hvis vi kunde? Er han ikke Dpdsfjende af Brian de Bois-Guilbert, hvem vi har saa megen Aarsag til at 
frygte? Og om ogsaa altl VAN H OE 
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dette var anderledes, vilde du saa have, at vi skulde vise mindre Billighed end en vantro, en hebraisk J0de?« 

Nej, det vilde vsere en Skam,« brummede den anden; »sk0nt, da jeg tjente i den gseve gamle Gandelyns Bande, 
havde vi ingen saadanne Samvittighedsskrupler. Og denne uforskammede Bonde — han skal vel ogsaa have Eov 
til at slippe uskadt herfra?« 

»Ikke hvis du kan skade ham,« svarede Hpvidsmanden. »Hall0j, du der,« vedblev han, idet han vendte sig om til 
Gurtb, »kan du bruge Staven, siden du saa villig griber til den?« 

»Jeg t£enker,« sagde Gurtb, »at du selv bedst kan svare paa det Sp0rgsmaal.« 

Ja, paa min Tro, du gav mig et ordentligt Slag,« svarede Hpvidsmanden; »g0r det samme ved denne Eyr, og du 
skal slippe skudfri; men g0r du det ikke — saa tsenker jeg minsandten, at jeg, siden du er saadan en gsev Karl, 
kommer til selv at betale Epsepengene. Tag din Stav, M0ller,« tilfpjede han, »og tag dit Hoved ivare; og I andre, 
slip Karlen og giv ham en Stav — der er Eys nok til at slaa et Slag ved.« 

Da de to Ksemper var bleven ens bevsebnede med svsere Stave, traadte de frem midt paa den aabne Plads for at 
drage den st0rst mulige Nytte af Maaneskinnet, medens Rpverne lo og raabte til deres Kammerat: »Tag dit 
Toldekar iagt, M0ller!« Mplleren for sit Vedkommende tog" sin Stav paa Midten og svingede den om Hovedet 
paa den Maade, som Eranskmsendene kalder »M0llesving«, hvorpaa han brovtende udbrod: »Kom an, 
Bondel0mmel, 0111 du t0r, saa skal du faa en Mpller-nseve at f0ie.« 

»I Eald du er en M0ller,« svarede Gurtb uforferdet og lod sit Vaaben spille om Hovedet med samme Eserdighed, 
»saa er du en dobbelt Tyveknsegt, og jeg byder dig som serlig Mand Spidsen.« 

Med disse Ord angreb de to Stokkeksempere hinanden, og i nogle Minutter lagde de stor Eighed i Krsefter, Mod 
og Eserdighed for Dagen, idet hver isser af dem afparerede eller gengseldte sin Modstanders Slag med lynsnar 
Behsendighed. Mplleren trsengte rasende frem, gav vekselvis Slag med begge Ender af sit Vaaben og strsebte at 
komme ind paa en Afstand af Stavens halve Esengde, medens Gurtb vsergede sig imod Angrebet, holdt sine 
Hsender en halvanden Alen fra hinanden og dsekkede sig ved med stor Behsendighed at skifte sit Vaaben fra 
Haand til Haand, saaledes at han beskyttede sit Hoved og sin Krop. Saaledes holdt han sig til Eorsvaret og lod 
0je, Eod og Haand holde Takt med hinanden, indtil han mserkede, at hans Modstander tabte Vejret; da rettede 
han med sin venstre Haand et Slag imod hans Ansigt, og da Mplleren strsebte at afparere Slaget, greb han i Hast 
med sin hpjre Haand ned efter den venstre, svingede Stokken med fuld Kraft og gav sin Modstander et saadant 
Slag paa den venstre Side af Hovedet, at han pjeblikkelig, saa lang han var, tumlede om paa Grsesset. 

Det er godt gjort, og som det s0mmer sig en gsev Bonde!« raabte Rpverne; »serlig Kamp og gamle England leve! 



Angelsachseren har reddet baade sin Pung og sit Skind, og Mdlleren har fundet sin Ligemand.«84 
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»Du kan gaa din Vej, min Ven,« sagde H0vidsmanden til Gurth som BekrEeftelse paa den af hans Folk udtalte 
Kendelse, »og jeg skal lade to af mine Kammerater fpre dig ad den hedste Vej til din Herres Telt og heskytte dig 
imod Nattevandrere, der mulig kunde have en mindre 0m Samvittighed end vi; thi i en Nat som denne er der 
mange af dem ude at spasere. Tag dig imidlertid i Agt,« tilfpjede han alvorlig; »husk paa, du har vtegret dig ved 
at sige dit Navn — sp0rg ikke efter vort, og fors0g ikke at opdage, hvem eller hvad vi er; thi g0r du et saadant 
Fors0g, vil der times dig en vserre Sksehne end den, du nu har haft.« 

Gurth takkede Hpvidsmanden for hans Venlighed og lovede at efterkomme hans Paalseg. To af Boverne tog 
deres Pigstave, had Gurth fplge tet i Hselene paa dem og gik med ham ad en Sti, der fprte gennem Krattet og 
over det ujrevne Terrren, som stpdte op til det. Fige ved Udkanten af Krattet tiltalte to Mrend hans Fedsagere, og 
efter at have faaet et hviskende Svar trak de sig tilhage i Skoven og lod dem gaa forhi uden at forutempe dem. 
Denne Omstrendighed viste Gurth, haade at Banden var talrig, og at den holdt formelig Vagt omkring sit 
Mpdested. 

Da de kom ud paa den aahne Hede, hvor det kunde V£ere faldet Gurth lidt vanskeligt at finde Vej, fprte Boverne 
ham lige hen til Toppen af en lille Bakke, hvorfra han under sig i Maanelyset kunde se Palis-saderne om 
Kamppladsen, de skinnende Telte, der var opslaaede ved hver Ende af den, samt de Vimpler, der prydede dem 
og flagrede i Maanens Straaler, ligesom han ogsaa derfra kunde h0re den sagte Nynnen af den Sang, hvormed 
Vagterne forslog Nattevagten. 

Her standsede Rpverne. 

»Vi fplger ikke tengere med dig,« sagde de; »det vilde ikke vsere raadeligt, om vi gjorde det. Husk paa den 
Advarsel, du har modtaget; hold hemmeligt, hvad der i denne Nat er vederfaret dig, og du skal ikke faa Grund til 
at fortryde det.« 

»Godnat, I gode Herrer,« sagde Gurth; »jeg skal mindes eders Bud, og jeg haaher ikke, I vil tage mig det 
fornsermeligt op, naar jeg 0nsker eder en si kr ere og hrederligere Haandtering.« 

Saaledes skiltes de, og Rpverne vendte tilhage i den Retning, hvorfra de var komne, medens Gurth fortsatte 
Vejen til sin Herres Telt. Trods det Paateg, han havde faaet, meddelte han ham hele Aftenens ASventyr. Den 
arvel0se Ridder var yderst forhavset, ikke mindre over Rehekkas H0j modighed, som han imidlertid hesluttede 
ikke at henytte sig af, end over den samme Egenskah hos Rpverne, for hvis Haandvserk den ellers syntes at vsere 
ganske fremmed. Hans Betragtninger over disse ejendommelige Forhold afhrpdes imidlertid snart derved, at han 
indsaa Npdvendigheden af at s0ge Hvile, hvilket haade den forlphne Dags Anstrengelser og 0nskeligheden af at 
samle Krrefter til nseste Dags Dyst gjorde uundgaaelig fornpdent. 

Bidderen lagde sig derfor til Hvile paa en hl0d Fpjhsenk, hvormed Teltet var forsynet, medens den tro Gurth 
strakte sine haardfpre Femmer paa et Bjprneskind, der dannede et Slags Tseppe i Teltet, og lagde sig tvers for 
Indgangen til dette, saa at ingen kunde komme derind uden at vsekke ham. TOFVTE KAPITEF. 

Morgenen oprandt i skyfri Glans, og inden Solen var kommen synderlig op over Synskresen, saas de 0rkesl0seste 
eller de ivrigste af Tilskuerne paa Fselleden, vandrende hen imod Kamppladsen som et felles Centrum for at 
sikre sig en gunstig Plads til derfra at tage den forventede Fortstettelse af Ridderlegene i 0jesyn. 

Marchallerne og deres Fplgesvende viste sig derefter paa Pladsen sammen med Herolderne i det 0jemed at 
modtage Navnene paa de Riddere, der agtede at deltage i Turneringen, samt 0pgivelsen af det Parti, til hvilket 
hver is£er agtede at slutte sig. Det var en npdvendig Forholdsregel for at si kr e Fighed i Styrke hos de to 
Afdelinger, der skulde staa imod hinanden. 

Efter vedtagen Skik og Brug skulde den arvelpse Ridder hetragtes som Anfprer for den ene Afdeling, medens 
Brian de Bois-Guilhert, der var hleven skpnnet at vrere den, som havde gjort det nsesthedst den foregaaende Dag, 



udnEevntes til f0rste Bidder i den anden Afdeling. De, der havde vsret sammen med ham til Udfordringen, h0rte 
naturligvis til hans Parti, ene med Undtagelse af Ralph de Vipont, hvem hans Fald havde gjort uskikket til saa 
snart at tage sin Rustning paa. Der var ingen Mangel paa udmserkede og sedle Anspgere, som pnskede at udfylde 
Rsekkerne paa hegge Sider. 

Ved nservEerende Lejlighed var omtrent halvhundrede Riddere indskrevne paa hver Side til Deltagelse i Kampen, 
da Marchallerne erklserede, at der ikke kunde tilstedes flere Adgang, til Skuffelse for adskillige, der var komne 
for silde med deres Krav paa ^t komme med. 

Omtrent Klokken ti var hele Sletten opfyldt med Herrer og Damer til Hest og Fodgsengere, der ilede hen til 
Turneringen; og kort efter forkyndte en lydelig Trompetfanfare Ankomsten af Prins Johan og hans Fplge, 
ledsagede af mange af de Riddere, der agtede at tage Del i Turneringen, saa vel som af andre, der ikke havde 
nogen saadan Hensigt. 

Omtrent ved samme Tid ankom Cedric den Angelsachser med Lady Rowena, der imidlertid ikke ledsagedes af 
Athelstane. Denne angelsach-siske Herremand havde ifprt sin hpje og kraftige Person en Rustning96 WALTER 
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for at tage Plads med hlandt de ksempende og havde til hetydelig Overraskelse for Cedrie valgt at lade sig optage 
i Tempelherrens Parti. Angel-sachseren liavde gjort sin Ven alvorlige Forestillinger i Anledning af det 
uhetsenksomme Partivalg, han havde truffet; men han havde kun faaet et Svar af den Art, der i Regien gives af 
dem, som er mere halsstarrige til at fplge deres eget Hoved end stserke til at retferdiggpre det. 

Sin hedste, om ikke eneste Grund til at slutte sig til Brian de Bois-Guilherts Parti var Athelstane klog nok til at 
heholde for sig selv. Skont hans medfpdte Ladhed forhindrede ham i at gpre sig nogen Umage for at vinde Lady 
Rowenas Gunst, var han dog paa ingen Maade ufplsom for hendes Yndigheder og hetragtede sin Förbindelse 
med hende som en Sag", der allerede var uhestridelig afgjort ved Cedrics og hendes pvrige Venners Samtykke. 
Det havde derfor vseret med undertrykt Harme, at den stolte, om end lade Herre til Coningshurgh havde set 
Sejrherren fra den foregaaende Dag kaare Rowena som Genstanden for den Hseder, det hlev hans Forret at 
tilkende. For at straffe ham for en Hsedershevisning, der syntes at gpre Indgreh i hans egen Ret som Bejler, havde 
Athelstane, der stolede paa sin Styrke, og hvem i al Fald de, der smigrede ham, tillagde stor Vaahenferdighed, 
hesluttet ikke hlot at herpve den arvelpse Ridder sin msegtige Bistand, men ogsaa, hvis der gaves en Lejlighed, at 
lade ham fpie Vsegten af sin Stridspkse. 

Saa snart Prins Johan hemserkede, at Dagens kaarne Dronning var ankommen paa Pladsen, paatog han sig den 
hpviske Mine, der klsedte ham saa godt, naar det hehagede ham at anlsegge den, og red hende i Mpde. Han tog sin 
Baret af, steg af Hesten og hjalp Lady Rowena af Sadlen, medens hans Ledsagere samtidig hlottede deres 
Hoveder, og en af de fornemste steg af Hesten for at holde hendes Gånger. 

»Det er saaledes,« sagde Prins Johan, »at vi giver et pligtskyldigt Eksempel paa iErhpdighed imod Kserlighedens 
og Skpnhedens Dronning og selv fpre hende hen til den Trone, som hun i Dag skal heklsede. Mine Damer,« 
sagde han, »fplger eders Dronning, saa sandt I pnsker en Gang at opnaa en lignende H£eder.« 

Med disse Ord fprte Prins Johan Rowena til Hsederspladsen lige over for lians egen Plads, medens de skpnneste 
og fornemste af de tilstedevserende Damer stimlede efter hende for at faa Pladser saa nser som muligt ved deres 
midlertidige Suversen. 

Aldrig saa snart havde Rowena taget Ssede, saa hilsede Musikens Toner, der halvt overdpvedes af Msengdens 
Raah, hende i hendes nye Vserdighed. Imidlertid skinnede Solen varmt og klart paa de hlanke Vaahen, der fprtes 
af hegge Partiers Riddere, som opfyldte de to modsatte Ender af Kamppladsen og holdt ivrige Raadslagninger 
indhyrdes om, hvorledes de hedst skulde opstille deres Slagorden og fpre Kampen. 

Herolderne paahpd derpaa Tavshed, medens Eovene for Turneringen oplsestes. Disse var til en vis Grad 
heregnede paa at formindske Kampens Earer, en Eorsigtighed, der var saa meget npdvendigere, som Kampen 
skulde fpres med skarpe Svserd og spidse Eanser. 



Det var der for forbudt de ksempende at stode med Svserdet, del VANHOK 
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maatte kun slaa. En Ridder, forkyndtes det, kunde benytte en K0lle eller Strids0kse efter Bebag, men Dolken var 
et forbudt Vaaben. En Ridder, der var kastet af Hesten, kunde forny Kampen til Eods med enbver anden af det 
modsatte Parti, der befandt sig i samme Stilling; men det var i dette Tilfelde forbudt Riddere til Hest at angribe 
bam. Naar nogen Ridder kunde trsenge sin Modstander ben til Enden af Kamppladsen, saa at han rprte ved 
Palissaderne med sin Person eller sine Vaaben, var en saadan Modstander forpligtet til at erkende sig for 
overvunden, og hans Rustning og Hest stod til hans Overvinders Raadighed. En saaledes besejret Ridder maatte 
ikke have Eov til at tage yderligere Del i Kampen. Hvis nogen Deltager i Kampen blev kastet til Jorden og ikke 
kunde komme paa Eode igen, kunde hans Vsebner eller Page trsede ind paa Kamppladsen og slsebe sin Herre ud 
af Trsengselen; men i saa Eald erklseredes Ridderen for overvunden, og hans Vaaben og Hest var forbrudte. 
Kampen skulde h0re op, saa snart Prins Johan kastede sin Kommandostav til Jorden, en Eorholdsregel, der ogsaa 
i Regien toges for at forhindre unpdvendig Blodsudgydelse ved at trsekke en saa fortvivlet Idrset for Isenge ud. 
Enbver Ridder, der br0d Reglerne for Turneringen eller paa anden Maade krsenkede et hsederligt Ridderskabs 
Vedtegter, skulde miste sine Vaaben og med omvendt Skjold stilles op paaskrsevs over Palissaderne til Spot for 
Msengden som en Straf for sin uridderlige Adferd. 

Da denne Eorkyndelse havde fundet Sted, trak Herolderne sig tilbage til deres Poster. Ridderne red i et langt 
Optog ind fra begge Ender af Kamppladsen og opstillede sig i en dobbelt Rsekke lige over for hinanden. 
Anfpreren for hvert Parti var i Midten af den forreste Rsekke, en Plads, de fprst indtog, efter at de hver ister 
omhyggelig havde ordnet Rsekkerne i deres Parti og stillet hver Mand paa hans Plads. 

Det var et smukt og tillige sengstelig spsendende Skue at se saa mange tapre Riddere, ridende paa fyrige Heste og 
rigt rustede, holde sig rede til en saa frygtelig Kamp, siddende paa deres Kampsadler som Jernstptter og ventende 
paa Signalet til Dysten med samme Iver som deres sedle Gangere, der lagde stor Utaalmodighed for Dagen ved at 
vrinske og skrabe i Jorden. 

Endnu holdt Ridderne de lange Eanser i Vejret; deres blanke Spidser funklede i Solen, og de Vimpler, hvormed 
de var smykkede, flagrede over Ejerbuskene og Hjselmene. Saaledes blev de holdende, medens 
Kampmarehallerne med den stprste Npjagtighed mpnstrede deres Rsekker for at paase, at intet af Partierne havde 
liere eller ferre end det bestemte Antal. Tallet befandtes at v£ere netop, hvad det skulde vsere. Marchallerne trak 
sig da tilbage fra Kamppladsen, og med Stentorrpst udraabte William de Wyvil Signalordene: Eaissez aller! Ead 
gaa! Trompeterne skraldede, da han sagde disse Orel — Riddernes Eanser blev straks stenkede og lagte i Hvil — 
Sporerne sattes i Hestenes Sider, og de to forreste Rsekker af hvert Parti fo'r l0s paa hinanden i fuld Galop og 
mpdtes midt paa Kamppladsen med et Dr0n, der hprtes i en Ejerdingvejs Afstand. Den bageste Reekke af hvert 
Parti rykkede lang-88 
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sommere frem for at staa de slagne bi eller forfplge det Held, som deres Partis Sejrherrer havde haft. 

Eplgerne af Sammenstpdet kunde ikke straks overskues, thi den Stpvsky, som ophvirvledes derved, at saa mange 
Gangere trampede paa Jorden, formprkede Euften, og det varede et Minut, inden de spsendte Tilskuere kunde se 
Dystens Udfald. Da man kunde överse Kampen, var Halvdelen af Ridderne fra hvert Parti kastet af Sadlen, nogle 
ved den Eserdighed, hvormed deres Modstandere havde fprt deres Eanser, andre ved Modstandernes overlegne 
Eart og Kra fl, som havde kastet baade Hest og Rytter omkuld — nogle laa udstrakte paa Jorden, som 0111 de 
aldrig mere skulde rejse sig, andre var allerede komne paa Eode og var i fuld Nserkamp med dem af deres 
Modstandere, der befandt sig i samme Stilling — og liere paa begge Sider, der havde faaet Saar, som havde 
gjort dem ukampdygtige, var i Eserd med at standse Blodet med sine Skserf og strsebte at komme ud af 
Kamptummelen. De beredne Riddere, hvis Eanser nsesten allesammen var splintrede i det rasende Sammenstpd, 
var nu i fuld Kamp med Svterdene, idet de oplpftede Kampraab og skiftede Hug, som 0111 Eiv og Dpd afhang af 



Kampens Udfald. 

Tummelen forpgedes nu derved, at den anden Rsekke paa begge Sider, der fungerede som Reserve, sprsengte 
frem for at komme deres Kammerater til Undssetning. Brian de Bois-Guiiberts Parti raabte: »Ha! Bcau-séant! 
Bcaii-séant!*) — For Templet! For Templet!« — Det modsatte Parti raabte til Svar: »Desdiehado! Dcsdiehado.'« 
— hvilket Felt-raab de havde taget af Molloet paa deres Anfprers Skjold. 

Medens de ksempende saaledes mpdtes med den stprste Forbitrelse og med vekslende Held, bplgede Kampens 
Str0m snart hen imod den S3'dlige, snart hen imod den nordlige Ende af Kamppladsen, all eftersom det ene eller 
det andet Parti havde Overhaand. Imidlertid blandede de ksempendes Slag og Raab sig paa en frygtelig Maade 
med Trompeternes Klang og overdpvede den Stpnnen, som l0d fra de faldne, der laa V£ergel0se og vseltede sig 
under Hestenes F0dder. De ksempendes prsegtige Rustninger var nu besudlede med St0v og Blod og b0jede sig 
under hvert Hug med Svsrdet og Strids0ksen. De lyse Fjerbuske, der var huggede bort fra Hjeelmkammene, 
flagrede rundt i Luften som Sne-llokke. Alt sk0nt og tiltalende ved det krigeriske Optog var forsvundet, og hvad 
der nu saas, var kun skikket lil at vsekke Rsedsel eller Medlidenhed. 

Men saa stor er Vanens Magt, at ikke blot de simple Tilskuere, der ganske naturlig fpler sig tiltrukne ved Synet af 
det rsedselsfulde, men endog de fornemme Damer, der fyldte Gallerierne, saa' paa Kampen med en ganske vist 
gysende Interesse, men dog uden noget 0nske om at vende deres 0jne bort fra et saa forferdeligt Skue. Hist og 
her kunde vel en sk0n Kind blegne, eller man kunde h0re et svagt Skrig, naar en 

*) Beau-séant var Navnet paa Tempelherrernes Banner, der var halvt sort, halvt hvidt, efter sigende for at 
betegne, at de var serlige og trofaste imod de kristne, men barske og skrsekkelige imod de vantro.IVANH0E 
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Elsket, en Broder eller en Mand kastedes af Hesten. Men i Almindelighed opmuntrede Damerne rundt om de 
ksempende, ikke blot ved at klappe i Hsenderne og vifte med deres Slor og Lommetprldseder, men ogsaa ved at 
raabe: »Ksekke Lanse! Gode Sv£erd!«, naar noget heldigt St0d eller Hug foregik for deres 0jne. 

Da det smukke Kon viste en saadan Deltagelse for denne blodige Leg, kan man lettere forstaa Msendenes 
Interesse derfor. Den lagde sig for Dagen ved hpje Raab ved enhver Lykkens 0mskiftelse, medens alles 0jne var 
saaledes festede paa Kamppladsen, at det saa' ud, som om Tilskuerne selv havde givet eller faaet de Slag, der i 
saa rigt Maal uddeltes der. 0g i hver Pavse h0rte man Heroldernes Stemme, der raabte: »Ksemper videre, tapre 
Riddere! Manden d0r, men Airen lever! ksemper videre — D0d er bedre end Nederlag! ksemper videre, tapre 
Riddere, thi skpnne 0jne skue eders Daad!« 

Under Kampens vekslende Lykke bestrsebte alle sig for at opdage Anfprerne for hvert Parti, der, tumlende sig, 
hvor Kampen var haar-dest, opmuntrede deres Msend baade ved Tale og ved Eksempel. Begge udfprte glimrende 
Tapperhedsbedrifter, og hverken Bois-Guilbert eller den arvel0se Ridder fandt i de Rsekker, som ksempede imod 
dem, nogen Stridsmand, der kunde kaldes deres uomtvistelige Ligemand. De bestrsebte sig gentagne Gange for at 
komme til en Enekamp, ansporede af gensidigt Nag og vel vidende, at den ene Anfprers Eald kunde betragtes 
som afgprende for Sejren. Saa stor var imidlertid Trsengselen og Eorvirringen, at deres Bestrsebelser for at 
komme til at ksempe med hinanden i den fprste Del af Kampen var frugteslpse. 

Men da Mylret mindskedes derved, at mange paa begge Sider havde erklseret sig for overvundne eller var trsengte 
hen til Enden af Kamppladsen eller paa anden Maade var satte ud af Stand til at fortssette Kampen, mpdtes 
Tempelherren og den arvelpse Ridder endelig til Enekamp med al den Eorbitrelse, som dpdeligt Ejendskab i 
Eorening med skinsyg ^Ergerrighed kunde fremkalde. Saa stor var begges Eserdighed i at afparere og hugge, at 
Tilskuerne br0d ud i et enstemmigt, uvilkaarligt Raab, der tolkede deres Glsede og Beundring. 

Men i dette 0jeblik stod det daarligt til med den arvelpse Ridders Parti; Eront-de-Boeufs vseldige Arm paa den 
ene Pl0j og Athelstanes vsegtige Styrke paa den anden slog ned og spredte dem, der kom umiddelbart i Lag med 
dem. Da disse tvende Riddere fplte sig befriede folderes umiddelbare Modstandere, syntes det i samme 0jeblik 
at vsere faldet dem begge to ind, at de vilde skaffe deres Parti den mest afgprende Eordel ved at hjselpe 



Tempelherren i hans Kamp med sin Medhejler. De vendte derfor samtidig deres Heste om, og Normannen 
sporede sin fra den ene Side, Angelsaeliseren sin fra den anden Side ind paa den arvelpse Ridder. Det var aldeles 
umuligt, at Genstanden for dette ulige og uventede Angreh kunde have modstaaet det, i Fald han ikke var hleven 
advaret ved et almindeligt Raah fra Tilskuerne, der ikke kunde undlade at fpie Interesse for en Mand, som var 
udsat for en saa ulige Kamp. 

Jvanhoe 
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»Tag dig iagt! tag dig iagt, Ridder Arvel0s!« raahtes der saa hpjt fra alle Sider, at Ridderen hlev opmserksom paa 
Faren, og idet han fprte et kraftigt Hug imod Tempelherren, rykkede han i samme 0jehlik sin Gånger tilhage for 
at undvige Athelstanes og Front-de-Bouefs Indhug. Da det Maal, imod hvilket disse RidderO stilede, saaledes var 
hlevet forrykket, sprsengte de fra modsatte Sider ind imellem Genstanden for deres Argreh og Tempelherren og 
l0h nsesten imod hinanden med deres Heste, inden de kunde standse deres F0h. Imidlertid holdt de snart deres 
Heste an, vendte dem, og saa forfulgte alle tre deres felles Formaal, at kaste den arvel0se Ridder til Jorden. 

Intet kunde have frelst ham undtagen den mserkvEerdige Kraft og Raskhed hos den sedle Hest, som han havde 
vundet i Kampen den foregaaende Dag. 

Denne Omstsendighed var saa meget vserdifuldere for ham, som Bois-Guilherts Hest var saaret, og haade Front- 
de-Boeufs og Athelstanes Heste var trsette af at hsere deres kEempemsessige, i fuld Rustning klsedte Herrer og af 
Dagens hidtilvserende Anstrengelser. Den arvel0se Ridders ypperlige Fserdighed i Ridekunsten og det sedle Dyrs 
Raskhed, som han red paa, satte ham i Stand til i nogle Minutter at holde sine tre Modstandere fra Fivet, idet han 
kastede sig rundt saa hehsendigt som en Falk i Flugten, holdt sine Fjender saa langt fra hinanden, som han 
formaaede, og uddelte lynsnare Hug med Svterdet uden selv at modtage de Hug, der til Gengseld rettedes imod 
ham. 

Men sk0nt Kamppladsen genlpd af Bifaldsraah over hans Behsendighed, var det aahenhart, at han tilsidst maatte 
hlive overmandet, og de Adelsmsend, der omgav Prins Johan, had ham enstemmig om at kaste sin 
Kommandostav ned og frelse saa tapper en Ridder for den Skam at hlive overvunden i saa ulige en Kamp. 

»Nej, ved Himlen, 0111 jeg vil!« svarede Prins Johan: denne Grpnskolling, der dplger sit Navn og forsmaar den 
Gsestfrihed, vi har tilhudt ham, har allerede vundet én Pris og maa nu finde sig i at lade andre komme til.« 
Medens han talte saaledes, forandrede en uventet Tildragelse Dagens Fykke. 

I den arvel0se Ridders Rsekker var der en Stridsmand i sort Rustning, ridende paa en sort Hest, stor og h0j og 
efter Udseendet at domme sterk og kraftig ligesom den Ridder, af hvem den hlev reden. Denne Ridder, der ikke 
paa sit Skjold havde nogen Slags Devise, havde hidtil kun vist meget ringe Interesse for Kampens Udfald, havde 
med tilsyneladende Fethed slaaet dem tilhage, der angreh ham, men havde hverken forfulgt sine Fordele eller 
angrehet nogen. Kort sagt, han havde hidtil snarere spillet en Tilskuers end en Deltagers Rolle i Turneringen — 
en Omstsendighed, der hlandt Tilskuerne skaffede ham Navnet Fe Nuir Fainéant, eller »Den sorte Drivert.« 

Med ét syntes denne Ridder at vaagne af sin Slpvhed, da han opdagede, at hans Partis Anfprer var saa haardt 
trsengt; thi idet han satte Sporerne i Siderne paa sin Hest, der var ved ganske friske Kreefter, ilede han ham 
lynsnart til HJselp og raahte med en R0st som et Trom-IVANHOE 
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petstod: »Desdichado ! Jeg kommer!« Det var paa h0je Tid, thi medens den arvel0se Ridder trsengte ind paa 
Tempelherren, var Front-de-Boeuf kommen lige ind paa Fivet af ham med sit oploftede Svserd; men inden han 
kunde lade Svserdet falde, f0rte den sorte Ridder et Hug imod hans Hoved; det gled af fra den hlanke Hjelm og 
faldt med nsesten uformindsket Voldsomhed paa Hestens Panser, og Front-de-Boeuf tumlede tilligemed Dyret, 
hegge lige hedpvede af det voldsomme Slag, om paa Jorden. Fe Noir Fainéant vendte da sin Hest om imod 



Athelstane af Coningsburgh, og da hans eget Svserd var blevet brsekket i Kampen med Front-de-Boeuf, vristede 
han ud af den svsere Angelsachsers Haand den Stridspkse, denne svingede, og som en Mand, der var fortrolig 
med Brugen af dette Vaaben, gav han ham et saadant Slag oven i Hjelmen, at ogsaa Athelstane tumlede 
bevidstlps til Jorden. Da Ridderen havde udfort denne dobbelte Bedrift, for hvilken der tiljubledes ham et saa 
meget steerkere Bifald, fordi man slet ikke havde ventet den af ham, syntes hans Ladhed at vende tilbage, og han 
red igen rolig hen til den nordre Ende af Kamppladsen, medens han overlod det til sin Anfprer at gore det af med 
Brian de Bois-Guilbert, saa godt han kunde. Det var nu ikke Isengere saa vanskelig en Sag som tidligere. 
Tempelherrens Hest havde blpdt meget og kunde ikke modstaa Stpdet af den arvelpse Ridders raske Angreb. 
Brian de Bois-Guilbert tumlede til Jorden og kunde ikke faa sin Fod ud af Stigbpjlen. Hans Modstander sprang af 
Hesten, svingede sit dpdbringende Svserd over sin Modstanders Hoved og bpd ham overgive sig; men Prins 
Johan, der var mere rprt over Tempelherrens farlige Stilling, end han havde vseret over hans Medbejlers, sparede 
ham for den Ydmygelse at erklsere sig overvunden, ved at kaste sin Kommandostav til Jorden og saaledes gpre 
Ende paa Kampen. 

Vsebnerne, der havde fundet det baade farligt og vanskeligt at staa sine Herrer bi under Kampen, ilede nu ind paa 
Kamppladsen for at yde de saarede skyldig Hjselp, og disse fprtes med den stprste Omhu og Varsomhed til 
Teltene i Neerheden eller til de Kvarterer, som var satte i Stand til dem i den nserliggende Eandsby. 

Saaledes endte det mindevserdige Dystlpb ved Ashby-de-la-Zouche, en af hin Periodes med stprst Tapperhed 
udksempede Turneringer. 

Det var nu Prins Johan Pligt at nsevne den Ridder, der havde ksempet bedst, og han bestemte, at Dagens Hseder 
tilkom den Ridder, som Folkets Rpst havde givet Navnet Fe Noir Fainéant. Imod denne Kendelse fremheevedes 
det over for Prinsen, at Sejren i Virkeligheden var bleven vunden af den arvelpse Ridder, der i Dagens Fpb med 
egen Haand havde besejret seks Stridsmsend og tilsidst havde Ipftet Modpartiets Anfprer af Sadlen og kastet ham 
til Jorden. Men Prins Johan holdt fast ved sin Mening, for hvilken han anfprte, at den arvelpse Ridder og hans 
Parti vilde have tabt i Kampen, naar ikke Ridderen i den sorte Rustning havde ydet sin kraftige Bistand, og han 
vedblev derfor at tilkende ham Prisen. 

Til alle tilstedevserendes Overraskelse var imidlertid den Bidder, hvem Fortrinet saaledes var givet, nu intet Steds 
at finde. Han havdeDen sorte Ridder kommer den arvelpse Ridder til Hjselp.IVANHOE 
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forladt Kamppladsen, saa snart Kampen var endt, og nogle af Tilskuerne havde set ham ride ned ad en af 
Skovvejene i den langsomme Skridtgang, og med det rolige, ligegyldige Vsesen, der havde skaffet ham Tilnavnet 
»Den sorte Drivert«. Efter at han to Gange ved Trompetstpd og Heroldernes Raab var bleven opfordret til at 
indfinde sig, blev det npdvendigt at nsevne en anden, dea skulde modtage den Pris, som var bleven tilkendt ham. 
Prins Johan havde nu intet yderligere Paaskud for at modssette sig den arvelpse Ridders Krav, og han erklserede 
des-aarsag ham for Dagens Helt. 

Over en Kampplads, der var slibrig af Blod og belemret med spnderbrudte Rustninger og drsebte eller saarede 
Hestes Kroppe, fprte Kampmarchallerne atter Sejrherren hen til Foden af Prins Johans Trone. 

»Arvelpse Bidder,« sagde Prins Johan, »eftersom I kun vil gaa ind paa at kendes af os under dette Navn, for 
anden Gang tilkender vi eder Prisen i denne Turnering og forkynder for eder eders Bet til at seske og modtage af 
Kserlighedens og Skpnhedens Dronning den Hseders-krans, som eders Tapperhed med Fpje har fortjent.« 
Ridderen bukkede dybt og med sedel Anstånd, men svarede ikke. 

Medens Trompeterne skraldede, medens Herolderne anstrengte deres Stemmer for at forkynde den tapres Aire og 
Sejrherrens Hseder, medens Damerne viftede med deres Silketprklseder og broderede Sl0r, og medens alle 
Tilskuerne istemte et rungende Jubelraab, fprte alle Marchallerne den arvelpse Ridder over Kamppladsen hen til 
Foden af den ASrestrone, som beklsedtes af Fady Rowena. 

Paa det nederste Trin af denne Trone lod man Ridderen knsele ned. Siden Kampen var endt, syntes han i det hele 



snarere at have handiet efter Tilskyndelse af dem, der omgav ham, end af egen fri Vilje, og man lagde Mserke til, 
at han vaklede, da Kampmarchallerne anden Gang f0rte ham over Kamppladsen. Rowena gik med yndefulde og 
vserdige Skridt ned fra sin Plads og vilde ssette den Krans, hun holdt i Haanden, paa Ridderens Hjelm, da 
Marchallerne som med én Rpst udraahte; »Saaledes maa det ikke v£ere — hans Hoved maa hlottes.« Ridderen 
mumlede med svag Stemme nogle Ord, der imidlertid ikke kunde hpres for Hjelmen, men de syntes at gaa ud 
paa, at han ikke pnskede, at hans Hjelm skulde tages af. 

Enten det nu var af Hensyn til de hrugelige Former eller af Nysgerrighed, nok er det, Marchallerne gav ikke Agt 
paa hans Indsigelser, men tog Hjelmen af ved at sksere dens Remme over og l0se Halskraven paa Rustningen. Da 
Hjelmen var tagen af, kom en omtrent femogtyve-aarig ung Mands vel formede, men solhrsendte Trsek til Syne 
under en yppig Fylde af kort, hlondt Haar. Hans Ansigt var dpdhlegt, og paa et Par Steder saa man Blodstriher 
paa det. 

Aldrig saa snart havde Rowena set ham, fprend hun udstpdte et svagt Skrig, men hendes Viljestyrke vandt snart 
Overhaand, hun tvang sig til at udfpre den Gerning, der paahvilede hande, og medens hun endnu rystede over 
hele Fegemet af den pludselige og voldsomme Sinds-94 
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hevsegelse, satte hun paa Sejrherrens ssenkede Hoved den prsegtige Krans, der var Dagens F0n, og udtalte med 
klar og lydelig Stemme fplgende Ord: »Jeg sksenker dig denne Krans, Hr. Ridder, som den Tapperhedslpn, der er 
hestemt for Sejrherren i Dag.« Hun holdt inde et Ojehlik, men tilfpjede da i fast og hestemt Tone: »Og paa en 
vserdigere kunde en Ridderkrans aldrig s£ettes.« 

Ridderen hpjede sit Hoved og kyssede den skpnne Dronnings Haand, af hvilken hans Tapperhed havde faaet sin 
F0n; men derpaa sank han endnu dyhere ned, og snart laa han udstrakt for hendes Fpdder. 

Der herskede almindelig Bestyrtelse. Cedric, der var hleven stum af Forhavselse ved sin hortjagne S0ns 
Tilsynekomst, ilede nu frem ligesom for at skille ham fra Rowena. Men dette var allerede hlevet hesprget af 
Kampmarchallerne, der havde gsettet Aarsagen til Ivanhoes Besvimelse og havde skyndt sig at tage Rustningen 
af. De saa da, at Spidsen af en Fanse var trsengt igennem hans Brystharnisk og havde hihragt ham et Saar i Siden. 

TRETTENDE KAPITEE. 

Aldrig saa snart var Ivanhoes Navn hlevet forkyndt, fprend det fl0j fra Mund til Mund med al den Hast, hvormed 
Ivrighed kunde nsevne og Nysgerrighed hore det. Det varede ikke Isenge, forend det naaede den Kres, der omgav 
Prinsen, hvis Pande rynkede sig, da han hprte denne Meddelelse. Imidlertid saa han sig om med en haanlig Mine 
og sagde: »I Herrer, og navnlig I, Hr. Prior, hvad er eders Mening om det, de Eserde Iserer os 0111 medfpdt 
Velvilje og Uvilje? Mig tykkes, at jeg förnam Tilstedevserelsen af min Broders Yndling, selv da jeg mindst 
anede, hvem hin Rustning indesluttede.« 

»Front-de-Boeuf maa helave sig paa at give Eenet Ivanhoe tilhage,« sagde de Bracy, der efter heederlig at have 
udf0rt sin Del af Turneringen havde lagt sit Skjold og sin Hjelm til Side og igen havde hlandet sig i Prinsens 
Folge. 

»Ja,« ytrede Valdemar Fitzurse, »denne holde Ridder vil sagtens nok gore Krav paa den Borg og det Gods, som 
Richard gav ham, og som eders Hpjhed siden gavmildt har sksenket Front-de-Boeuf.« 

»Front-de-Boeuf,« svarede Prins Johan, »er en Mand, der er villigere til at sluge tre saadanne Godser som 
Ivanhoes end at give et af dem fra sig.« 

Valdemar Fitzurse, hvem Nysgerrigheden havde draget hen til det Sted, hvor Ivanhoe var segnet om, kom nu 
tilhage. »Den tapre Ridder,« sagde han, »vil rimeligvis nseppe volde eders Hpjhed stort Besvter og 94 
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hevsegelse, satte hun paa Sejrherrens ssenkede Hoved den prsegtige Krans, der var Dagens F0n, og udtalte med 



klar og lydelig Stemme f0lgende Ord: »Jeg sksenker dig denne Krans, Hr. Ridder, som den Tapperhedsl0n, der er 
bestemt for Sejrherren i Dag.« Hun holdt inde et Ojeblik, men tilfdjede da i fast og bestemt Tone: »Og paa en 
vserdigere kunde en Ridderkrans aldrig s£ettes.« 

Ridderen bpjede sit Hoved og kyssede den skpnne Dronnings Haand, af b vil ken hans Tapperhed havde faaet sin 
L0n; men derpaa sank han endnu dybere ned, og snart laa han udstrakt for hendes Fpdder. 

Der herskede almindelig Bestyrtelse. Cedric, der var bleven stum af Forbavselse ved sin bortjagne S0ns 
Tilsynekomst, ilede nu frem ligesom for at skille ham fra Rowena. Men dette var allerede blevet besprget af 
Kampmarchallerne, der havde gsettet Aarsagen til Ivanhoes Besvimelse og havde skyndt sig at tage Rustningen 
af. De saa da, at Spidsen af en Lanse var trsengt igennem hans Brystharnisk og havde bibragt ham et Saar i Siden. 

TRETTENDE KAPITEE. 

Aldrig saa snart var Ivanhoes Navn blevet forkyndt, fprend det fl0j fra Mund til Mund med al den Hast, hvormed 
Ivrighed kunde nsevne og Nysgerrighed hore det. Det varede ikke Isenge, forend det naaede den Kres, der omgav 
Prinsen, hvis Pande rynkede sig, da han h0rte denne Meddelelse. Imidlertid saa han sig om med en haanlig Mine 
og sagde: »I Herrer, og navnlig I, Hr. Prior, hvad er eders Mening om det, de Eserde Iserer os 0111 medfpdt 
Velvilje og Uvilje? Mig tykkes, at jeg förnam Tilstedevserelsen af min Broders Yndling, selv da jeg mindst 
anede, hvem hin Rustning indesluttede.« 

»Eront-de-Boeuf maa belave sig paa at give Eenet Ivanhoe tilbage,« sagde de Bracy, der efter hsederlig at have 
udf0rt sin Del af Turneringen havde lagt sit Skjold og sin Hjelm til Side og igen havde blandet sig i Prinsens 
Eolge. 

»Ja,« ytrede Valdemar Eitzurse, »denne bolde Ridder vil sagtens nok gore Krav paa den Borg og det Gods, som 
Riehard gav ham, og som eders Hpjhed siden gavmildt har sksenket Eront-de-Boeuf.« 

»Eront-de-Boeuf,« svarede Prins Johan, »er en Mand, der er villigere til at sluge tre saadanne Godser som 
Ivanhoes end at give et af dem fra sig.« 

Valdemar Eitzurse, hvem Nysgerrigheden havde draget hen til det Sted, hvor Ivanhoe var segnet om, kom nu 
tilbage. »Den tapre Ridder,« sagde han, »vil rimeligvis nseppe volde eders Hpjhed stort Besvser ogWilfred af 
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vil sikkert lade Eront-de-Boeuf rolig beholde, hvad han har faaet — han er haardt saaret.« 

»Hvad der end bliver af ham,« sagde Prins Johan, »er han Sejrherre i Dagens Kamp, og 0111 han saa tifold var 
vor Ejende eller vor Broders hengivne Ven, hvilket maaske er det samme, maa der ses tii hans Saar — vor egen 
Esege skal se til ham.« 

Et ondt Smil spillede om Prinsens Eseber, da han sagde disse Ord. Valdemar Eitzurse skyndte sig at svare, at 
Ivanhoe var bragt hort fra Kamppladsen og befandt sig i sine Venners og Slsegtninges Varetsegt. 

Prins Johan vilde lige give Signalet til Opbrud fra Kamppladsen, da der blev stukket ham en Billet i Haanden. 

»Hvorfra?« sagde Prins Johan og saa paa den Person, der leverede ham den. 

Pra Udlandet, eders Hpjhed, men hvorfra, ved jeg ikke,« svarede hans Tjener. »Den blev bragt hid af en 
Pranskmand, der sagde, at han havde redet Nat og Dag for at levere den i eders Hpjheds H£ender.« 

Prinsen saa skarpt paa Udskriften og derefter paa Seglet, der var anbragt saaledes, at det befestede den Ploksilke, 
som omsluttede Billetten. Paa det saas Prseget af tre Eiljer. Johan aabnede Billetten med synlig Sindsbevsegelse, 
der kendelig og i h0j Grad voksede, da han havde gennemlsest Indholdet, som kun bestod af fplgende Ord: 

»Tag eder i Agt, thi Djsevelen er l0s!« 

Prinsen blev ligbleg, saa f0rst ned paa Jorden og derefter op paa Himlen som en Mand, der har faaet Budskab 



om, at han er bleven d0mt til D0den. Da han havde genvundet Fatningen efter den f0rste Overraskelse, trak han 
Valdemar Fitzurse og de Bracy til Side og rakte den ene efter den anden Billetten. 

»Det hetyder,« tilf0jede han med rystende Stemme, »at min Broder Riehard har faaet sin Frihed.« 

»Det er maaske hlind Allarm eller et falsk Brev,« sagde de Bracy. 

»Det er Frankrigs egen Haand og Segl,« sagde Prins Johan. 

»Saa er det paa Tide,« sagde Fitzurse, at samle vort Parti enten i York eller paa et andet Midtpunkt. Venter vi 
hlot nogle Dage, vil det sikkert hlive for silde. Eders Hpjhed maa g0re kort Besked med dette Narrespil.« 

»Frih0nder og Menigm£end,« sagde de Bracy, »maa ikke gaa hort i Misfornpjelse, fordi de ikke har faaet deres 
Part i Legen.« 

»Dagen er endnu ikke saa meget langt fremskreden,« sagde Valdemar — »lad Bueskytterne skyde et Par 
Omgange til Skiven, og lad PrEemierne hlive uddelte. Det vil vtere en fuldt tilstrsekkelig Indfrielse af Prinsens 
Lpfter for denne Flok angelsachsiske Trselles Vedkommende.« 

»Jeg takker dig, Valdemar,« sagde Prinsen; »du minder mig ogsaa om, at jeg har en Gseld at hetale den 
uforskammede Bonde, der i Gaar fornsermede os. Vort Gsestehud skal ogsaa afholdes i Aften, saaledes som det 
var vor Agt. Om det saa var den sidste Tirfie, hvori jeg havde Magten, saa skulde den vsere viet Hsevn og Glsede 
— lad saa nye Sorger komme med den Dag i Morgen.«IVANHOE 
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Trompeternes Skrald kaldte snart de Tilskuere tilhage, der allerede havde hegyndt at forlade Kamppladsen, og 
det forkyndtes, at Prins Johan ved h0je og hydende Pligter, der pludselig havde krsevet hans Opmserksomhed saa 
sig npdsaget til at lade de for nseste Dag hestemte Adspredelser fare. Men da han ikke vilde, at saa mange gode 
Erihpnder skulde drage hort uden at have faaet Eejlighed til at Isegge deres Dygtighed for Dagen, var det hans 
0nske, at de nu, inden de forlod Pladsen, skulde 0ve den Vseddekamp i Bueskydning, der var hestemt til nseste 
Dag. Den hedste Bueskj tte vilde der tilfalde en Pris, hestaaende af et splvheslaaet Jagthorn og et rigt prydet 
Silkehelte med en Medaljon af St. Huhert, Skytspatronen for Jagten. 

Der meldte sig straks som Deltagere over tredive Erihpnder, af hvilke nogle var Skovfogder og Betjente ved de 
kongelige Skove Needwood og Charnwood. Men da Bueskytterne h0rte, hvem de skulde ksempe med, trak over 
tyve af dem sig tilhage fra Kampen, fordi de ikke vilde udssette sig for Skammen ved et nsesten sikkert Nederlag. 

Den indskrsenkede Eiste over Medhejlerne til Skytteprisen omfattede dog endnu otte saadanne. Prins Johan steg 
ned fra sit kongelige Ssede for nsermere at tage disse udvalgte Erihpnder, af hvilke flere har det kongelige Eivré, i 
0jesyn. Efter at have tilfredsstillet sin Nysgerrighed ved denne Underspgelse saa han sig om efter Genstanden 
for sin Vrede, hvem han saa staaende paa samme Plet og med den samme rolige og stille Mine som den 
foregaaende Dag. 

»Du Karl der,« sagde Prins Johan, »jeg kunde nok af din uforskammede Snak slutte mig til, at du ikke var nogen 
segte Bueskytte, og nu ser jeg, at du ikke t0r vove din Eserdighed mellem saadanne gseve Msend som dem, der 
staar hist henne.« 

»Med Eorlov, Herre,« sagde Erihonden, »jeg har en anden Grund til, at jeg ikke skptter om at skyde, uden at jeg 
just skulde vsere hange for den Skam at komme t il kort.« 

»Gg hvad er det for en anden Grund?« sagde Prins Johan, der af en eller anden Aarsag, som han maaske ikke selv 
havde kunnet forklare, fplte en pinlig Nysgerrighed med Hensyn til denne Person. 

»Por jeg ved ikke,« svarede Jsegeren, »om disse gode Bpnder og jeg er vante til at skyde efter det samme Maal; 
og ydermere ved jeg ikke, om eders Naade vilde tykkes om, at en tredje Pris hlev vunden af en Mand, der uden at 
vide hvorfor er falden i Ugunst lios eder.« 



»Prins Johan blev ganske r0d i Hovedet, da han spurgte: »Hvad er dit Navn, Fribonde?« 

»Locksley,« svarede denne. 

»Naa, Locksley,« sagde Prins Johan, »saa skal du skyde, naar disse gode Bpnder har vist deres Fserdighed. I Fald 
du vinder Prisen, vil jeg fpje tyve Rosenobler til den; men hvis du taber, saa skal din grpnne Jakke trsekkes af dig, 
og du skal piskes ud af Pladsen med Buestrenge som en frsek Ordgyder og Pralhals.« 
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»Og om jeg nu siger Nej til at skyde paa de Vilkaar?« sagde Fribonden. »Eders Naade, der har saa mange 
vsebnede Msend til Hjselp, kan sagtens lade min Trpje trsekke af mig og piske mig, men kan ikke npde mig til at 
spsende min Bue eller skyde med den.« 

»I Eald du ikke vil gaa ind paa mit gode Tilbud,« sagde Prinsen, »saa skal Profossen paa Kamppladsen sksere din 
Buestreng over, bryde din Bue og dine Pile og jage dig ud som en elendig Kryster.« 

»Det er ikke rimelige Vilkaar, I stiller mig under, stolte Prins,« sagde Eribonden, »saaledes at tvinge mig til at 
vove mig op imod de bedste Bueskytter i Eeicester og Staffordshire og stille mig Skam og Spot i Udsigt, i Eald 
de skulde skyde bedre end jeg. Ikke desto mindre vil jeg efterkomme eders 0nske.« 

»Hold godt 0je med ham, Drabanter,« sagde Prins Johan, »han begynder at blive forknyt; jeg er bange for, at han 
vil forspge paa at knibe ud fra Prpven. 0g I, Godtfolk, skyd 1 kun dristig 0mgangen rundt; en Daahjort og et Ead 
Vin er parate til, at I kan styrke eder derpaa i Teltet derhenne, naar Prisen er vunden.« 

Der blev anbragt en Skive ved den pverste Ende af den sydlige Allé, der fprte til Kamppladsen. De i Skydningen 
deltagende Bueskytter indtog efter Tur deres Plads ved den anden Ende af Alléen, og Afstanden mellem denne 
Plads og Skiven var saa stor, at der hprte gode Skytter til at ramme Maalet. Bueskytterne, der i Eorvejen ved 
Eodtrsekning havde bestemt den 0rden, hvori de skulde skyde, skulde hver ister afskyde tre Pile efter hinanden. 
Skydningen lededes ipvrigt af en Betjent af lavere Rang, der bensevnedes Profos ved disse Kaplege; thi Kamp- 
marchallerne fra Dystlpbene var for fornemme til, at de uden Skam skulde kunne nedlade sig til at fpre Tilsyn 
med Bpndernes Idrset. 

Den ene efter den anden af Bueskytterne traadte frem og afskpd deres Pile paa god og gtev 0delsbondevis. Af 
fireogtyve Pile, der var afskudte umiddelbart efter hinanden, var ti blevne siddende i Skiven, og de andre havde 
ramt saa teet ved den, at det i Betragtning af den Afstand, hvori den var anbragt, maatte anses for god Skydekunst. 
Af de ti Pile, der ramte Skiven, var to, der sad i den indre Kreds, afskudte af Hubert, en Skovbetjent i Malvoisins 
Tjeneste, der fplgelig erklseredes for Sejrherre. 

»Naa, Eocksley,« sagde Prins Johan til den ksekke Eribonde med et bittert Smil, »vil du vove dig i Kast med 
Hubert, eller vil du udlevere Bue, Kogger og Belte til Profossen?« 

»Siden ikke andet kan v£ere,« sagde Eocksley, »faar jeg at prpve min Eykke paa det Vilkaar, at naar jeg har skudt 
to Pile efter Huberls Maal derhenne, saa skal han v£ere forpligtet til at skyde en efter det Maal, jeg angiver.« 

»Det er ikke mere end billigt,« svarede Prins Johan, »og det skal ikke blive nsegtet dig. Slaar du denne Pralhals af 
Marken, Hubert, saa skal jeg fylde dit Jagthorn med S0lvpenge.« 

»En Mand kan ikke gpre mere end sit bedste,« svarede Hubert;IVANH0E 
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»men min Earfader forte en god Bue ved Hastings, og jeg haaber forvist, at jeg ikke skal gore hans Minde Skam.« 

»Den fprste Skive blev nu tagen bort, og en ny af samme Stprrelse blev sat i dens Sted. Hubert, der som Sejrherre 
i den fprste Eserdig-hedsprpve havde Bet til at skyde fprst, tog meget omhyggelig Sigte og maalte Isenge 
Afstanden med 0jet, medens han holdt i Haanden sin spsendte Bue med Pilen anbragt paa Strengen. Endelig 



gjorde han et Skridt fremad, og idet han med sin fuldt udstrakte venstre Arm loftede Buen, indtil Midten af den 
og det Sted, han holdt paa, hefandt sig omtrent i lige Linje med hans Ansigt, trak han Buestrengen op til 0ret. 
Pilen hvinede gennem Luften og ramte indenfor den indre Kreds i Skiven, men ikke lige i Centrum. 

»I har ikke taget nok Hensyn til Vinden, Huhert,« sagde hans Modstander og spsendte Buen, »ellers vilde det 
have v£eret et hedre Skud.« 

Med disse Ord traadte Locksley uden at vise mindste Iver for at faa Sigtet rigtig godt hen til den hestemte Plads 
og afskpd sin Pil tilsyneladende saa ligegyldig, som om han ikke engang havde set paa Skiven. Han talte nsesten i 
samme Ojehlik, som Pilen fl0j fra Buestrengen, men dog ramte den i Skiven to Tömmer nsermere end Huherts 
ved den hvide Plet, der hetegnede Centrum. 

»Ved Himlens Lys!« sagde Prins Johan til Huhert, »om du lader den opssetsige Trsel overvinde dig, saa fortjener 
du at hlive klynget op.« 

Huhert havde kun ét Svar paa rede Haand ved alle Lejligheder. »Om ogsaa eders Hpjhed vilde lade mig h£enge,« 
sagde han, »kan en Mand ikke gpre mere end sit hedste. Ikke desto mindre, min Farfader fprte en god Bue —« 

»Fanden annamme din Farfader og al hans Sl£egt!« afhrpd Johan ham; »skyd, Trsel, og skyd det hedste, du kan, 
eller det skal gaa dig ilde.« 

Efter at have faaet denne Opmuntring stillede Huhert sig igen paa sin Plads, og med tilhprligt Hensyn til den 
Advarsel, hans Modstander havde givet ham, tog han en ganske let Vind, der nys havde rejst sig, med i 
Beregningen og skpd saa heldig, at hans Pil ramte lige i Centrum paa Skiven. 

»Det var ret, Huhert! det var ret, Huhert!« raahte Msengden, der interesserede sig mere for en hekendt Person end 
for en fremmed. »Lige i Prikken! — lige i Prikken! — Hurra for Huhert!« 

»Det Skud kan du ikke gpre hedre, Locksley,« sagde Prinsen med et haanligt Smil. 

»Jeg vil imidlertid mserke hans Pil for ham,« svarede Locksley. 

Dermed afskpd han sin Pil med lidt stprre Omhu end fpr, og den traf lige paa hans Medhejlers, som den 
splintrede. De Folk, der stod rundtorn, var saa forhavsede over hans vidunderlige Fserdighed, at de ikke engang 
kunde give deres Overraskelse Luft i deres ssedvanlige Baah. »Det maa vsere den skinharlige Satan og ikke noget 
Menneske af Kpd og Blod,« hviskede Bpnderne til hinanden; »saadan Bueskyd-100 
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ning har man aldrig set, siden der fprste Gang hlev krpget en Bue i Bretland.« 

»Og nu,« sagde Eocksley, »heder jeg om eders Naades Tilladelse til at ssette et saadant Maal som det, der hruges 
nordpaa i Eandet; og hil v£ere hver hrav Erihonde, der vil forspge et Skud efter det for at vinde et Smil af det 
Pigeharn, han holder mest af.« 

Han vendte sig derpaa om for at forlade Kamppladsen. »Ead kun eders Drabanter passe paa mig,« sagde han, 

»om I saa tykkes —jeg gaar kun hen for at sksere en Kvist af den nsermeste Pil.« 

Prins Johan gav et Tegn til, at nogle Eolk skulde fplge efter ham for det Tilfelde, at han vilde liste sig hort; men 
Raahene: »Ey! Ey!«, der uvilkaarlig l0d fra Msengden, hragte ham til at opgive sit smaalige Eorsset. 

Eocksley vendte nsesten pjehlikkelig tilhage med en Pilevaand omtrent seks Eod i Esengde, fuldstendig lige og 
lidt tykkere end en Mands Tommelfinger. Han hegyndte med stor Ro at skreelle Barken af, idet han hemserkede, 
at det at opfordre en god Skytte til at skyde efter en Skive af saadan Stprrelse som den, man hidtil havde henyttet, 
var at fornserme hans Eserdighed. »Han og Eolkene i den Egn, hvor han var opdragen,« sagde han, »vilde lige saa 
gerne falde paa at tage til Skive Kong Arthurs runde Bord, om hvilket der kunde sidde tresinstyve Riddere. Et 
Barn paa syv Aar,« ytrede han, »kunde uden at gpre sig Umage ramme den Skive med sin Pil; men,« tilfpjede 
han, idet han med sindige Skridt gik hen til den anden Ende af Pladsen og ståk Pilevaanden ned i Jorden, »den. 



som rammer denne Vaand paa halvandet hundrede Alens Afstand, ham vil jeg kalde en Bueskytte, som er vserdig 
til at bsere Bue og Kogger for en Konge, om det saa var den gseve Kong Richard selv.« 

»Min Farfader,« sagde Hubert, »fprte en god Bue i Slaget ved Hastings og havde dog aldrig i sit Liv et saadant 
Maal — og heller ikke vil jeg g0re det. Hvis denne Fribonde kan kl0ve den Kvist der, saa giver jeg tabt for ham, 
eller rettere for Djsevlen, der stikker i hans Vams, thi saadan Fserdighed kan intet Menneske have. En Mand kan 
ikke mere end g0re sit bedste, og jeg vil ikke skyde, hvor jeg er sikker paa ikke at trseffe. Lige saa godt kunde jeg 
skyde efter Odden af Prsestens Kniv eller efter et Hvedestraa eller efter en Solstraale som efter en tynd, hvid 
Stribe, som jeg knap kan se.« 

»Din fejge Hund!« sagde Prins Johan. »Naa du, Locksley, skyd nu; trseffer du saadant et Maal, vil jeg sige, at du 
er den fprste Mand, der nogensinde har gjort det. Hvordan det end er dermed, skal du ikke g0re Blsest med din 
Fserdighed uden at vise os den.-* 

»Jeg skal g0re mit bedste, som Hubert siger,« svarede Locksley; »mere kan ingen Mand g0re.« 

Med disse Ord spsendte han igen sin Bue, men denne Gang saa han opmserksomt paa sit Vaaben og skiftede 
Strengen, som han syntes ikke var rigtig rund mere, da den var bleven slappet lidt ved de to tidligere Skud. 
Derefter tog han sindig og omhyggelig Sigte, og Msengden ventedel02 

WALTER SCOTT 

i aandel0s Tavshed paa Udfaldet. Bueskytten gjorde ikke dens gode Mening om hans Lserdighed til Skamme, thi 
hans Pil splintrede den Pilekvist, han havde sigtet efter. Et Jubelraab lod, og selv Prins Johan glemte af 
Beundring over Locksleys Eserdighed for et Ojeblik den Uvilje, han nserede for ham. »Disse tyve Rosenobler,« 
sagde han, »og dette Jagthorn, som du serlig har vundet, er dine; vi vil forpge dem til halvtreds, ifald du vil 
trsekke i Uniformen og tage Tjeneste i vor Livgarde og altid vsere om vor Person. Thi aldrig har saa kraftig en 
Haand spsendt en Bue eller saa sikkert et 0je taget Sigte med en Pil.« 

»Porlad mig, sedle Prins,« sagde Locksley, »men jeg har gjort det Lpfte, at hvis jeg nogensinde tager Tjeneste, 
skal det vsere hos eders kongelige Broder, Kong Bichard. Disse tyve Rosenobler overlader jeg til Hubert, der i 
Dag har f0rt lige saa god en Bue som hans Parfader ved Hastings. Havde han ikke i sin Beskedenhed undslaaet 
sig ved Pr0ven, vilde han lige saa godt som jeg have ramt Pilevaanden.« 

Hubert rystede paa Hovedet, da han modtog den fremmedes Gave, medens Locksley, der vilde unddrage sig 
yderligere Opmserksomhed, blandede sig mellem Msengden og ikke saas mere. 

Den sejrende Bueskytte vilde maaske ikke saa let have undgaaet Prins Johans Opmserksomhed, naar ikke Sager 
af st0rre Vigtighed og alvorligere Bekymringer i det 0jeblik havde optaget hans Tanker. Han kaldte paa sin 
Kammersvend, da han gav Tegnet til at begive sig hort fra Kamppladsen, og paalagde ham ufortpvet at galopere 
til Ashby og ops0ge J0den Isak. »Sig til den Hund,« sagde han, »at han, inden Solen gaar ned, skal sende mig 
tusind Kröner. Han ved, hvad Pant jeg byder; men du kan som Tegn paa, at du kommer fra mig, vise ham denne 
Ring. Resten af Pengene maa indbetales i York inden seks Dages Porl0b. Undlader han det, skal det koste den 
vantro Nidding hans Hoved. Pas paa, at du ikke rider ham forbi paa Vejen, thi den om-skaarne Slave var her og 
viste sin stjaalne Pragt frem iblandt os.« 

Med disse 0rd steg Prinsen atter til Hest og vendte tilbage til Ashby, medens hele Msengden, da han var borte, 
ligeledes br0d op og spredtes. 

PJ0RTENDE KAPITEL. 

Prins Johan holdt sit store Gsestebud i Borgen Ashby, som tilhprte Roger, Greve af Winchester, som paa den Tid 
var fravserende i det hellige Land. Prins Johan havde imidlertid uden Betsenkelighed bemsegtiget sig hans Borg 
og raadet over hans Besiddelser og havde givet Befaling til store Porberedelser for at g0re Gsestebudet saa 
glimrende som muligt. 
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i aandel0s Tavshed paa Udfaldet. Bueskytten gjorde ikke dens gode Mening om hans Fserdighed til Skamme, thi 
hans Pil splintrede den Pilekvist, han havde sigtet efter. Et Juhelraah lod, og selv Prins Johan glemte af 
Beundring over Eocksleys Fserdighed for et 0jehlik den Uvilje, han nserede for ham. »Disse tyve Rosenohler,« 
sagde han, »og dette Jagthorn, som du serlig har vundet, er dine; vi vil forpge dem til halvtreds, ifald du vil 
trsekke i Uniformen og tage Tjeneste i vor Eivgarde og altid v£ere om vor Person. Thi aldrig har saa kraftig en 
Haand spsendt en Bue eller saa sikkert et 0je taget Sigte med en Pil.« 

»Forlad mig, sedle Prins,« sagde Eocksley, »men jeg har gjort det Epfte, at hvis jeg nogensinde tager Tjeneste, 
skal det vsere hos eders kongelige Broder, Kong Biehard. Disse tyve Rosenohler overlader jeg til Huhert, der i 
Dag har f0rt lige saa god en Bue som hans Farfader ved Hastings. Havde han ikke i sin Beskedenhed undslaaet 
sig ved Pr0ven, vilde han lige saa godt som jeg have ramt Pilevaanden.« 

Huhert rystede paa Hovedet, da han modtog den fremmedes Gave, medens Eocksley, der vilde unddrage sig 
yderligere Dpmserksomhed, hlandede sig mellem Msengden og ikke saas mere. 

Den sejrende Bueskytte vilde maaske ikke saa let have undgaaet Prins Johans Dpmserksomhed, naar ikke Sager 
af st0rre Vigtighed og alvorligere Bekymringer i det 0jehlik havde optaget hans Tanker. Han kaldte paa sin 
Kammersvend, da han gav Tegnet til at hegive sig hort fra Kamppladsen, og paalagde ham ufortpvet at galopere 
til Ashhy og ops0ge J0den Isak. »Sig til den Hund,« sagde han, »at han, inden Solen gaar ned, skal sende mig 
tusind Kröner. Han ved, hvad Pant jeg hyder; men du kan som Tegn paa, at du kommer fra mig, vise ham denne 
Ring. Resten af Pengene maa indhetales i York inden seks Dages Forl0h. Undlader han det, skal det koste den 
vantro Nidding hans Hoved. Pas paa, at du ikke rider ham forhi paa Vejen, thi den om-skaarne Slave var her og 
viste sin stjaalne Pragt frem ihlandt os.« 

Med disse 0rd steg Prinsen atter til Hest og vendte tilhage til Ashhy, medens hele Msengden, da han var horte, 
ligeledes hr0d op og spredtes. 

FJ0RTENDE KAPITEE. 

Prins Johan holdt sit store Gsestehud i Borgen Ashhy, som tilhprte Roger, Greve af Winchester, som paa den Tid 
var fravserende i det hellige Eand. Prins Johan havde imidlertid uden Betsenkelighed hemsegtiget sig hans Borg 
og raadet over hans Besiddelser og havde givet Befaling til store Förberedelser for at g0re Gsestehudet saa 
glimrende som muligt. 

Prinsens Skaffere, der ved denne og andre Eejligheder 0vede fuldIVANH0E 
103 

kongelig Myndighed, havde udplyndret Egnen for alt, hvad de kunde skrahe sammen af, hvad der ansaas for 
vserdigt til at komme paa deres Herres Bord. Derfor var der indhudt Gtester i stort Antal, og da det for 0jehlikket 
var npdvendigt for Prins Johan at hejle til Folkegunst, havde han udstrakt sine Indhydelser til nogle enkelte 
fornemme angelsaksiske og danske Familier foruden Egnens hpjere og lavere normanniske Adel. 

Det var derfor Prinsens Hensigt, som han ogsaa i nogen Tid udfprte, at hehandle disse ussedvanlige Gsester med 
en Hpflighed, som de havde vseret lidet vante til. 

Prinsen modtog derfor Cedric og Athelstane med udmeerket Artighed og udtalte sin Beklagelse, da den fprste af 
dem angav Bowenas Upasselighed som Grund til, at hun ikke efterkom hans naadige Indhydelse. 

Gsesterne sad ved et Bord, som hugnede under Msengden af kostelige Retter. De talrige Kokke, der var fulgte 
med Prinsen, havde udfoldet al deres Kunst for at hringe Afveksling i de Former, hvori de ssedvanlige 
Eevnetsmidler serveredes, og det var lykkedes dem nsesten lige saa godt som vor Tids store Kogekunstnere at 
g0re dem aldeles forskellige fra, hvad de var af Naturen. Foruden disse Retter af indenlandsk 0prindelse var der 



forskellige Lsekrerier, som var indforskrevne fra Udlandet. 

Med snildelig paataget Alvor, der kun afbrpdes ved hemmelige Tegn til hinanden indbyrdes, iagttog de 
normanniske Riddere og Adelsmsend Athelstanes og Cedrics mindre slebne Adferd ved et Gsestebud, med bvis 
Former og Skikke de var uvante. 

Det lange Maaltid var tilsidst forbi, og medens Bsegrene gik flittig rundt, talte Folk om Bedrifterne ved den 
afboldte Turnering — om den ubekendte Sejrberre ved Bueskydningen — om den sorte Ridder, der 
selvfornsegtende bavde unddraget sig den JEre, han havde vundet — og om den tapre Ivanhoe, der havde kpbt 
Dagens Pris saa dyrt. Disse A2mner drpftedes med ridderlig Frimodighed, og der l0d Latter og Sp0g trindt om i 
Hallen. Kun Prins Johans Ansigt var alvorligt under disse Samtaler; en eller anden overvseldende Bekymring 
syntes at hvile tungt paa hans Sind, og kun naar han nu og da fik et Vink af sine Hoffolk, syntes han at f0ie nogen 
Interesse for, hvad der foregik omkring ham. Ved slige Lejligheder fo'r han op, skyllede et Bseger Vin ned lige 
som for at oplive sit Hum0r og blandede sig da i Samtalen ved en eller anden kort eller paa Lykke og Fromme 
fremsat Bemserkning. 

»Vi t0mmer dette B£eger,« sagde han, »paa Wilfred af Ivanhoes Vel, Sejrherren i denne Vaabenleg, og beklager, 
at hans Saar holder ham borte fra vort Gsestebud. Lad alle drikke denne Skaal, og navnlig Cedric af Rotherwood, 
en saa lovende S0ns vterdige Fader.« 

»Nej, sedle Herre,« svarede Cedric, idet han rejste sig og satte sit Bseger paa Bordet uden at have smagt paa det, 
»jeg giver ikke S0nne-navn til den ulydige Yngling, som baade ringeagter mine Befalinger og svigter sine 
Forfedres Sseder og Skikke.« 

»Det er umuligt,« udbr0d Prins Johan med vel forstilt Forbavselse, »at saa tapper en Ridder skulde vtere en 
uvEerdig eller utydig S0n.«lO4 

WALTER SCOTT 

»Med denne Wilfred er det dog saa, sedle Herre,« svarede Cedric. »Han forlod sit Fsedrenehus for at ferdes med 
den lystige Adel ved eders Broders Hof, hvor han Iserte at 0ve de Rytterkunster, som I prise saa h0jt. Han forlod 
det imod mit 0nske og mit Bud, og i Alfreds Dage vilde det v£ere blevet kaldet Ulydighed —ja, en Br0de, der 
fortjente streng Straf.« 

»Ak ja,« svarede Prins Johan med et dybt Suk, der udtrykte skr0m tet Deltagelse, »efterdi eders S0n var en 
Tilhsenger af min ulykkelige Broder, behpver man ikke at sp0rge om, hvor eller af hvem han har Isert s0nlig 
Ulydighed.« 

Saaledes talte Prins Johan, idet han forssetlig glemte, at af alle Henrik den andens Spnner, af hvilke ganske vist 
ingen kunde sige sig fri for den omtalte Fejl, havde han selv vseret den, der havde udmserket sig mest ved 
Opssetsighed og Utaknemlighed imod sin Fader. 

»Jeg tror,« sagde han efter et 0jebliks Pavse, »at min Broder agtede at give sin Yndling det sk0nne Gods Ivanhoe 
i Len.« 

»Han forlenede ham dermed,« svarede Cedric, »og ikke er dette den mindste Aarsag til Strid med min S0n, at han 
nedlod sig til at modtage som Len de Godser, hans Forfedre besad som fri og uafhsengig Ejendom.« 

»Vi har altsaa eders Bifald og Samtykke, gode Cedric,« sagde Prins Johan, »til at overdrage dette Len til en 
Mand, hvis Vserdighed ikke vil lide under at have et Len fra den britiske Krone. Ridder Reginald Lront-de- 
Boeuf,« sagde han, idet han vendte sig om til Baronen, »jeg haaber, I vil vserge det skpnne Baroni Ivanhoe saa 
godt, at Ridder Wilfred ikke vil paadrage sig sin Läders Mishag ved atter at bemEegtige sig dette Len.* 

»Ved St. Antonius,« svarede den sortbrynede Ksempe, »jeg giver eders Hpjhed Ret til at holde mig for en 
Angelsachser, i Lald enten Cedric eller Wilfred eller den bedste Mand, der nogensinde har haft engelsk Blod i 
sine Aarer, skal fravriste mig den Gave, eders Hpjhed har hsedret mig med.« 



»Hvo som vil kalde eder en Angelsachser, Hr. Baron,« svarede Cedric, krsenket over en Udtryksmaade, hvorved 
Normannerne hyppig tilkendegav deres ssedvanlige Ringeagt for Englsenderne, »vil gpre eder en lige saa stor som 
ufortjent Aire.« 

Front-de-Boeuf vilde have svaret, men Prins Johans letsindige Kaadhed kom ham i Forkpbet. 

»Visselig, mine Herrer Riddere,« sagde han, »den sedle Cedric taler Sandhed, og hans Slsegt kan krseve Forrang 
for os lige saa fuldt i Fsengden af deres Stamtrseer som i Fsengden af deres Kapper.« 

»De gaar virkelig foran os i Kampen — ligesom Dyrene foran Hundene,« sagde Malvoisin. 

»Og med god Fpje gaar de foran os — glem ikke,« sagde Prior Aymer, »deres fine Anstånd og sirlige Fader.« 

»Deres sjeldne Afholdenhed og Maadehold,« sagde de Bracy, glemmende den Plan, hvorefter han skulde have en 
angelsachsisk Brud.IVANHOE 
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»Og saa del Mod og den Mandhaftighed,« sagde Brian de Bois-Guilhert, »hvorved de udmserkede sig ved 
Hastings og andetsteds.« 

Medens Hofmsendene med glatte og smilende Kinder den ene efter den anden fulgte Prinsens Eksempel og 
sendte en Spottens PiJ efter 

Cedric, hlussede Angelsachserens Ansigt mere og mere af Harme, og han saa fra den ene til den anden med et 
rasende Blik, som om den hurtige REckkefplge, hvori de mange Fornsermelser fulgte paa hinanden, forhindrede 
ham i at svare paa hver is£er, eller som en jaget Tyr, der, omringet af sine Plageaander, ikke véd, hvem af dem 
den fprst skal kaare til Genstand for sin Hsevn. Endelig tog han til Orde med en af 
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Forhitrelse halv kvalt Stemme, og idet han vendte sig om til Prins Johan som den, der havde givet Signalet til de 
Fornsermelser, der var tilfpjede ham, sagde han: »Hvilke Daarskaher og Faster vort Folk end kan have gjort sig 
skyldigt i, vilde den Angelsachser v£ere hleven holdt for en Nidding, der i sin egen Hal, og medens hans eget 
Bseger gik rundt, vilde have hehandlet eller tilladt andre at hehandle en fredsommelig Gsest saaledes, som eders 
Hpjhed i Dag har set mig hlive hehandlet og hvad Uheld end vore Forfedre har haft paa Valpladsen, saa skulde i 
alt Fald de tie stille,« ved disse Ord saa han paa Front-de-Boeuf og Tempelherren, »der i disse faa Timer atter og 
atter er kastede fra Sadel og Stighpjle ved en Angelsachsers Fanse.« 

»Hold nu inde med eders Spot, I Herrer Riddere!« sagde Fitzurse; »og det vilde V£ere vel,« tilfpjede han og 
vendte sig om lil Prinsen, »om eders Hpjhed vilde forsi kr e den hrave Cedric om, at der ikke er tilsigtet nogen 
Fornsermelse imod ham ved Sppgeord, der npdvendig maa lyde ilde i en fremmeds 0ren.« 

»Forn£ermelse!« svarede Prins Johan, idet han atter paatog sig sit artige Vsesen; »jeg haaher ikke, man vil tro, at 
jeg kunde 0nske eller tilläde, at nogen fornsermedes i min Nservserelse. Jeg tpmmer nu mit Bseger paa Cedrics 
eget Vel, siden han ikke vil drikke sin Spns Skaal.« 

Bsegeret gik rundt under Hofmsendenes skrpmtede Bifald, som imidlertid ikke gjorde det tilsigtede Indtryk paa 
Angelsachserens Sind. Han var ikke af Naturen synderlig skarpsindig, men de, der hildte sig ind, at en saadan 
indsmigrende Artighed vilde udslette Fplelsen af den tidligere Fornsermelse, undervurderede dog i alt for hpj 
Grad hans Aandsevner. Han tav imidlertid, da det kongelige Bseger atter gik rundt »paa Ridder Athelstane af 
Coningshurghs Vel.« 

Denne Ridder hukkede og viste sin Paaskpnnelse af den ^Fre, der timedes ham, ved som Svar derpaa at tpmme et 
vseldigt B seger. 

>Og nu, I Herrer,« sagde Prins Johan, som hegyndte at hlive hed af den Vin, han havde drukket, »da vi nu har 



vist vore angelsachsiske Gsester Retferdighed, vil vi bede dem at gengselde vor Artighed. Hsedervserdige Than,« 
vedblev han, idet han henvendte sig til Cedric, »t0r vi bede eder at nsevne for os en Normanner, hvis Navn 
mindst vil besudle eders Mund, og med et Bseger Vin skylle al den Bitterhed ned, som dets Klang mulig kan 
efterlade?« 

Fitzurse rejste sig, medens Prins Johan talte, og idet han listede sig om bag Angelsachserens Stol, hviskede han 
til ham, at han ikke burde fors0mme Lejligheden til at g0re en Ende paa alt Uvenskab mellem de to 
Folkestammer ved at nsevne Prins Johans Navn. Angelsachseren svarede ikke paa denne snilde Opfordring, men 
idet han rejste sig op og fyldte sit Bseger til Banden, tiltalte han Prins Johan med de Ord: »Eders Hpjhed har 
förlängt, at jeg skulde nsevne en Normanner, som fortjente at mindes ved vort Gsestebud. Det er, kan hsende sig, 
en vanskelig Opgave, efterdi der stilles den Opfordring til Trsellen, at han skal synge Herrens Pris — til den 
overvundne, at han, medens han kues af alle Erobringens Onder, skal lovsynge Erobreren. Men jeg vil dog 
nse vnel V ANHOE 
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en Normanner — den fprste iVaabendaad som i Rang — den bedste og den sedleste af hans Folkestamme. Og de 
Eseber, der ikke vil drikke med mig paa hans velfortjente Berpmmelse, dem kalder jeg falske og serelpse, og det 
vil jeg hsevde med mit Eiv —jeg tömmer dette Bseger paa Richard Epvehjertes Vel!« 

Prins Johan, der havde ventet, at Angelsachseren vilde have endt sin Tale med at nsevne hans Navn, studsede, da 
hans krsenkede Broders Navn saa uformodet nsevnedes. Han Ipftede mekanisk Bsegeret til sine Eseber, men satte 
det straks fra sig for at iagttage de tilstedevserendes Holdning ved denne uventede Opfordring, som mange af dem 
fandt det lige saa lidet raadeligt at modssette sig som at fplge. Nogle af dem, der var gamle og erfarne Hofmsend, 
efterlignede n0je Prinsens eget Eksempel, Ipftede Bsegeret til deres Eseber og satte det igen ned foran sig. Mange, 
der var besj£elede af sedlere Fplelser, raabte: »Esenge leve Kong Bichard ! og gid han snart maa blive given os 
tilbage!« Nogle faa, blandt hvilke var Front-de-Boeuf og Tempelherren, lod med mut Foragt deres Bsegere staa 
ur0rte foran sig. Men ingen Mand vovede lige frem at udtale sig imod en Skaal, der tpmtes for den regerende 
Konge. 

Efter i omtrent et Minut at have nydt sin Triumf sagde Cedric til sin Fselle: »Staa op, sedle Athelstane! Vi har 
vseret her Isenge nok, efter at vi nu har gengseldt den gsestfri Artighed, som er bleven vist os ved Prins Johans 
Gsestebud. De, der vil vide nsermere Besked med vore simple angelsachsiske Manerer, maa for Fremtiden ops0ge 
os i vore Fsedres Hjem, thi vi har nu faaet nok af kongelige Gsestebud og af normannisk Artighed.« 

Med disse Ord rejste han sig og forlod Hallen, fulgt af Athelstane og flere andre Gsester, der var af angelsachsisk 
Herkomst og derfor folte sig" fornsermede ved Prins Johans og hans Hoffolks Spydigheder. 

»Ved St. Thomas's Ben,« sagde Prinsen, da de gik, »de angelsachsiske Bpnderknolde har sejret i Dag og er 
dragne hort i Triumf.« 

»Vi har drukket, og vi har st0jet,« sagde Prior Aymer, »nu er det paa Tide, at vi forlader vore Vinkrus.« 

»Der er vist et eller andet k0nt Skriftebarn, Munken skal have i Skrifte i Aften, siden han har saadant Hastvserk 
med at komme afsted,« sagde de Bracy. 

»Nej, det er ikke saa. Hr. Bidder,« svarede Abbeden; »men jeg maa se i Aften at komme et godt Stykke paa 
Vejen hjemefter.« 

»De bryder op,« sagde Prinsen hviskende til Fitzurse; »deres Angst foregriber Begivenhederne, og denne fejge 
Prior er den fprste, der trsekker sig tilbage fra mig.« 

»I skal ikke vsere bange, sedle Herre,« sagde Valdemar, »jeg skal give ham saadanne Grunde, at han nok skal 
komme til os, naar vi holder vort M0de i York. Hr. Prior,.« sagde han, »jeg maa tale med eder i Enrum, inden I 
bestiger eders Gånger.« 



De andre Gsester spredtes nu hurtig med Undtagelse af dem, der i snevrere Betydning hprte med til Prinsens Parti 
og hans Fplge.lOS WALTER SCOTT 

»Det er altsaa Frugten af eders Raad,« sagde Prinsen og vendte sig med en vred Mine om til Fitzurse, »at jeg 
trodses ved mit eget Bord af en drukken angelsachsisk Bondeknold, og at Msend ved den hlotte Fyd af min 
Broders Navn trrekker sig tilhage fra mig, som om jeg var spedalsk.« 

»Hav Taalmodighed, Herre,« svarede hans Raadgiver; »jeg kunde kaste eders Beskyldning tilhage og dadle den 
uhetsenksomme Fetsindighed, der forspildte mine Planer og vildledte eders egen hedre Dom. Men det er ikke det 
rette 0jehlik til at rette Beskyldninger imod hinanden. De Bracy og jeg vil straks gaa ud hlandt disse Krystere, 
der vil svigte os, og g0re det klart for dem, at de er gaaede for vidt til, at de kan trsekke sig tilhage.« 

»Det vil vsere spildt Umage,« sagde Prins Johan, idet han gik op og ned i Gemakket med usikre Skridt og talte i 
en sterkt hevreget Tone, hvortil den Yin, han havde drukket, hidrog sin Del — »det vil vtere spildt Umage — de 
har set Skriften paa Vseggen — de har opdaget Fpvens Spor i Sandet — de har hprt dens Br0l ryste Skovene ved 
dens Komme — intet vil msegte at genoplive deres Mod.« 

»Give Gud,« sagde Fitzurse til de Bracy, »at noget kunde genoplive hans eget Mod! Han ryster, naar han hlot 
h0rer sin Broders Navn nsevne. Ulykkelige er Raadgiverne for en Fyrste, der fattes Kraft og Udholdenhed lige 
saa fuldt i godt som i ondt.« 

FEMTENDE KAPITEF. 

Ingen ^Fdderkop har nogensinde gjort sig mere M0je for at hpde sit Vsevs spnderrevne Masker, end Valdemar 
Fitzurse gjorde for atter at samle og sammenknytte de spredte Deltagere i Prins Johans Rrenkespil. Kun faa af 
disse var knyttede til ham af Tilhpjelighed, ingen af personlig Agtelse. Det var derfor npdvendigt, at Fitzurse 
stillede dem nye Fordele i Udsigt og mindede dem om dem, som de allerede havde modtaget. De unge og viltre 
Adelsmsend lod han forstaa, at de ustraffet skulde kunne give sig hen til deres Faster og Udskejelser, de 
sergerrige lovede han forpget Magt, de havesyge forpget Rigdom og st0rre Godser! Anfprerne for Fejetropperne 
fik en Gave i Guld, det Bevismiddel, der havde st0rst Indflydelse paa deres Sind, og uden hvilket alle andre vilde 
have viist sig frugteslpse. Fofter uddeltes med endnu st0rre Rundhaandet-hed end Penge af denne virksomme 
Agent; kort sagt, intet lodes ufors0gt, der kunde hestemme de vaklende eller give de forknytte nvt Mod. Kong 
Richards Tilhagekomst omtalte han som en Tildragelse, der laa helt udenfor Sandsynlighedens Omraade; men da 
han af de sengstelige Bl ikke og usikre Svar, han fik, skpnnede, at det var den Bekymring, der mest tyngede paa 
hans medskyldiges Sind, saa hehandlede han dristig denne Begivenhed, hvis den virkelig skuTde indtrseffe, som 
noget, der ikke hurde forandre deres politiske Beregninger. De fleste af dem 108 WAFTER SCOTT 

»Det er altsaa Frugten af eders Raad,« sagde Prinsen og vendte sig med en vred Mine om til Fitzurse, »at jeg 
trodses ved mit eget Bord af en drukken angelsachsisk Bondeknold, og at Msend ved den hlotte Fyd af min 
Broders Navn trsekker sig tilhage fra mig, som om jeg var spedalsk.« 

»Hav Taalmodighed, Herre,« svarede hans Raadgiver; »jeg kunde kaste eders Beskyldning tilhage og dadle den 
uhetsenksomme Fetsindighed, der forspildte mine Planer og vildledte eders egen hedre Dom. Men det er ikke det 
rette Ojehlik til at rette Beskyldninger imod hinanden. De Bracy og jeg vil straks gaa ud hlandt disse Krystere, 
der vil svigte os, og g0re det klart for dem, at de er gaaede for vidt til, at de kan trsekke sig tilhage.« 

»Det vil vtere spildt Umage,« sagde Prins Johan, idet han gik op og ned i Gemakket med usikre Skridt og talte i 
en sterkt hevseget Tone, hvortil den Yin, han havde drukket, hidrog sin Del — »det vil vsere spildt Umage — de 
har set Skriften paa Vseggen — de har opdaget Fpvens Spor i Sandet — de har h0rt dens Br0l ryste Skovene ved 
dens Komme — intet vil msegte at genoplive deres Mod.« 

»Give Gud,« sagde Fitzurse til de Bracy, »at noget kunde genoplive hans eget Mod! Han ryster, naar han hlot 
h0rer sin Broders Navn nsevne. Ulykkelige er Raadgiverne for en Fyrste, der fattes Kraft og Udholdenhed lige 
saa fuldt i godt som i ondt.« 



FEMTENDE KAPITEE. 


Ingen ^Edderkop har nogensinde gjort sig mere Mpje for at bpde sit Vsevs spnderrevne Masker, end Valdemar 
Eitzurse gjorde for atter at samle og sammenknytte de spredte Deltagere i Prins Johans Reenkespil. Kun faa af 
disse var knyttede til ham af Tilhpjelighed, ingen af personlig Agtelse. Det var derfor npdvendigt, at Eitzurse 
stillede dem nye Eordele i Udsigt og mindede dem om dem, som de allerede havde modtaget. De unge og viltre 
Adelsmsend lod han forstaa, at de ustraffet skulde kunne give sig hen til deres Easter og Udskejelser, de 
sergerrige lovede han forpget Magt, de havesyge forpget Rigdom og stprre Godser! Anfprerne for Eejetropperne 
fik en Gave i Guld, det Bevismiddel, der havde stprst Indflydelse paa deres Sind, og uden hvilket alle andre vilde 
have viist sig frugteslpse. Eofter uddeltes med endnu stprre Rundhaandet-hed end Penge af denne virksomme 
Agent; kort sagt, intet lodes uforspgt, der kunde hestemme de vaklende eller give de forknytte nvt Mod. Kong 
Richards Tilhagekomst omtalte han som en Tildragelse, der laa helt udenfor Sandsynlighedens Omraade; men da 
han af de sengstelige Blikke og usikre Svar, han fik, skpnnede, at det var den Bekymring, der mest tyngede paa 
hans medskyldiges Sind, saa hehandlede han dristig denne Begivenhed, hvis den virkelig skuTde indtrseffe, som 
noget, der ikke hurde forandre deres politiske Beregninger. De fleste af demIVANHOE 
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lovede da ogsaa at indfinde sig ved det paatsenkte Mpde i York for at trseffe Eoranstaltninger til at stette Krönen 
paa Prins Johans Hoved. 

Det var sent om Aftenen, da Eitzurse, trset og udmattet efter de forskellige Anstrengelser, men tilfreds med 
Erugten af dem, vendte tilhage til Borgen Ashhy og der mpdtes med de Bracy, som havde omhyttet den 
Eestdragt, han havde haaret ved Gsestehudet, med en kort, grpn Kittel, Benklseder af samme Stof og Earve, en 
Esederhue, et kort Svterd, et Horn, der hang i en over Skuldrene kastet Rem, en Bue i Haanden og et Knippe Pile 
i Bseltet. Havde Eitzurse truffet denne Skikkelse i et af Eorgemakkerne, vilde han have gaaet forhi ham i den Tro, 
at det var en Mand af Eivvagten; men da han fandt ham i den indre Hal, saa han opmeerksommere paa ham og 
genkendte den normanniske Bidder i en engelsk Erihondes Dragt. 

»Hvad er det for Mummespil, de Bracy?« sagde Eitzurse lidt vredt; »er det en Tid til Julelege og Maskerader, 
naar vor Herres, Prins Johans, Sksehne er lige ved sin Afgprelse? Hvorfor har du ikke ligesom jeg vseret hlandt 
disse fejge Kastere, hvem Kong Richards hlotte Navn forskrsekker, ligesom man siger, at det skrymmer 
Saracenernes B0rn?« 

»Jeg har passet min Porretning,« svarede de Bracy rolig, »ligesom I har passet eders, Pitzurse.« 

»Jeg passet min Porretning!« gentog Valdemar; »jeg har vseret optagen af Prins Johans, vor felles Skytsherres, 
Anliggender.« 

»Ret som om du havde nogen anden Grund dertil, Valdemar,« sagde de Bracy, »end den at fremme dit eget 
personlige Vel. Nej hpr, Eitzurse, vi kender hinanden — ASrgerrighed er det, der driver dig, Eyst til Glteden er 
min Drivfjeder, og de passer hver ister for vor Alder. Prins Johan er en Regent, ved hvis Hjselp Eitzurse og de 
Bracy haaher at kunne vinde Magt og Rigdom, og derfor staar du ham hi med din Politik og jeg med mine 
Priknsegtes Eanser.« 

»Visselig en Hjselper, man kan stole paa,« sagde Eitzurse utaalmodig, »der giver sig af med Narrestreger i det 
0jehlik, da der er den stprste Brug for hans Hjselp. Hvad i Alverden har du i et saa vigtigt 0jehlik i Sinde med 
din Porkl£edning?« 

»At skaffe mig en Kone,« svarede de Bracy koldt, »paa Benjamins Stammes Vis.« 

♦Benjamins Stamme!« sagde Eitzurse; »jeg forstaar dig ikke.« 

»Jeg siger dig,« sagde de Bracy, »at jeg agter at skaffe mig en Hustru paa Benjamins Stammes Vis, hvilket vil 
sige, at jeg i denne Dragt vil anfalde den Plok angelsachsiske 0kser, der i Aften har forladt Borgen, og hortfpre 
den yndige Rowena fra dem.« 



»Er du galen, de Bracy!« sagde Fitzurse. »Betenk vel, at om end Msendene er Angelsachsere, er de dog rige og 
msegtige, og holdes i saa meget st0rre ^Ere af deres Landsmsend, fordi ^Ere og Rigdom kun falder i faa Msends 
Lod, der er af angelsachsisk Byrd.« 

»Og ikke burde falde i nogens Lod,« sagde de Bracy; »Erobringens Vserk burde fuldf0res.« 

»Det er i alt Fald ikke et gunstigt Ojeblik dertil,« sagde Fitzurse;! 10 
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»den nser forestaaende Afg0relse g0r Msengdens Gunst uundvserlig, og Prins Joban kan ikke undslaa sig ved at 
0ve Retferdigbed imod enhver, som krsenker dens Yndlinge.« 

»Lad ham g0re det, om ban t0r,« sagde de Bracy; »ban vil snart se, bvad Forskel der er paa den Hjselp, ban kan 
bave af en saadan lystig Flok Lanser som min, og den, en forknyt Hob af angelsacbsiske Bpnderknolde kan yde 
bam. Men jeg tsenker forpvrigt ikke, man straks vil opdage, bvem jeg er. Ser jeg ikke i denne Dragt ud som saa 
god en Jsegersmand, som nogensinde bar blsest i et Horn? Skyiden for den 0vede Vold vil blive lagt paa de 
fredlpse i Yorksbires Skove. Jeg bar sikre Spejdere ude for at bolde 0je med, hvad Angelsaehserne foretage sig. I 
Nat sover de i St. Wittols eller Witholds Kloster, eller hvad det nu er, de kalder denne Bondelpmmel af en 
angelsachsisk Helgen, i Bur-ton-on-Trent. Den nseste Dags Rejse fprer dem ind paa vort Omraade, og som Falke 
slaar vi da ned paa dem. Straks efter vil jeg vise mig i min egen Skikkelse, spille den hpviske Ridder, befri den 
ulykkelige og sorgfulde Skpnne af de plumpe Rpveres Hsender, fpre hende til Front-de-Boeufs Borg eller til 
Normandiet, i Fald det skulde vsere npdvendigt, og ikke udlevere hende til hendes Frsender, fprend hun er 
Maurice de Bracys Brud og Hustru.« 

»Det er en magelps snild Plan,« sagde Fitzurse, »og jeg bilder mig ind, at du ikke har vseret ene om at udklsekke 
den. Sig mig oprigtig, de Bracy, hvem har hjulpet dig med at finde paa den? Og hvem skal hjselpe dig med dens 
Udfprelse? Thi dine egne Folk ligger nok, saa vidt jeg véd, helt oppe i York.« 

»Naa, om du endelig vil vide det,« sagde de Bracy, »saa var det Tempelherren Brian de Bois-Guilbert, der lagde 
den nsermere Plan. Han skal hjselpe mig ved Angrebet, og han og hans Fplge skal forestille de fredlpse, fra hvilke 
min tapre Arm, naar jeg har skiftet Kleeder, skal befri Damen.« 

»Ved den hellige Jomfru,« sagde Fitzurse, »Planen er eders samlede Klpgt vserdig, og din Klogskab, de Bracy, 
viser sig navnlig deri, at du vil lade Damen blive i dine brave Forbundsfellers Ilsender. Det kan maaske, tsenker 
jeg, lykkes dig at tage hende fra hendes angelsacbsiske Frsender, men hvordan du bagefter vil udfri hende af 
Bois-Guilberts Klpr, tykkes mig betydelig mere tvivlsomt. Han er en Falk, der er godt vant til at slaa ned paa en 
Agerhpne og bolde sit Bytte fast.« 

»Han er Tempelherre,« sagde de Bracy, »og kan derfor ikke optrsede som min Medbejler, naar Talen er om at 
segte denne rige unge Dame; og at han skulde forspge paa noget, der vilde vansere de Bracys kaarne Brud — nej, 
ved Himlen, om han saa var et helt Kapitel af sin Orden i én Person, saa vilde han ikke vove at tilfpje mig en 
saadan Forn£ermelse!« 

»Nu, siden alt, hvad jeg kan sige,« sagde Fitzurse, »ikke vil kunne bringe dig bort fra denne Daarlighed — thi jeg 
véd jo nok, hvor stivsindet du er — saa spild i al Fald saa lidt Tid som muligt. Utidig er din Daarlighed, men lad 
den ikke oven i Kpbet v£ere langvarig.«IVANHOE 

»Jeg siger dig,« svarede de Bracy, »at det kun vil tage nogle Timer, og jeg skal mpde i York i Spidsen for mine 
tapre og dristige Karle, ligesaa rede til at stptte enhver forvoven Plan, som din Politik kan vsere til at Isegge den. 
Men nu hprer jeg mine Kammerater samles, og Hestene stamper og vrinsker i Borggaarden. Farvel. Jeg drager 
som en segte Ridder bort for at vinde den Skpnnes Smil.« 

»Som en segte Ridder!« gentog Fitzurse og saa efter ham; »som en Nar, vil jeg hellere sige, eller som et Barn, der 
forlader den alvorligste og npdvendigste Beskseftigelse for at jage efter det Tidseldun, der flagrer forbi ham. Men 
saadanne Redskaber er det, jeg maa arbejde med; og til hvis bedste? For en Fyrste, der er ligesaa uklog, som han 



er lastefuld, og som rimeligvis vil blive en ligesaa utaknemlig Herre, som han allerede har vseret en opr0rsk S0n 
og unaturlig Broder. Men han — han er ogsaa kun et af de Redskaber, hvormed jeg arbejder, og stolt som han er, 
skal han snart faa det at mserke, i Fald han vover at skille sin Sag fra min.« 

Statsmandens Betragtninger afbr0des her af Prinsens Stemme, der fra et indre Gemak raabte: »J2dle Valdemar 
Fitzurse!« Og med Baretten i Haanden ilede den snedige Normanner ind for at modtage sin tilkommende 
Suversens Befalinger. 

SEKSTENDE KAPIT E E. 

Eseseren har sikkert ikke glemt, at Udfaldet af Turneringen afgjordes af en ubekendt Ridder, hvem Tilskuerne 
formedelst den passive og ligegyldige Adferd, han havde vist i den fprste Del af Kampen, havde givet Navnet: 
Den sorte Drivert. Denne Ridder havde hastig forladt Kamppladsen, da Sejren var vunden, og da han blev 
opfordret fil at modtage Epnnen for sin Tapperhed, var han intet Steds at finde. Medens der kaldtes paa ham af 
Herolder og Trompeter, satte Ridderen imidlertid sin Kurs nordefter, idet han skyede alle beferdede Stier og 
fulgte den korteste Vej gennem Sko ven. Han dvselede 0111 Natten i et lille Herberge, der laa udenfor den 
almindelige Vej, men hvor han imidlertid af en omvandrende Sanger fik Efterretning om Turneringens Udfald. 

Nseste Morgen tidlig br0d Ridderen op i den Hensigt at g0re en lang Rejse; thi hans Hest, som han havde skaanet 
den foregaaende Dag, var i en saadan Tilstand, at han var i Stand til at rejse langt uden at v£ere n0dt til at unde 
sig megen Hvile. Hans Hensigt forspildtes dog ved de vildsomme Veje, ad hvilke han red, og da det blev Aften, 
befandt han sig kun ved GrEenserne af West Riding i Yorkshire. Ved denne Tid trsengte baade Hest og Rytter til 
Hvile og VederkvEegelse, og det var desuden npdvendigt at se sig om efter et Sted, hvor de kunde tilbringe 
Natten, der nu nsermede sig sterkt. IVANHOE 

»Jeg siger dig,« svarede de Bracy, »at det kun vil tage nogle Timer, og jeg skal m0de i York i Spidsen for mine 
tapre og dristige Karle, ligesaa rede til at st0tte enhver forvoven Plan, som din Politik kan vsere til at Isegge den. 
Men nu hprer jeg mine Kammerater samles, og Hestene stamper og vrinsker i Borggaarden. Earvel. Jeg drager 
som en segte Ridder bort for at vinde den Skpnnes Smil.« 

»Som en segte Ridder!« gentog Eitzurse og saa efter ham; »som en Nar, vil jeg hellere sige, eller som et Barn, der 
forlader den alvorligste og npdvendigste Beskseftigelse for at jage efter det Tidseldun, der flagrer forbi ham. Men 
saadanne Redskaber er det, jeg maa arbejde med; og til hvis bedste? Por en Pyrste, der er ligesaa uklog, som han 
er lastefuld, og som rimeligvis vil blive en ligesaa utaknemlig Herre, som han allerede har vseret en oprprsk S0n 
og unaturlig Broder. Men han — han er ogsaa kun et af de Redskaber, hvormed jeg arbejder, og stolt som han er, 
skal han snart faa det at mserke, i Pald han vover at skille sin Sag fra min.« 

Statsmandens Betragtninger afbrpdes her af Prinsens Stemme, der fra et indre Gemak raabte: »A2dle Valdemar 
Eitzurse!« Og med Baretten i Haanden ilede den snedige Normanner ind for at modtage sin tilkommende 
Suversens Befalinger. 

SEKSTENDE KAPIT E E. 

Eseseren har sikkert ikke glemt, at Udfaldet af Turneringen afgjordes af en ubekendt Ridder, hvem Tilskuerne 
formedelst den passive og ligegyldige Adferd, han havde vist i den fprste Del af Kampen, havde givet Navnet: 
Den sorte Drivert. Denne Ridder havde hastig forladt Kamppladsen, da Sejren var vunden, og da han blev 
opfordret fil at modtage Epnnen for sin Tapperhed, var han intet Steds at finde. Medens der kaldtes paa ham af 
Herolder og Trompeter, satte Ridderen imidlertid sin Kurs nordefter, idet han skyede alle beferdede Stier og 
fulgte den korteste Vej gennem Sko ven. Han dvselede 0111 Natten i et lille Herberge, der laa udenfor den 
almindelige Vej, men hvor han imidlertid af en omvandrende Sanger fik Efterretning om Turneringens Udfald. 

Nseste Morgen tidlig br0d Ridderen op i den Hensigt at g0re en lang Rejse; thi hans Hest, som han havde skaanet 
den foregaaende Dag, var i en saadan Tilstand, at han var i Stand til at rejse langt uden at vsere n0dt til at unde 
sig megen Hvile. Hans Hensigt forspildtes dog ved de vildsomme Veje, ad hvilke han red, og da det blev Aften, 
befandt han sig kun ved Greenserne af West Riding i Yorkshire. Ved denne Tid trsengte baade Hest og Rytter til 



Hvile og VederkvEegelse, og det var desuden n0dvendigt at se sig om efter et Sted, hvor de kunde tilbringe 
Natten, der nu nsermede sig stserkt. 112 
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Det Sted, hvor den rejsende befandt sig, syntes ikke gunstigt til at faa enten Husly eller Vederkvsegelse, og det 
var rimeligt, at han vilde n0des til at ty til de omvandrende Ridderes ssedvanlige Udvej. Ved slige Lejligheder lod 
de deres Heste grsesse og lagde sig ned med et Egetrse som Hovedpude for at tsenke paa deres Hjertes Udkaarne. 
Men den sorte Ridder havde enten ingen Elsket at tsenke paa eller var ligesaa koldsindig i Kserlighed, som han 
syntes at vsere i Kamp. Han var derfor misfornpjet, da han saa sig om og opdagede, at han var langt inde i en 
Skov, i hvilken der vel var mange aabne Eysninger af nogle Veje, men kun saadanne, der syntes dannede af de 
talrige Kvsghjorder, som grsessede i Skoven, eller af Vildtet og Jsegerne, som jagede det. 

Solen, efter hvilken Ridderen fortrinsvis havde rettet sit Ridt, var nu sunken ned bag Derbyshires H0je tilvenstre, 
og alle Eors0g, han vilde g0re paa at fortsatte sin Rejse, kunde ligesaa gerne f0re ham hort fra hans Vej som 
Isengere frem paa den. Efter forgseves at have bestrsebt sig for at vselge den mest beferdede Vej i det Haab, at den 
mulig vilde f0re til en eller anden Hyrdes Hytte eller til en Skovfogeds Bolig, og efter gentagne Gange at have 
fundet sig ganske ude af Stand til at trseffe et Valg, besluttede Ridderen at betro sig til sin Gångers Kl0gt; thi 
tidligere Erfaringer havde Isert ham, hvilken vidunderlig Gave disse Dyr har til at redde baade sig selv og deres 
Byttere ud af slige Eorlegenheder. 

Den gode Gånger, der var dygtig trset af den lange Dagsrejse under en panserklsedt Rytter, havde ikke saa snart af 
de slappe Tpjler förnummet, at det var overladt fil den selv at gaa, hvor den vilde, fprend den syntes at faa nye 
Krsefter og nyt Mod; og medens den tidligere nseppe havde vist, at den mserkede Sporen, paa anden Maade end 
ved en klagende Pusten, spidsede den nu 0ren, som om den var stolt over den Tillid, der vistes den, og den satte 
sig af egen Drift i en raskere Bevsegelse. Den Vej, Dyret slog ind paa, bpjede af fra den Retning, Ridderen havde 
fulgt i Dagens E0b, men da Hesten syntes sikker i sin Sag, overlod Rytteren alt til dens Eorgodtbefindende. 

Resultatet retferdiggjorde denne Tillid, thi Stien blev snart lidt bredere og mere betraadt, og Klangen fra en lille 
Klokke gav Ridderen at forstaa, at han var i Nserheden af et Kapel eller en Eremitbolig. 

Han naaede snart en aaben, greesklsedt Plads, paa den modsatte Side af hvilken en Klippe, der hsevede sig bråt fra 
en jevnt skraanende Slette, vendte sin graa, vejrslagne Eorside ud imod den rejsende. Vedbend dsekkede den paa 
nogle Steder, medens paa andre Steder smaa Ege og Kristtornbuske, hvis Rpdder fandt Nsering i Klipperifterne, 
viftede over Afgrunden nedenunder som Krigerens Ejerbusk over hans Staalhjselm og fpjede noget mildt og 
yndefuldt til et Eandskab, der ellers i sine Hovedtrsek havde noget vildt ved sig. Ved Eoden af Klippen, ligesom 
Isenet op til den, var der opfprt en simpel Hytte, fortrinsvis bygget af Trsestammer, som var feldede i den 
omliggende Skov, og sksermet imod Vejret derved, at Sprsekkerne var udfyldte med Mos, blandet med Eer. 
Stammen af et ungt Eyrretrse, af hvilket Grenenel VAN H OE 
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var afhugne, og tvsers over hvilket der i Nserlieden af Toppen var bundet et Stykke Trse, var anbragt i 
opretstaaende Stilling tet ved Doren som en raa Eremstilling af det hellige Kors. Eidt derfra paa hpjre Side 
rislede en Kilde med det klareste Vand frem af Klippen og opfangedes i en liul Sten, der var bleven omdannet til 
et simpelt Bassin. Idet Vandet strpmmede ud deraf, rislede det ned ad Skrsenten i en Rende, som det selv havde 
dannet, og randt hen over den lille Slette for derpaa at tabe sig i den nserliggende Skov. 

Ved denne Kilde laa Ruinerne af et meget lille Kapel, hvis Tag til Dels var styrtet sammen. Bygningen havde, da 
den var hel, nidrig vseret mere end seksten Eod lang og tolv Eod bred, og det forholdsvis låve Tag hvilede paa fire 
krydsende Buer, der udgik fra Bygningens fire Hjprner og hver isser bares af en kort, sv£er Spjle. To af disse Buer 
stod blottede, da Taget var faldet ned imellem dem; over de andre var det endnu helt. Man kom ind i det gamle 
Bedehus under en meget lav Rundbue, som var smykket med flere Rsekker af de Zigzag-Ornamenter, der ligne 
Haj fisketsender, og som man saa ofte finder paa de seldre angelsachsiske Bygninger. Over Indgangen hsevede 



der sig paa fire smaa Spjler et Klokketaarn, hvori den grpnne, vejrslagne Klokke hang, hvis svage Toner den 
sorte Bidder nylig havde hprt. 

Det hele stille og fredelige Landskah laa hlinkende i Aftenens Halvlys for den Bejsendes Blikke og gav ham 
Sikkerhed for Nattely, eftersom det var en sserlig Pligt for hine Eremiter, der hoede ude i Skovene, at vise 
Gsestfrihed imod Rejsende, der var farne vild eller hlevne overraskede af Natten. 

Ridderen gav sig derfor ikke Tid til at tage de nys heskrevne Enkeltheder neermere i 0jesyn, men idet han 
takkede St. Julian (de Rejsendes Skytspatron), der havde anvist ham et godt Herherge, sprang han af Hesten og 
hankede paa Eremitholigens Dpr med Enden af sin Eanse for at vsekke Opmserksomhed og vinde Adgang. 

Det varede en Tid, inden han modtog noget Svar, og da Svaret kom, var det ugunstigt. 

»Gak videre, hvo du end er«, l0d det Svar, der gaves med en dyh, hses Stemme fra det Indre* af Hytten, »og 
forstyr ikke Guds og St. Dunstans Tjener i hans Aftenandagt«. 

»iErvserdige Eader«, svarede Ridderen, »det er en stakkels Vandringsmand, som har forvildet sig i disse Skove, 
og som nu vil give dig Eejlighed til at vise din Medlidenhed og G£estfrihed.« 

»Gode Broder«, svarede Eremitholigens Behoer, »det har hehaget Vor Erue og St Dunstan at hestemme mig til at 
vsere Maalet for disse Dyder i Stedet for at udpve dem. Jeg har ingen Eevnedsmidler her, som selv en Hund vilde 
dele med mig, og en Hest, der hlot var nogenlunde vel vant, vilde forsmaa mit Eeje — drag derfor videre paa din 
Vej, og Gud v£ere med dig!« 

»Men hvorledes er det muligt for mig«, svarede Bidderen, »at finde Vej gennem en Skov som denne, naar 
Mprket falder paa? Jeg heder 
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eder, servserdige Eader, saa sandt I er en Kristen, at aahne eders D0r og i alt Eald vise mig Vejen«. 

»Og jeg heder eder, gode kristne Broder,« svarede Enehoeren, »ikke at forstyrre mig Isengere. I har allerede 
afhrudt mig i et pater (Eadervor), to ave (Ave Maria) og et credo (Troshekendelsen), som jeg, elendige Synder 
som jeg er, efter mit Epfte skulde have sagt, fprend Maanen stod op.« 

»Vejen — Vejen!« raahte Ridderen; »giv mig Oplysning om Vejen, i Eald jeg ikke kan vente mere af dig.« 

»Vejen«, svarede Eremiten, »er let at finde. Vejen fra Skoven fprer til et Morads og derfra til et Vadested, som 
man maaske nok kan komme over, siden Begnen har lagt sig. Naar du er kommen over Vadestedet, maa du passe 
paa at komme vel op ad den venstre Bred, for den er noget stejl, og den Sti, der fprer op fra Eloden, skal, efter 
hvad jeg h0rer (thi jeg forlader kun sjeldent Tjenesten i mit Kapel), i den sidste Tid vsere skreden ud paa flere 
Steder. Saa maa du fplge den lige Vej —« 

»En Sti, der er skreden ud — en stejl Skrsent — et Vadested og et Morads!« afhrpd Ridderen ham. »Hr. Eremit, 
om I saa var den helligste Mand, der nogensinde har haaret Skseg og Rosenkrans, skal I dog ikke faa mig til at 
f0lge denne Vej i Nat. Jeg vil lade dig vide, at du, der lever af Egnens milde Gaver — daarlig fortjente, som de 
vistnok er — ikke har nogen Ret til at nsegte den Vejfarende Nattely, naar han er stedt i N0d. Enten lukker du i en 
Eart D0ren op, eller, ved min Salighed, jeg slaar den ind og skaffer mig selv Adgang«. 

»Vejfarende Ven,« svarede Eremiten, »vser ikke paatrsengende; om du tvinger mig til at hruge kpdelige Vaahen 
for at vserge mig, vil det gaa dig ilde«. 

I dette Ojehlik hlev en fjern Gpen og Knurren, som den Rejsende i nogen Tid havde h0rt, overmaade h0j og 
heftig og vakte den Eormodning hos Ridderen, at Eremiten, hvem Truselen om at hane sig Adgang med Vold 
havde gjort sengstelig, havde kaldt de Hunde, fra hvem denne Earm hidrprte, til Hjselp fra et eller andet indre 
Rum, i hvilket de havde ligget. Ophragt over denne Eoranstaltning af Eremiten til at ivEerkssette sin ugsestfri 



Hensigt, sparkede Ridderen saa rasende til Dpren, at baade Stolper og Hsengsler rystede derved. 

Eneboeren, der ikke skpttede om at udssette Dpren for en ny lignende Rystelse, raabte nu bpjt: »Ilav 
Taalmodigbed, bav Taabnodig-bed — spar dine Krsefter, gode Rejsende, saa skal jeg straks lukke Dpren op, 
skpnt det rimeligvis kun vil volde dig ringe Gl£ede.« 

Dpren blev altsaa lukket op, og Eremiten, en bpj, kraftig bygget Mand, med en Kutte og Hsette af Ssekkelserred, 
ombunden med et Sivtov, stod foran Ridderen. Han bavde i den ene Haand en brsendende Kerte og i den anden 
en Stav af Skovsebletree, saa tyk og sv£er, at den med god Epje kunde kaldes en Knippel. To store, laadne Hunde, 
balvt Mynde, halvt Bulbider, stod parate til at fare l0s paa den Rejsende, saasnart Dpren aabnedes. Men da Eyset 
fra Kerten faldt paa den udenforivanhoe 
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staaende Ridders hpje Hjelmbusk og gyldne Sporer, holdt Eremiten, sandsynligvis forandrende sine oprindelige 
Hensigter, sine HJselpetroppers Raseri i Tpmme, slog over i en trevent hpflig Tone og bpd Ridderen trsede 
indenfor i sin Hytte, idet han undskyldte sin Ulyst til at lukke op for sin Bolig efter Solnedgång ved at henvise til 
de mange Rpvere og Eredlpse, der strejfede om og hverken havde iErbpdighed for Vor Erue eller St. Dunstan 
eller for de hellige Msend, der tilbragte Eivet i disses Tjeneste. 

»Eders Celles Eattigdom, gode Eader«, sagde Bidderen, idet han saa sig om og ikke opdagede andet end et Eeje 
af E0V, et grovt ud-skaaret Egetrses Krucifiks, en Messebog samt et raat tilhugget Bord, et Par Stole og nogle 
Stykker simpelt Husgeraad — »Eders Celles Eattigdom skulde synes at yde tilstrsekkeligt Vsern imod ethvert 
Overfald af Rpvere, for ikke at tale om den Iljselp, I kan have af to paalidelige Hunde, der ser ud til at vsere store 
og stserke nok til at g0re det af med en Hjort og naturligvis ogsaa til at tage det op med de fleste Mennesker«. 

»Den gode Skovfoged«, sagde Eremiten, »har tilladt mig at have disse Dyr hos mig til at beskytte mig i min 
Ensomhed, indtil Tiderne bliver bedre«. 

Ved disse Ord satte han sin Kerte i en snoet Jernarm, der tjente som Eysestage, og idet han satte det trebenede 
Egetrses Bord hen foran den hendpende Ild, som han friskede op med noget tprt Trse, satte han en Stol hen paa 
den ene Side af Bordet og vinkede til Ridderen, at han skulde gpre ligesaa paa den anden Side. 

De satte sig ned og stirrede meget alvorlig paa hinanden, medens hver is£er i sit stille Sind tsenkte, at han sjeldent 
havde set en kraftigere og mere athletisk Skikkelse end den, der sad lige överfor ham. 

»iErvserdige Eremit«, sagde Ridderen efter Isenge at have stirret stivt paa sin Vsert, »om jeg ikke derved 
forstyrrede eders fromme Betragtninger, vilde jeg gerne spprge eders Hellighed om tre Ting: for det forste, hvor 
jeg skal ssette min Hest, for det andet, hvad Aftensmad jeg kan faa, og for det tredje, hvor jeg skal tage 
Natteleje«. 

»Jeg vil svare eder med min Einger«, sagde Eremiten, »efterdi det strider imod mine Grundstetninger at tale med 
Ord, naar Tegn kunne gpre samme Nytte«. Med disse Ord pegede han efter hinanden paa to Hjprner af Hytten. 
»Eders Stald«, sagde han, »er der — eders Seng er der; og«, tilfojede han, idet han fra en Hylde bagved sig 
nedtog en Trseskaal med et Par Ilaandfulde tprrede Airter og satte den paa Bordet, »eders Aftensmad er her«. 

Ridderen trak paa Skulderen, gik ud af Hytten, trak sin Hest, som han midlertidig havde bundet til et Trse, ind i 
den og tog med megen Omhu Sadlen af den, hvorpaa han bredte sin egen Kappe over Dyrets trsette Ryg. 

Eremiten syntes at rpres lidt af Medlidenhed ved den Omhu og Indsigt, hvormed den fremmede sprgede for sin 
Hest, og idet han mumlede noget om Eoder, som Skovfogden havde liggende her til sin Hest, trak han et Knippe 
H0 frem fra en Krog og spredte det for 116 
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Ridderens Gånger; straks efter rystede han ogsaa nogle forre Bregner ud i den Krog, han havde anvist Rytteren 
til Natteleje. Ridderen takkede kam for hans Artighed, og da begge havde besprget deres Eorretninger, satte de 



sig igen til Bordet, paa hvilket den ovenomtalte Skaal med tprre d3rter stod imellem dem. Efter en lang Bordbpn, 
som engang havde vseret Latin, men i hvilken der nu kun var faa Spor tilbage af dette oprindelige Sprog, 
undtagen hist og her Endelsen paa et eller andet Ord, en eller anden Talemaade, gav Eremiten sin Gtest et godt 
Eksempel ved beskedent i sin meget store Mund, besat med Tsender, der baade i Skarphed og Hvidhed kunde 
maale sig med et Vildsvins Tandsset, at putte tre eller fire tprre ^Erter, et tarveligt Kornforraad, skulde man synes, 
for saa stor og kraftig en Mplle. 

Eor at fplge et saa priseligt Eksempel lagde Ridderen sin Hjelm, sit Brystharnisk og Stprstedelen af sin Rustning 
fra sig og viste Eremiten et Hoved, besat med tykt, krpllet, gult Haar, sedle Ansigtstrsek, blaa 0jne, mserkveerdig 
klare og spillende, en vel formet Mund, hvis Overlsebe skjultes af Knebelsbarter af mprkere Earve end Haaret, og 
i det hele et Ansigt, der tydede paa Ksekhed, Dristighed og Virkelyst og stemmede godt med den kraftige 
Skikkelse. 

Ligesom for at gpre Gengseld for den Tillid, hans Gsest viste ham, slog Eremiten sin Hsette tilbage og fremviste et 
rundt, kugleformet Hoved, der tilhprte en Mand i Livets kraftigste Alder. Hans kronragede Isse, der omgaves af 
en Kreds af stift, kruset, sort Haar, lignede noget en Kvsegfold, omgiven med et hpjt Hegn. Der var ikke i 
Trsekkene noget, som tydede paa strengt Munkeliv og asketisk Eorsagelse; tvertimod var det et ksekt, noget mut 
Ansigt med tykke, sorte Ojenbryn, en hvtelvet Pande og Kinder saa rpde og runde som en Trompeters; fra dem 
hang et langt, kruset, sort Skseg ned. Et saadant Ansigt i Eorbindelse med den hellige Mands kraftige Skikkelse 
tydede mere paa Nydelsen af Oksebove og Dyrekpller end paa d3rter og andre Bselgfrugter. Denne Modsigelse 
imellem Mandens Ydre og hans foregivne Levevis undgik ikke Gsestens Opmeerksomhed. Efter at han med stort 
Besvser havde tygget en Mundfuld af de tprre JErter, fandt han det uomgsengelig npdvendigt at anmode sin 
fromme Vsert om at give sig noget at drikke, og denne efterkom Anmodningen ved at stille en stor Kande med 
det reneste Kildevand for ham. 

»Det er fra St. Dunstans Kilde,« sagde han, »i hvilken han fra den ene Solopgang til den anden dpbte fem 
hundrede danske og britiske Hedninger — priset vsere hans Navn!« Og idet han lagde sit sorte Skseg op imod 
Kanden, tog han en Slurk, der var langt mere maade-holden end man efter hans varme Lovtale skulde have 
ventet. 

»Det tykkes mig, servterdige Eader,« sagde Ridderen, »at den Smule, I spiser, og denne hellige, men noget tynde 
Drik har nseret eder mserkveerdig godt. I ser ud som en Mand, der er mere skikket til at vinde Prisen i en Brydeleg 
eller Stokkekamp eller Svserdeleg end til at tilbringe eders Dage i denne 0de Skov med at synge Messer og leve 
af tprre ^Erter og koldt Vand.«ivanhoe 

117 

»Hr. Ridder,« svarede Eremiten, »I tsenker som en uvidende Lsegmand, saaledes som Kpdet indgiver eder det. 

Det har behaget Vor Erue og min Skytshelgen at velsigne den ringe Kost, jeg under mig, ligesom Bselgfrugterne 
og Vandet velsignedes for Sadraehs, Mesbechs og Abed-negos Bprn, der hellere npd dem, end de vilde besmitte 
sig med den Vin og de kostelige Retter, som sattes for dem af Saracenernes Konge.« 

»Hellige Eader,« sagde Ridderen, »paa hvis Aasyn det har behaget Himlen at udfore et saadant Mirakel, tillåd en 
syndig Lsegmand at spörge dig om dit Navn?« 

»Du kan,« svarede Eremiten, »kalde mig Kiserken i Copmanhurst, thi saaledes kaldes jeg i disse Egne. Eolk 
plejer vel at tilfpje Ordet hellig, men det holder jeg ikke paa, efterdi jeg er uvserdig til en saadan Bensevnelse. Og 
nu, tapre Ridder, t0r jeg nu sp0rge eder om min hsedervserdige Gtests Navn?« 

»Ja visselig,« sagde Ridderen, »hellige Klserk i Copmanhurst, Eolk kalder mig i disse Egne den sorte Ridder — 
mange f0jer dertil Tilnavnet Driverten, men jeg er ingenlunde saa sergerrig, at jeg Isegger Vsegt paa at blive 
hsedret med dette Tilnavn.« 

Eremiten kunde nseppe lade v£ere med at smile over sin Gsests Svar. 



»Jeg sk0nner vel, Ridder Drivert, < sagde han, »at du er en Mand med Klogskab og Forstand, og ydermere ser 
jeg, at min fattige Munkekost ikke smager dig, der maaske har vseret vant til det lystige Liv ved Hoffet og i 
Lejren og til Byernes Overdaadighed; og nu kommer jeg i Tanker om, Ridder Drivert, at da den gavmilde og 
kristenkserlige Skovfoged efterlod disse Hunde til min Beskyttelse samt disse Knipper H0, efterlod han ogsaa 
nogen F0de; men da den ikke egnede sig til min Brug, var den under mine vsegtigere Granskninger gaaet mig helt 
af Glemme.« 

»Det turde jeg g0re min Ed paa,« sagde Ridderen, »lige fra I slog eders Hsette tilhage, hellige Klserk, var jeg 
overhevist om, at der var hedre F0de i eders Celle. Eders Skovfoged er en flink Mand, og ingen, som saa dine 
M0llestene slide i disse ^Erter og din Hals oversv0mmet med dette uhlide Element, kunde se dig ford0mt til sligt 
Hestefoder og slig Hestedrik« (dermed pegede han paa de Eevnedsmidler, der stod paa Bordet) »uden at s0rge 
for, at din Kost hlev forhedret. Ead os derfor ufortpvet se paa Skovfogdens gode Gave.« 

Eremiten saa vist paa Ridderen med et Blik, hvori der var et komisk Udtryk af Tvivlraadighed, som om han ikke 
ret vidste, om han vilde handle klogt ved at stole paa sin Gsest. Der var imidlertid i Ridderens Trsek saa megen 
aahen Ksekhed, som der kunde findes i noget Ansigt. Der var ogsaa i hans Smil noget uimodstaaelig komisk, og 
det rphede en ASrlighed og Trohjertethed, som hans Vsert ikke kunde lade vsere at sympatisere med. 

Efter at de havde vekslet et Par stumme Blikke, gik Eremiten hen til den anden Side af Hytten og aahnede en 
Eem, der var skjult medl 18 
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stor Omhu og en vis Sindrighed. Ud af et m0rkt Rum, hvortil denne Eem gav Adgang, hentede han en stor Postej, 
der var hagt i en Tinskaal af ussedvanligt Omfång. Denne msegtige Ret satte han foran sin Gsest, der skar Hul paa 
den med sin Daggert og skyndte sig at g0re sig hekendt med dens Indhold. 

»Hvor Isenge er det siden den gode Skovfoged harveeret her?« sagde Ridderen til sin Vsert, efter i Hast at have 
slugt nogle Mundfulde af denne Eorstserkning til Eremitens gode Bevsertning. 

»Omtrent to Maaneder,« svarede Pateren hastig. 

»Ved den sande Gud,« svarede Ridderen, »alt i eders Eremitholig 

er vidunderligt, hellige Ivlserk; ihi jeg vilde have svoret paa, at den fede Raahuk, der har leveret Indholdet til 
denne Vildtpostej, havde l0het paa sine Ben i denne Uge. 

Eremiten hlev lidt hetuttet ved denne Bemserkning, og han satte desuden et noget ynkeligt Ansigt op, medens han 
saa, hvorledes det svandt i Postejen, som hans Gsest gjorde fortvivlede Indhug i, en Krigsferd, som han efter sine 
tidligere Eorsikringer om sin Afholdenhed ikke kunde finde noget Paaskud til at tage Del i. 

»Jeg har vseret i Palsstina, Hr. Kl£erk,« sagde Ridderen, idet han hråt standsede, »og jeg mindes, at det er Skik 
der, at enhver Vsert, som hevserter en Gsest, skal give ham Sikkerhed for, at den Spise, han hy der ham, er sund, 
derved, at han spiser sammen med ham. Eangt vsere detivanhoe 
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fra mig at nsere Mistanke til en saa hellig Mand om, at I i nogen Maade skulde handle imod Gsestfrihedens 
Pligter, men ikke desto mindre vil jeg vsere eder hojlig forhunden, 0111 I vil fplge denne psterlandske Skik.« 

»Por at herolige eders ufornpdne Betsenkeligheder, Hr. Ridder, vil jeg for en Gangs Skyld afvige fra min Regel,« 
svarede Eremiten. Og da der i hine Tider ingen Gafler var, jog han straks Pingrene ned i det indre af Postejen. 

Da Isen fprst var hrudt, syntes Gsesten og Vserten at kappes 0111, hvem der kunde vise den hedste Appetit, og 
sk0nt den fprste sandsynligvis havde fastet Isengst, overgik Eremiten ham dog uhetinget. 

»Hellige Kl£erk,« sagde Ridderen, da hans Hunger var stillet, »jeg t0r vsedde min gode Hest derhenne imod en 
Dukat, at den hrave Skovfoged, hvem vi skylder Vildtet, ogsaa har ladet en Stoh Vin eller en Kande Kanarisekt 



eller en anden saadan Ubetydelighed staa her for at g0re denne herlige Postej F0lge. Det er jo vistnok en Ting, 
som er ganske uvterdig til at festne sig i en saa streng Eneboers Erindring, men jeg tsenker, at om I endnu en 
Gang saa efter i Kselderen derhenne, saa vilde I finde, at jeg har Ret i min Eormodning.« 

Eremiten svarede med et Grin, og idet han atter gik hen til Eemmen , trak han en Esederflaske frem, der kunde 
rumme omtrent seks Potter. Han fremtog ogsaa to store Bsegere, der var lavede af Uroksehorn og beslaaede med 
S0lv. Da han paa denne Maade havde s0rget for en god Drik til at skylle Aftensmaden ned, syntes han at mene, at 
yderligere Ophsevelser og Betenkeligheder fra hans Side var ufornpdne, og idet han fyldte begge Bsegrene og 
paa angelsachsisk Vis sagde: »Waes hael, Ridder Drivert!« t0mte han sit i en Slurk. 

»Drink hael, hellige Klserk af Copmanhurst!« svarede Krigeren og gjorde sin Vsert Besked i et lignende bredfyldt 
Bseger. 

»Hellige Kl£erk,« sagde den fremmede, efter at det fprste Bseger saaledes var skyllet ned, »jeg kan ikke lade vtere 
at undres over, at en Mand, der har saadanne Muskler og Sener som du, og som derhos viser saadanne Gaver som 
Bordfelle, kan faa i Sinde at skjule sig i denne Ud0rk. Efter mit Sk0n er du bedre skikket til at vserge en Borg, 
spise kraftig Spise og drikke stserke Drikke end til at leve her af Bselgfrugter og Vand eller af Skovfogdens milde 
Gaver. Var jeg som du, vilde jeg skaffe mig baade Tidsfördriv og rigelig E0de af Kongens Dyr. Der er mangen 
en god Elok i disse Skove, og en Buk, der gaar til St. Dunstans Kapellan, vil aldrig blive savnet.« 

»Ridder Drivert,« svarede Kiserken, »det er farlige Ord, og jeg beder dig, lad slig Tale fare. Jeg er en Eremit, som 
er Kongen og Eoven tro, og pdelagde jeg min Herres og Konges Vildt, vilde jeg vtere sikker paa Eangehullet, ja, 
om min Kutte ikke reddede mig, vilde jeg staa Eare for at blive h£engt.« 

»Ikke des mindre, var jeg som du,« sagde Ridderen, »saa vilde jeg gaa ud i Maaneskinnet, naar Skovfogderne og 
Skovl0berne laa i deres lune Seng, og alt imellem, medens jeg sagde min B0n vilde jeg lade enl20 
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Pil flyve ind mellem de Elokke af brune Dyr, der grsesser paa Eysningerne i Skoven. Sig mig oprigtig, hellige 
Klserk, har du aldrig 0vet saadan Tidsfordriv?« 

»Min gode Drivert,« svarede Eremiten, »du har set alt, hvad der vedkommer dig, i min Husholdning, og endda 
noget mere, end den Mand fortjener, der skaffer sig Husly med Vold. Tro mig, det er bedre at nyde det gode, 
Vorherre sender dig, end at vsere uforskammet nysgerrig efter, hvordan det kommer. Sksenk i dit Bseger og drik, 
og det beder jeg dig, bring mig ikke ved flere nsesvise Spprgsmaal til at vise, at du nseppe kunde ha ve skaffet dig 
Husly her, om jeg for Alvor havde villet stette mig derimod.« 

»Paa min Tro,« sagde Ridderen, »du g0r mig mere nysgerrig end nogen Sinde! Du er den mest gaadefulde 
Eremit, jeg nogen Sinde i mit Eiv har truffet paa, og inden vi skilles, vil jeg vide nsermere Besked med dig. Hvad 
dine Trusler angaar, hellige Mand, saa maa du vide, at du taler med en Mand, hvis Haandtering det er at ops0ge 
Earen, hvor som helst den er at finde.« 

»Ridder Drivert, jeg drikker dig til,« sagde Eremiten; »jeg har megen Airbpdighed for din Tapperhed, men saare 
lidt for din Eorstand. Om du vil pr0ve Vaaben med mig, saa vil jeg i al Venskabelighed og broderlig Kserlighed 
give dig saadan Ppnitense og Absolution, at du i de nseste tolv Maaneder ikke skal indlade dig paa 
Nysgerrighedens slemme Synd.« 

Ridderen drak ham til og bad ham at nsevne sine Vaaben. 

»Der er ingen,««svarede Eremiten, »lige fra Dalilas Saks og Joels Nagle indtil Goliaths Svserd, uden at jeg kan 
tage det op med dig i Brugen af dem. Men skal jeg g0re et Valg, hvad siger du da, gode Ven, til dette Eeget0j?« 

Med disse Ord lukkede han op for et andet Aflukke og fremtog af det et Par brede Svserd og Skjolde af den 
Slags, som Eribpnderne i den Tid brugte. Bidderen, som holdt 0je med hans Bevsegelser, bemserkede, at dette 
andet Aflukke var forsynet med to eller tre almindelige Buer, en Elitsbue og nogle Knipper Pile til begge Arter af 



Buer. En Harpe og nogle andre Sager af meget lidet gejstligt Udseende kom ligeledes til Syne, da der blev lukket 
op for det mprke Aflukke. 

»Jeg lover dig, Broder Kl£erk,« sagde han, »at jeg ikke vil g0re dig flere krsenkende Spprgsmaal. Indholdet af det 
Skab er et Svar paa alle mine Forespprgsler, og jeg ser et Vaaben der« (med disse Ord bukkede han sig ned og 
tog Harpen frem), »paa hvilket jeg med stprre Glsede vilde vise min Fserdighed over for dig end med Svserd og 
Skjold.« 

»Jeg haaber. Hr. Ridder,« sagde Eremiten, »at du ikke har givet skellig Aarsag til dit Tilnavn Drivert. Det siger 
jeg dig, du er mig slemt mistsenkelig. Men du er jo min Gsest, og derfor vil jeg ikke ssette dit Mandemod paa 
Pr0ve uden din frie Vilje. Sset dig da ned, og fjld dit Bseger; lad os drikke, synge og vsere glade. I Fald du kan 
synge en god Vise, skal du v£ere velkommen til et Stykke god Postej i Copmanhurst, saa Isenge jeg betjener St. 
Dunstans Kapel, hvilket med Guds Bistandivanhoe 
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vil vare, indtil jeg ombytter min graa Kutte med Gr0nsv£erst£eppet. Men sksenk dig nu et Krus, thi det vil tage 
nogen Tid at stemme Harpen, og intet klarer Stemmen og skserper 0ret saa godt som et Bseger Vin. Jeg for min 
Del kan nok lide at mserke Druesaften ude i Fingerspidserne, inden de lader Harpestrengene klinge.« 

Fidt efter sad de to og frydede vekselvis hinanden ved at synge til Harpens Toner, snart vemodige Ballader, snart 
sksemtsomme Folkeviser — altsammen paa Gammelengelsk, idet Eremiten hpjlydt frabad sig de franske 
Roulader. Stadig steg Stemningen, eftersom Vinen i Fsederflasken sank og Bsegrene tpmtes, indtil Drikkelaget 
afbrpdes ved en lydelig Banken paa Eremitboligens D0r. For at forklare Aarsagen hertil, maa vi dog f0rst berette 
andre af vore Personers Sksebne. 

SYTTENDE KAPITEF. 

Da Cedric den Angelsachser saa sin S0n segne bevidstl0s om paa Kamppladsen ved Ashby, var hans fprste 
Indskydelse at befale sine egne Folk at tage ham i deres Varetsegt og s0rge for ham; men Ordene blev siddende i 
hans Hals. Han kunde ikke overtale sig til i en saadan Forsamlings Nservserelse at anerkende den Son, som han 
havde forstpdt og gjort arvel0s. Han b0d imidlertid Oswald at holde 0je med ham og befalede ham og to af hans 
Fivegne at bringe Ivanhoe til Ashbjr, saasnart Msengden havde spredt sig. Der var dog andre, som var komne 
0swald i Forkpbet med denne Barmhjertighedsgerning. Msengden spredtes visselig, men Ridderen var intet Steds 
at se. 

Forgseves saa Cedrics Mundsksenk sig om efter sin unge Herre — han saa Blodpletten, hvor han nylig var segnet 
om, men ham selv saa han ikke Isengere; det saa ud, som om venlige Feer havde f0rt ham bort fra Stedet. Maaske 
0swald, der var overtroisk som alle Angelsach-sere, vilde have opstillet en saadan Förklaring over Ivanhoes 
Forsvinden, naar ikke hans Blik pludselig var faldet paa en Person, der var klsedt som Riddersvend, men i hvem 
han genkendte sin Medtjener Gurth. Aingstelig bekymret for sin Herres Sksebne og fortvivlet over hans 
pludselige Forsvinden s0gte den forvandlede Svinehyrde alle Vegne efter ham og havde, medens han gjorde det, 
fors0mt at holde sit Ansigt skjult, hvoraf hans egen Sikkerhed var afhsengig. 0swald ansaa det for sin Pligt at 
bemsegtige sig Gurth som en undvegen Fivegen, hvis Sksebne hans Herre skulde afgpre. 

De yderligere Efterforskninger, Mundsksenken anstillede angaaende Ivanhoes Sksebne, fprte ikke til andet 
Resultat, end at han af de omstaaende erfarede, at Ridderen var bleven varsomt l0ftet op af nogle 
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vil vare, indtil jeg ombytter min graa Kutte med Gr0nsv£erst£eppet. Men sksenk dig nu et Krus, thi det vil tage 
nogen Tid at stemme Harpen, og intet klarer Stemmen og skserper 0ret saa godt som et Bseger Vin. Jeg for min 
Del kan nok lide at mserke Druesaften ude i Fingerspidserne, inden de lader Harpestrengene klinge.« 



Lidt efter sad de to og frydede vekselvis hinanden ved at synge til Harpens Toner, snart vemodige Ballader, snart 
sksemtsomme Folkeviser — altsammen paa Gammelengelsk, idet Eremiten hpjlydt frabad sig de franske 
Roulader. Stadig steg Stemningen, eftersom Vinen i Lsederflasken sank og Bsegrene tpmtes, indtil Drikkelaget 
afbrpdes ved en lydelig Banken paa Eremitboligens D0r. Eor at forklare Aarsagen bertil, maa vi dog fprst berette 
andre af vore Personers Sksebne. 

SYTTENDE KAPITEE. 

Da Cedric den Angelsacbser saa sin Spn segne bevidstlps om paa Kamppladsen ved Asbby, var hans fprste 
Indskydelse at befale sine egne Eolk at tage ham i deres Varetsegt og s0rge for ham; men Ordene blev siddende i 
hans Hals. Han kunde ikke overtale sig til i en saadan Eorsamlings Nservserelse at anerkende den Son, som han 
havde forst0dt og gjort arvel0s. Han b0d imidlertid Oswald at holde 0je med ham og befalede ham og to af hans 
Eivegne at bringe Ivanhoe til Ashbjr, saasnart Msengden havde spredt sig. Der var dog andre, som var komne 
Oswald i Eorkpbet med denne Barmhjertighedsgerning. Msengden spredtes visselig, men Ridderen var intet Steds 
at se. 

Eorgseves saa Cedrics Mundsksenk sig om efter sin unge Herre — han saa Blodpletten, hvor han nylig var segnet 
om, men ham selv saa han ikke Isengere; det saa ud, som om venlige Eeer havde f0rt ham bort fra Stedet. Maaske 
Oswald, der var overtroisk som alle Angelsach-sere, vilde have opstillet en saadan Eorklaring over Ivanhoes 
Eorsvinden, naar ikke hans Blik pludselig var faldet paa en Person, der var klsedt som Riddersvend, men i hvem 
han genkendte sin Medtjener Gurth. ^Engstelig bekymret for sin Herres Sksebne og fortvivlet over hans 
pludselige Eorsvinden s0gte den forvandlede Svinehyrde alle Vegne efter ham og havde, medens han gjorde det, 
fors0mt at holde sit Ansigt skjult, hvoraf hans egen Sikkerhed var afhsengig. Oswald ansaa det for sin Pligt at 
bemsegtige sig Gurth som en undvegen Eivegen, hvis Sksebne hans Herre skulde afgpre. 

De yderligere Efterforskninger, Mundsksenken anstillede angaaende Ivanhoes Sksebne, f0rte ikke til andet 
Resultat, end at han af de omstaaende erfarede, at Ridderen var bleven varsomt l0ftet op af nogle 
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velklsedte Svende, anbragt i en Bserestol, der tilhprte en Dame, som havde vseret til Stede ved Turneringen, og 
0jeblikkelig bragt ud af Trsengslen. Da Oswald havde faaet denne Besked, besluttede han at vende tilbage til sin 
Herre for at faa nsermere Instruktioner, og medtog Gurth, hvem han betragtede som en Person, der var l0ben hort 
fra Cedrics Tjeneste. 

Angelsaehseren havde vseret meget levende bekymret for sin S0n; thi Naturen havde gjort sin Bet gseldende. 

Men aldrig saa snart erfarede han, at Ivanhoe befandt sig under god og rimeligvis venskabelig Pleje, fprend den 
faderlige ^Engstelse, der var bleven vakt ved Tvivlen om hans Sksebne, atter veg for en Eplelse af krsenket 
Stolthed og Harme over det, han betegnede som Wilfreds s0nlige Ulydighed. »Ead ham gaa sin egen Vej,« sagde 
han, »lad dem Isege hans Saar, for hvis Skyld han har faaet dem. Han er bedre skikket til det normanniske 
Bidder-skabs Gpglerier end til at hsevde sine engelske Eorfedres By og Hseder med Glavindet og Hellebarden, sit 
Esedrelands gode, gamle Vaaben.« 

»Hvis det,« sagde den tilstedevserende Bowena, »er nok at vsere raadsnar og ksek — at vsere den gseveste blandt 
de gseve og" den mildeste blandt de milde, saa kender jeg ingen B0st undtagen hans Eader —« »Ti stille, Eady 
Bowena! — dette er det eneste ^Emne, hvorom jeg ikke vil h0re eder tale. G0r eder i Stand til Prinsens 
Gsestebud; vi er blevne indbudte dertil med ussedvanlig iErbpdighed og Artighed, saadan som de övermodige 
Normanner kun sjeldent har vist vort Eolk siden den ulykkelige Kamp ved Hastings. Didhen vil jeg gaa, om det 
saa blot var for at vise disse stolte Normanner, hvor lidet en Angel-sachser tager sig den Sksebne nser, som har 
ramt en S0n, der kunde besejre deres tapreste M£end.« 

»Didhen,« sagde Bowena, »gaar jeg ikke, og jeg beder eder at tage eder vel i Agt, at ikke det, I kalder Mod og 
Easthed, vil blive regnet for Haardhjertethed.« 



»Saa bliv da hjemme, utaknemlige Fr0ken,« svarede Cedric, du er den haardhjertede, naar du ikan ofre et 
underkuet Folks Vel for en daarlig og utilb0rlig Tilb0jeligbed. Jeg vil ops0ge den sedle Atbelstane og med bam 
V£ere til Stede ved Joban af Anjous Gsestebud 

Han gik altsaa til Gsestebuddet, bvis vigtigste Begivenbeder vi allerede bar berettet. Straks, da de angelsacbsiske 
Tbaner forlod Borgen med deres F0lge, steg de til Hest, og under den Travlbed, som fulgte dermed, faldt Cedrics 
Blik for f0rste Gang paa den bortlpbne Livegne Gurtb. Den sedle Angelsacbser var, som vi har set, gaaet fra 
Gsestebudet i et ikke synderlig blidt Lune og trsengte kun til et Paaskud for at lade sin Vrede gaa ud over en eller 
anden. »L£enker!« raabte han, »Lsenker! — Oswald— Hundibert! I Slyngler og Hunde! hvorfor Isegger I ikke 
Lsenker paa den Tr£el?« 

Uden at vove nogen Indvending bandt Gurths Kammerater bam med en Grime, som var det Tov, der var nsermest 
for Haanden. Han fandt sig i denne Behandling uden nogen Indsigelse; kun sendte hanivan hok 
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sin Herre et bebrejdende Blik og sagde: »Det kommer der af at elske eders Kod og Blod hpjere end mit eget.« 
»Til Hest og afsted!« sagde Cedric. 

»Det er visselig paa h0je Tid,« sagde den sedle Atbelstane, »thi rider vi ikke meget hastig, saa vil den Aftensmad, 
som den servserdige Abbed har tilberedt, blive spoleret.« 

De Rejsende red imidlertid saa rask til, at de naaede St. Witholds Kloster, inden det befrygtede Uheld indtraf. 
Abbeden, der selv var af gammel angelsachsisk Byrd, modtog de fornemme Angelsachsere med dette Folks 
rundelige og overdaadige Gsestfrihed, som de n0d med Velbehag indtil en sen eller rettere en tidlig Time; og 
ejheller tog de Afsked med deres servEcrdige Vsert nseste Morgen, forinden de med bam havde nydt en god 
Frokost. 

Da Toget forlod Klostergaarden, indtraf der en Hsendelse, som noget sengstede Angelsachserne, der af alle 
Europas Folk var det, som tog mest Hensyn til Varsler. 

Den agtvEcrdige Profet, som i nservEerende Tilfelde vakte Frygten for en truende Ulykke, var intet andet end en 
stor, mager, sort Hund, der sad og tudede ynkelig, da de forreste Byttere red ud ad Porten, og derefter med en 
heftig G0en sprang frem og tilbage og syntes tilbpjelig til at slutte sig til Selskabet. 

»Jeg ynder ikke den Musik, Fader Cedric,« sagde Atbelstane, thi med denne serbpdige Bensevnelse var han vant 
til at tiltale bam. 

»Jeg heller ikke, Onkel,« sagde Wamba, »jeg er hpjlig bange for, at vi kommer til at betale Spillet.« 

»Efter min Mening,« sagde Atbelstane, paa hvis Erindring Abbedens gode 01 (thi Burton var allerede da bekendt 
for denne fortrseffelige Drik) havde gjort et gunstigt Indtryk — »efter min Mening g0r vi bedre i at vende om og 
blive hos Abbeden til i Eftermiddag. Det er uheldigt at rejse, naar ens Vej krydses af en Munk, en Hare eller en 
tudende Hund, fprend man har nydt sit nseste Maaltid.« 

»Afsted!« sagde Cedric utaalmodig, »Dagen er allerede for kort til vor Rejse. Hvad Hunden angaar, ved jeg, at 
det er min bortlpbne Eivegne Gurths K0ter, en forlpben Dpgenigt ligesom dens Herre.« 

Med disse Ord Ipftede han sig i Stigbpjlerne, sergerlig over denne Eorstyrrelse i sin Rejse, og sendte sit 
Kastespyd efter stakkels Eangan — thi Eangan var det, som efter at have sporet sin Herre saa vidt paa hans 
hemmelige Udflugt havde tabt hans Spor her og nu paa denne underlige Maade gav sin Glsede Euft over 
Gensynet af bam. Kastespydet tilfpjede Dyret et Saar ved den pverste Del af Eorbenet og havde nser spiddet det 
til Jorden, og Eangan l0b hylende bort fra den forbitrede Thans Nserhed. Gurths Hjerte svulmede, thi dette 
Eors0g paa at drsebe hans trofaste Eplgesvend gjorde et langt dybere Indtryk paa bam end den haarde Behandling, 
han selv havde faaet. Efter forgseves at have forspgt at lofte sin Haand op til sine 0jne, sagde han til Wamba, der 
ved Synet af sin Herres daarlige Eune klogelig havde trukket sig tilbage til Bagtroppen: »Jeg beder dig, g0r mig 



den Tjeneste at t0rrel24 
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mine 0jne med Fligen af din Kappe; jeg har faaet St0v i dem, og jeg kan for disse Baand ikke hjselpe mig selv 
enten paa den ene eller den anden Maade.« 

Wamba gjorde ham den forlangte Tjeneste. 

Og den fortornede Svinehyrde hensank da igen i sin m0rke Tavshed, som ingen Bestrsebelser af Narren atter 
kunde faa ham til at bryde. 

Imidlertid samtalede Cedric og Athelstane, der red i Spidsen forivanhoe 
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Truppen, om Landets Tilstand, om Spliden i den kongelige Familie, om Fejderne og Stridighederne mellem de 
normanniske Adelsmsend og om den Mulighed der var for, at de undertrykte Angelsachsere kunde befri sig fra 
Normannernes Aag eller i al Fald hseve sig til national Betydning og Uafbeengighed under de borgerlige 
Uroligheder, der efter al Rimelighed forestod. 

Det havde Isenge vseret Cedrics Plan, at han vilde udjevne den alt bestaaende Partideling mellem Angelsaehserne 
ved at fremkalde et Giftermaal mellem Rowena og Athelstane. For denne hans Yndlings-plan var der en 
Hindring i den gensidige Tilbpjelighed mellem hans Myndling og hans S0n, og dette var den oprindelige Aarsag 
til Wilfred af Ivanhoes Bortvisning fra sin Faders Hus. 

Denne strenge Forholdsregel havde Cedric taget i det Haab, at Rowena under Wilfreds Fravserelse skulde lade 
sin Forkserlighed for ham fare, men i dette Haab var han bleven skuffet, en Skuffelse, hvortil Grunden tildels 
kunde s0ges i den Maade, hvorpaa hans Myndling var bleven opdraget. Cedric , for hvem Kong Alfreds Navn 
havde en guddommelig Klang, havde behandlet den eneste endnu levende Efterkommer af denne store Hersker 
med en saa stor iErbpdighed, at der i hine Dage maaske end ikke vistes en anerkendt Fyrstinde Magen. Rowenas 
Vilje havde i nsesten alle Tilfelde vseret en Lov i hans Hus, og Cedric selv, der syntes bestemt paa, at hendes 
kongelige Myndighed i alt Fald skulde fuldt anerkendes i denne lille Kreds, syntes at ssette en Stolthed i at 
optreede som den fprste af hendes Undersaatter. 

Forgseves forspgte han dog at blsende hende ved Udsigten til en indbildt Trone. Rowena, der besad en god, sund 
Förnuft, betragtede ikke hans Plan som udfprlig, ej heller som pnskelig for hendes Vedkommende, om den ogsaa 
havde kunnet gennemfpres. Uden at forspge paa at skjule sin vitterlige Forkserlighed for Ivanhoe, erklserede hun, 
at selv om der ikke var Tale om denne foretrukne Ridder, vilde hun hellere tage sin Tilflugt i et Kloster end dele 
en Trone med Athelstane, hvem hun altid havde foragtet, og" som hun nu begyndte at hade grundig formedelst 
de Plagerier, hun for hans Skyld var udsat for. 

Ikke desto mindre vedblev Cedric, der ikke nserede synderlig hpje Meninger om kvindelig Bestandighed, at 
anvende alle de Midler, der stod i hans Magt, for at tilvejebringe det attraaede Parti, hvorved han bildte sig ind, at 
han gjorde den angelsachsiske Sag en vsesentlig Tjeneste. Spnnens pludselige og romantiske Tilsynekomst paa 
Kamppladsen ved Ashby havde han med Fpje betragtet nsesten som et Dpdsstpd for hans Forhaabninger. Hans 
Faderkserlighed havde vel for et Ojeblik vundet Overhaand over hans Stolthed og Fsedrelandskserlighed, men de 
var begge komne igen med fuld Styrke, og under forenet Paavirkning af dem var han nu til Sinds at gpre et 
energisk Forspg paa at faa Förbindelsen mellem Athelstane og Rowena sat i Vserk, samtidig med at han traf de 
andre Forholdsregler, der var npdvendige for at fremme Generhvervelsen af den angelsachsiske Uafhsengighed. 

For denne Sag spgte han nu at bearbejde Athelstane. Men hansl26 
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varme og indtrsengende Opmuntringer havde ligesaa liden Virkning paa den trsege Athelstanes utilgsengelige 
Sind som gloende Kugler, der falder ned i Vandet, hvor de fremkalder en svag Lyd og nogen Rpg, men derpaa 



straks afk0les. 

Maar Cedric opgav dette Arbejde, der kunde sammenlignes med at spore et trset 0g eller hamre paa koldt Jern, og 
vendte sig til sin Myndling Rowena, havde han ikke stort mere Tilfredsstillelse af at tale med hende; thi da hans 
NservEerelse forstyrrede Samtalen mellem Frpkenen og hendes Yndlingsterne om Wilfreds Tapperhed og 
Sksebne, undlod Elgitha ikke at hsevne baade sin Frpken og sig selv ved at henlede Talen paa, hvorledes 
Athelstane blev kastet af Sadlen paa Kamppladsen, det ubehageligste Aimne, der kunde bringes paa Tale i 
Cedrics Paahpr. For denne stivsindede Angelsaehser var Dagens Rejse derfor rig paa allehaande Skuffelser og 
Ubehageligheder, saa at han mere end én Gang i sit stille Sind bandede Turneringen og den, som havde ladet den 
afholde, samt den Taabelighed, han selv havde vist ved nogensinde at tsenke paa at tage med dertil. 

Ved Middagstid holdt de Rejsende efter Athelstanes Tilskyndelse Rast i en skyggefuld Skovegn ved en Kilde for 
at lade deres Heste hvile sig og nyde nogen Proviant, hvormed den gsestfri Abbed havde belsesset et Paksesel. 
Deres Maaltid var temmelig langt, og de forskellige Afbrydelser gjorde det umuligt for dem at haabe paa at naa 
Rotherwood uden at rejse hele Natten, en Overbevisning, som bragte dem til at drage hastigere afsted, end de 
hidtil havde gjort. 

ATTENDE KAPITEE. 

De Rejsende havde nu naaet Randen af Skoven og stod i Begreb med at begive sig ind i dens Ensomhed, der paa 
den Tid ansaas for farlig paa Grund af de mange fredlpse, hvem Undertrykkelse og Fattigdom havde drevet til 
Fortvivlelse, og som opholdt sig i Skovene i saa store Bander, at de med Eethed kunde byde hin Tids svage Politi 
Trods. For disse Rpvere troede dog Cedric og Athelstane sig sikre trods den sene Tid paa Dpgnet, da de havde i 
Fplge med sig ti Svende foruden Wamba og Gurth, hvis Bistand der dog ikke kunde gpres Begning paa, da den 
fprste var en Nar og den anden en Fange. Det kan tilfpjes, at Cedric og Athelstane, naar de vovede sig til at rejse 
saa silde gennem Skoven, stolede ikke blot paa deres Mod, men ogsaa paa deres Herkomst og det gode Navn, de 
havde. De fredlpse, hvem Jagtlovens Strenghed havde fprt ind paa denne omflakkende og fortvivlede Eevevis, 
var for det meste Bpnder af angelsachsisk Herkom ;t og anto- 126 
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varme og indtrsengende Opmuntringer havde ligesaa liden Virkning paa den trsege Athelstanes utilgsengelige 
Sind som gloende Kugler, der falder ned i Vandet, hvor de fremkalder en svag Eyd og nogen R0g, men derpaa 
straks afk0les. 

Maar Cedric opgav dette Arbejde, der kunde sammenlignes med at spore et trset 0g eller hamre paa koldt Jern, og 
vendte sig til sin Myndling Rowena, havde han ikke stort mere Tilfredsstillelse af at tale med hende; thi da hans 
NservEerelse forstyrrede Samtalen mellem Frpkenen og hendes Yndlingsterne om Wilfreds Tapperhed og 
Sksebne, undlod Elgitha ikke at hsevne baade sin Frpken og sig selv ved at henlede Talen paa, hvorledes 
Athelstane blev kastet af Sadlen paa Kamppladsen, det ubehageligste Aimne, der kunde bringes paa Tale i 
Cedrics Paahpr. For denne stivsindede Angelsaehser var Dagens Rejse derfor rig paa allehaande Skuffelser og 
Ubehageligheder, saa at han mere end én Gang i sit stille Sind bandede Turneringen og den, som havde ladet den 
afholde, samt den Taabelighed, han selv havde vist ved nogensinde at tsenke paa at tage med dertil. 

Ved Middagstid holdt de Rejsende efter Athelstanes Tilskyndelse Rast i en skyggefuld Skovegn ved en Kilde for 
at lade deres Heste hvile sig og nyde nogen Proviant, hvormed den gsestfri Abbed havde belsesset et Paksesel. 
Deres Maaltid var temmelig langt, og de forskellige Afbrydelser gjorde det umuligt for dem at haabe paa at naa 
Rotherwood uden at rejse hele Natten, en Gverbevisning, som bragte dem til at drage hastigere afsted, end de 
hidtil havde gjort. 

ATTENDE KAPITEE. 

De Rejsende havde nu naaet Randen af Skoven og stod i Begreb med at begive sig ind i dens Ensomhed, der paa 
den Tid ansaas for farlig paa Grund af de mange fredlpse, hvem Undertrykkelse og Fattigdom havde drevet til 
Fortvivlelse, og som opholdt sig i Skovene i saa store Bander, at de med Eethed kunde byde hin Tids svage Politi 



Trods. For disse R0vere troede dog Cedric og Athelstane sig si kr e trods den sene Tid paa Dpgnet, da de havde i 
Fplge med sig ti Svende foruden Wamba og Gurth, hvis Bistand der dog ikke kunde gpres Begning paa, da den 
fprste var en Nar og den anden en Fange. Det kan tilfpjes, at Cedric og Athelstane, naar de vovede sig til at rejse 
saa silde gennem Skoven, stolede ikke hlot paa deres Mod, men ogsaa paa deres Herkomst og det gode Navn, de 
havde. De fredlpse, hvem Jagtlovens Strenghed havde fprt ind paa denne omflakkende og fortvivlede Levevis, 
var for det meste Bpnder af angelsachsisk Herkom ;t og anto-ivanhoe 
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ges i Almindelighed at respektere deres Landsmsends Personer og Ejendom. 

Medens de Rejsende drog afsted, opskrEcmmedes de ved gentagne Raah om Hjselp, og da de red hen til det Sted, 
hvorfra Raahene kom, overraskedes de ved at linde en Bserestol paa Jorden, og ved Siden af den en ung Kvinde i 
rig jpdisk Dragt, medens en gammel Mand, hvis gule Hue vidnede om, at han hprte til samme Folk, gik op og 
ned med Fagter, der rphede den dyheste Fortvivlelse, og vred sine Hsender, som om han var hleven ramt af en 
forferdelig Ulykke. 

Paa Athelstanes og Cedrics Forespprgsler kunde den gamle J0de i nogen Tid kun svare ved at paakalde 
Beskyttelse af alle det gamle Testamentes Patriarker, den ene efter den anden, mod Ismaels S0nner, der kom for 
at nedslaa dem aldeles med Sveerdodden. Da Isafcfra York (thi det var vor gamle Ven) hegyndte at komme sig af 
sin D0dsangst, kunde han endelig forklare, at han i Ashhy havde lejet en Bedsekning af seks Mand samt Muldyr 
til at hsere en syg Vens Bserestol. Disse Folk havde paataget sig at eskortere ham til Doncaster. Hertil var de 
komne uden at forulempes; men da de af en Skovhugger havde faaet Underretning om, at en stserk Bande af 
fredl0se laa paa Lur i Skoven foran dem, havde Isaks lejede Fplge ikke hlot taget Flugten, men havde ogsaa 
medtaget de Muldyr, der har Bserestolen, og ladet J0den og hans Datter hlive tilhage uden Midler enten til at 
vserge sig eller til at vende om, for at plyndres og sandsynligvis myrdes af Stimsendene, som de ventede hvert 
0jehlik vilde styrte over dem. »Vil I, tapre Herrer,« tilfpjede Isak i en saare ydmyg Tone, »ikke tilläde de 
stakkels Jpder at rejse under eders Beskyttelse? Jeg svserger ved Lovens Tavler, at aldrig er nogen Velgerning 
hleven vist noget Israels Barn siden vort Langenskahs Dage, for hvilken der vil hlive vist st0rre Taknemlighed,« 

»Hund af en J0de!« sagde Athelstane, hvis Hukommelse var af den smaalige Slags, der gemmer paa 
Uhetydeligheder at alle Arter, men navnlig uhetydelige Lornsermelser, »husker du ikke, hvorledes du trodsede os 
paa Turnérpladsen? Ksemp eller fly, eller kom overens med de fredlpse, som du selv vil, men forlang hverken 
HJselp eller Selskah af os, og i Lald de kun plyndrer Mennesker som dig, der plyndrer Alverden , saa vil jeg for 
mit Vedkommende holde dem for skikkelige Lolk.« 

Cedric sluttede sig ikke til sin Rejsefelles strenge Lorslag. »Vi vil,« sagde han, »g0re hedre i at överläde dem to 
Msend af vort Lplge og to Heste til at fplge dem tilhage til den nsermeste Landshy. Det vil ikke formindske vor 
Styrke synderlig, og med eders gode Svserd, sedle Athelstane, og de Lolks Hjselp, som vi heholder tilhage, vil det 
V£ere en let Sag for os at hyde en Snes af disse Landlphere Spidsen.« 

Rowena, der hlev noget sengstelig, da hnn hprte tale om, at der var fredlpse i st0rre Antal i Nserheden af dem, 
st0ttede ivrig sin Lormynders Lorslag; men pludselig rettede Rehekka sig op fra sin modfaldne Stilling, hanede 
sig Vej gennem Lplget til den angelsachsiske Damesl28 
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Gånger, knselede ned og kyssede Rowenas Kjortels S0m, saaledes som psterlandske Damer g0r, naar de 
henvender sig til dem, der er hpjere i Rang. Idet hun derpaa rejste sig op og slog sit Sl0r tilhage, hpnfaldt hun 
hende i den Guds Navn, som de hegge tilhad, og ved Aahenharingen af den Lov paa Sinai Bjerg, som de hegge 
troede paa, at have Medlidenhed med dem og tilläde dem at fortssette Rejsen under deres Besk}'ttelse. »Det er 
ikke for min egen Skyld, at jeg heder om denne Gunst,« sagde Rehekka, »ej heller er det saa meget for denne 
stakkels gamle Mands. Jeg véd, at det at forurette og" plyndre vort Lolk ikke 

er nogen stor Synd, ja maaske endog en Dyd hos de kristne; og hvad Lorskel g0r det for os, om det sker i Byen, i 



Ud0rkenen eller paa aaben Mark? Men det er i ens Navn, som er mange kser, og som ogsaa er eder kser, at jeg 
bpnfalder eder om at lade denne syge blive fprt videre med Omhu og Varsomhed under eders Beskyttelse; thi i 
Fald en Ulykke skulde times bam, vilde eders Livs sidste Stund blive forbitret af Grsemmelse over, at I bar 
nsegtet mig, bvad jeg beder eder om.« 

Den sedle Holdning og bpjtidelige Tone, hvormed Bebekka fremsatte denne Opfordring, gav den dobbelt Vsegt 
bos den skpnne Angel-saebserinde. 

»Manden er gammel og svag,« sagde bun til sin Formynder, »Pigen 
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er ung og smuk, deres Ven syg og i Livsfare. Skont de er Jpder, kan vi ikke som kristne forlade dem i denne 
Vaande. Lad dem Isesse to af Pakseslerne af og Itegge deres Byrder bag to af de Livegne. Muldyrene kan bsere 
Bserestolen, og vi bar Haandbeste til den gamle Mand og bans Datter.« 

Cedric gik villig ind paa, bvad bun foreslog, og Atbelstane tilfpjede kun den Betingelse, at de skulde bolde sig 
ude i Bagtroppen, bvor Wamba, sagde ban, kunde beskytte dem med sit Flseskeskinke-Skjold. 

Jeg har ladet mit Skjold blive paa Turnérpladsen,« svarede Narren, »som det er hsendet mangen en bedre Ridder 
end mig.« 

Atbelstane rpdmede dybt, thi det var hsendt bam selv paa den sidste Dag af Turneringen, medens Rowena, hvem 
Narrens Spydighed ret fornpjede, ligesom for at give Rebekka Oprejsning for sin ufplsomme Bejlers raa Sp0g 
bad hende om at ride ved Siden af hende. 

»Det er ikke passende, at jeg g0r det,« svarede Rebekka med stolt Ydmyghed, »thi mit Selskab kunde let holdes 
for en Skam for min Be-skytterinde.« 

Ved denne Tid var Omlsesningen af Bagagen fuldfprt, thi det ene Ord »fredl0se« bragte Fart i alle, og 
Tusm0rkets Nsermelse gjorde, at Klangen af det havde endnu stserkere Virkning. Under Travlheden blev Gurth 
tagen af Hesten, og medens dette foregik, fik han Narren til at l0se det Reb, hvormed Armene var bundne. Det 
blev, maaske med Forsset, bundet saa l0st igen af Wamba, at Gurth ikke havde nogen Van-skelidhed ved helt at 
befri sine Arme, hvorpaa han sneg sig ind i Skovtykningen og undveg fra Selskabet. 

Tummelen og Förvirringen havde vseret meget stor, og det varede nogen Tid, inden Gurth blev savnet; thi da han 
for Resten af Rejsen skulde anbringes bagved en af Tjenerne, antog hver isser af dem, at en anden af hans 
Kammerater havde bam under sin Bevogtning, og da det begyndte at hviskes blandt dem, at Gurth virkelig var 
forsvunden, ventede man hvert Ojeblik et Angreb af de fredlpse, hvorfor det ikke ansaas for hensigtsmsessigt at 
sksenke denne Omstsendighed synderlig Opmeerksomhed. 

Den Vej, ad h vil ken Selskabet drog frem, var nu saa smal, at mere end to Byttere ikke nogenlunde bekvemt 
kunde ride ved Siden af hinanden paa den, og den begyndte at skraane ned efter til en snever Dal, gennem 
hvilken der l0b en Bsek, hvis Bredder var ufarbare, sumpede og bevoksede med Dvsergpile. Cedric og 
Atbelstane, der red foran deres Fplge, indsaa, bvor farligt det vilde vsere at blive angrebne i dette Pas; men da 
ingen af dem havde havt synderlig 0velse i Krigen, kunde de ikke tsenke sig nogen bedre Maade til at afvserge 
Faren end at ile gennem Hulvejen saa hurtig som mulig. De red derfor frem uden synderlig Orden og var lige 
komne over Bsekken med en Del af deres Fplgesvende, da de samtidig blev angrebne forfra, fra Siden og bagfra 
med en saadan Heftighed, at det var dem umuligt i den forvirrede og slet forberedte Tilstand, hvori de befandt 
sig, at g0re nogen virksom Modstand. Fra 
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alle Sider hprtes Raabene: »En hvid Drage! — en hvid Drage! Sankt Georg for det muntre England!« Krigsraab, 



som Angriberne havde antaget, fordi de h0rte med til den Rolle, de spillede som angelsaehsiske fredl0se, og 
rundtorn kom der Fjender til Syne med en Hurtighed i Fremrykningen og Angrebet, som syntes at 
mangfoldigg0re deres Antal. 

Begge de angelsaehsiske H0vdinge toges til Fange i samme 0jeblik, hver isser under Omstsendigheder, der var 
betegnende for deres Karakter. Saasnart Cedric saa, at en Fjende viste sig, slyngede han efter ham det Kastespyd, 
lian havde tilbage; det gjorde bedre Virkning end det, han havde kastet efter Fangen, thi det naglede Manden til 
et Egetrse, som tilfeldigvis var tset bagved ham. Efter at Cedric saa vidt havde vseret heldig, sporede han sin Hest 
frem imod en ny, trak samtidig sit Svserd og slog l0s med saa hensynsl0st Baseri, at hans Vaaben ramte en tyk 
Gren, som hang over hans Hoved, og han afvsebnedes ved sit eget Hugs Voldsomhed. Han blev pjeblikkelig 
tagen til Eange og trukken af Hesten af to eller tre af de Stimsend, der stimlede sammen om ham. Athelstane delte 
hans Eangenskab, da hans T0mme var bleven greben og han selv med Magt reven ned, Isenge forinden han kunde 
drage sit Vaaben eller ssette sig i nogen ordentlig Eorsvarsstilling. 

E0lget, der var besv£eret med Bagage og overrasket og forskrsekket over den Sksebne, der havde ramt dets Herrer, 
blev et let Bytte for Angriberne, medens Eady Bowena midt i Toget og J0den og hans Datter i Bagtroppen havde 
den samme ulykkelige Sksebne. 

Af hele Toget undkom ingen undtagen Wamba, der ved denne Eejlighed viste langt mere Mod end de, der gjorde 
Krav paa at besidde stprre Eornuft. Han bemsegtigede sig et Svserd, der tilhprte en af Tjenerne, som sendrsegtig 
og tvivlraadig var iferd med at drage det, slog om sig med det som en E0ve, drev flere Personer, der nsermede 
sig til ham, tilbage og gjorde et ksekt, om end frugteslpst Eors0g paa at komme sin Herre til HJselp. Da Narren 
ikke Isengere kunde vserge sig mod Overmagten, sprang han af Hesten, ilede ind i den tsette Skov og undslap 
under den almindelige Eorvirring. 

Men saasnart den tapre Nar befandt sig i Sikkerhed, tsenkte han mere end en Gang paa, om han ikke skulde 
vende om og dele den Herres Eangenskab, hvem han var oprigtig hengiven. 

»Jeg har hort Msend tale om Erihedens Velsignelser,« sagde han til sig selv, »men jeg vilde 0nske, at en eller 
anden Vismand vilde Isere mig, hvad jeg skal bruge den til, nu da jeg har den « 

Da han udtalte disse Ord hpjt, kaldte en Stemme ganske teet ved ham i en sagte og forsigtig Tone: »Wamba!« og 
samtidig sprang en Hund, hvilken han genkendte som Eangan, op og logrede ad ham. »Gurth!« svarede Wamba 
ligesaa forsigtig, og Svinehyrden stod straks foran ham. 

»Hvad er der paaf£erde?« sagde han ivrig; »hvad betyder disse Baab og denne Klirren med Sv£erd?«ivanhoe 
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»Aa, det er hare et Puds, som horer med til vor Tid,« sagde Wamba; »de er alle tilhobe Panger.« 

»Hvem er Panger?« udbrod Gurth utaalmodig. 

»Vor Herre og vor Erpken og Athelstane og Hundibert og Oswald.« 

»I Guds Navn,« sagde Gurth, »hvorledes er de blevne Eanger? — og hvis Eanger er de?« 

»Vor Herre var for rask til at k£empe,« sagde Narren, »og Athelstane var ikke rask nok, og de andre vilde slet 
ikke slaas. Og det er Msend med grpnne Jakker og sorte Masker, der har taget dem til Eange. Og de ligger 
allesammen kastede om i Grsesset ligesom de Skovsebler, du plejer at ryste ned til dine Svin. Og jeg vilde le ad 
det,« sagde den skikkelige Nar, »naar jeg hare kunde det for Graad.« Og han feldede Taarer af uskrpmtet Sorg. 

Gurths Kinder blussede. »Wamba,« sagde han, »du har et Vaaben, og dit Hjerte har altid vseret stserkere end din 
Hjerne — vi er kun to 

— men et raskt Angreb af Msend med Mod i Brystet kan udrette meget 

— f0lg med mig!« 



»Hvorhen? — og i hvad Hensigt?« sagde Narren. 

»For at befri Cedric.« 

Da Narren lige vilde f0lge hans Opfordring, kom en tredje Person pludselig til Syne og bpd dem begge standse. 
Efter hans Dragt og Vaaben vilde Wamba have holdt ham for en af de fredlpse, der nys havde overfaldet hans 
Herre; men foruden at han ikke havde nogen Maske paa, kunde han trods Halvmprket paa det pragtfulde Skulder- 
helte, det kostbare Jagthorn, som hang i det, og det rolige, bydende Udtryk i hans Stemme og Holdning 
genkende Fribonden Locksley, der under saa ugunstige Omstsendigheder havde sejret i Kampen om den ved 
Bueskydningen udsatte Pris. 

»Hvad betyder alt dette?« sagde han: »livem er det, der rpver og plyndrer og g0r Fanger her i disse Skove?« 

»Du kan se lidt nsermere paa deres Jakker,« sagde Wamba, »saa vil du snart kunde se, om det er dine B0rns 
Kleeder eller ej — for de ligner dine ligesaa grangivelig, som den ene grpnne iFrtebselg ligner den anden.« 

»Jeg skal straks faa Besked paa det,« svarede Focksley, »men det vil jeg sige jer, I rprer jer ikke af Stedet, inden 
jeg kommer tilbage, ellers gselder det jert Fiv. G0r kun, som jeg siger, det er det bedste baade for jer og for jeres 
Herrer. Men bliv lidt, jeg maa s0rge for, at jeg saa meget som muligt kommer til at ligne disse M£end.« 

Med disse Ord spsendte han Skulderremmen med Jagthornet af, tog en Fjer at sin Hue og gav dem til Wamba; 
derpaa tog han en Maske op af sin Taske, paalagde dem paany at staa stille og begav sig ud for at rekognoscere. 

»Skal vi staa stille, Gurth,« sagde Wamba, »eller skal vi ogsaa sm0re Haser fra ham? Efter min naragtige Mening 
havde han hele en Bovers Udstyr altfor meget paa rede Haand, til at han selv kan v£ere en a'i'lig Mand.«132 
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»For mig maa han gerne vsere den lede Satan,« sagde Gurth, »saa kan vi dog ikke blive vserre farne ved at vente, 
til han kommer tilbage. H0rer han med til Banden, saa maa han allerede have gjort Anskrig hos den, og saa kan 
det kun lidet nytte enten at slaas eller at flygte. Desuden har jeg for ikke Isenge siden erfaret, at Bpvere just ikke 
er de vserste Msend i Verden, man kan have at bestille med.« 

Efter nogle Minuters Forl0b kom Fribonden tilbage. 

»Min Ven Gurth,« sagde han, »jeg har ferdedes mellem Folkene derhenne og erfaret, hvem de hprer til, og 
hvorhen de skal. Der er efter mit Sk0n ingen Bimelighed for, at de vil 0ve nogen ligefrem Vold imod deres 
Fanger. For tre Msend vilde det vtere den rene Galskab at angribe dem i dette Ojeblik; thi de er gode Krigsmsend 
og har derfor udstillet Vagter for at g0re Anskrig, naar nogen nsermer sig. Men jeg haaber snart, jeg kan samle en 
saadan Styrke, at jeg trods alle deres Forsigtighedsregler kan byde dem Trods. I er begge to Tjenere og, efter 
hvad mig tykkes, tro Tjenere hos Cedric den Angelsachser, ham, der ksemper for Englsendernes Bet. Der skal 
ikke fattes ham engelske Arme til at hjselpe ham i hans N0d. F0lg derfor med mig, til jeg faar samlet mere 
Hj£elp.« 

Med disse Ord gik han gennem Skoven med hastige Skridt, fulgt af Narren og Svinehyrden. Det laa ikke for 
Wamba at vandre Isenge i Tavshed. 

»Mig tykkes,« sagde han, idet han saa paa det Bselte og det Jagthorn, som han endnu bar i Haanden, »at jeg saa 
det Pileskud, som vandt denne smukke Pris, og det var nok paa denne Side Jul.« 

»Og jeg,« sagde Gurth, »turde g0re min Saligheds Ed paa, at jeg har h0rt den gode Fribondes Stemme, som vandt 
den, ikke blot ved Dagens Fys, men ogsaa ved Nattetid, og at Maanen ikke er bleven tre Dage seldre, siden jeg 
h0rte den.« 

»I gode Venner,« svarede Bonden, »hvem eller hvad jeg er, har for Ojeblikket ikke stort at sige; om jeg befrier 
eders Herre, vil I have Aarsag til at holde mig for den bedste Ven, i nogensinde i eders Fiv har havt. Og om jeg 
er kendt under det ene eller det andet Navn om jeg kan spsende en Bue ligesaa godt eller bedre end en 
Kvseghyrde — og om jeg har Fyst til at vandre rundt i Solskin eller Maaneskin, det er noget, som ikke 



vedkommer eder, og som I derfor heller ikke beh0ver at bry de eder om.« 

»Vore Hoveder er i L0vens Gab,« hviskede Wamba til Gurth; »vi maa se, hvordan vi kan faa dem ud.« 

»Tys — ti stille,* sagde Gurth. »Krsenk ham ikke ved dine Narrestreger, saa haaber jeg sikkert, at alt vil gaa vel.« 
ivanhoe 
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NITTENDE KAPITEE. 

Efter tre Timers rask Gang naaede Cedrics to Eivegne med deres hemmelighedsfulde Eorer til en lille aaben 
Plads i Skoven, midt paa hvilken der stod et msegtigt Egetrse, som strakte sine knudrede Grene ud i alle 
Retninger. Under dette Trse laa tre eller fire Skytter udstrakte paa Jorden, medens en fjerde som Skildvagt gik 
frem og tilbage i den af Maanelyset dannede Skygge. 

Da Vagten hprte Eyden af Trin, der neermede sig, gjorde han straks Anskrig, og de sovende sprang pjeblikkelig 
op og spsendte deres Buer. Seks Pile, lagte paa Strengene, var rettede lien imod den Kant, hvorfra 
Vandringsmsendene nsermede sig, men da deres P0rer genkendtes, modtoges han med alle Tegn paa Airbpdighed 
og Hengivenhed, og alle Varsler om og Bekymringer for en ublid Modtagelse forsvandt straks. 

»Hvor er M0lleren?« var det fprste Spprgsmaal. 

»Paa Vejen til Rotherham.« 

»Med hvor mange?« spurgte Anfpreren, thi det sjntes han at v£ere. 

»Med seks Mand og godt Haab om Bytte med St. Nicolais Bistand.« 

»Det er fromt talt,« sagde Eocksley; »og hvor er Allan-Dale?« 

»Han er gaaet hen ad Watlingstret til for at passe Prioren af Jorvaulx op.« 

»Det er ogsaa vel bet£enkt,« svarede Hpvedsmanden; — »og hvor er Munken?« 

»I sin Celle.« 

»Derhen vil jeg gaa,« sagde Eocksley. »Spred eder nu og ops0g eders Kammerater. Sami saa mange Mand, som I 
kan faa fat paa, for der er er Vildt ude, som maa jages skarpt og vil bide fra sig. Og t0v lidt,« tilfpjede han, »jeg 
har glemt det npdvendigste af det hele. To af eder maa straks begive eder paa Vejen til Torquilstone, Eront-de- 
Boeufs Borg. En Elok fine Herrer, der har forklsedt sig i samme Dragt, som vi har, er i Eserd med at f0re en Del 
Eanger derhen. Hold skarpt 0je med dem, thi selv om de naar Borgen, fprend vi faar samlet vor Styrke, er det en 
iEressag for os at tugte dem, og vi skal nok finde Udveje dertil. Hold derfor skarpt Udkig med dem, og send en 
af eders Kammerater, den, som er lettest til Bens, for at bringe Bud derom.« 

De lovede n0je at efterkomme Hpvdingens Bud og begav sig hurtig hort i deres forskellige ASrinder. Imidlertid 
fortsatte deres Anfprer og hans to Eedsagere, der nu betragtede ham med stor A2rb0dighed og nogen Aingstelse, 
deres Vej til Copmanhurst's Kapel. 

Da de havde naaet den lille, maanebelyste Plads og havde liggende for sig det servserdige, om end forfaldne 
Kapel og den simple Eremitbolig, der passede saa vel til asketiske Andagtspvelser, hviskede Waraba til Gurth: 
»Hvis det er en Rpvers Bolig, stemmer det med det gamle Ordsprog, at jo nsermere man er Kirken, desto Isengere 
er man fra Gud. Og ved min Hanekam,« tilfpjede han, »jeg tror saa vist, det forholderl34 
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sig saa — h0rt blot paa den gale Aftensang, de synger inde i Eremitboligen.« 

Eneboeren og lians Gsest sang virkelig i dette Ojeblik med deres stserke Eungers fulde Kraft en gammel 
Drikkevise, hvis Omkveed l0d saaledes: 

»Hej, rsek mig det brune Krus! Eystige Svend, lystige Svend! 



Rsek mig det bmne Krus, Drik selv, din solle Pjalt, 

Rsek mig det bmne Krus!« 

»Det er ikke daarlig kv£edet,« sagde Wamba, der selv bavde stemmet i med for at hjselpe paa Koret. »Men bvem i 
alle Helgenes Navn skulde have ventet at bpre slig lystig Sang tone fra en Eremitbolig ved Midnatstid?« 

»Saa Marri, det skulde jeg,« sagde Gurtb, »for den lystige Klserk i Copmanburst er vidt kendt og skyder 
Halvparten af de Dyr, der stjseles i denne Skov. Folk sige, at Skovfogden bar klaget over bam, og at Kutte og 
Hsette vil blive trukne af bam, om ban ikke bliver bedre.« 

Medens de talte saaledes, bavde Lockley's stserke og gentagne Ranken endelig vakt Opmserksombed bos 
Eremiten og hans Gsest. »Ved min Rosenkrans,« sagde Eremiten, idet han bråt standsede i en storartet Rulade, 
»der kommer flere Gsester, som er blevne overraskede af Natten. For min Kuttes Skyld vil jeg ikke have, at de 
skal finde os ved disse Andagtspvelser. Alle Mennesker har deres Fjender, gode Ridder Drivert; og der kunde 
vtere Folk, der var saa ondskabsfulde, at de vilde udlsegge den gsestfri Vederkvsegelse, jeg har givet eder, en 
mpdig rejsende, i *.re korte Timer, som pure Drukkenskab og Fraadseri, Faster, der er lige fremmede for mit 
Kald og for min Tilb0jelighed.« 

»Fumpne Bagtalere!« svarede Ridderen; »jeg vilde 0nske, at jeg kunde komme til at tugte dem. Men sandt er det 
ikke desto mindre, hellige Klserk, at alle har deres Fjender, og der gives Folk her i Fandet, hvem jeg hellere vilde 
tale med gennem Visiret paa min Hjelm end med blottet Ansigt.« 

»Saa tag din Jcrnpotte paa Hovedet, min dvaske Ven, saa hurtig, som din Natur tillader det,« sagde Eremiten, 
»medens jeg ssetter disse Tinkrus hort, hvis fordums Indhold l0ber underlig rundt i mit Hoved; og for at man ikke 
skal h0re Stpjen — thi sandt at sige, mserker jeg, at jeg er noget usikker paa Benene — saa stem i den Melodi, 
som du h0rer mig synge; det er lige meget med Ordene —jeg kan dem kna]) selv.« 

Med disse Ord istemmede han en tordnende Salmesang, og medens den l0d, flyttede han de Redskaber, de havde 
brugt ved deres Fag, til Side, medens Ridderen, der lo hjertelig og alt imens vsebnede sig, fra Tid til anden, efter 
som hans Fystighed tillod bam det, stod sin Vsert bi med sin R0st.ivanhoe 
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»Hvad er det for en Satans Morgenmesse, I har for paa denne Tid af D0gnet?« sagde en Stemme udenfor. 

»Vorherre forlade eder. Hr. Rejsende!« sagde Eremiten, der formedelst den St0j, han selv gjorde, og maaske 
ogsaa paa Grund af det natlige Drikkelag ikke kunde kende en Stemme, som ellers var bam taalelig vel bekendt 
— »gak videre paa eders Vej i Guds og St. Dun-stans Navn, og forstyr ikke min og min hellige Broders Andagt.« 

»Gale Pr£est,« svarede Stemmen udefra, »luk op for Focksley.« 

»Alt har sin Rigtighed,« sagde Eremiten til sin Gsest. 

»Men hvem er han?« sagde den sorte Ridder; »det er mig meget om at g0re at faa det at vide.« 

»Hvem han er?« svarede Eremiten; »jeg siger dig, at han er en Ven.« 

»Men hvad for en Ven?« sagde Ridderen; »thi han kan maaske vsere en Ven af dig og ikke af mig.« 

»Hvad for en Ven?« svarede Eremiten ; »det er et af de Spprgsmaal, som det er lettere at g0re end at svare paa. 
Hvad for en Ven? — Ja, nu da jeg tsenker mig lidt om, saa kommer jeg i Tanker om, at han netop er den 
skikkelige Skovfoged, jeg for lidt siden talte til dig 0111.« 

»Ja, ligesaa skikkelig en Skovfoged, som du er en skikkelig Eremit,« svarede Ridderen, »det tvivler jeg ikke om. 
Men luk D0ren op for ham, inden han slaar den af dens H£engsler.« 

Hundene, der havde g0et, som om de var gale, i Begyndeisen af Afbrydelsen, syntes imidlertid nu at genkende 
den Mands Stemme, der stod udenfor; thi de forandrede helt deres Maade at v£ere paa og skrabede og peb ved 



D0ren, som om de vilde Isegge et godt Ord ind for, at lian skulde indlades. Eremiten sk0d hastig Slaaen fra D0ren 
og lukkede Locksley og hans to Ledsagere ind. 

»Naa, Eremit,« var Skyttens f0rste Sp0rgsmaal, saasnart han saa Ridderen, »hvad er det for en Kammerat, du der 
har?« 

»En Broder af vor Orden,« svarede Munken og rystede paa Hovedet; »vi har siddet ved vor Bpnner hele Natten.« 

»Han er nok en Munk af den stridende Kirke, tror jeg,« svarede Eocksley, »og der er flere af dem paa Eserde. Jeg 
vil lade dig vide. Broder, du maa Isegge Bosenkransen til Side og tage Pigstaven frem; vi vil faa Brug for alle vor 
lystige Eseller, haade Klserke og Esegmsend; men,« tilfpjede han og trak ham lidt til Side, »er du galen at lukke en 
Ridder ind, som du ikke kender? Har du glemt vore Eove? 

»Ikke kender!« svarede Eremiten dristig; »jeg kender ham saa godt, som Stodderen kender sit Ead.« 

»Hvad hedder han da?« spurgte Eocksley. 

»Hans Navn,« sagde Eremiten — »hans Navn er Ridder Anthony af Scrahelstone — ret som om jeg skulde 
drikke med en Mand uden at kende hans Navn !« 

»Du har drukket mere end nok. Broder,« sagde Jsegersmanden, »og jeg er hange for, at du ogsaa har pratet mere 
end nok.« 

»Gode Skytte,« sagde Ridderen, idet han traadte frem, »vser ikke 136 
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vred paa min lystige Vsert. Han sksenkede mig kun den Gsstfrihed, som jeg vilde have afnpdt ham, om han 
havde nsegtet mig den.« 

»Du afn0de mig noget!« sagde Eremiten ; »vent du hlot, til jeg har omhyttet denne grove Kutte med en gr0n 
Jakke, og om jeg saa ikke lader en Pigstav ringe tolv for dine 0ren, saa vil jeg hverken vsere en rigtig Klserk eller 
en rigtig j£egersmand.« 

Medens han talte saaledes, trak han sin Kutte af og viste sig i en tsetsluttende, sort Eserreds Vams og 
Underhenklseder, hvorover han i Hast kastede en gr0n Jakke og Benklseder af samme Earve. »Jeg heder dig sn0re 
mine Baand,« sagde han til Wamha, »saa skal du faa et Bseger Kanarisekt for din Umage.« 

»Tak skal du have for din Sekt,« sagde Wamha, »men tykkes du, det er ret af mig at hjselpe dig med at forvandle 
dig fra en hellig Eremit til en syndig j£egersmand?« 

»Du skal ikke vsere hange,« sagde Eremiten, »jeg skrifter hare min grpnne Jakkes Synder til min 
Graahroderkutte, saa gaar det altsammen i Orden igen.« 

»Amen!« svarede Narren; »en hodferdig i Klsede h0r have en Skriftefader i SEckkelserred, og eders Kutte kan 
godt give min spraglede Jakke Ahsolution oven i K0het.« 

Med disse Ord hjalp han Eremiten med at hinde den uendelige Msengde Snore, hvormed Benklsederne 
hefestedes til Vamsen.ivanhoe 
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Medens de var heskseftigede dermed, trak Eocksley Ridderen lidt til Side og talte saaledes til ham: — »Nsegt det 
ikke. Hr. Ridder, I er den, der afgjorde Sejren til Eordel for Englsenderne imod de fremmede paa den anden Dag 
af Turneringen ved Ashhy.« 

»Og hvad folger saa deraf, om 1 gsetter sandt, gode Mand?« 

»I saa Eald,« svarede Eocksley, »holder jeg eder for en Ven af det svagere Parti.« 

»Sligt er i alt Eald en segte Ridders Pligt,« svarede den sorte Ridder, »og jeg vilde npdig have, at der skulde V£ere 
Aarsag til at tsenke anderledes om mig.« 



»Men for mit Formaal,« sagde Skytten, »maa I helst vsere lige saa god Englsender som god Ridder; thi det, jeg 
har at tale om, vedkommer vel, hvad der er hver hrav Mands Pligt, men det er dog sterlig Pligt for hver en 
£egtef0dt S0n af England.« 

»Du kan ikke tale med nogen,« svarede Ridderen, »for hvem England og hver Engelskmands Eiv er dyreharere 
end for mig.« 

»Jeg vil gerne tro det,« sagde Jsegersmanden, »thi aldrig har dette Eand trsengt saa meget til Bistand af alle dem, 
som elsker det. H0r paa mig, og jeg skal herette dig om et Eoretagende, som du kan tage en hsederlig Del i, om du 
virkelig er det, som du synes at vsere. En Skare usle Niddinge, forklsedte som Msend, der er hedre end de, har 
hemsegtiget sig en Englsender, kaldet Cedric den Angelsachser, tilligemed hans Myndling, Eady Rowena, og 
hans Ven Athelstane af Conings-hurgh og har f0rt dem til en Borg i denne Skov, kaldet Torquilstone. Jeg sp0rger 
dig, som en god Ridder og en god Engelskmand, vil du hjselpe at hefri dem?« 

»Jeg er hunden ved mit Epfte til at g0re det,« svarede Ridderen; »men jeg vilde gerne vide, hvem du er, der heder 
om min Bistand paa deres Vegne.« 

»Jeg er en navnlps Mand,« sagde Skovmanden, »men jeg er Ven af mit Epdeland og af mit Epdelands Venner. 
Med denne Eorklaring om mig maa du for Tiden lade dig n0je, og det saa meget mere, som du selv 0nsker at 
forhlive ukendt. Det maa du dog tro, at naar jeg en Gang har givet mit Ord, er det ligesaa uhrpdeligt, som om jeg 
gik med gyldne Sporer.« 

»Jeg tror det gerne,« sagde Ridderen; »jeg har vseret vant til at Isese i Msends Aasyn, og jeg kan Isese Airlighed og 
Bestemthed i dit. Jeg vil derfor ikke g0re dig flere Spprgsmaal, men hjselpe dig med at ssette disse Eanger i 
Erihed; naar det er sket, haaher jeg, at vi vil skilles hedre hekendte og vel tilfredse med hinanden.« 

»Altsaa,« sagde Wamha til Gurth — thi da Eremiten nu var fuldt omklsedt, havde Narren nsermet sig til den 
anden Side af Hytten og havde h0rt Slutningen af Samtalen — »altsaa har vi faaet en ny Eorhundsfelle. Jeg 
haaher forsand, at Bidderens Tapperhed vil vtere mere segte Metal end Eremitens Eromhed og^ Skyttens 
iErlighed; for denne Eocksley ser ud som en segte Kryhskytte og Prsesten som en lystig Hykler.« 
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»Hold din Mund, Wamha,« sagde Gurth; »det er maaske altsammen, som du tror, men om saa den lede Satan 
med Bukkehornene kom og h0d mig sin Hjselp til at stette Cedric og Eady Rowena i Erihed, saa er jeg hange for, 
at jeg ikke vilde v£ere from nok til at sige nej til den ondes Tilhud og hyde ham vige fra mig.« 

Eremiten var nu fuldstsendig klsedt som en Skytte med Svserd og Jagthorn, Bue og Pilekogger og en sv£er Stav 
paa Skulderen. Han forlod sin Celle i Spidsen for de forsamlede, og efter omhyggelig at have laaset D0ren af 
ståk han Npglen ind under Dprtrinet. 

»Er du i en saadan Tilstand, at du kan g0re god Tjeneste, Broder,« sagde Eocksley, »eller l0her 011et dig endnu 
rundt i Hovedet?« 

»Ikke mere, end en Slurk af St. Dunstans Kilde kan raade Bod paa,« svarede Prsesten; »der er en Smule Susen i 
min Hjerne og lidt Usikkerhed i Benene, men I skal snart se hegge Dele forsvinde.« 

Med disse Ord gik han ned til det Stenhassin, hvori Kildens Vand hohlede, medens det dansede i det hvide 
Maanelys, og tog saa stor en Slurk, som om han havde villet tpmme Kilden. 

»Naar har du f0r drukket saa stor en Slurk Vand, hellige Klserk af Copmanhurst?« sagde den sorte Bidder. 

»Aldrig, siden mit Vinfad hlev Isekt, og Vsedsken l0h ud af det forkerte Hul,« svarede Eremiten, »saa at jeg ikke 
havde andet at drikke end min Skytspatrons gode Gave her.« 

Derpaa dyppede han Hsender og Hoved i Kilden og vaskede alle Spor af det natlige Drikkelag hort af dem. 



Da den lystige Prsest saaledes var bleven forfrisket og sedru, svingede han sin sv£ere Stav over Hovedet med tre 
Fingre, som om den havde vseret et R0r, og udhr0d : »Hvor er de lumpne R0vere, der slseher Pigeh0rn hort imod 
deres Vilje? Gid den lede Satan flyve hort med mig, om jeg ikke er Karl for et Dusin Stykker af dem.« 

»Bander du, hellige Kl£erk?« sagde den sorte Bidder. 

»Din Klserketitel kan du heholde for dig selv,« svarede den forvandlede Prsest; »ved St. Georg og Dragen, jeg er 
ikke Munk Isengere, end medens jeg har min Kutte paa Kroppen. Naar jeg har faaet min grpnne Jakke paa, 
drikker jeg og hander og gantes med Tpsene saa saa godt som nogen Jsegersmand i West Biding.« 

»Kom nu, du Pr£est«, sagde Locksley, »og hold din Mund; du g0r saadant Spektakel som et helt Kloster paa en 
Helligaften, naar Pater Ahheden er gaaet i Seng. Kom I ogsaa, I gode Msend, t0v ikke for at tale — hprer I, kom 
med, vi maa samle hele vor Styrke, og endda hliver der faa nok, i Fald vi skal storme Reginald Front-de-Boeufs 
Borg.« 

»Nu af Sted«, sagde Loeksley, »og lad os ikke spilde Tiden.« TYVENDE KAPITEE. 

Medens disse Eorholdsregler hlev tagne til hedste for Cedric og hans Eedsagere, ilede de hevsehnede Msend, af 
hvilke disse var tagne til Eange, af Sted med deres Eanger til den faste Borg, hvor de agtede at holde dem fangne. 
Men endelig faldt Mprket paa, og Vejene i Skoven syntes kun ufuldstsendig kendte af Stimsendene. De var npdte 
til flere Gange at g0re holdt i Isengere Tid, og en eller to Gange maatte de vende om for at finde den Betning, i 
hvilken de skulde drage. Sommermorgenen var gryet, inden de kunde fortssette Bejsen med fuld Vished om, at de 
hefandt sig paa rette Vej. Men med Dagens Eys vendte Tilliden tilhage, og Toget drog nu rask af Sted. Imidlertid 
forefaldt fplgende Samtale mellem de to Anfprere for Rpverne. 

»Det er paa Tide, at I forlader os, Bidder Maurice,« sagde Tempelherren til de Braey, »for at forherede den anden 
Del af eders Mysterium. Nu skal I jo til at spille den frelsende Ridder.« 

»Jeg har betsenkt mig,« sagde de Braey; »jeg vil ikke forlade eder, forinden Eangsten er lykkelig og vel anbragt i 
Eront-de-Boeufs Borg. Der vil jeg vise mig for Eady Bowena i min egen Skikkelse og stole paa, at hun vil 
undskylde den Vold, jeg har gjort mig skyldig i, formedelst min brsendende K£erlighed.« 

»Og hvad har bragt eder til at forandre eders Plan, de Bracy?« spurgte Tempelherren. 

»Kan I ikke gsette det?« svarede de Braey. »I Tempelherrers By som Kvindejsegere er stort. 

»Saa h0r da,« sagde Tempelherren; »jeg bryder mig ikke om eders blaapjede Skpnhed. Der er i Toget en anden, 
hvis Selskab jeg hellere attraar.« 

»Hvad! vilde I nedlade eder til Ternen?« sagde de Braey. 

»Nej, Hr. Bidder,« sagde Tempelherren stolt. »Til Ternen vil jeg ikke nedlade mig. Jeg har et Bytte mellem 
Eangerne, der er ligesaa fagert som eders.«140 
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»Ved den hellige Messe, I mener den smukke J0dinde!« sagde de Braey, »dog vilde jeg have svoret paa, at eders 
Tanker var mere ved den gamle Aagerkarls Pengeposer end ved Datterens sorte 0jne.« 

»Jeg kan beundre begge Dele,« svarede Tempelherren. »Desuden er den gamle J0de kun halv Prise; jeg maa dele 
Byttet fra ham med Eront-de-Boeuf, der ikke vil överläde os Brugen af sin Borg for intet.« 

Medens denne Samtale forefaldt, forspgte Cedric at faa lokket en Tilstaaelse ud af dem, som bevogtede ham, om, 
hvad Slags Eolk de var, og hvad Hensigten var med deres Overfald. 

Eorgseves gik Cedric dog i Rette med sine Bevogtere, der havde for mange gode Grunde for deres Tavshed til at 
lade sig formaa til at bryde den enten ved hans Vrede eller ved hans Eorestillinger. De vedblev at jage af Sted 
med ham i stor Hast, indtil Torquilstone, Reginald Eront-de-Boeufs gamle, skimlede Borg, hsevede sig for Enden 
af en Allé af msegtige Trseer. Aldrig saa snart saa Cedric Taarnene paa Eront-de-Boeufs Borg hseve deres graa og 



mosgroede Tinder op i Morgensolen over de Skove, hvoraf de omgaves, fprend han pjeblikkelig fik en sandere 
Anelse om Aarsagen til hans Ulykke. 

»Jeg gjorde Bpverne og de fredlpse i deres Skove Uret,« sagde han, »da jeg antog, at slige Stimsend hprte til 
deres Bander; med ligesaa megen Fpje kunde jeg have forvekslet Rsevene i disse Krat med Frankrigs graadige 
Ulve. Sig mig, I Hunde — er det mit Liv eller min Formue, eders Herre eftertragter? 

De Msend, der hevogtede dem, forhlev ligesaa stumme over for denne Tiltale som over for den tidligere, og nu 
holdt de foran Borgporten. De Bracy stpdte tre Gange i sit Horn, og Bueskytterne, der havde taget Plads paa 
Muren ved deres Komme, skyndte sig at fire Vindehroen ned og give dem Adgang. 

Lady Bowena hlev derpaa skilt fra sit Fplge og fprt til et fjernt liggende Gemak, ganske vist med al Hpflighed, 
men uden at man spurgte hende, om hun havde Lyst dertil. Den samme foruroligende Udmeerkelse vistes 
Behekka trods alle Bpnner fra hendes Fader, der i denne yderste Vaande endog tilhpd Penge, for at hun kunde faa 
Lov til at hlive hos ham. »Elendige Vantro,« svarede en af hans Bevogtere, »naar du har set din Hule, vil du ikke 
0nske, at din Datter skal dele den.« Og uden yderligere Forhandling hlev den gamle J0de med Magt slseht hort ad 
en anden Kant end de andre Fanger. Tjenerskahet hlev, efter at vsere omhyggelig ransaget og afvsehnet, f0rt hen 
til en anden Del af Borgen, og der nsegtedes endog Bowena den Tr0st, hun kunde have haft af sin Terne Elgithas 
Nservserelse. 

Det Gemak, i hvilket de angelsachsiske H0vdinge hlev indespserrede — thi dem vil vi fprst henvende 
OpmEerksomheden paa — hrugtes vel for Tiden som en Slags Vagtstue, men havde fordum vseret Borgens 
fornemste Hal. 

Cedric gik op og ned i Gemakket, optagen af harmfulde Tanker om Eortiden og Nutiden, medens hans 
Eidelsesfelles Slpvhed, der hos ham 0vede samme Virkning som Taalmodighed og en filosofisk Eivshetragt- 
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ning, tjente til at skserme ham imod alt andet ent! Ojehlikkets Uhehage ligheder; og saa lidet fplte han endog 
disse, at han kun nu og da vaktes til et Svar ved Cedrics livlige og lidenskahelige Henvendelse til ham. 

»Ja,« sagde Cedric, halvt talende med sig selv, halvt tiltalende Athelstane, »det var i denne selvsamme Hal, at 
min Eader holdt Gsestehud med Torquil Wolfganger, da han havde den tapre og ulykkelige Harold som Gsest, 
dengang han drog ud imod Nordmsendene, som havde forhundet sig med Oprpreren Tosti. Det var i denne Hal, at 
Harold gav sin oprprske Broders Sendehud det hpjsindede Svar. Ofte har jeg hort min Eader hlive varm, naar han 
fortalte derom. Tostis Sendehud hlev indladt, medens dette store Gemak knapt kunde rumme den talrige Skare af 
sedle angelsachsiske Hpvdinge, som t0mte Bsegerne med den hlodrpde Vin om deres Konge.* 

»Jeg haaher,« sagde Athelstane, paa hvem denne Del af hans Vens Udtalelser gjorde noget Indtryk, »at de ikke 
vil glemme at sende os nogen Vin og nogle Spisevarer til Middag — vi fik nseppe Pusterum til at stille vor Sult, 
og jeg har aldrig rigtig godt af Maden, naar jeg spiser lige efter, at jeg er stegen af Hesten, i hvor vel Esegerne 
anhefaler denne Eevevis.« 

»Det er Tidsspilde,« mumlede Cedric sergerlig for sig selv, »at tale til ham om andet end, hvad der vedrprer hans 
Madtyst.« 

Medens Angelsachseren var optagen af disse pinlige Betragtninger, gik Esengselsdpren op, og ind ad den traadte 
en Taffelmester, hserende i Haanden den hvide Stav, der var Tegnet paa hans Vserdighed. Denne vigtige Person 
gik med afmaalte Skridt frem i Gemakket, fulgt af fire Svende, som har et Bord, fyldt med Retter, af hvilke Synet 
og Eugten syntes at v£ere en pjehlikkelig Erstatning for Athelstane for al den Uhehagelighed, han havde udstaaet. 
De Personer, der opvartede ved Maal-tidet, var maskerede og indhyllede i Kapper. 

»Hvad er det for Mummespil?« sagde Cedric; »tror I, at vi er uvidende om, hvis Eanger vi er, naar vi er i eders 
Herres Borg? Sig ham,« vedhlev han, rede til at henytte denne Eejlighed til at aahne en Porhandling om sin 



Frigivelse — »sig eders Herre, Reginald Front-de-Boeuf, at vi ikke kende nogen Aarsag, han kan have til at 
forholde os vor Frihed, undtagen hans ulovlige Attraa efter at herige sig paa vor Bekostning. Sig ham, at vi vil 
f0je hans Rovhegserlighed, som vi under lignende Forhold vilde g0re det over for en ligefrem R0ver. Lad ham 
nsevne de L0sepenge, han krsever for vor Frigivelse, og de skal hlive hetalte, saafremt ellers Forlangendet ikke 
överstiger vore Midler.« 

Tafielmesteren svarede ikke, men hpjede Hovedet. 

»Og sig til Ridder Reginald Front-de-Boeuf,« sagde Athelstane, »at jeg sender ham min Udfordring og sesker 
ham til Kamp med mig paa Liv og D0d, til Fods eller til Hest, paa et hvilket som helst sikkert Sted, inden otte 
Dage efter, at vi er satte i Frihed. Er han en sand Ridder, vil han under disse Omstendigheder ikke vove at afslaa 
min Udfordring eller udssette Kampen «142 
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»Jeg skal hringe Ridderen eders Udfordring,« sagde Tafielmesteren; »imidlertid overlader jeg eder til eders 
Maaltid.« • 

Fangerne havde imidlertid ikke Isenge vseret optagne af at nyde Maaltidet, forinden deres Opmeerksomhed droges 
hort fra denne hpjst alvorlige Beskseftigelse derved, at der stpdtes i et Horn foran Porten. Det gentoges tre Gange 
med saadan Styrke, som om der var st0dt i Hornet foran en fortryllet Borg af den udkaarne Ridder, paa hvis Rud 
Haller og Taarne, Mure og Tinder skulde styrte sammen og forsvinde som Morgentaagen. Angelsachserne fo'r op 
fra Bordet og ilede hen til Vinduet. Men deres Nysgerrighed skuffedes; thi Vinduerne vendte ud imod 
Borggaarden, og Hornets Toner kom ude fra. Imidlertid syntes de at have noget alvorligt at hetyde, thi der kom 
straks stor Travlhed i Borgen. 

ENOGTYVENDE KAPITEE. 

Idet vi overlader det til de angelsachsiske Hpvdinge at vende tilhage til deres Maaltid, saa snart deres 
utilfredsstillede Nysgerrighed vil tilläde dem at efterkomme deres halvt tilfredsstillede Appetits Krav, vil vi 
hetragte Isak fra Yorks langt strengere Eangenskah. Den stakkels J0de var i Ilast hleven slseht ned i et Eangehul i 
Borgen, hvis Gulv laa dyht under Jordens Overflade og var meget fugtigt, fordi det endog laa dyhere end selve 
Borggraven. Den eneste Eysning kom gennem et eller to Glughuller, der sad saa h0jt oppe, at Eangen langt fra 
kunde naa dem. Selv ved Middagstid faldt der gennem disse Aahninger kun et dunkelt og usikkert Eys, der hlev 
til fuldstsendigt Mprke, Isenge forinden Resten af Borgen var gaaet glip af Dagens Velsignelse. 

Ved den ene Ende af dette forferdelige Opholdssted var der en stor Rist, tvers over hvilken der laa nogle, af Rust 
halvt fortserede Jernstsenger. 

Ilele Esengslets Udseende kunde have forferdet selv en modigere Mand end Isak, der dog var mere fattet, nu da 
den truende Eare havde ramt ham, end han havde set ud til at vsere, da han pintes af en Angst, hvis Aarsag endnu 
var fjern og afhang af Tilfeldigheder. Heller ikke var det fprste Gang, at Isak havde hefundet sig i saa farlige 
Eorhold. Han havde derfor Erfaringen til Vejleder samt Haahet om, at han atter ligesom tilforn kunde hefries som 
en fangen Eugl fra Euglefengeren. Eremfor alt havde han en St0tte i sit Eolks urokkelige Haardnakkethed og den 
uhpjelige Bestemthed, hvormed man hyppig har set Israeliter finde sig i de stprste Pinsler, Vold og Magt kan 
paafpre dem, hellere end de har villet tilfredsstille Voldsmsendene ved at opfylde deres Eordringer. 142 

walter scott 

»Jeg skal hringe Ridderen eders Udfordring,« sagde Tafielmesteren; »imidlertid overlader jeg eder til eders 
Maaltid.« • 

Eangerne havde imidlertid ikke Isenge vseret optagne af at nyde Maaltidet, forinden deres Opmserksomhed droges 
hort fra denne hpjst alvorlige Beskseftigelse derved, at der stpdtes i et Horn foran Porten. Det gentoges tre Gange 
med saadan Styrke, som om der var st0dt i Hornet foran en fortryllet Borg af den udkaarne Ridder, paa hvis Rud 
Haller og Taarne, Mure og Tinder skulde styrte sammen og forsvinde som Morgentaagen. Angelsachserne fo'r op 



fra Bordet og ilede hen til Vinduet. Men deres Nysgerrighed skuffedes; thi Vinduerne vendte ud imod 
Borggaarden, og Hornets Toner kom ude fra. Imidlertid syntes de at have noget alvorligt at betyde, thi der kom 
straks stor Travlhed i Borgen. 

ENOGTYVENDE KAPITEE. 

Idet vi overlader det til de angelsachsiske H0vdinge at vende tilbage til deres Maaltid, saa snart deres 
utilfredsstillede Nysgerrighed vil tilläde dem at efterkomme deres halvt tilfredsstillede Appetits Krav, vil vi 
betragte Isak fra Yorks langt strengere Eangenskab. Den stakkels J0de var i Ilast bleven slsebt ned i et Eangehul i 
Borgen, hvis Gulv laa dybt under Jordens Overflade og var meget fugtigt, fordi det endog laa dybere end selve 
Borggraven. Den eneste Eysning kom gennem et eller to Glughuller, der sad saa h0jt oppe, at Eangen langt fra 
kunde naa dem. Selv ved Middagstid faldt der gennem disse Aabninger kun et dunkelt og usikkert Eys, der blev 
til fuldstsendigt M0rke, Isenge forinden Resten af Borgen var gaaet glip af Dagens Velsignelse. 

Ved den ene Ende af dette forferdelige Opholdssted var der en stor Rist, tvers over hvilken der laa nogle, af Rust 
halvt fortserede Jernstsenger. 

Ilele Esengslets Udseende kunde have forferdet selv en modigere Mand end Isak, der dog var mere fattet, nu da 
den truende Eare havde ramt ham, end han havde set ud til at v£ere, da han pintes af en Angst, hvis Aarsag endnu 
var fjern og afhang af Tilfeldigheder. Heller ikke var det fprste Gang, at Isak havde befundet sig i saa farlige 
Eorhold. Han havde derfor Erfaringen til Vejleder samt Haabet om, at han atter ligesom tilforn kunde befries som 
en fangen Eugl fra Euglefengeren. Eremfor alt havde han en St0tte i sit Eolks urokkelige Haardnakkethed og den 
ubpjelige Bestemthed, hvormed man hyppig har set Israeliter finde sig i de stprste Pinsler, Vold og Magt kan 
paafpre dem, hellere end de har villet tilfredsstille Voldsmsendene ved at opfylde deres Eordringer.ivanhoe 
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I denne Stemning af passiv Modstand og med sit Klsedebon samlet under sig for at beskytte sine Eemmer imod 
det vaade Stengulv sad Isak i en Krog af sit Esengsel, hvor hans foldede Hsender, hans forpjuskede Haar og 
Skseg, hans Pelsvserks Kappe og h0je Hue, sete i den matte, brudte Belysning, vikle have afgivet en Studie for 
Rembrandt, i Eald denne berpmte Maler havde levet i hin Periode. J0den blev siddende uden at forandre sin 
Stilling i nsesten tre Timer, efter hvis Eorlpb der hprtes Trin paa Esengselstrappen. Slaaerne peb, da de blev 
trukne fra — Hsengslerne knagede, da den låve D0r blev aabnet, og Reginald Eront-de-Boeuf traadte ind i 
Eangehullet, fulgt af Tempelherrens to saracenske Slaver. 

Eront-de-Boeuf, en h0j, kraftig Mand, der havde tilbragt sit Eiv i Krig eller private Eejder og Tvistigheder, og 
som ikke havde skyet noget Middel for at udstrsekke sin Eensvselde, havde Ansigtstrsek, der stemmede med hans 
Karakter og stserkt udtrykte Sindets vildere og slettere Eidenskaber. De Ar, hvoraf hans Ansigt var fuldt, vilde, 
om man havde set dem i et Ansigt af anden Art, »have vakt den Deltagelse og Airbpdighed, som skyldes 
Mserkerne af priselig Tapperhed; men hos Eront-de-Boeuf forpgede de kun det grumme Udtryk i hans Aasyn og 
den Bsedsel, hans Ntervserelse indgpd. Denne skrsekindjagende Baron var ifprt en Esedervams, der sluttede tset 
om Kroppen og var skrabet og tilsmudset med Pletter fra Rustningen. Han havde ingen Vaaben undtagen en 
Dolk i sit Bselte, der dannede ligesom en Modvsegt imod det Knippe rustne Npgler, der hang paa hans hpjre Side. 

De sorte Slaver, der fulgte med Eront-de-Boeuf, var nu ikke Isengere ifprte deres prsegtige Dragt, men bar Kitler 
og Benklseder af grovt Eserred, og deres ^Ermer var smpgede op over Albuen ligesom Slagternes, naar de skal til 
at forrette deres Gerning i Slagtehuset. Hver af dem havde i Haanden en lille Kurv, og da de traadte ind i 
Eangehullet, blev de staaende ved Dpren, indtil Eront-de-Boeuf selv omhyggelig havde lukket den og drejet 
N0glen to Gange om i Eaasen. Efter at have taget denne Eorholdsregel gik han langsomt gennem Eangehullet hen 
imod J0den, paa hvem han holdt sit Blik festet, som om han pnskede at lamme ham med det, ligesom nogle Dyr 
skal kunne g0re ved deres Bytte. Det syntes virkelig, som om Eront-de-Boeufs m0rke og onde Blik havde noget 
af denne tryllende Magt over hans ulykkelige Eange. J0den sad med aaben Mund og med 0jnene festede paa den 
grumme Baron med et saadant stivt, rsedselslaget Blik, at hans Eegeme formelig syntes at skrumpe ind og at 



aftage i St0rrelse, medens han m0dte den vilde Normanners stive, giftige 0jne. Den ulykkelige Isak havde ikke 
hlot ikke Kraft til at rejse sig og g0re den dyhe Bdjning, som hans Angst h0d ham at g0re, men kunde ikke en 
Gang tage sin Hue af eller ytre noget h0nfaldende Ord, saa heftig hevseget var han ved den Overhevisning, at han 
truedes af Pinsler og D0d. 

Paa den anden Side sj'ntes Normannens statelige Skikkelse at vokse i St0rrelse ligesom Örnens, der rejser sine 
Fjer, naar den staar i Begreh med at slaa ned paa sit V£ergel0se Bytte. Ilan hlev staaende trel44 
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Skridt fra dfn Krog, i hvilken den ulykkelige J0de nu ligesom var kr0hen sammen paa det mindst mulige Rum, 
og gav en af Slaverne et Vink om at komme nsermere. Den sorte Drahant traadte fplgelig frem, og idet han af sin 
Kurv fremtog en stor Vsegtskaal og liere Lodder, lagde han dem ved Front-de-Boeufs Fpdder og trak sig atter 
tilhage i den serhpdige Afstand, i hvilken hans Kammerat allerede havde taget Plads. 

Disse Msends Bevsegelser var langsomme og hpjtidelige, som om der over deres Sjsele hvilede en Forudfplelse af 
Rsedsler og Grusomhed. Front-de-Boeuf selv aahnede Forhandlingen ved at tiltale den ulyksalige Fange paa 
fplgende Maade : 

»Du mest forhandede Hund af en forhandet Race,« sagde han, medens hans dyhe, harske Stemme gav Genlyd 
under FsengselshvEelvingen, »ser du denne V£egtskaal?« 

Den ulykkelige J0de svarede et sagte ja. 

»I denne V£egtskaal,« sagde den uharmhjertige Baron, »skal du tilveje mig tusind Pund S0lv efter Rigets rette 
Maal og V£egt.« 

»Hellige Ahraham!« svarede J0den, hvem den truende Fare gav Mselet tilhage, »har noget Menneske nogensinde 
h0rt et saadant Forlangende? Hvo har nogensinde selv i en Minnesangers ASventyr h0rt tale om en saadan Sum 
som tusind Pund S0lv? Hvilket menneskeligt Oje er nogensinde hlevet velsignet med Synet af en saa uhyre Skat? 
Ikke indenfor Yorks Mure, om du ogsaa vil ransage mit Hus og hele min Stammes Huse, vil du finde 
Tiendedelen af denne umaadelige Sum i S0lv, som du talerom.« 

»Jeg er rimelig,« svarede Front-de-Boeuf, »og hvis det er knapt med S0lv, siger jeg ej heller nej til Guld. Til en 
Beregning af en Mark Guld for hver seks Pund Splv skal du fri din vantro Krop for Pinsler, som dit Hjerte aldrig 
har saa meget som gjort sig nogen Forestilling om.« 

»Hav Barmhjertighed med mig, sedle Ridder!« udhrpd J0den; »jeg er gammel og fattig og hjselpelps. Det vilde 
V£ere uvserdigt at triumfere over mig — det er en ringe Bedrift at knuse en Orm.« 

»Gammel er du maaske,« svarede Ridderen; »saa meget st0rre Skam er det for de Folks Taahelighed, der har 
tilladt dig at hlive graa i Aager og Kseltringestreger. Svag er du maaske, thi naar har en J0de enten havt Mod i 
Bry stet eller en kraftig Haand? Men rig er det vel hekendt, at du er.« 

»Jeg svserger eder til, sedle Ridder,« sagde J0den, »ved alt, som jeg tror paa, og ved alt, hvad vi tror paa i 
F£ellig.« 

»Svserg ingen falsk Ed,« afhrpd Normannen ham, »pg lad ikke din Genstridighed hesegle din Dom, fprend du har 
set og vel hetsenkt den Sksehne, som venter dig. Tro ikke, at jeg taler til dig hlot for at g0re dig hange og henytte 
mig af den usle Fejghed, du har arvet fra din Stamme. Jeg svserger dig til ved det, som du ikke tror, ved det 
Evangelium, som vor Kirke Iserer, og ved de Npgler, som er givne den til at hinae og l0se, at min Hensigt er fast 
og urokkelig. Dette Eangehul er ikke noget Sted til at drive Sp0g i. Eanger, der var titusinde Gange»Erem. Nr. 20 
(norsk 
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h0jere paa Straa end du, er dpde indenfor disse Mure, og deres Sksebne er aldrig bleven bekendt. Men dig venter 
en langsom Marterdpd, imod bvilken deres var en Lyst.« 

Atter gav ban Slaverne et Tegn til at trsede nsermere, og ban talte afsides til dem i deres eget Sprog; tbi ban bavde 
ogsaa v£eret i Palsestina, bvor ban maaske bavde Isert sin Grusomhed. Saracenerne fremtog af deres Kurve en Del 
Trsekul, en Ildpuster og en Flaske med Olje. Medens den ene slog Ild med Flint og Staal, lagde den anden 
Trsekullet tilrette paa den store, rustne Rist, som vi allerede bar omtalt, og brugte Pusteren, indtil Kullene blev 
r0dgl0dende. 

»Ser du, Isak,« sagde Front-de-Boeuf, »den Rsekke Jernstsenger, som ligger over disse gloende Kul? Paa dette 
varme Leje skal du ligge, n0gen, som om du bvilede paa en Dunseng. En af disse Slaver skal bolde liden vedlige 
under dig, medens den anden skal indgnide dine usle Lemmer med Olje, for at Stegen ikke skal brsendes Vselg nu 
mellem saadan en Rist og Udbetalingen af Tusind Pund Solv; tbi, ved min Faders Hoved, du har intet andet 
Valg.« 

»Der er umuligt,« udbrpd den elendige J0de — »det er umuligt, at det virkelig kan vsere eders Hensigt. Den gode 
Gud, der hai skabt Verden, har aldrig skabt et Hjerte, der var i Stand til at 0ve en saadan Grusomhed.« 

»Stol ikke paa det, Isak,« sagde Front-de-Boeuf, »det vilde vsere en farlig Vildfarelse. Tror du, at jeg, som har set 
en By blive plyndret, i bvilken Tusinder af mine kristne Landsmsend omkom ved Svserdet, ved Vandet og ved 
liden, vil vige fra mit Forsset formedelst en enkelt elendig J0des Hylen og Skrigen? — eller tror du, at disse sorte 
Slaver, som hverken har nogen Lov eller noget Fsedreland eller nogen Samvittighed undtagen deres Herres Vilje 
— som bruge Gift eller Spyd eller Dolk eller Strikke ved hans mindste Vink — tror du, at de vil have 
Barmhjertighed, de, som ikke en Gang forstaar det Tungemaal, hvori der bedes derom? Vserklog, gamle Mand; 
let dig for en Del af dit overflpdige Mammon; betal tilbage i en Kristens Hsender en Del af, hvad du har 
erhvervet ved den Aager, du har 0vet imod hans Trosfeller. Din Snedighed kan snart igen bringe din slunkne 
Pung til at svulme, men hverken Lsege eller Medicin kunde helbrede din svedne Hud og dit brsendte K0d, om du 
en Gang lagdes paa disse Stsenger. Betal dine Lpsepenge, siger jeg, og glsed dig over, at du for en saadan 
Betaling kan udfri dig af et Fsengsel, hvis Hemmeligheder faa har faaet Lejlighed til at fortselle. Jeg vil ikke 
spilde flere Ord paa dig — vselg mellem dit usle Metal og dit K0d og Blod, og som du vselger, saaledes skal det 
V£ere.« 

»Saa gid Abraham, Jakob og alle vort Folks Fsedre staa mig bi,« sagde Isak; »jeg kan ikke trseffe Valget, fordi jeg 
ikke har Midler til at opfylde din uhyre Fordring.« 

»Grib ham og trsek Klsederne af ham, Slaver,« sagde Ridderen, »og lad hans Folks Fsedre staa ham bi, om de 
kan.« 

Baronens Hjselpere, der mere skpnnede, hvad han befalede dem.ivanhoe 
147 

paa hans Blik end paa hans Ord og Vink, traadte atter frem, lagde Haand paa den ulykkelige Isak, trak ham op fra 
Jorden og ventede, holdende ham imellem sig, paa den haardhjertede Barons nsermere Vink. 

»Jeg vil betale de tusind Pund S0lv,« sagde han — »det vil sige,« tilfpjede han efter et Ojebliks Pavse, »jeg vil 
betale dem med mine Brpdres Bistand; tbi jeg maa tigge som en Betler ved vor Synagoges D0r, inden jeg kan 
samle en saa uh0rt Sum. Naar og bvor skal den 

afleveres?« 

»Her,« svarede Front-de-Boeuf, »her maa den afleveres — vejes maa den — vejes og optselles her paa dette 
Fsengselsgulv. Tror du, jeg vil skilles ved dig, fprend jeg er sikker paa dine L0sepenge?« 

»Og hvad Sikkerhed,«, sagde J0den, »skal jeg have for, at jeg vil blive sat i Frihed, naar Lpsepengene er 



betalte?« 


»En normannisk Adelsmands Ord, du pantelaanende Slave,« svarede Front-de-Boeuf; »en normannisk 
Adelsmands Tro, renere end det Guld og Splv, som du og hele din Stamme ejer.« 

Joden sukkede dybt. »Forund mig i alt Fald,« sagde han, »tillige med min egen Frihed de Bejsefellers, med 
hvilke jeg rejser. De foragtede mig som en J0de, men de havde dog Medynk med mig i min Fortvivlelse, og fordi 
de tpvede undervejs for at hjselpe mig, er en Del af Ulykken kommen over dem; ydermere kan de maaske ogsaa 
bidrage lidt til F0sepengene.« 

»Hvis du mener de angelsachsiske B0nderknolde,« sagde Front-de-Boeuf, »vil deres Frigivelse afhsenge af andre 
Vilkaar end dine. S0rg du blot for dig selv, J0de, og bland dig ikke i andres Sager.« 

»Jeg skal altsaa kun ssettes i Frihed sammen med min saarede Ven?« sagde Isak. 

»Skal jeg to Gange,« sagde Front-de-Boeuf, »lade en Israels S0n vide, at han skal passe sig selv og lade andre 
passe deres Anliggender? Siden du har truffet dit Valg, er der ikke andet tilbage, end at du betaler dine 
Fpsepenge, og det hurtigst muligt.« 

»Fad min Datter Rebekka drage til York,« svarede Isak, »med eders Fejde, sedle Ridder, og saa hurtig som Mand 
og Hest kan komme tilhage, skal Skatten —« ved disse Ord stpnnede han dybt, men tilfpjede efter en Pavse paa 
et Par Sekunder — »skal Skatten blive udbetalt her paa dette Gulv.« 

»Din Datter!« sagde Front-de-Boeuf ligesom overrasket — »ved Himlen, Isak, jeg vilde 0nske, at jeg havde vidst 
det. Jeg antog, at den sortlokkede Pige var din Frille, og jeg gav hende som Tjenestekvinde til Ridder Brian de 
Bois-Guilbert paa Patriarkernes og Heltenes Vis i gamle Dage, hvilke i slige Sager har givet os et gavnligt 
Eksempel.« 

Det Hyl, Isak udstpdte ved denne ubarmhjertige Meddelelse, rungede gennem det underjordiske Rum og gjorde 
de to Saracener saa bestyrtede, at de slåp deres Tag i J0den. Han benyttede sig af sin Frihed til at kaste sig ned 
paa Stengulvet og omklamre Front-de-Boeufs Knseer. 

»Tag alt, hvad I har förlängt. Hr. Ridder,« sagde han — »tag ti 148 
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Gange saa meget — pdelseg mig, og bring mig til Bettelstaven, om I vil —ja, gennembor mig med eders Dolk, 
rist mig paa Ovnen der, men skaan min Datter, lad hende drage bort ukrsenket og i Sikkerhed. Saa sandt du er 
f0dt af en Kvinde, saa skaan en hjselpelps Piges A2re hun er min afdpde Rachels udtrykte Billede. Vil I berpve en 
Mand, der har mistet sin Hustru, den eneste Tr0st, han har tilbage? Vil I bringe en Fader saa vidt, at han 0nsker, 
at hans eneste levende Barn laa ved Siden af sin d0de Moder i vore Fsedres Grav?« 

»Jeg vilde 0nske,« sagde Normannen noget mildere, »at jeg havde vidst det f0r. Jeg troede ikke, at eders Race 
elskede noget andet end eders Pengeposer.« 

»R0ver og Nidding!« sagde J0den, idet han besvarede sin Tyrans Forhaanelser med en Fidenskab, hvilken han, 
afmsegtig som han var, ikke Isengere fandt det muligt at t0jle, »jeg vil ikke betale dig noget — ikke en Hvid vil 
jeg betale dig, medmindre min Datter ukrsenket og fri overgives til mig.« 

»Er du ved din Forstand, Israelit?« sagde Normannen barsk — »er dit K0d og Blod fortryllet imod glpdende Jern 
og sydende 01je?« 

»Det er mig lige meget!« sagde J0den, hvem Faderkserligheden havde bragt til Fortvivlelse; »g0r med mig, hvad 
du vil. Min Datter er mit K0d og Blod, tusind Gange kserere for mig end de Femmer, som din Grumhed truer. 
Intet S0lv vil jeg give dig, medmindre jeg kunde helde det smeltet ned i din graadige Hals — nej, ikke en Hvid 
vil jeg give dig, Nazarseer, om jeg saa derved kunde frelse dig fra den evige Fordpmmelse, som dit hele Fiv har 
fortjent! Tag mit Fiv, om dig tykkes, og sig saa, at J0den under sine Pinsler dog vidste at byde en Kfisten 
Trods.« 



»Det vil vise,« sagde Front-de-Boeuf; »thi ved det hellige Kors, som er en Veders ty ggelighed for din forbandede 
Stamme, du skal komme til at pr0ve alle de Kvaler, Ild og Staal kan berede. Trsek Klsederne af ham. Slaver, og 
Isenk ham paa Jernst£engerne.« 

Trods den gamle Mands svage Modstand havde Saracenerne allerede revet det yderste Klsedebon af ham og vilde 
til ganske at afklsede ham, da Lyden af et Horn, hvori der stpdtes tre Gange uden for Borgen, trsengte helt ned i 
det mprke, afsides Fangehul, og straks efter hprtes hpje Rpster kalde paa Ridder Reginald Front-de-Boeuf. Den 
grumme Baron, der ikke gerne vilde overraskes i sin djsevelske Beskseftigelse, gav Slaverne et Vink om at give 
Isak hans Klsedning tilbage, og idet han forlod Fsengslet med sine Ledsagere, blev J0den ene tilbage der for at 
takke Gud for sin Frelse eller for at jamre over sin Datters Fangenskab og sandsynlige Sksebne, alt efter som hans 
egenkserlige eller faderlige F0lelser havde Overhaand. TOOGTYVENDE KAPITEE. 

Den Stue, hvortil Eady Rowena var bleven f0rt, var udstyret med nogle plumpe Eors0g paa kunstnerisk 
Udsmykning og Pragt, og at hun var bleven anbragt her, kunde betragtes som et sserligt Tegn paa Agtelse, der 
ikke vistes de andre Eanger. 

Men Eront-de-Boeufs Hustru, for hvem den oprindelig var bleven udstyret, var d0d for Isenge siden, og Tidens 
Tand og Mangel paa Tilsyn havde delvis 0delagt de faa Prydelser, hvormed hendes Smag havde udsmykket den. 
Tapeterne hang paa mange Steder ned fra Vseggene, paa andre Steder var de afblegede og falmede af Solens 
Indvirkning eller forrevne og hensmulrede af ^Elde. Uhyggeligt som det var, var det dog det Gemak i Borgen, der 
var blevet anset for mest passende til Modtagelse af den rige angelsachsiske Dame; og her blev hun overladt til 
Betragtningerne over sin Sksebne, indtil de medvirkende Personer i dette sksendige Drama havde faaet aftalt de 
forskellige Roller, som hver af dem skulde spille. Dette var blevet afgjort i et Krigsraad af Eront-de-Boeuf, de 
Bracy og" Tempelherren, i hvilket de efter en lang og varm Porhandling om de forskellige Pordele, som hver 
isser gjorde Krav paa at have af sin Del i dette dumstristige Porehavende, tilsidst var komne overens om deres 
ulykkelige Pangers Sksebne. 

Det var derfor omtrent ved Middagstid, da de Bracy, til bedste for hvem Planen til Togtet f0rst var bleven lagt, 
viste sig for at forfplge sine Pormaal med Hensyn til Eady Rowenas Haand og Besiddelse. 

Den forl0bne Tid var ikke helt bleven benyttet til at pleje Raad med hans Med-Sammensvorne; de Bracy havde 
ogsaa faaet Stunder til at smykke sin Person efter den Tids mest lapsede Moder. Hans grpnne Jakke og Masken 
var nu aflagte. Hans lange, fyldige Haar var friseret saaledes, at det i kunstferdige Krpller bplgede ned over hans 
med kostbart Porvserk besatte Kappe. Hans Skseg var tset raget, hans Vams naaede til midt ned paa Benene, og 
det Belte, som holdt den sammen, og i hvilket ligeledes hans vsegtige Svserd hang, var broderet og smykket med 
ophpjede Guldfor siringer. Vi har allerede omtalt den overordent-150 
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lige Esengde, Skoene havde i denne Periode, og Spidserne paa Maurice de Bracy's kunde have bejlet til Prisen 
mellem de eleganteste Kavalerers, idet de var bpjede opefter og snoede som Vsedderhorn. 

Han hilste paa Eady Rowena ved at aftage sin Plpjls Baret. Med den gav lian venlig Damen et Vink om at tage 
Plads, og da hun vedblev at staa, tog Ridderen Handsken af sin h0jre Haand og traadte frem for at f0re hende til 
en Stol. Men Rowena afviste med en Haandbe-vsegelse den tilbudte Artighed og sagde: »I Pald jeg befinder mig 
i NservEerelse af min Pangefoged, Hr. Ridder — og anderledes tillader Porholdene mig ikke at betragte eder — 
saa s0mmer det sig bedst for Pangen at blive staaende, til hun erfarer sin Dom.« 

»Ak, sk0nne Rowena,« svarede de Bracy, »I staar over for eders Pange, ikke eders Pangefoged, og det er af eders 
sk0nne 0jne, at de Bracy maa modtage den Dom, som I daarligen venter af ham.« 

»Jeg kender eder ikke. Hr. Ridder,« sagde Damen og rettede sig i Vejret med al den krsenkede Adels og 
Skpnheds Stolthed , »jeg kender eder ikke — og den uforskammede Portrolighed, hvormed I taler til mig i en 
Trubadurs Sprog, afgiver intet Porsvar for en Rpvers Volds-gerning.« 



»Dig selv, fagre Pige,« svarede de Bracy i sin tidligere Tone — »dine egne Yndigheder maa alt tilskrives, hvad 
jeg har syndet imod den Agtelse, der skyldes hende, hvem jeg har kaaret til mit Hjertes Dronning og mine 0jnes 
Ledestjerne.« 

»Jeg siger eder atter, Hr. Ridder, jeg kender eder ikke, og ingen Mand, der hserer Ksede og Sporer, hurde saaledes 
trsenge sig ind paa en vsergelps Dame.« 

»At jeg er eder uhekendt,« svarede de Bracy, »er visselig min Ulykke; men lad mig dog haahe, at de Bracy's 
Navn ikke altid har vseret unsevnt, naar Minnesangere eller Herolder har prist ridderlige Bedrifter enten for 
Skrankerne eller paa Valpladsen.« 

»Saa overlad din Pris til Herolder og Minnesangere, Hr. Ridder,« svarede Rowena, »den passer hedre for deres 
Mund end for din; og sig mig, hvem af dem der vil herette enten i Sang eller i Turnérhogen din mindevserdige 
Sejr fra i Nat — en Sejr vunden over en gammel Mand, fulgt af nogle frygtsomme Livegne, og Udhyttet af den, 
en ulykkelig Pige, der imod sin Vilje er slseht til en Rpvers Borg?« 

»I er uretferdig. Lady Rowena,« sagde Ridderen, idet han noget forvirret hed sig i Lseherne og talte i en Tone, 
der faldt ham naturligere end det kunstlede Galanteri, han fra Begyndeisen havde lagt an paa at vise; »I, der selv 
er fri for Lidenskah, I kan ikke undskylde en andens vanvittige Kserlighed, om den end er fremkaldt ved eders 
Sk0nhed.« 

»Jeg heder eder. Hr. Ridder,« sagde Rowena, »at lade et Sprog fare, der hruges saa almindelig af omvandrende 
Minnesangere, at det ikke passer for Ridderes og Adelsmsends Mund. Visselig, I npder mig til at ssette mig ned, 
siden I indlader eder paa slige Hverdagstalemaader,ivanhoe 
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af hvilke hver en ussel Spillemand har saa mange i Forraad, at de kunde vare fra nu af og til Jul.« 

»Stolte Fr0ken,« sagde de Bracy, ophragt over, at hans galante Tale ikke skaffede ham andet end Spot — »stolte 
Fr0ken, du skal faa lige saa stolt et Svar. Saa vid da, at jeg har gjort mine Krav paa din Haand gseldende paa den 
Maade, der stemmede hedst med din Tsenkemaade. Det passer hedre med dit Sindelag, at der hejles til dig med 
Bue og Strids0kse end med kunstlede Talemaader og hpvisk Sprog.« 

»H0visk Sprog,« sagde Rowena, »naar det hruges til at dsekke plumpe Handlinger, er kun som et Ridderhelte om 
en ussel Livegens Krop. Ikke undrer det mig, at denne Tvang synes at pine eder; hedre havde det stemmet med 
eders ^Bre at heholde en fredlps Mands Dragt og Tale end at dsekke den fredlpses Handlinger med skrpmtet 
Hpviskhed i Tale og F£erd.« 

»I raader vel, Fr0ken,« sagde Normannen, »og i det ksekke Sprog, der hedst retferdiggpr ksek Handling, siger jeg 
dig, at du aldrig skal forlade denne Borg, medmindre du forlader den som Maurice de Bracy's Hustru. Dr0m ikke 
om, at Richard Lpvehjerte nogen Sinde igen vil hestige sin Trone, endnu mindre, at Wilfred af Ivanhoe, hans tro 
Ridder, nogen Sinde vil f0re dig til lians Skammel for der at hilses som hans Yndlings Brud. En anden Bejler 
kunde mulig f0ie Skinsyge, naar han anslog denne Streng; men mit faste Forsset kan ikke forandres ved en saa 
harnagtig og saa haahlps Lidenskah. Vid, Frpken, at denne Medhejler er i min Magt, og at det kun heror paa mig, 
om jeg vil r0he den Hemmelighed, at han hefinder sig her paa Borgen hos Front-de-Boeuf, hvis Skinsyge vil 
vsere farligere for ham end min.« 

»Wilfred her?« sagde Rowena haanlig; »det er ligesaa sandt, som at Front-de-Boeuf er hans Medhejler.« 

De Bracy saa stivt paa hende et 0jehlik. »Var du virkelig uvidende om det?« sagde han; »vidste du ikke, at 
Wilfred af Ivanhoe rejste i J0dens Bserestol? — et passende Fplgeskah for Korsfareren, hvis mandige Arm skulde 
erohre den hellige Grav!« og han lo haanlig. 

»Gg om lian ogsaa er lier,« sagde Rowena, der tvang sig til at tale i en ligegyldig Tone, sk0nt hun skselvede af en 
Angstfplelse, som hun ikke kunde hesejre, »i hvad Henseende er han da Front-de-Boeufs Medhejler? og hvad 



andet har han at frygte end et kort Fangenskah og en hsederlig L0sladelse paa Riddervis?« 

»Rowena,« sagde de Bracy, »er du ogsaa hetagen af dit Kpns almindelige Vildfarelse, at Msend ikke kan vsere 
Medhejlere om andet end dets Yndigheder? Ved du ikke, at ^Ergerrighed og Pengehegserlighed kan vsekke 
Skinsyge lige saa fuldt som Kserlighed, og at vor Vsert her, Front-de-Boeuf,ligesaa villig,ligesaa ivrig, ligesaa 
hensynslpst vil skuhhe den af Vejen, der modssetter sig hans Krav paa det smukke Baroni Ivanhoe, som om han 
var foretrukken for ham af en eller anden hlaapjet Dame? Men fpj eder efter mit 0nske, sedle Dame, og den 
saarede Ridder skal intet have at frygte af Front-de-Boeuf, medens I ellers vill52 
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have Aarsag til at sprge over, at han hefinder sig i Hsenderne paa en Mand, der aldrig har vist Medlidenhed.« 

»Freis ham for den harmhjertige Guds Skyld!« sagde Rowena, hvis ksekke Mod hpjede sig ved Ångsten for den 
Sksehne, der truede hendes Elskede. 

»Jeg kan —jeg vil — det er min Agt,« sagde de Bracy; »thi naar Rowena samtykker i at hlive de Bracys Brud, 
hvo vil da vove at 0ve Vold imod hendes Frsende — hendes Formynders S0n — hendes Barndoms 
Legekammerat? Men ved din Kserlighed maa du k0he hans Beskyttelse. Jeg er ikke en saadan romantisk Taahe, 
at jeg skulde ville fremme den Mands Lykke, som kan ventes at ville trsede hindrende i Vejen mellem mig og 
mine 0nskers Maal, og afvserge hans Sksehne. Brug din Indflydelse hos mig til hedste for ham, og han er sikker 
— nsegt at hruge den, og Wilfred d0r, og du selv er ikke nsermere Friheden.« 

»Der er i din kolde og plumpe Tale,« svarede Rowena, »noget, som ikke lader sig forene med de gyselige Ting, 
der ligger i 0rdene. Jeg tror ikke, at din Hensigt er saa ond eller din Magt saa stor.« 

»Saa giv dig da kun hen til den Tro,« sagde de Bracy, »indtil Tiden viser, at den er falsk. Din Tilheder ligger 
saaret i denne Borg — din foretrukne Bejler. Han er en Skranke mellem Front-de-Boeuf og det, som Front-de- 
Boeuf SEetter st0rre Pris paa end enten Aire eller Skpnhed. Hvad mere vil det koste end et Dolkestpd eller et St0d 
med Spydet for evig at hringe hans Krav til Tavshed? Ja, skulde Front-de-Boeuf vsere hange for at hlive krsevet 
til Regnskah for en saadan aahen-lys Voldshandling, lad saa Lsegen hlot give sin Patient en forkert Medicin — 
lad Tjeneren eller Sygeplejersken, der passer ham, hlot trsekke Puden fra hans Hoved, og Wilfred vil i sin 
nuvserende Tilstand hastig og uden Blodsudgydelse vsere ferdig. 0gsaa Cedric —« 

»0gsaa Cedric,« gentog Bowena, »min sedle, min hpjsindede Formynder! Jeg har fortjent den Ulykke, der har 
ramt mig, fordi jeg kunde glemme hans Sksehne for hans S0ns.« 

»0gsaa Cedrics Sksehne afhsenger af din Beslutning,« sagde de Bracy, »og jeg overlader det til dig selv at 
hestemme den.« 

0ptagen som han var af disse Tanker, kunde han ikke andet end hede den ulykkelige Bowena at trpste sig og 
forsi kr e hende, at hun endnu ikke havde nogen Aarsag til den dyhe Fortvivlelse, som hun hengav sig til. Men i 
dette Fors0g paa at trpste hende afhrpdes de Bracy af Hornet, »lydt klingende med sine hsese Toner,« der i 
samme 0jehlik havde opskrsemmet Borgens pvrige Behoere og afhrudt deres forskellige pengegriske og 
t0jlesl0se Planer. Af dem alle var de Bracy maaske den, der mindst heklagede Afhrydelsen; thi hans Forhandling 
med Lady Bowena var naaet til et saadant Punkt, at han fandt det lige vanskeligt at forfplge sine Planer og at 
opgive dem. TRE0GTYVENDE KAPITEL. 

Medens de 0ptrin, vi har skildret, forefaldt i andre Dele af Borgen, ventede Jpdinden Rehekka paa sin Sksehne i 
et fjernt og afsidesliggende Taarn. Did hen var hun hleven f0rt af de to forklsedte Personer, der havde r0vet 
hende, og da hun var hleven skuhhet ind i det lille Kammer, hefandt hun sig Ansigt til Ansigt med en gammel 
Spaakselling, der mumlede hen for sig en angelsachsisk Sang ligesom for at slaa Takt til den rullende Dans, 
hendes Haandten opfprte paa Gulvet. Heksen oplpftede sit Hoved, da Rehekka traadte ind, og sksevede hen til 
den smukke Jpdinde med den ^ondskahsfulde Misundelse, hvormed Ålderdom og Hseslighed, naar de er 
forhundne med slette ydre Kaar, er tilhpjelige til at hetragte Ungdom og Skpnhed. 



»Du maa op og af Sted, gamle Faarekylling,« sagde en af Msendene; »vor sedle Herre befaler det. Du maa 
överläde dette Kammer til en skpnnere G£est.« 

»Ja,« brummede Heksen, »saaledes Ipnnes ens Tjenester. Jeg bar levet den Tid, da et Ord af mig vilde bave 
kastet de bedste Stridsmsend blandt eder af Sadlen og ud af eders Tjeneste, og nu maa jeg rejse mig og gaa, naar 
bare en Staldkarl som du byder det.« 

»Gode Mutter Urfried,« sagde den anden Mand, »lad vsere at snakke om det, men rejs dig og gaa. Herrens Bud 
maa lystres i en Fart. Du bar bavt din Dag, gamle Mutter, men din Sol er for Isenge siden gaaet ned. Du er nu et 
Billede af en gammel Stridsbest, der er jaget ud paa den golde Hede — du bar gaaet strunk og stolt i din Tid, men 
nu kan du kun humpe af Sted. Saa hump da bort.« 

»Tudende Hunde er I begge to,« sagde det gamle Fruentimmer, »og gid et Hundebus maa blive eders 
Begravelsesplads! Gid den onde Djsevel Zernebock rive mig Lem fra Lem, om jeg forlader mit Kammer, inden 
jeg bar spundet Hampen ferdig paa min Ten!« 

»Naa, saa maa du selv svare vor Herre for det, du gamle Hus-dj£evel,« sagde Manden og gik, medens Bebekka 
blev ene tilbage bos det gamle Fruentimmer, til bvem hun saaledes imod sin Vilje var bleven fprt ind. 
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»Hvilken Satans Gerning bar de nu for?« mumlede den gamle Heks for sig selv, medens hun dog nu og da 
kastede et ondskabsfuldt Sideblik paa Rebekka; »men det er let at gsette — klare 0jne, sorte Lokker og en Hud 
som Papir, inden Prsesten tilsmudser det med sin sorte Salve. Ja, det er let at gsette, hvorfor de sender hende hen i 
dette ensomme Taarn, hvorfra et Skrig ligesaa lidt kunde hpres, som om det var fem hundrede Favne dybt under 
Jorden. Du vil faa Ugler til Naboer, smukke Pige, og deres Skrig vil hpres ligesaa vidt og senses ligesaa meget 
som dine. Udenlandsk er du ogsaa,« sagde hun, da hun lagde Mserke til Rebekkas Dragt og Turban. »Hvad Land 
er du fra? — Saracener? eller JSgypter? Hvorfor svarer du ikke? — du kan grsede, kan du da ikke tale?« 

»Vser ikke vred, gode Moder,« sagde Rebekka. 

»Du behpver ikke at sige mere,« svarede Urfried; »man kender en Rsev paa Lunten og en Jpdepige paa hendes 
Maal.« 

For Guds Skyld,« sagde Rebekka, »sig mig, hvad jeg kan vente som Slutningen paa den Vold, hvormed jeg er 
slsbt hid Er det mit Liv, de tragter efter som et Offer for min Tro? Jeg vil med Glsede give det hen.« 

»Dit Liv, min lille Ven?« svarede Spaaksellingen; »hvad Fornpjelse kunde de bave af at tage dit Liv? Nej, tro 
mig, dit Liv er ikke i nogen Fare. Men saadan Behandling vil du faa som den, der en Gang blev holdt for god nok 
til en sedelbaaren angelsachsisk Pige. Og skal en Jpdinde som du grsemme sig, fordi hun ij^ke faar den bedre? Se 
paa mig —jeg var ligesaa ung og dobbelt saa smuk som du, da Fror-t-de-Boeuf, Fader til denne Reginald, og 
hans Normanner stormede denne Borg. Min Fader og hans syv Spnner vsergede Fsedreneborgen fra Stokvsrk til 
StokvEerk, fra Stue til Stue. Der var ikke et Kammer, ikke et Trin paa Trappen, som ikke var glat af deres Blod. 
De d0de - de dpde hver Mand; og inden deres Lig var kolde, og inden deres Blod var tprt, var jeg bleven et Bytte 
for Sejrherren og til Spot for ham.« 

»Er der ingen Hjselp? Er der ingen Midler til at slippe bort?« sagde Rebekka. »Rigi, rigt vil jeg Ipnne din 
Bistand.« 

»Tsenk ikke paa det,« sagde den gamle Heks; »herfra kan man kun slippe bort gennem Dpdens Porte; og det 
varer Isenge, l£enge,« tilfpjede hun og rystede paa sit graa Hoved, »inden de aabner sig for os. Men det er dog en 
Trost at tenke paa, at vi efterlader nogle paa Jorden, der vil blive ligesaa ulykkelige som vi. Earvel, Jpdinde! — 
Enten du var J0de eller Hedning, vilde din Sksebne blive den samme; thi du har med Eolk at g0re, der hverken 
kende Samvittighedsskrupler eller Medlidenhed. Earvel, siger jeg. Min Traad er spunden ferdig — dit Arbejde 
skal f0rst begynde.« 



»Bliv! bliv! for Guds Skyld!« sagde Bebekka; »bliv, om det saa kun er for at forbande og forbaane mig — din 
Nservserelse yder mig nogen Beskyttelse.« 

»Selve Guds Moders Nservserelse vilde ingen Beskyttelse v£ere,« svarede den gamle Kvinde. »Der staar bun,« og 
bun pegede paa etivanboe 
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raat udskaaret Billede af Jomfru Maria; »se, om bun kan afvende den Sksebne, der venter dig.* 

Medens bun talte saaledes, gik bun ud af Stuen med Ansigtet fortrukket til en Slags spottende Latter, saa at det 
saa endnu hsesligere ud, end det plejede. Hun lukkede Doren i Laas efter sig, og Rebekka kunde bore bende ved 
bvert Trin bande over Taarntrappens Stejlbed, da hun langsomt og med Besvser gik ned ad den. 

Rebekka maatte vsere belavet paa en endnu skrsekkeligere Sksebne end Rowenas; thi h vil ken Sandsynlighed var 
der for, at der vilde bli ve vist nogen Hoflighed eller Venlighed imod en Kvinde af hendes undertrykte 
Folkestamme, om man ogsaa iagttog et Skin af visse Former over for en rig angelsachsisk Dame? Den Fordel 
havde Jpdinden dog, at hun ved den Retning, hvori hendes Tanker ofte gik, og ved den Sjeelsstyrke, hun af 
Naturen var i Besiddelse af, var bedre forberedt paa at mpde de Farer, som hun var udsat for. Hun havde fra sin 
fprste Barndom af haft en stserk Vilje og et skarpt Blik, og derfor havde den Pragt og Rigdom, som hendes Fader 
udfoldede inden fire Vsegge, eller som hun saa i andre rige Hebrseeres Huse, ikke vseret i Stand til at g0re bende 
blind for de iisi kr e Forhold, hvorunder de n0d disse Goder. Hendes nuvserende Stilling krsevede al hendes 
Aandsneervserelse, og hun manede den derfor frem. 

Det f0rste, hun lod sig vsere magtpaaliggende, var at unders0ge Kammeret; men det gav kun ringe Haab enten 
om Undvigelse eller Be-sksermelse. Det indeholdt hverken nogen L0ngang eller nogen Faldd0r, og naar undtages 
det Sted, hvor den D0r, hun var kommen ind ad, st0dte til Hovedbygningen, syntes det at omgives af Taarnets 
runde Ydermur. Der var ingen Bolt eller Slaa indvendig paa D0ren. Det eneste Vindue vendte ud til en liden 
Platform oven paa Taarnet, der ved förste 0jekast gav Bebekka noget Haab om at undvige; men hun opdagede 
snart, at den ikke stod i Förbindelse med nogen anden Del af Taarntinderne, idet det nemlig var en isoleret Altan. 
Der var derfor intet andet Haab for bende end passiv Viljeskraft og den stserke Fortrpstning til Himlen, som er 
hpjsindede og sedle Kar akterer medfpdt. 

Fangen skselvede imidlertid og skiftede Farve, da der hprtes Trin paa Trappen, og D0ren til Taarnkammeret 
langsomt gik op, og en h0j Mand, klsedt som en af de Stimsend, hvem de skyldte deres Ulykke, langsomt traadte 
ind og lukkede D0ren efter sig; hans Hue, der var trukket ned over hans Pande, skjulte den 0verste Del af hans 
Ansigt, og han holdt sin Kappe saaledes, at den tilhyllede Besten. I denne Dragt og ligesom forberedt paa 
Udf0relsen af en eller anden Handling, ved Tanken om hvilken han selv bluedes, stod han foran den forferdede 
Fange; men ihvorvel hans Dragt betegnede ham som en R0ver, syntes han at vsere i Forlegenhed med at 
tilkendegive den Hensigt, som havde f0rt ham hid, saa at Rebekka, idet hun gjorde Vold paa sig selv, fik Tid til at 
komme hans Erklsering i Forkpbet. Hun havde allerede spsendt to kostbare Armbaand og et Halsbaand af, og dem 
skyndte hun sig at rsekke den formodede Fredl0se, idet hun ganskel56 
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naturlig troede, at hun kunde vinde hans Gunst ved at tilfredsstille hans Rovbegserlighed. 

»Tag dem, gode Ven,« sagde hun, »og vser for Guds Skyld barmhjertig imod mig og min gamle Fader! Disse 
Smykker er kostbare, men de er dog kun lidet vserd i Sammenligning med, hvad han vilde give for at opnaa, at vi 
fik Lov til fri og uskadte at gaa ud af denne Borg.« 

»Palsestinas sk0nne Blomst,« svarede den Fredl0se, »disse Perler er 0stexiandske, men de kan ikke i Hvidhed 
maale sig med eders Tsender; Diamanterne er glimrende, men de blegner i Sammenligning med eders 0jne; og 
lige siden jeg har givet mig ind paa denne vilde Bane, har jeg gjort det L0fte, at jeg vilde foretrsekke Skpnhed for 
Bigdom.« 



»G0r ikke saadan Uret imod dig selv,« sagde Bebekka; »tag L0sepenge, og vis Barmhjertighed! Guld vil kunne 
k0be dig Adspredelser — at misbandle os kunde kun bringe dig Samvittigbedsnag. Min Fader vil redebon 
tilfredsstille dine dristigste 0nsker, og om du vil bandle klogt, saa kan du med det Bytte, du vinder fra os, k0be 
din Genoptagelse i det borgerlige Samfund — vinde Tilgivelse for förbigångne Synder og fritages for den 
Npdvendigbed at begaa nye.« 

»Det er vel talt,« svarede den Fredlpse paa Fransk, da ban sandsynligvis fandt det vanskeligt at fortstette paa 
Angelsacbsisk en Samtale, som Bebekka bavde begyndt i dette Sprog; »men vid, skpnne Lilje fra Bacas Dal, at 
din Fader allerede er i Hsenderne paa en msegtig Alkymist, der forstaar at forvandle selv de rustne Stsenger paa en 
Fsengsels-rist til Guld og Splv. Den servserdige Isak befinder sig i en Destiller-kolbe, i bvilken man vil 
uddestillere af bam alt, hvad han har ksert, uden nogen Bistand af mine Begseringer eller dine Bpnner. Dine 
Lpsepenge maa betales med Kserlighed og Skpnhed, og i ingen anden Mont vil jeg modtage dem.« 

»Du er ingen Fredl0s,« sagde Bebekka i det samme Sprog, hvori han tiltalte hende; »ingen Fredlps vilde have 
afslaaet slige Tilbud. Ingen Fredlps i dette Land bruger det Sprog, hvori du har talt. Du elingen Fredlps, men en 
Normanner — Normanner, sedel maaske af Byrd. O, vser det ogsaa i dine Handlinger, og aflseg denne 
forfserdelige Volds-maske.« 

»Og du, der kan gsette saa rigtig,« sagde Brian de Bois-Guilbert, idet han lod Kappen falde fra sit Ansigt, »er 
ingen segte Israels Datter, men i alt undtagen Ungdom og Skpnhed en Heks fra Endor. Nej, jeg er ingen Fredlps, 
sk0nne Sarons Bose. Og jeg er en Mand, der vil vsere mere villig til at behsenge din Hals og dine Arme med 
Perler og Diamanter, der kan klsede dem saa godt, end til at berpve dig disse Prydelser.« 

»Hvad andet vil du have af mig end min Bigdom?« sagde Rebekka. »Vi kan ikke staa i noget Forhold til 
hinanden; I er en Kristen —jeg er en Jpdinde. Vort Aigteskab vilde stride baade imod Kirkens og imod 
Synagogens Love.« 

>Ja, det vilde det visselig,« svarede Tempelherren leende; »gift medivanhoe 
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en J0dinde? — Nej, ikke om det saa var Dronningen af Saba. Og vid desuden, hulde Zions Datter, at om saa den 
kristeligste Konge vilde tilbyde mig sin kristeligste Datter, kunde jeg ikke segte hende. ^Egteskab vilde vsere en 
utilgivelig Br0de af en Tempelherre; men bvilken mindre Daarskab jeg end monne g0re mig skyldig i, vil jeg let 
faa Absolution derfor ved vor Ordens nseste Prseceptorium. Ikke den viseste blandt Monarker, ej heller hans 
Fader, hvis Eksempler du npdvendig maa erkende for saare vsegtige, krsevede st0rre Rettigheder, end vi Zions 
Tempels ringe Stridsmsend har vundet ved vor Iver for dets Eorsvar. Salomons Tempels Beskyttere kan krseve 
Eribrev i Kraft af Salomons Eksempel.« 

»Om du Iseser Skriften,« sagge Jpdinden, »og de Helliges Eevned blot for at retfserdiggöre din T0jlesl0shed og 
dine Udskejelser, saa er din Brode lig den Mands, der uddrager Gift af de sundeste og nyttigste Urter.« 

Tempelherrens Ojne sprudlede Ild ved denne Irettessettelse. »H0r, Rebekka,« sagde han; »jeg har hidtil talt mildt 
til dig, men nu skal mit Sprog blive Sejrherrens. Du er en Eange ved min Bue og mit Spyd — min Vilje 
undergiven efter alle Nationers Eove, og jeg vil ikke vige en Tomme fra min Ret eller undlade at tage med Magt, 
hvad du nsegter mine Bpnner og ikke vil tilstaa i Kraft af, hvad Npdvendigheden by der.« 

»Trsed tilbage,« sagde Rebekka — »trsed tilbage, og h0r mig, inden du indlader dig paa at begaa en saa dpdelig 
Synd! Min Styrke kan du visselig overvselde, thi Gud har skabt Kvinden svag og betroet hendes Eorsvar til 
Mandens Hpjmodighed. Men jeg vil forkynde din Nedrighed, Tempelherre, fra den ene Ende af Europa til den 
anden. Jeg vil af dine Brpdres Övertro opnaa, hvad deres Medlidenhed mulig vilde nsegte mig. Din Orden skal 
erfare, at du som en Ksetter har syndet med en Jpdinde. De, der ikke skselver ved din Br0de, vil holde dig for 
forbandet, fordi du har vanseret det Kors, du bserer, saaledes at du har efterstrsebt en Datter af mit Eolk.« 

»Dit Vid er skarpt, J0dinde,« svarede Tempelherren, der vel vidste, at det, hun sagde, var sandt, og at hans 



Ordens Regler paa den eftertrykkeligste Maade og under Trusel med svrere Straffe fordpmte slig Elskovshandel 
som den, han nu eftertragtede, og at i nogle Tilfelde endog Udstpdelse af Ordenen havde vreret en Fplge deraf — 
»dit Vid er skarpt,« sagde han, »men hpj maa din Klagerpst vrere, naar den skal hpres ud over denne Borgs 
Jernmure; indenfor dem dpr sagte Mumien, Klager, Anraahelser af Retferdigheden og Skrig 0111 Hjrelp lige 
tavse hort. Kun én Ting kan frelse dig, Rehekka. Find dig i din Skrehne — antag vor Religion, og du skal gaa 
herfra saa strunk og stolt, at mangen en normannisk Dame haade i Pragt og i Skpnhed skal vige for hende, der 
elskes af den hedste Fanse hlandt Templets Forsvarere.« 

»Finde mig i min Sk£ehne!« sagde Rehekka — »og, harmhjertige Gud, h vil ken Skrehne! Antage din Religion! — 
og hvad kan det vrere for en Religion, der har en saadan Nidding mellem sine Bekendere?158 
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Du den hedste Fanse hlandt Tempelherrerne! Fejge Ridder! — mensvorne Prrest! —jeg foragter dig, og jeg 
trodser dig. Ahrah a ms Forjrettelses Gud har aahnet en Udvej for sin Datter — selv fra denne Af grund af 
Sk£endsel.« 

Idet hun sagde disse Ord, slog hun det tilgitrede Vindue op, som forte til Altanen, og et Ojehlik efter stod hun 
paa sel ve Kanten af Brystvrernet uden det ringeste Vrern mellem hende og det svimlende Dyh neden under 
hende. Paa et saadant fortvivlet Skridt var Bois-Guilhert uforheredt, thi hidtil havde hun staaet aldeles 
uhevregelig, og han fik derfor hverken Tid til at trrede i Vejen for hende eller til at standse hende. Da han gjorde 
Mine til at trrede nrermere, udhrpd hun: »Bliv, hvor du er, stolte Tempelherre, eller trred nrermere, som du selv 
vil! — hlot en Fod nrermere, og jeg styrter mig ned i Afgrunden. Hellere skal mit Fegeme knuses paa Stenene i 
Borggaarden til en uformelig Masse, fprend det skal hlive et Offer for din raa Brynde!« 

Medens hun sagde dette, slog hun sine Hrender sammen og rakte dem op imod Himlen, som om hun anraahte om 
Naade for sin Sjrel, inden hun gjorde det afgprende Spring. Tempelherren hetrenkte sig, og hans faste Vilje, der 
aldrig havde ladet sig rokke af Medynk, aldrig havde hpjet sig for Npd og Sorg, svigtede ham i Beundringen af 
hendes Sjrelsstyrke. »Kom ned, dumstrige Pige!« sagde han; »jeg svrerger ved Jord og Hav og Himmel, jeg skal 
ikke tilfpje dig nogen Krrenkelse. < 

»Jeg vil ikke stole paa dig, Tempelherre,« sagde Rehekka; »du har Irert mig at vurdere din Ordens Dyder hedre. 
Man vilde tilstaa dig Ahsolution for en Ed, der ikke gjaldt andet end en stakkels Jpdepiges ASre eller 
Besk£emmelse.« 

»Du g0r mig Uret,« udhrpd Tempelherren heftig; »jeg svrerger dig til ved det Navn, jeg hrerer — ved Korset paa 
mit Bryst — ved Svrerdet ved min Side — ved mine Fredres gamle Tro svrerger jeg, jeg vil ikke tilfpje dig nogen 
som helst Krrenkelse! Om ikke for din egen Skyld, saa for din Faders Skyld, afstaa derfra. Jeg vil vrere hans Ven, 
og i denne Borg vil han trrenge til en mregtig Ven.« 

»Ak!« sagde Rehekka, »jeg ved det kun altfor vel — t0r jeg tro dig?« 

»Gid mit Vaahenskjold maa hlive vendt 0111, og gid mit Navn maa hlive hesk£emmet,« sagde Brian de Bois- 
Guilhert, »om du skal faa Aarsag til at heklage dig over mig! Mangen en Fov, mangt et Bud har jeg hrudt, men 
mit Ord aldrig.« 

»Saa vil jeg tro dig,« sagde Rehekka, »saa vidt« — og hun steg ned fra Randen af Brystvrernet, men hlev 
staaende ved et af Skydeskaarene. »Her,« sagde hun, »stiller jeg mig. Bliv, hvor du er, og hvis du fors0ger paa 
med et eneste Skridt at formindske Afstanden mellem os, skal du se, at Jpdepigen hellere vil hetro sin Sjrel til 
Gud end sin ASre til Tempelherren!« 

Medens Rehekka talte saaledes, gav hendes stolte og faste Beslutning, der stemmede saa godt med hendes 
Ansigts udtryksfulde Skpnhed, hendes Holdning. Mine og hele Ydre en mere end menneskelig Vrer-ivanhoe 159 

dighed. Hendes Blik srenkede sig ikke, hendes Kind hlegnede ikke af Frygt for en saa truende og saa forferdelig 
Skrehne ; tvertimod. Tanken om, at hun selv var Herre over sin Skrehne og efter sit eget Tykke kunde fri sig for 



Vansere ved at d0, gav hendes Kinder en strerkere 

B0dme og hendes 0je en mere straalende Glans. Bois-Guilbert, der selv var stolt og ksek, maatte vedgaa for sig 
selv, at han aldrig havde skuet en saa redel og imponerende Sk0nhed. 

»Lad der v£ere Fred imellem os, Rebekka,« sagde han. 160 
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»Fred, om du vil,« svarede Rebekka — »Fred, men med dette Rum imellem os.« 

»Du beh0ver ikke Irengere at frygte mig,« sagde Bois-Guilbert. 

»Jeg frygter dig ikke,« svarede hun; »takket vsere ham, der byggede dette Taarn saa h0jt, at intet kunde styrte ned 
fra det og dog leve — takket vrere ham og Israels Gud! — Jeg frygter dig ikke.« 

»Du g0r mig Uret,« sagde Tempelherren; »ved Jord, Hav og Himmel, du g0r mig Uret! Jeg er ikke af Naturen 
saaledes, som du har set mig — haard, egenkrerlig og ubarmhjertig. Det var en Kvinde, der Iserte mig 
Grusomhed, og paa Kvinden har jeg derfor 0vet den; men ikke paa en saadan Kvinde som dig. Tilgiv mig den 
Vold, jeg truede dig med, thi den var npdvendig, for at din Karakter kunde Isegge sig for Dagen. Guld kan kun 
Iseres at kende, naar man anvender Probér-stenen pan det. Jeg skal snart komme igen og forhandle nsermere med 
dig.« 

Han traadte igen ind i Taarnkammeret og steg ned ad Trappen, medens Rebekka blev tilbage, nseppe mere 
forferdet over Udsigten til den D0d, som hun saa nylig havde vreret udsat for, end over den rasende Lidenskab 
hos den dristige, onde Mand, i hvis Magt hun var kommen. Da hun traadte ind i Taarnkammeret, var hendes 
fprste Gerning at takke Jakobs Gud for den Besksermelse, han havde ydet hende, og at bede, at den fremdeles 
maatte blive hende og hendes Fader til Del. Men endnu et Navn gled ind i hendes B0n — det var den saarede 
Kristens, hvem Skrebnen havde givet i Hrenderne paa blodtprstige Mrend, hans svorne Fjender. Vel bankede 
hendes Hjerte, fordi hun, selv da hun i Bpnnen traadte i Samfund med sin Gud, i sin Andagt indblandede Mindet 
om en Mand, til hvis Sksebne hendes ikke kunde trrede i noget Forhold — en Nazarseer og en Fjende af hendes 
Tro. Men Bpnnen var allerede bedet, og alle hendes Trossamfunds sneverhjertede Fordomme kunde ej heller 
bevrege Rebekka til at 0nske den usagt. 

FIREOGTYVENDE KAPITEE. 

Da Tempelherren naaede Riddersalen i Borgen, fandt han allerede de Bracy der. »Eders Elskovshandel er vel 
sagtens,« sagde de Bracy, »bleven forstyrret ligesom min ved denne larmende Udfordring. Men I er kommen 
senere og mere nplende, saa jeg formoder, at eders Samtale har vseret behageligere end min.« 

»Har I da ikke haft Held med eders Bejlen til den rige angelsach-siske Er0ken?« sagde Tempelherren. 

»Ved St. Thomas hellige Ben,« svarede de Bracy, »Eady Rowena maa ha ve h0rt, al jeg ikke kan taale Synet af 
Kvindetaarer.« 160 
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»Ered, om du vil,« svarede Rebekka — »Ered, men med dette Rum imellem os.« 

»Du behpver ikke Isengere at frygte mig,« sagde Bois-Guilbert. 

»Jeg frygter dig ikke,« svarede hun; »takket vsere ham, der byggede dette Taarn saa h0jt, at intet kunde styrte ned 
fra det og dog leve — takket vsere ham og Israels Gud! — Jeg frygter dig ikke.« 

»Du g0r mig Uret,« sagde Tempelherren; »ved Jord, Hav og Himmel, du g0r mig Uret! Jeg er ikke af Naturen 
saaledes, som du har set mig — haard, egenkserlig og ubarmhjertig. Det var en Kvinde, der Iserte mig 
Grusomhed, og paa Kvinden har jeg derfor 0vet den; men ikke paa en saadan Kvinde som dig. Tilgiv mig den 
Vold, jeg truede dig med, thi den var npdvendig, for at din Karakter kunde Isegge sig for Dagen. Guld kan kun 
Iseres at kende, naar man anvender Probér-stenen pan det. Jeg skal snart komme igen og forhandle nsermere med 



dig.« 

Han traadte igen ind i Taarnkammeret og steg ned ad Trappen, medens Rebekka blev tilbage, nseppe mere 
forferdet over Udsigten til den Dpd, som bun saa nylig bavde vseret udsat for, end over den rasende Lidenskab 
hos den dristige, onde Mand, i hvis Magt bun var kommen. Da bun traadte ind i Taarnkammeret, var hendes 
fprste Gerning at takke Jakobs Gud for den Besksermelse, han havde ydet hende, og at bede, at den fremdeles 
maatte blive hende og hendes Fader til Del. Men endnu et Navn gled ind i hendes B0n — det var den saarede 
Kristens, hvem Sksebnen havde givet i Hsenderne paa blodtprstige Msend, hans svorne Fjender. Vel bankede 
hendes Hjerte, fordi hun, selv da hun i Bpnnen traadte i Samfund med sin Gud, i sin Andagt indblandede Mindet 
om en Mand, til hvis Sksebne hendes ikke kunde trsede i noget Forhold — en Nazarseer og en Fjende af hendes 
Tro. Men Bpnnen var allerede bedet, og alle hendes Trossamfunds sneverhjertede Fordomme kunde ej heller 
bevsege Rebekka til at 0nske den usagt. 

FIREOGTYVENDE KAPITEE. 

Da Tempelherren naaede Riddersalen i Borgen, fandt han allerede de Bracy der. »Eders Elskovshandel er vel 
sagtens,« sagde de Bracy, »bleven forstyrret ligesom min ved denne larmende Udfordring. Men I er kommen 
senere og mere nplende, saa jeg formoder, at eders Samtale har vseret behageligere end min.« 

»Har I da ikke haft Held med eders Bejlen til den rige angelsach-siske Er0ken?« sagde Tempelherren. 

»Ved St. Thomas hellige Ben,« svarede de Bracy, »Eady Rowena maa ha ve h0rt, al jeg ikke kan taale Synet af 
Kvindetaarer.«ivanhoe 
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»Hvad!« udbr0d Tempelherren, »du er Anfprer for et Kompagni Eriknegte og bryder dig om en Kvindes Taarer! 
Nogle Draaber stsenkede paa Kserlighedens Eakkel bringer blot Elammen til at blusse klarere.« 

»Tak skal du have for et Par St£enk,« svarede de Bracy; »men denne Dame har grsedt saa meget, at hun kunde 
slukke et Baal dermed. Saadan en Vriden-Hsender og saadan en Taarestrpm har der ikke vseret siden St. Niobes 
Dage, om hvem Prior Aymer har fortalt os. Den smukke Angelsachserinde er bleven besat af en Vanddj£evel.« 

»En Eegion af Djsevle har besat Jpdindens Barm,« svarede Tempelherren, og har indgivet hende en saa 
ubetvingelig Stolthed og Bestemthed. Men hvor er Eront-de-Boeuf? Der bliver gjort mere og mere St0j med det 
Horn.« 

»Han underhandler vel sagtens med J0den,« svarede de Bracy koldt; »sandsynligvis har Isaks Hylen overdpvet 
Hornets Toner. Du ved sikkert af Erfaring, Ridder Brian, at en J0de, der skal af med sin Skat paa saadanne 
Vilkaar som dem, vor Ven Eront-de-Boeuf rimeligvis tilbyder, skraaler saa hpjt, at han kan h0res over tredive 
Horn og Trompeter paa én Gang. Men vi vil lade Svendene kalde paa ham.« 

Snart efter indfandt Eront-de-Boeuf sig. Han var paa den Maade, som Eseseren allerede kender, bleven forstyrret i 
Ud0velsen af sin Grusomhed og havde kun t0vet for at give nogle npdvendige Befalinger. 

»Ead os se, hvad Aarsagen er til denne forbandede Sl0j,« sagde Eront-de-Boeuf; »her er et Brev, og tager jeg ikke 
fejl, er det paa Angelsachsisk.« 

Han saa paa det og vendte og drejede det, som om han virkelig havde noget Haab om at udfinde dets Mening ved 
at forandre Papirets Stilling, og rakte det da til de Bracy. 

»Det er vist Trylleruner,« sagde de Bracy, der besad sin fulde Part af den Uvidenhed, som karakteriserede den 
Tids Ridderskab. »Vor Kapellan forspgte at Isere mig at skrive,« sagde han, »men alle mine Bogstaver var 
formede som Spydspidser og Svserdklinger, saa den gamle Skaldepande opgav Pors0get.« 

»Giv mig det,« sagde Tempelherren. »Det har vi dog i alt Eald af at vsere gejstlige, at vi besidder nogle 
Kundskaber til Oplysning af vor Tapperhed.« 



»Lad os saa drage os eders velservEerdige Kundskaber til Nytte,« sagde de Bracy; »hvad siger saa det Papir?« 

»Det er en formelig Undsigelse,« svarede Tempelherren ; »men, ved vor Frue af Bethlehem, i Fald det ikke er en 
naragtig Sp0g, saa er det den mserkveerdigste Udfordring, der nogen Sinde er bleven sendt over Vindebroen paa 
en Barons Borg.« 

»Sp0g!« sagde Front-de-Boeuf; »jeg gad nok vidst, hvem der t0r vove at sp0ge med mig i en saadan Sag! Lses 
det, Ridder Brian.« 

Tempelherren Iseste altsaa som fplger: 

»Jeg, Wamba, Witless's S0n, Nar hos en sedel og fribaaren Mand, 
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Cedric afRotherwood, kaldet den Angelsachser, og jeg, Gurth, Beowulphs S0n, Svinehyrde —« 

»Du er gal,« afhrpd Front-de-Boeuf Oplseseren. 

»Ved St. Lukas, saaledes staar der,« svarede Tempelherren. Derpaa tog han igen fat og Iseste videre: — »Jeg, 
Gurth, Beowulphs S0n, Svinehyrde hos bemeldte Cedric, med Bistand af vor allierede og forbundne, der g0r 
fselles Sag med os i denne vor Fejde, nemlig den gode Bidder, der for 0jeblikket kaldes Le Noir Fainéant, og den 
stoute Fribonde, Bobert Locksley, kaldet Vaandklpveren, g0re eder, Reginald Front-de-Boeuf, og eders 
Forbundsfseller og Medskyldige, hvor de end er, vitterlig, at efterdi I uden angiven Aarsag eller erklseret Fejde 
urettelig og voldelig har bemsegtiget eder, vor Husbonds og Herres, bemeldte Cedrics Person, saa vel som en 
sedel og fribaaren Frpken, Lady Bowena af Hargottstandstede, endvidere en sedel og fribaaren Mand. Athelstane 
af Coningsburgh, som ogsaa visse fribaarne Msend, deres Fplge, end videre visse Livegne, deres fpdte Livegne, 
ligervis en vis J0de, kaldet Isak fra York, med samt lians Datter, en Jpdinde, og visse Heste og Muldyr: hvilke 
sedle Personer med deres Fplge og Livegne samt med Hestene og Muldyrene, og ovenmeldte J0de og Jpdinde 
alle var i Fred med Kongen og rejste som tro og lydige Undersaatter paa Kongevejen, — saa beder og begserer 
vi, at ovenmeldte sedle Personer, nemlig Cedric af Botherwood, Rowena af Hargottstandstede, Athelstane af 
Coningsburgh med deres Livegne, Tjenere og Fplgemsend, saa ogsaa Hestene og Muldyrene, ovenmeldte J0de 
og J0dinde tillige med al dem tilhprende rprlig Ejendom, maa inden en Time efter Overleveringen heraf vorde 
udleverede til os eller til dem, hvem vi vil beskikke til at modtage dem, og det ur0rte og uskadte paa Legeme og 
Gods. Sker dette ej, forkynder vi eder, at vi bölder eder for Bpvere og Forrsedere og vil vove vore Personer imod 
eder i Slag eller Belejring eller paa anden Vis og g0re vort yderste for eders Fortrsedigelse og 0delseggelse. 
Derfor bevarer eder Gud! Underskrevet af os paa St. Witholds Aftens Dag under den store Samlingseg i Harthill- 
Walk, efter at ovenstaaende er skrevet af en hellig Mand, Klserk for Gud, Vor Frue og St. Dunstan i 
Copmanhursf s Kapel.« 

Paa Foden af dette Dokument var der paa den forreste Plads kradset en raa Skitse af et Hanehoved med Kam og 
en 0mskrift, der angav, at denne Hieroglyf var Wambas, Witless's S0ns, Bomserke. Under dette hsederlige 
Emblem stod der et Kors, der betegnedes som Gurths, Beowulphs S0ns, Bomserke. Derpaa var der med plumpe, 
ksekke Bogstaver skrevet 0rdene Ee Noir Eainéant. Til Slut paa det hele kom der en ganske sirlig tegnet Pil, der 
betegnedes som Eribonden Eocksleys Bomserke. 

Bidderne hprte det ussedvanlige Aktstykke oplsest fra Ende til anden og stirrede da paa hinanden i tavs 
Eorbavselse, som om de var aldeles ude af Stand til at begribe, hvad det skulde betyde. De Bracy br0d fprst 
Tavsheden ved et ustyrligt Eatteranfald, som Tempelherren istem-ivanhoe 
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mede, om end med stprre Maadehold. Eront-de-Boeuf derimod syntes sergerlig over deres ubetimelige Eystighed. 
»Jeg vil lade eder vide,« sagde han, »I gode Riddere, at I gjorde bedre i at pleje Raad om, hvad I vil tage eder for 



under disse Omstrendigheder, end at give eder hen til slig ilde anbragt Munterhed.« 

»Front-de-Boeuf har ikke faaet sit gode Lune tilbage, siden han nylig blev kastet af Sadlen,« sagde de Bracy til 
Tempelherren; »han bliver forknyt ved den blötte Tanke om ^n Udfordring, om den ogsaa kommer fra en Nar og 
en Svinehyrde.« 

»Ved St. Michael,« svarede Front-de-Boeuf, »jeg vilde 0nske, at du ene kunde staa dette ^Bventyr igennem, de 
Bracy. Disse Karle vilde ikke have vovet at trsede op med en saa ubegribelig Frrekhed, om de ikke havde havt 
stserke Skarer til deres Bistand. Der er Fredlpse nok i denne Skov, som er gramme paa mig, fordi jeg beskytter 
Dyrene. Jeg lod kun en Fyr, der blev tagen paa fersk Gerning, binde til Takkerne paa en vild Hjort, som stpdte 
ham ihjel paa fem Minuter, saa fik jeg straks saa mange Pile sendt efter mig, som der skpdes efter Skiven hist 
henne ved Ashby. H0r, du Svend,« tilf0jede han til en af sine Svende, »har du sendt nogen ud for at se, af hvad 
for en Styrke denne kostelige Udfordring underst0ttes?« 

»Der er mindst tohundrede Mand forsamlede i Skoven,« svarede en Vsebner, der havde Vagt. 

»Det er en rar Historie!« sagde Front-de-Boeuf; »det kommer der af at överläde Brugen af min Borg til eder, der 
ikke kan bes0rge, hvad I skal, i al Stilhed, men skaffer mig denne Hvepserede paa Halsen.« 

»Hvepser?« sagde de Bracy; »nej snarere braadl0se Droner; en Bande af dovne Trselle, som tyr til Skoven og 
0del£egger Vildtet, hellere end de vil arbejde for deres Underhold.« 

»Braadl0se!« svarede Front-de-Boeuf; »hvasse Pile paa tre Fods Lsengde, med hvilke de tilmed kan trseffe en 
Prik saa stor som en fransk Krone, er Braad nok.« 

»Fy, tal ikke saa. Hr. Ridder!« sagde Tempelherren. »Lad os kalde vore Folk sammen og g0re et Udfald imod 
dem. En Ridder —ja, en ordentlig vsebnet Mand vilde vsere nok for en Snes slige B0nder.« 

»Nok og for meget,« sagde de Bracy; »jeg vilde hare skamme mig ved at felde min Lanse imod dem.« 

»Ganske sandt,« svarede Front-de-Boeuf, »om de var sorte Tyrker eller Morer, Hr. Tempelherre, eller fejge 
franske Bpnder, tapre de Bracy: men her er Tale om engelske Fribpnder, som vi ikke vil have anden Fordel over 
end den, vi skylder vore Vaaben og Heste, der kun vil nytte os lidet ude i Skoven. G0re Udfald, siger du? Vi har 
knapt Folk nok til at forsvare Borgen. Mine bedste Folk er i York; det samme er Tilfeldet med hele eders 
Kompagni, de Bracy; og vi har knapt tyve foruden den Haandfuld, som var med i dette forrykte Foretagende.« 

»Du er da ikke bange,« sagde Tempelherren, »at de kan samle sig i saa stort Antal, at de kan angribe Borgen?« 

»Ikke just det, Ridder Brian,« sagde Front-de-Boeuf. »Disse Fred-164 
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l0se har visselig en dristig Hpvding; men uden Blider, Stormstiger og erfarne Fprere, som de er, kan min Borg 
vel trodse dem.« 

»Send Bud til dine Naboer,« sagde Tempelherren; »lad dem samle deres Folk og komme tre Riddere til Hjselp, 
der er belejrede af en Nar og en Svinehyrde i Baron Reginald Front-de-Boeufs Borg.« 

»I sp0ger. Hr. Ridder,« svarede Baronen; »men til hvem skulde jeg sende Bud? Malvoisin er for Tiden i York 
med sine Vasaller, og det er ogsaa mine andre Forbundne; og det vilde jeg ligeledes have vteret, om ikke dette 
Satans Forehavende var kommet.« 

»Send saa Bud til York og kald vore Folk tilbage.« sagde de Bracy. »Om de bliver staaende, naar mit Banner 
vajer, og de ser mine Friknsegte, saa vil jeg give dem den Lov, at de er de ksekkeste Fredl0se, der nogen Sinde 
har spsendt Bue i den grpnne Skov.« 

»Og hvo skal overbringe et saadant Budskab?« sagde Front-de-Boeuf; »de vil besECtte hver Sti og sprsette hans 
Airinde ud af Brystet paa ham. Nu har jeg det,« tilfpjede lian efter et Ojebliks Pavse — »I, Tempelherre, kan 
skrive ligesaa fuldt som Isese, og kan vi blot finde de Skrive-materialier, der tilhprte min Kapellan, som d0de for 



et Aar siden midt under sin Julesvir —« 


»Med Forlov,« sagde Vsebneren, der fremdeles havde Vagt, »jeg tror, at gamle Urfried har dem i Förvaring et 
eller andet Sted af Kserlighed til sin Skriftefader. Jeg har h0rt hende sige, at han var den sidste Mand, der nogen 
Sinde talte hende saaledes til, som en h0visk Mand b0r tiltale en Matrone eller Jomfru.« 

»Gaa saa og s0g dem op, Engelred,« sagde Front-de-Boeuf; »og saa. Hr. Tempelherre, skal du give et Svar paa 
denne dristige Udfordring.« 

»Jeg vilde hellere g0re det med Svserdodden end med Pennespidsen,« sagde Bois-Guilbert; »inen det ske, som du 
vil « 

Han satte sig da ned og skrev i det franske Sprog et Brev af fplgende Indhold 

»Ridder Reginald Front de-Boeuf samt hans adelige og ridderlige Forbundne og Allierede modtager ingen 
Udfordringer fra Trselle, Livegne eller Flygtninge. Hvis den Person, der kalder sig den sorte Ridder, virkelig har 
Krav paa Ridderskabets Hseder, saa b0r han vide, at han er vanseretved det Selskab, hvori han nu befinder sig, og 
ikke har Ret til at krseve gode Msend af sedelt Blod til Regnskab. Angaaende de Fanger, vi har gjort, beder vi eder 
af Kristenkserlighed at sende en gejstlig Mand ind til at modtage deres Skriftemaal og berede dem til Dpden, 
efterdi det er vort faste Forsset at henrette dem i Dag f0r Middag, paa det deres Hoveder kan udstilles paa 
Borgmuren og saaledes vise alle Msend, hvor ringe vi agter dem, der har sat sig i Bevsegelse for at befri dem. 
Derfor beder vi eder som sagt at sende en Prsest ind for at berede dem til Dpden, thi derved vil I g0re dem den 
sidste jordiske Tjeneste.« 

Da dette Brev var lagt sammen, blev det leveret til Vsebneren og af ham til det Bud, der ventede uden for, som 
Svar paa det Brev, han havde overbragt.ivanhoe 
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Da Bonden saaledes havde rpgtet sit Hverv, vendte han tilbage til de Forbundnes Hovedkvarter, der for 
0jeblikket var opslaaet under et servserdigt Egetrse omtrent tre Pileskud fra Borgen. Her vendtede Wamba og 
Gurth med deres Eorbundne, den sorte Bidder og Locksley, 

samt den gemytlige Eremit, utaalmodig et Svar paa deres Udfordring. Bundt om saas i nogen Afstand fra dem 
mangen en ksek Bonde hvis Jsegerdragt og vejrslagne Ansigt viste, af hvad Art hans ssedvanlige Beskseftigelse 
var. Over to hundrede havde allerede forsamlet sig, ogl66 
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flere kom hurtig til. De, hvem de adl0d som Anfprere, var kun udmserkede fremfor de andre ved en Ejer i Huen, 
medens deres Dragt, Vaaben og 0vrige Udrustning i alle andre Henseender var ens. 

Eoruden disse Skarer var der ogsaa allerede ankommet en mindre ordnet og slettere bevsebnet Styrke, bestaaende 
af de angelsachsiske Indbyggere fra den nsermeste By samt en Msengde Livegne og Tyender fra Cedric's 
udstrakte Godser, der vilde hjselpe med til hans Befrielse. Eaa af dem var bevsebnede paa en anden Maade end 
med den Slags landlige Vaaben, hvis Anvendelse til krigeriske Eormaal Npdvendigheden stundom byder. 
Vildsvinespyd , Leer, Plejle og deslige var deres vigtigste Vaaben; thi med Erobreres ssedvanlige Politik t i 11 od 
Normannerne ikke de besejrede Angelsachsere at besidde eller bruge Svserd og Spyd. Disse Omstsendigheder 
bevirkede, at Angelsachsernes Bistand langt fra var saa farlig for de belejrede, som selve Msendenes Styrke, 
deres overlegne Antal og den Aand, en retferdig Sag indgpd dem, ellers kunde have gjort den til. Til Anfprerne 
for denne brogede Hser blev Tempelherrens Brev nu overleveret. 

Man vendte sig straks til Kapellanen for at faa dets Indhold tydet. 

»Ved St. Dunstans Krumstav,« sagde denne servserdige Gejstlige, »der har bragt flere Eaar ind i Eolden end 
nogen anden Helgens i Paradis, svserger jeg eder, at jeg ikke kan tyde eder dette Kragemaal, der, hvad enten det 
nu er fransk eller arabisk, overgaar min Porstand.« 



Han rakte derfor Brevet til Gurth, som rystede sergerlig paa Hovedet og lod det gaa videre til Wamba. Narren saa 
paa hvert af Papirets fire Hjprner med et saadant grinende Udtryk af paatagen Forstaaelse, som en Abekat ved 
lignende Lejligbeder gerne ssetter op, slog derpaa en Kulbptte og rakte Brevet til Locksley. 

»I Fald de lange Bogstaver var Buer og de korte Bogstaver Pile, kunde jeg maaske forstaa mig noget paa 
Tingen,« sagde den brave Jseger; »men som Sagen staar, er Brevets Mening lige saa tryg for mig som den Hjort, 
der er tre Mil borte.« 

»Saa maa jeg vel vsere Kl£erk,« sagde den sorte Bidder, og idet ban tog Brevet fra Locksley, Iteste ban det fprst 
selv igennem og forklarede da dets Indbold paa Angelsacbsisk til sine Forbundsfeller. 

»Henrette den sedle Cedric!« udbrpd Wamba; »ved det bellige Kors, I maa tage fejl. Hr. Ridder.« 

»Nej, min brave Ven,« svarede Ridderen, »jeg bar tydet Ordene, som de er nedskrevne ber.« 

»Ved St. Tbomas af Canterbury,« svarede Gurth, »saa vil vi have Borgen, om vi saa skal rive den ned med vore 
H£ender!« 

»Vi har intet andet at rive den ned med,« svarede Wamba; »men mine egner sig ikke rigtig til at rive i Kvadersten 
og Kalk.« 

»Det er hare et Forspg paa at vinde Tid,« sagde Locksley; »de vover ikke at 0ve en Gerning, for hvilken jeg 
kunde krseve en frygtelig Straf.« 

»Jeg vilde 0nske,« sagde den sorte Bidder, »at der var en iblandt os, der kunde faa Adgang til Borgen og skaffe 
Underretning om, hvor-ivanhoe 
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ledes det staar til hos de Belejrede. Mig tykkes, at da de forlangte en Skriftefader sendt derind, kunde den bellige 
Eremit straks 0ve sit fromme Kald og skaffe os den Oplysning, vi attraar.« 

»Pokker komme efter Dig og dit Raad!« sagde den gode Eremit: »jeg vil lade dig vide, Ridder Driver, at naar jeg 
aflsegger min Munkekutte, aflsegger jeg dermed ogsaa min prsestelige Vserdighed, min Hellighed, ja selv min 
Eatin; og naar jeg er i min gr0nne Vams, kan jeg bedre felde ty ve Dyr end skrifte én Kristen.« 

»Jeg er bange for,« sagde den sorte Ridder, »jeg er h0jlig bange for, at der ikke er en her, som ved denne 
Eejlighed har de forn0dne Betingelser for at paatage sig en Skriftefaders Rolle.« 

Alle saa paa hinanden og tav. 

»Jeg ser,« sagde Wamba efter en kort Pavse, »at Narren fremdeles maa vsere Narren og vove sin Hals i et 
Eorehavende, som kloge Msend undslaar sig for. I maa vide, mine ksere Esettere og Eandsmsend, at jeg gik med 
brun Kulte, inden jeg fik Narredragt, og opdroges til at blive Munk, indtil jeg fik en Hjernebetsendelse, som kun 
lod mig beholde saa megen Eorstand, at jeg kunde blive Nar. Jeg haaber, at jeg med Bistand af den gode Eremits 
Kutte og den prsestelige Vserdighed, Hellighed og Eserdom, der er indsyet i dens Hsette, vil blive befunden 
skikket til at bringe baade timelig og aandelig Tr0st til vor hsedervterdige Herre Cedric og hans Ulykkesfeller.« 

»Har han Eorstand nok, tror du?« sagde den sorte Ridder til Gurth. 

»Jeg ved det ikke,« sagde Gurth; »men har han det ikke, saa vil det vsere fprste Gang, han har manglet Kl0gt til 
at benytte sig af sin Naragtighed.« 

»Saa Kutten paa, gode Ven,« sagde Ridderen, »og lad din Herre sende os en Beretning om Tilstanden i Borgen. 
Deres Tal maa vtere ringe, og jeg vil holde fem imod en paa, at vi kan skaffe os Adgang ved et pludseligt og 
ksekt Angreb. Men Tiden gaar — af Sted med dig!« 

»Og imidlertid,« sagde Eocksley, »vil vi omringe Borgen saaledes, at ikke saa meget som en Elue skal kunne 
bringe Bud derfra. Og saa, min gode Ven,« vedblev han, idet han vendte sig imod Wamba, »kan du forsi kr e 
disse Tyranner, at al den Vold, de 0ver paa deres Eangers Personer, skal blive strengt gengseldt paa deres egne.« 



•»Pax vobiscum (Fred vsere med eder!),« sagde Wamba, der nu var indbyllet i sin Munkekutte. 

Med disse Ord efterlignede ban en Munks bbjtidelige og afmaalte Gang og Holdning og begav sig bort for at 
udf0re sit Hverv. FEMOGTYVENDE KAPITEE. 

Da Narren, if0rt Eremitens Kutte og Hsette og med hans Knudereb snoet om Eivet, stod foran Porten til Eront-de- 
Boeufs Borg, spurgte Vagten ham om hans Navn og ^Erinde. 

»Pax vobisciim«, svarede Narren, »jeg er en ringe Broder af den hellige Pranciscus's Orden, som kommer hid for 
at forrette mit Kald hos nogle ulykkelige Eanger, der nu befinder sig paa denne Borg.« 

»Du er en dristig Broder,« sagde Portvagten, »at komme hid, hvor med Undtagelse af vor drukne Skriftefader en 
Hane af din Slags ikke har galet i de sidste tyve Aar.« 

»Jeg beder dig dog, meld mit Airinde til Borgherren,« svarede den foregivne Munk; »tro mig, det vil blive vel 
modtaget af ham, og Hanen skal gale, saa at hele Borgen skal h0re ham.« 

»Tak skal du have,« sagde Vagten; »men i Eald jeg faar en Ulykke, fordi jeg forlader min Post i dit Airinde, saa 
vil jeg pr0ve, om en Munks graa Kutte er skudfri imod en Vildgaasepil.« 

Med denne Trusel forlod han sit Taarn og overbragte til Borgens Hal det uvante Budskab, at en hellig 
Klosterbroder stod foran Porten og forlangte pjeblikkelig Adgang. Med ikke ringe Eorundring modtog han sin 
Herres Befaling til straks at indtade den hellige Mand, og efter fprst at have besat Indgangen for at vtere sikker 
imod Överrumpling adl0d han uden yderligere Betenkelighed den Befaling, han havde faaet. Den dumdristige 
Selvtillid, der havde givet Wamba Mod til at paatage sig det farlige Hverv, var nseppe tilstrsekkelig til at bevare 
hans Erejdighed, da han befandt sig over for en saa frygtelig og saa almindelig frygtet Mand som Reginald Eront- 
de-Boeuf, og han fremsagde sit pax vobisciim, som han vsesentlig gjorde Begning paa med Hensyn til 
Gennemfprelsen af sin Rolle, sengsteligere og mere tpvende end hidtil. Men Eront-de-Boeuf var vant til at se 
Msend af enhver Rang ryste i hans Ntervterelse, saa at den formentlige Paters Erygtsomhed ikke gav ham nogen 
Anledning til Mistanke. »Hvem er du, og hvorfra kommer du, Pr£est?« sagde han.ivan hof 
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»Pax vobisciim,« gentog Narren, »jeg er en ringe Tjener af den hellige Eranciscus, der, da jeg rejste gennem 
disse tsette Skove, er falden i Hsenderne paa Rovere, som der staar i Skriften, quidam viator incidit in latrones, 
hvilke Rovere har sendt mig ind i denne Borg" for at udfpre mit prsestelige Kald överfor tvende Personer, der er 
d0mte til Dpden af eders hsederlige Retf£erdighed.« 

»Ganske rigtigt,« svarede Eront-de-Boeuf, »og kan du, hellige Eader, sige mig Tallet paa disse R0vere?« 

»Tapre Ridder,« svarede Narren, »nomen illis legio, deres Navn er Eegio.« 

»Sig mig med tydelige og rene Ord, hvor mange de er, eller, Prsest, din Kutte og dit Reb vil daarlig beskserme 
dig.« 

»Ak,« sagde den formentlige Munk, »cor meum eructavit, det vil sige, jeg var nser ved at forgaa af Angst! Men 
jeg bilder mig ind, at de, naar man regner Borgere og Bpnder med, kan vsere mindst femhundrede Mand.« 

»Hvad!« sagde Tempelherren, der i dette Ojeblik traadte ind i Hallen, »svsermer Hvepsene saa teet her? Det er 
paa Tide at tage denne onde Yngel af Dage.« Idet han derpaa trak Eront-de-Boeuf til Side, sagde han: »Kender du 
den Pr£est?« 

»Han er en fremmed fra et fjernt Kfoster,« sagde Eront-de-Boeuf, »jeg kender ham ikke.« 

»Saa betro ham ikke mundtlig din Hensigt,« svarede Tempelherren. »Ead ham bringe en skriftlig Befaling til de 
Bracy's Kompagni af Eriknsegte om ufortpvet at ile deres Herre til Hjselp. Tillåd imidlertid Skaldepanden, for at 
han ikke skal faa Mistanke om noget, at gaa frit rundt for at r0gte det Hverv at berede disse angelsachsiske Svin 
til Slagtehuset.« 



»Lad saa V£ere,« sagde Front-de-Boeuf. Og han gav straks en Tjener Befaling til at f0re Wamba til det Gemak, 
hvor Cedric og Athelstane holdtes fangne. 

Cedrics Hidsighed var snarere bleven st0rre end mindre ved hans Fangenskab. Han gik fra den ene Ende af 
Hallen til den anden med en Holdning som en Mand, der gaar frem for at angribe en Fjende eller for at storme en 
Breche i en belejret Frestning; stundom raabte han op til sig selv, stundom talte han til Athelstane, der med stor 
Ro ventede paa Enden af dette ^Eventyr. 

»Pax vobiscum /« sagde Narren, da han traadte ind i Gemakket, »St. Dunstans og alle andre Helgeners 
Velsignelse vrere over og med eder.« 

»Trred kun frit ind,« svarede Cedric til den formentlige Munk, »i hvad Hensigt er du kommen hid?« 

»Eor at byde eder at berede eder paa D0den,« svarede Narren. 

»Det er umuligt,« svarede Cedric studsende. »Errekke og onde som de er, vover de dog ikke at 0ve slig aabenlys 
og vilkaarlig Grusomhed.« 

»Ak,« sagde Narren, »at ville holde dem i T0mme med menneskekrerlige Eplelser vilde vrere det samme som at 
ville standse en l0bsk Hest med en Tpjle af Silketraad. Betrenk derfor, redle Cedric. og I 
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ogsaa, tapre Athelstane, hvilke Synder I har begaaet i K0det; thi endnu i Dag vil I blive kaldede til at g0re 
Regnskab for dem ved en hpjere Domstol.« 

»H0rer du det, Athelstane?« sagde Cedric, »vi maa mande vore Hjerter op til denne sidste Handling, efterdi det er 
bedre, at d0 som Mrend, end at leve som Tr£elle.« 

»Jeg,« svarede Athelstane, »er rede til at finde mig i alt, hvad deres Ondskab kan udtrenke, og skal gaa min D0d i 
M0de ligesaa rolig, som jeg nogen Sinde gik til mit Middagsmaaltid.« 

»Saa lad os da modtage det hellige Sakramente, Eader,« sagde Cedric. 

»Tov endnu et 0jeblik, gode Onkel,« sagde Narren i sin naturlige Tone, »I g0r bedre i at se Jer vel for, inden I 
springer ud i M0rket.« 

»Paa min Tro,« sagde Cedric, »mig tykkes, at jeg skulde kende denne R0st?« 

»Det er eders trofaste Eivegnes og Nars,« svarede Wamba og slog Hretten tilbage. »Havde I for fulgt en Nars 
Raad, vilde I slet ikke have vreret her. E0lg nu en Nars Raad, og I vil ikke vrere her l£enge.« 

»Hvad mener du med det, Tr£el?« svarede Angelsachseren. 

»H0r hvad jeg mener,« svarede Wamba, »tag du denne Kutte og dette Reb, hvilket er alle de Ordenstegn, jeg har, 
og gaa rolig ud af Borgen, medens jeg beholder din Kappe og dit Brelte for et g0re det lange Spring i dit 
Sted.«IVANHOe 
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?Jeg skulde lade dig blive i mit Sted!« sagde Cedric, forbavset over dette Eorslag; »men de vilde jo hrenge dig, 
stakkels Eyr.« 

»Ead dem gore, som de har Eov til,« sagde Wamba; »jeg tror sikkert — det vrere sagt uden Eorklejnelse for eders 
Byrd — at Witless's S0n kan hrenge i en Krede med ligesaa megen Vrerdighed, som Kreden hang paa hans 
Stamfader Raadmanden.« 

»Nu vel, Wamba,« svarede Cedric, »paa én Betingelse vil jeg gaa ind paa din Begrering, nemlig at du vil bytte 
Klreder med den redle Athelstane i Stedet for med mig.« 



»Nej, ved St. Dunstan,« svarede Wamba, »det vilde der vsere liden Rimelighed i. God Grund kan der v£ere til, at 
Witless's S0n lider D0den for at frelse Hereward's S0n; men liden Visdom var der i, at han d0de til bedste for en 
Mand, hvis Forfedre var fremmede for hans.« 

»Usle Tr£el,« sagde Cedric, »Athelstanes Forfedre var Konger i England.« 

»For mig maa de have vseret hvad som helst,« svarede Wamba; »men min Hals sidder for lige paa mine Skuldre 
til, at jeg vilde have den vredet om for deres Skyld; derfor, min gode Herre, modtag enten selv mit Tilbud, eller 
tillåd, at jeg forlader dette Fsengsel ligesaa fri, som jeg er kommen.« 

»Lad det gamle Trse visne,« vedblev Cedric, »naar blot Skovens stolte Haab bevares. Freis den sedle Athelstane, 
min trofaste Wamba; det er en Pligt for hver Mand, der har angelsachsisk Blod i sine Aarer. Du og jeg vil 
sammen trodse de sksendige Voldsmsends skummende Raseri, medens han fri og frank vsekker vore 
Landsmsends Aand, saa at de hsevner os.« 

»Nej, ikke saaledes. Fader Cedric,« sagde Athelstane og greb hans Haand — thi naar han vaktes til Tanke og 
Handling, var hans Gerninger og F0lelser ikke upassende for hans h0je Herkomst. »Ikke saaledes,« vedblev han; 
»jeg vilde hellere blive i denne Hal en Uge uden anden Spise end Fangens knappe Br0d og anden Drikke end 
Fangens Maal Vand, end jeg vilde benytte den Lejlighed til at slippe bort, som Trsellens gode Hjertelag har 
skaffet hans Herre.« 

»I kaldes kloge Msend, I Herrer,« sagde Narren, »og jeg en forrykt Nar; men. Onkel Cedric og Fsetter Athelstane, 
Narren skal afgpre denne Strid for eder og spare eder den Ulejlighed at sige hinanden flere Artigheder. Jeg er 
Hanses Hoppe, der ikke vil lade sig ride af nogen anden end Hans selv. Jeg er kommen for at frelse min Herre, og 
vil han ikke gaa ind derpaa, saa dermed basta — saa har jeg ikke andet at g0re end at gaa hjem igen. En Tjeneste 
kan ikke kastes fra Haand til Haand som en Ejerbolt. Jeg vil ikke lade mig hsenge for nogen Mand undtagen min 
egen fpdte Herre.« 

»Gaa saa, sedle Cedric,« sagde Athelstane; »fors0m ikke denne Eejlighed. Eders NservEerelse uden for Borgen 
kan maaske opmuntre Venner til vor Befrielse — det, at I bliver her, vilde bringe os alle i 0del£eggelse.«172 
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»Og er der da nogen Udsigt til Befrielse ude fra?« sagde Cedric og saa paa Narren. 

»Udsigt!« gentog Wamba; »ja, lad mig sige eder, at naar I kryber i min Kutte, har I en Hserfdrers Kappe paa. 
Eemhundrede Msend eider uden for, og jeg var i Morges en af deres vigtigste Anfprer. Min Narrehue var en 
Hjelm og min Briks en Kommandostav. Nu, vi vil se, hvad godt de vil g0re, naar de hytter en Nar med en klog 
Mand. Sandelig, jeg er bange for, at de taber i Tapperhed, hvad de vinder i Kl0gt. Og nu Earvel, Herre, vser god 
imod stakkels Curt og hans Hund Eangan; og lad min Narrehue hsenge i Hallen paa Rotherwood til Erindring 
om, at jeg kastede mit Eiv bort for min Herre som en tro-Nar«. 

Det sidste Ord udtaltes tned en Slags dobbelt Betydning midt imellem Sp0g og Alvor. Cedric havde Taarer i 
Ojnene. 

»Dit Minde skal bevares,« sagde han, »saa Isenge Troskab og Hengivenhed holdes i A2re paa Jorden, Men naar 
det ikke var, fordi jeg haaber, jeg skal finde Udvej til at frelse Rowena og dig, Athelstane, og dig med, min 
stakkels Wamba, skulde du ikke faa mig overtalt til at fplge dit Baad.« 

De byttede derefter Dragt; men pludselig fik Cedric en ny Tvivl. 

»Jeg kan intet andet Sprog end mit eget,« sagde han, »og nogle enkelte Ord af deres kunstlede normanniske Tale. 
Hvorledes skal jeg kunne optrsede som en servserdig Broder?« 

»Hele Trolddommen ligger i to Ord,« svarede Wamba — »Pax vobiscum er nok som Svar paa alle Spprgsmaal. 
Enten I gaar eller kommer, spiser eller drikker, lyser Velsignelser eller Eorbandelser, vil Pax vobiscum f0re eder 
igennem det hele. Det er ligesaa nyttigt for en Munk som et Kosteskaft for en Heks eller en Tryllestav for en 



Troldmand. Sig det bare saaledes, i en dyb Gravtone — Pax vobiscum! — saa er det uimodstaaelig^ Vagter og 
Fangefogder, Riddere og Svende, Fodfolk og Hestfolk, paa dem alle virker det som en Trylleformular. Jeg tror, at 
om de fprer mig ud for at hsenge mig i Morgen, som jeg for Resten tvivler om, at de kan, saa vil jeg forspge, bvad 
Vsegt det har paa den, der skal fuldbyrde Dommen.« 

»Hvis det er Tilf£eldet,« sagde hans Herre, »saa kan jeg snart blive Munk — Pax vobiscum. Jeg haaber nok, jeg 
skal buske Lpsenet. Farvel, eedle Athelstane, og Farvel, min stakkels Gut, hvis Hjerte kunde vsere Erstatning nok, 
selv for et svagere Hoved, jeg vil frelse eder eller vende tilbage og dp med eder.« 

»Farvel, Onkel,« sagde Wamba, »og husk paa Pax vobiscum.« 

Med disse Formaninger begav Ccdric sig ud paa sin Vandring, og det varede ikke Isenge, inden han fik Lejlighed 
til at prpve, hvad Kraft der laa i den Trylleformular, hvilken hans Nar havde anbefalet ham som almsegtig. I en 
lav, mprk, hvselvet Gang, ad hvilken han spgte at finde Vej til Borgens Riddersal, standsedes han af en kvindelig 
Skikkelse. 

Pax vobiscum/, sagde den falske Munk og spgte at ile forbi, da en blod Stemme svarede: >Et vobis — quseso, 
domine reverendissime, pro misericordia vestra.*ivanhoe 
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»Jeg er noget tunghpr,« sagde Cedric paa godt angelsachsisk og mumlede samtidig ved sig selv: »Pokker komme 
efter Narren med samt hans Pax vobiscum ! Jeg har mistet mit Kastespyd ved fprste Kast.« 

Det var imidlertid i hine Dage ikke noget ussedvanligt, at en Prsest var dpv paa sit latinske 0re, og det vidste den 
Person, som nu tiltalte Cedric, meget godt. 

»Jeg beder eder, servserdige Pader,« svarede hun i sit eget Sprog, »at I af Kserlighed til eders Nseste vil vsere saa 
god at bringe en saaret Eange i denne Borg Beligionens Trost og vise ham og os saadan Deltagelse, som eders 
hellige Kald byder eder. Aldrig skal nogen god Gerning have baadet eders Kloster saa meget.« 

»Datter,« svarede Cedric hpjlig forlegen, »mit Ophold i denne Borg vil vsere for kort til, at jeg kan udpve mit 
Kalds Pligter. Jeg maa nu af Sted — Eiv og Dpd afhsenger af min Hurtighed.« 

»Jeg beder eder dog,« svarede den bpnfaldende Kvinde, »ved det Epfte, I har aflagt, ikke at nsegte dem, der er i 
Vaande og Eare, eders Raad og Bistand.« 

»Gid Eanden fare bort med mig og lade mig blive i Ifrin hos Odins og Thors Sj£ele!« svarede Cedric sergerlig og 
vilde sandsynligvis vsere vedbleven i samme Tone, der stred saa hpjlig imod hans Munkerolle, naar ikke 
Samtalen var bleven afbrudt af Urfried, det gamle Eruentimmer fra Taarnkammeret. 

Hvad for noget, min smukke,« sagde hun til den anden Kvinde, > er det den Maade, hvorpaa du Ipnner den 
Godhed, som tdlod dig al forlade dit Eangekammer hist oppe? Npder du den servserdige Mand til at bruge 
anstpdelig Tale for at fri sig for en Jpdindes Overh£eng?« 

»En Jpdinde!« sagde Cedric, idet han benyttede sig af denne Op-lysnig til at slippe for videre Afbrydelse. »Ead 
mig komme forbi Kvinde! Stands mig ikke, eller det skal gaa dig ilde. Jeg kommer lige fra Udpvelsen af mit 
hellige Kald og vil sky al Besmittelse.« 

»Kom denne Vej, Eader,« sagde den gamle Kvinde, »du er en Eremmed her i Borgen og kan ikke komme ud af 
den uden en Vejviser. Kom hid, thi jeg vil tale med dig. Og du, Datter af en forbandet Race, gaa hen til den syge 
Mands Kammer og plej ham, til jeg kommer tilbage; og en Ulykke skal times dig, om du igen forlader det uden 
min Tilladelse.« 

Bebekka gik. Hendes inderlige Bpnner havde formaaet Urfried til at lade hende forlade Taarnet, og Urfried 
havde benyttet hendes Tjeneste, hvor hun saare gerne vilde yde den, nemlig ved den saarede Ivanhoes Eeje. Med 
ei skarpt Blik for deres farlige Stilling og rede til al benytte sig af et hvert Middel til deres Erelse, som tilbpa sig, 
havde Bebekka knyttet noget Haab til NservEerelsen al' en Munk, om hvis Ankomst til denne ugudelige Borg hun 



havde faaet Underretning af Urfried. Hun passede derfor den formentlige Munk op, da han kom tilhage, for at 
tiltale ham og vskke hans Deltagelse for Fangerne; men hvor ringe Held hun havde dermed, har Lseseren nys 
erfaret SEKSOGTYVENDE KAPITEE. 

Da Urfried med Raah og Trusler havde jaget Rehekka tilhage til det Kammer, hvorfra hun var gaaet hort, fprte 
hun Cedric imod hans Vilje ind i en lille Stue, hvis D0r hun omhyggelig lukkede. Idet hun derefter fra et Skah 
fremtog en Kande Vin og to Bsegere, satte hun dem paa Bordet og sagde i en Tone, der snarere l0d, som om hun 
fremsatte en Kendsgerning, end som om hun gjorde et Sp0rgsmaal: »Du er en Angelsachser, Eader. Nsegt det 
ikke,« vedhlev hun, da hun hemserkede, at Cedric ikke havde nogen Hast med at svare; »mit Modersmaal klinger 
liflig i mine 0ren, sk0nt jeg sjeldent h0rer det undtagen af de ulykkelige og forkuede Eivegne, hvilke de stolte 
Normanner paalsegger det laveste Trsellearhejde i dette Hus. Du er en Angelsachser, Eader 

— en Angelsachser, og paa det nser, at du er en Guds Tjener, er du en fri Mand. Dit Maal klinger liflig i mine 
0ren.« 

»Komme angelsachsiske Prsester da ikke i denne Borg?« svarede Cedric; »det var, tykkes mig, deres Pligt at 
tr0ste Eandets forskudte og undertrykte B0rn.« 

»De kommer ikke — eller, naar de kommer, vil de hellere drikke ved deres Undertvingeres Bord,« svarede 
Urfried, »end h0re paa deres Eandsmsends Suk og Klage — saaledes siger i alt Eald Rygtet om dem 

— selv kan jeg ikke sige stort derom. Denne Borg har i ti Aar ikke opladt sin Port for nogen anden Prsest end den 
fordrukne normanniske Kapellan, der deltog i Eront-de-Boeufs natlige Drikkelag, og han er for Isenge siden gaaet 
hort for at afleegge Regnskah for sin Eorvaltning. Men du er en Angelsachser — en angelsachsisk Prsest, og jeg 
har et Spprgsmaal at g0re dig.« 

»Jeg er Angelsachser,« svarede Cedric, »men visselig uvserdig 'til Navnet Prsest. Ead mig fortssette min Vej ; jeg 
svterger, at jeg vil komme tilhage eller sende en af vore Esedre, som er vserdigere til at hore eders Skriftemaal.« 

»Bliv lidt endnu,« sagde Urfried; »Eyden af den Stemme, som du nu hprer, vil snart hlive kvalt af den kolde 
Jord, og jeg vil npdig gaaivanhoe 
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ned i den saa syndig, som jeg har levet her. Men Vin maa give mig Kraft til at fortelle min gyselige Historie.« 
Hun sksenkede et B seger og drak det med frygtelig Begserlighed, som om det var hende om at gore at t0mme 
Bsegeret til den sidste Draahe. »Det hed0ver,« sagde hun og saa op, da hun var fserdig med at drikke, »men det 
opmuntrer ikke. Drik med, Eader, om I vil kunne hore min Eortselling uden at segne om paa Gulvet.« Cedric 
vilde helst have vseret fri for at deltage i det uhyggelige Drikkelag med hende, men det Tegn, hun gjorde til ham, 
udtrykte Utaalmodighed og Eortvivlelse. Han opfyldte hendes Begsering og drak hende til i et stort Bseger Vin ; 
derpaa gav hun sig til at fortselle sin Historie, som om hans Epjelighed havde heroliget hende 

»Jeg er ikke,« sagde hun, »f0dt som den Stakkel, du nu ser for dig, Eader. Jeg var fri, lykkelig, seret, agtet og 
elsket. Nu er jeg en Trselkvinde, elendig og vanseret — en Bold for mine Herrers Eidenskaher, saa Isenge jeg 
endnu var smuk — en Genstand for deres Eoragt, Haan og Had, siden jeg har mistet min Skpnhed. Undrer det 
dig, Eader, at jeg hader Menneskeslsegten og frem for alt det Eolk, der er Skyld i denne Eorandring? Kan den 
rynkede, affseldige Heks, der staar for dig, og hvis Harme maa give sig Euft i afmsegtige Eorhandelser, glemme, 
at hun en Gang var Datter af den sedle Than af Torquilstone, for hvis rynkede Pande tusinde Vasaller skselvede?« 

»Du Torquil Wolfgangers Datter!« sagde Cedric og traadte et Skridt tilhage; »du — du — Datter af den sedle 
Angelsachser, min Eaders Ven og Vaahenfselle!« 

»Din Eaders Ven!« gentog Urfried; »saa er det Cedric den Angelsachser, der staar for mig, thi den sedle 
Hereward af Rotherwood havde kun én S0n, hvis Navn er vel kendt hlandt hans Eandsmsend Men naar du er 
Cedric af Rotherwood, hvorfor er du da ifprt denne Munkedragt? — Har ogsaa du opgivet Haahet om at frelse dit 
Esedreland og s0gt Tilflugt imod Vold og Undertrykkelse i Klosterets Skygge? 



»Det er lige meget, hvem jeg er,« sagde Cedric; »bliv ved, ulykkelige Kvinde, med din Fortselling om Gru og 
Br0de! Br0de maa der vsere — det er endog en Br0de, at du lever for at fortselle derom.« 

»Det er der — det er der,« svarede den elendige Kvinde, »svar, m0rk, ford0mmelig Br0de — Br0de, der hviler 
som et Blylod paa mit Bryst — Br0de, som al Sksersild hisset ikke kan rense mig for. Ja, at jeg i disse Haller, 
plettede med min Faders og mine Brpdres sedle og rene Blod — at jeg i disse Haller har levet som deres Morders 
Bolerske, paa en Gang som hans Slavinde og som den, der tog Del i hans vilde Lystighed, det maatte g0re hvert 
et Aandedrset, jeg drog af Livsluften, til en Br0de og en Forbandelse.« 

»Elendige Kvinde!« udbrpd Cedric. »Og medens din Faders Venner — medens et hvert segte angelsachsisk 
Hjerte, idet det bad et Requiem for hans og hans tapre Sonners Sjtele, ikke i deres Bpnner glemte den myrdede 
Ulrica — medens alle sprgede over og serede den dpde, har du levet for at fortjene vort Had og vor Forbandelse 
— levet i Samkvem med den Tyran, som myrdede dine nsermeste og ksereste — soml76 
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udg0d de spsede Bprns Blod, for at intet mandligt Afkom af Torquil Wolfgangers Hus skulde overleve ham — 
med ham har du levet i brpdefuld Elskovs Tr£ellel£enker!« 

»Ja, i brpdefulde Esenker, men ikke i Elskovsl£enker,« svarede det gamle Eruentimmer; »Kserligheden vil snarere 
vise sig i de evig fordpmtes Boliger end i disse vanhellige Haller. Nej, det kan jeg i alt Eald ikke bebrejde mig — 
brsendende Had til Eront-de-Boeuf og hans Slsegt opfyldte min Sjtel, selv naar jeg hvilede i hans brpdefulde 
Eavn.« 

»Du hadede ham, og dog levede du,« svarede Cedric. »Elendige! var der ingen Dolk — ingen Kniv — ingen 
Naal? Godt var det for dig, siden du satte Pris paa en saadan Tilvserelse, at en normannisk Borgs Hemmeligheder 
er som Gravens. Thi havde jeg kun drpmt om, at Torquils Datter levede i sksendigt Samkvem med sin Eaders 
Morder, saa skulde en segte Angelsachsers Svserd have fundet dig selv i din Bolers Arme.« 

»Vilde du virkelig saaledes have 0vet Betferdighed imod Torquils Navn?« sagde Ulrica, thi nu kan vi aUsegge 
hendes paatagne Navn Urfried; »saa er du altsaa den segte Angelsachser, Bygtet siger dig at vsere! Thi selv inden 
for disse Mure, hvor, som du med Sandhed siger, Br0de hyller sig i uugrundelig Hemmelighed, selv der har 
Cedrics Navn lydt — og jeg, ussel og vanseret som jeg er, har frydet mig ved Tanken om, at der endnu levede en 
Hsevner af vort ulykkelige Eolk. Ogsaa jeg har havt mine Hsevntimer —jeg har pustet til vore Ejenders Trsetter, 
ophidset drukne Msend til Kamp og Mord —jeg har set deres Blod rinde —jeg har h0rt deres Dpdsrallen! Se 
paa mig, Cedric — er der ikke endnu paa dette hseslige og falmede Ansigt nogle Spor tilbage af Torquils Tr£ek?« 

»Sp0rg mig ikke derom, Ulrica,« svarede Cedric i en Tone, i hvilken Kummer var blandet med Gru og 
Vsemmelse; »det er en Eighed som den, Genferdet har, der gaar frem af den Dpdes Grav, naar en Djsevel har 
bragt Eiv i det livlpse Eegeme.« 

»Ead saa v£ere,« svarede Ulrica; »men dog var disse djsevelske Trsek en Eysets Engels Maske, da de var i Stand 
til at vsekke Strid mellem den seldre Eront-de-Boeuf og hans S0n Beginald. Helvedes Mprke skulde skjule, hvad 
der fulgte paa, men Hsevnen maa l0fte Sl0ret og sagte berette, hvad der vilde kalde de D0de op af Gravene, om 
det blev sagt h0jt. Esenge havde Splidens Ild ulmet mellem den tyranniske Eader og hans vilde S0n — Isenge 
havde jeg l0nlig nseret det unaturlige Had — under et vildt Drikkelag, da de var berusede, blussede det op, og 
ved sit eget Bord faldt min Voldsmand for sin egen S0ns Haand — af slig Art er de Hemmeligheder, som disse 
Hvselvinger skjule! Brist, I forbandede Buer,« tilfpjede hun og saa op imod Eoftet, »og begrav i eders Eald alle, 
som kende den gyselige Hemmelighed!« 

»Og du, elendige, brpdefulde Skabning,« sagde Cedric, »hvad blev din Eod ved hans D0d, som havde 0vet Vold 
imod dig?« 

»Gset det, men sp0rg ikke derom. Her — her har jeg levet, indtil Alderdommen, en Ålderdom f0r Tiden, har 
prseget mit Ansigt med sineivanhoe 
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Sp0gelsetr£ek — haanet og fornEermet der, hvor jeg en Gang blev adlydt, og tvungen til at indskreenke min Hsevn, 
der en Gang havde saa vidt Spillerum, til et misfornpjet Tyendes smaa Ondskaber eller en afmsegtig gammel 
Ksellings tomme og upaaagtede Forbandelser — fordpmt til fra mit ensomme Taarn at hpre Tumlen ved de 
Drikkelag, i hvilke jeg fordum deltog, eller Skrig og Jämren af nye Ofre for deres Vold.« 

»Ulriea,« sagde Cedric, »hvorledes vovede du med et Hjerte, som jeg er bange for, endnu sorger lige saa meget 
over, at du er gaaet Glip af Lönnen for dine Forbrydelser, som over de Handlinger, hvorved du 

vandt denne L0n — hvorledes vovede du med dette Sind at henvende dig til en Mand, som bserer denne Dragt?« 

»Vend dig dog ikke fra mig, du Vredens strenge Profet,« udbr0d hun, »men sig mig, om du kan, hvormed disse 
nye og forferdelige F0lelser, der trsenger sig ind paa min Ensomhed, skal ende.« 

»Jeg byder dig at angre,« sagde Cedric. »Sog at bede og angre, og maaske kan du endnu finde Naade! Men jeg 
kan ikke, jeg vil ikke blive hos dig l£engere.« 

»Bliv blot et 0jeblik!« sagde Ulrica ; »forlad mig ikke nu, du S0n af min Faders Ven. Tror du, at dit Liv vilde 
vsere langt, i Fald Front-de-Boeuf fandt Cedric den Angelsachser i sin Borg i en saadan Forklsedning? Allerede 
har hans 0je vteret festet paa dig, som en Falk stirrer paa sit Bytte.« 
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»Lad saa V£ere,« sagde Cedric; »hellere maa han s0nderrive mig med Nteb og Kl0er, end at min Tunge skulde 
sige et eneste Grd, som mit Hjerte ikke godkender. Jeg vil d0 som Angelsachser — oprigtig i Grd, aaben i 
Handling « 

»Cedric,« sagde Ulrica, »med god F0je har du sagt, at alt er muligt for dem, der vover at d0. Du har anvist mig 
Midlerne til Hsevn, og vser forvisset om, at jeg skal f0lge din Anvisning. Hsevnlysten har hidtil delt Pladseu i 
denne forpinte Barm med andre Lidenskaber, der kappedes om Forrangen med den — for Fremtiden skal den ene 
fylde mit Sind, og du skal selv sige, at hvorledes end Ulricas Liv har vteret, saa s0mmede hendes D0d sig vel for 
den sedle Torquils Datter. Der ligger uden for en Styrke, som belejrer denne fordpmte Borg — il ud for at f0re 
den frem til Angreb, og naar du ser et r0dt Llag vaje fra Tinden paa det vestlige Hj0rne af Langetaarnet, saa 
storm dristig l0s paa Normannerne — de vil da faa nok at bestille inde i Bygningen, og du kan vinde Borgen 
trods baade Buer og Blider. Jeg beder dig, gaa — lad din Sksebne raade, og overlad mig til min!« 

Cedric vilde have udspurgt hende nsermere om de Planer, hun saaledes dunkelt antydede, men Lront-de-Boeufs 
barske Stemme hprtes raabe: »Hvor bliver den nplevorne Prsest af? Jeg skal g0re ham til Martyr, hvis han lusker 
om for at segge mine Lolk til Porr£ederi!« 

»Hvilken sand Profet er ikke en ond Samvittighed!« sagde Ulrica. »Men bryd dig ikke om ham — ud til dine 
Lolk — opl0ft dit angelsachsiske Krigsraab, og lad dem, om de vil, synge Bollos Krigssång; Hsevnen skal synge 
Gmkvsedet dertil.« 

Medens hun talte saaledes, forsvandt hun gennem en L0nd0r, og Reginald Lront-de-Boeuf traadte ind i 
Gemakket. Med nogen M0je tvang Cedric sig til at hilse ydmygt paa den stolte Baron, der besvarede hans Hilsen 
med en ringe Hovedbpjning. 

»Dine Skriftebprn, Läder, har holdt et langt Skriftemaal — saa meget bedre for dem, efterdi det er det sidste 
Skriftemaal, de kommer til at holde. Har du forberedt dem paa D0den?« 

»Jeg fandt dem forberedte paa det v£erste,« sagde Cedric, saa godt han kunde, paa fransk, »fra det 0jeblik, de 
vidste, i hvis Magt de var faldne.« 

»Hvordan er det. Hr. Munk,« svarede Lront-de-Boeuf, »din Tale, tykkes mig, lyder nu temmelig angelsachsisk.« 



»Jeg er opdragen 1 St. WithoWs Kloster i Burton,« svarede Cedric. 

»Ja saa?« sagde Baronen; »det havde vseret bedre for dig, om du havde vseret en Normanner, og bedre for mit 
Formaal ogsaa; men N0den giver intet Valg mellem Sendebud. Det St. WithoWs Kloster i Burton er en 
Uglerede, der fortjener at ryddes af Vejen. Den Dag vil snart komme, da Munkekutten ligesaa lidt som Brynjen 
skal beskytte Angelsachseren.« 

»Guds Vilje ske,« sagde Cedric med en af Harme rystende Stemme, hvilket Front-de-Boeuf imidlertid antog 
skrev sig fra hans Angst.ivanhoe 
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»F0lg mig gennem denne Gang, for at jeg kan lukke dig ud ad Bagporten.« 

Og medens Front-de-Boeuf gik foran den formentlige Munk, satte han ham ind i den Bolie, han 0nskede, at han 
skulde spille. 

»Du ser. Munk, den Flok angelsachsiske Svin der ude, som har vovet at omringe Borgen Torquilstone — sig 
dem, hvad du kan finde paa, om denne Borgs Svaghed, eller hvad andet der kan opholde dem foran den i 
fireogtyve Timer. Bes0rg imidlertid dette Papir. Men det er sandt — kan du Wse, Pr£est?« 

»Ikke en T0ddel.« svarede Cedric, »undtagen mit Breviar; i det 

kender jeg Bogstaverne, fordi jeg har den hellige Lektie i mit Hjerte, lovet vrere Vor Frue og St. Withold.« 

»Saa er du et Bud, jeg saa meget bedre kan bruge. Bring dette Papir til Philip de Malvoisins Borg; sig, at det 
kommer fra mig og er skrevet af Tempelherren Brian de Bois-Guilbert, og at jeg beder ham sende det til York 
saa hurtig, som Mand og Hest kan komme af Sted.« 

»Ved min Skytspatron,« sagde Cedric med st0rre Iver og Kraft, end der stemmede med hans Bolie, »og ved alle 
de Helgene, der har levet og er dpde i England, eders Bud skal blive adlydt! Ikke en Angelsachser skal r0re sig 
fra Pladsen foran disse Mure, hvis jeg har Snildhed og Magt til at opholde dem her.«180 
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»Ha!« sagde Front-de-Boeuf, »du skifter Tone, Prsest, og taler kort og g£evt, som om dit Hjerte var med ved 
Slagteriet paa den angelsachsiske Flok; og dog er du jo selv i Slregt med Svinene.« 

Cedric havde ingen Fserdighed i Forstillelseskunsten og vilde i dette 0jeblik have haft god Brug for et Vink fra 
Wambas frugtbare Hjerne. Men Npden g0r opfindsom, som det gamle Ordsprog siger, og under sin Hsette 
mumlede han noget om, at de omtalte Msend var banlyste Bpvere baade for Kirken og Staten. 

Front-de-Boeuf gik imidlertid foran til Bagporten, og efter at v£ere gaaede over Borggraven paa en enkelt Planke 
naaede de et lille Udenvserk, hvorfra man gennem en vel befestet Udfaldsport kom ud paa aaben Mark. 

»Gaa saa; og i Fald du udretter mit ^Erinde, og kommer hid igen, naar det er besprget, skal du se, at her er ligesaa 
godt K0b paa angelsachsisk K0d, som der nogen Sinde har vseret paa Flresk i Slagteboderne i Sheffield. Og, h0r 
du, du lader til at v£ere en gemytlig Skriftefader — kom kun hid, naar Kampen er omme, saa skal du faa saa 
megen Vin, at man kunde drikke hele dit Kloster fuldt deri.« 

»Vi vil ganske vist mpdes igen,« svarede Cedric. 

»I)er har du imidlertid noget paa Haanden,« vedblev Normanneren, og da de skiltes, ståk han en Guld Byzantincr 
i Cedric's nplende Haand, idet han tilfpjede: »Husk paa, jeg skal flaa baade Kutte og Skind af dig, om du ikke 
r0gter dit iErinde.« 

»Ja, jeg giver dig frit Lov til at gore begge Dele,« svarede Cedric, idet han forlod Udfaldsporten og med frejdige 
Skridt vandrede hen over den aabne Mark, »i Fald jeg ikke fortjener bedre af dig, naar vi nseste Gang m0des.« 
Derpaa vendte han sig om imod Borgen, kastede Guldstykket hen imod dets Giver og udbrpd: »Falske 
Normanner, gid dine Penge maa gaa under med dig « 



»Front-de-Boeuf h0rte ikke rigtig Ordene, men Handlingen var mistenkelig. »Bueskytter,« raabte han til 
Vagterne paa den ydre Mur, »send mig en Pil gennem den Munks Kutte! — nej, bliv lidt,« sagde han, da hans 
Folk spsendte Buerne, »det nytter ikke — vi maa stole paa ham, siden vi ikke har noget bedre Valg. Jeg tror ikke, 
han vover at forraade mig — skulde galt vsere, kan jeg i alt Fald underhandle med disse angelsachsiske Hunde, 
som jeg har i god Behold i Huset. Hallpj! Giles Fangefoged, lad dem bringe Cedric af Bother-wood og den anden 
Bondclpinmel, hans Kammerat, ind til mig. Giv mig en Stob Vin, sset den i Bustkammeret, og fpr ogsaa 
Fangerne derind.« 

Hans Befalinger blev adlydte, og da han traadte ind i det gotiske Gemak, behsengt med mange Trofeer, som var 
vundne ved hans egen og hans Faders Tapperhed, fandt han et Krus Vin staaende paa det massive Egebord samt 
de to angelsachsiske Fanger under Bevogtning af fire af hans Folk. Front-de-Boeuf tog en ordentlig Slurk Vin og 
ben-vendte sig derpaa til sine Fanger — thi den Maade, hvorpaa Wamba holdt Kappen for Ansigtet, den 
forandrede Dragt, den dunkle, usikreivanhoe 
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Belysning og Baronens ufuldkomne Kendskab til Cedrics Trsek (denne skyede nemlig sine normanniske Naboer 
og kom sjeldent uden for sine egne Godser) forhindrede ham i at opdage, at den vigtigste af hans Fanger var 
undvegen. 

»Tapre Engl£endere,« sagde Eront-de-Boeuf, »hvad tykkes eder om eders Traktemente paa Torquilstone? Har I 
glemt, hvorledes 1 Ipnnede Prins Johans Gsestfrihed? Ved Gud og St. Denis, om I ikke betaler mig de rigeste 
Epsepenge, saa skal jeg hsenge eder op ved Epdderne fra Jernstengerne i disse Vinduer, indtil Glenterne og 
Kragerne har pillet Kodet af eders Ben! Tal, I angelsachsiske Hunde — hvad by der I for eders usle Eiv? Hvad 
siger du, du fra Botherwood?« 

»Ikke en D0jt,« svarede den stakkels Wamba — »og hvad det angaar at hsenge mig op ved Epdderne, saa har min 
Hjerne, efter hvad Eolk siger, vseret omvendt, lige siden jeg fik den fprste Barnehue paa Hovedet; saa den kan 
maaske blive bragt i det rette Eeje, naar jeg bliver vendt med Hovedet nedad.« 

»Sankt Geneviéve!« sagde Eront-de-Boeuf, »hvad har vi her?« 

Og med Bagen af sin Haand slog han Cedrics Kappe bort fra Narrens Hoved, og da Halsen derved kom til Syne, 
opdagede han det ulyksalige TrEcldomsmserke, S0lv-Halsbaandet om hans Hals. 

»Giles — Clement — Hunde og Slyngler!« udbrpd den rasende Normanner, »hvad har I her bragt mig?« 

»Det tror jeg, at jeg kan sige eder,« sagde de Bracy, der lige traadte ind i Rustkammeret, »det er Cedric's Nar, der 
ksempede saa mandig med Isak fra York for at hsevde sin Eorrang.« 

»Jeg skal afg0re denne Strid for dem begge,« svarede Eront-de-Boeuf; »de skal hsenge i den samme Galge, naar 
ikke hans Herre og dette Vildsvin fra Coningsburgh vil betale godt for deres Eiv. Deres Rigdom eidet mindste, 
de kan udlevere; de maa ogsaa f0re bort med sig de Svserme, som omringe Borgen, underskrive et Afkald paa 
deres formentlige frie Rettigheder og leve under os som Eivegne og Vasaller; de maa endda vsere glade, om vi i 
den nye Tingenes Orden, som er i Begreb med at begynde, vil lade dem aande frit. Gaa,« sagde han til to af sine 
Svende, »hent mig den rette Cedric hid, og jeg tilgiver for en Gangs Skyld eders Eejltagelse, saa meget mere som 
I blot tog en Nar for en angelsachsisk Erigaardsejer.« 

»Ja men,« sagde Wamba, »eders ridderlige Hpjbaarenhed vil finde, at der er flere Narre end Erigaardsejere 
iblandt os.« 

»Hvad mener den Karl?« sagde Eront-de-Boeuf og saa paa sine Msend, der i en tpvende og frygtsom Tone 
stammede noget om, at hvis det ikke var Cedric, som befandt sig her, saa vidste de ikke, hvad der var blevet af 
ham. 


»Ved Himlens Helgene!« udbrpd de Bracy, »han maa vtere sluppen bort i Munkedragten.« 



»Alle Helvedes Dj£evle!« l0d det fra Front-de-Boeuf, »saa var det Vildsvinet fra Rotherwood, jeg f0rte til 
Bagd0ren og lukkede ud med mine egne Ilsender! Og du,« sagde han til Wamba, »hvis Naragtighedl82 
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kunde overliste Visdommen hos endnu st0rre Fjog end mig — dig skal jeg give Munkeorden, kan du tro — dig 
skal jeg kronrage. Kom hid, riv Huden af hans Pandeskal, og styrt ham saa paa Hovedet ned fra Taarntinden. Det 
er din Haandtering at sp0ge, kan du nu sp0ge?« 

»I handier hedre med mig, end eders Ord lader, sedle Ridder,« klynkede stakkels Wamha, hvis Vane til at g0re 
Narrestreger ikke engang svigtede ham nu, da han havde Udsigten til Dpden lige for 0jnene, »i Fald I giver mig 
den r0de Hue, I taler om, saa vil I g0re en Kardinal af en simpel Munk.« 

»Den stakkels Stymper,« sagde de Bracy, »er hestemt paa at d0 i sit Kald. Front-de-Boeuf, I skal ikke slaa ham 
ihjel. Giv ham til mig, for at han kan g0re Lpjer for mine Friknsegte. Hvad siger du, Karl? Vil du tage Pardon og 
gaa i Krigen med mig?« 

»Ja, med min Herres Tilladelse,« sagde Wamha, »thi ser I, jeg kan ikke slippe Halshaandet (og han r0rte ved det, 
han havde om Halsen) uden hans Tilladelse.« 

»Aa, en normannisk Fil vil snart faa et angelsachsisk Halshaand savet over,« sagde de Bracy. 

»Ja vel, sedle Ridder,« sagde Wamha, »og deraf kommer Ordsproget: 

Normanner-Sav i engelsk Trse, I engelsk Skaal Normanner-Ske, Normanner-Aag" paa engelsk Nakke; 
Normannen hy der, England lyder. Men England da fprst ret sig fry der, Naar det de Eolk for sidst kan takke.« 

»Du g0r vel i, de Bracy,« sagde Eront-de-Boeuf, »at staa der og h0re paa en Nars Praten, medens Odelseggelse 
truer os! Ser du ikke, at vi er overlistede, og at den Maade, hvorpaa vi har haft i Sinde at sende Meddelelse til 
vore Venner, er hleven forspildt af denne spraglede Herre, som du er saa glad ved at g0re dig til Kammerat med? 
Hvad andet har vi at vente end en pjehlikkelig Storm?« 

»Saa ud paa Murene,« sagde de Bracy, »naar har du nogensinde set mig alvorligere ved Tanken om Kamp? Eller 
hvis du vil forhandle med Bpverne, hvorfor vil du saa ikke henytte som Msegler denne hrave Erigaardsmand, der 
ser ud til at v£ere hensunken i saa dyh Betragtning af Vin kr uset? Hall0j, du Angelsachser,« vedhlev han til 
Athelstane, idet han rakte ham Bsegeret, »skyl din Hals med denne sedle Drik og mand din Sjsl op til at sige, 
hvad du vil g0re for din Befrielse.« 

»Hvad en Stpvets Mand kan,« svarede Athelstane, »forudsat at det er noget, som en gsev Mand h0r. Ead mig 
drage fri herfra med mine Eedsagere, og jeg vil hetale tusind Mark i E0sepenge.« 

»Saa er vi enige,« sagde Eront de Boeuf, »du og de skal ssettes i Erihed, og der skal v£ere Ered paa hegge Sider 
mod en Betaling af tusind Mark. Men mserk vel, det gselder ikke tillige J0den Isak.«ivanhoe 

183 

»Ej heller Joden Isaks Dalter,« sagde Tempelherren, der nu var kommen ind til dem. 

»Ingen af dem,« sagde Eront-de-Boeuf, »hprer til denne Angelsach-sers Selskah.« 

»Jeg vilde vsere uvserdig til at kaldes Kristen, om de gjorde det,« svarede Athelstane, »g0r med de Vantro, hvad 
eder lyster.« 

»Ej heller gselder Epsepengene for Eady Rowena,« sagde de Bracy. 

»Ej heller,« sagde Eront-de-Boeuf, »gselder vor Overenskomst denne usselige Nar, hvem jeg heholder for at 
statuere et Eksempel paa ham for enhver Slyngel, der g0r Sp0g til Alvor.« 

»Eady Rowena,« svarede Athelstane med den urokkeligste Ro, »er min trolovede Brud. Jeg vil hellere lade mig 
s0nderslide af vilde Heste end gaa ind paa at skilles fra hende. Den Eivegne Wamha har i Dag frelst Eader 



Cedrics Liv. Jeg vil hellere ssette mit Liv til, f0r der skal krummes et Haar paa hans Hoved.« 

. »Din trolovede Brud! Lady Bowena trolovet med en Vasal som dig!« sagde de Bracy. 

»Min Byrd, stolte Normanner,« svarede Athelstane, »skriver sig fra en seldre og renere Kilde end en fransk 
Prakkers, der vinder sit Udkomme ved at sselge de Rpveres Blod, som han samler under sit elendige Banner. 
Konger var mine Forfedre, sterke i Krig og vise i Raad, Msend, der hver Dag i deres Hal hespiste flere 
Hundreder, end du kan tselle F0lgesvende.« 

»Dit rappe Svar, Kammerat,« sagde de Bracy, »vil ikke skaffe Lady Rowena Friheden.« 

Herpaa svaredes der ikke af Athelstane, der allerede havde holdt en Isengere Tale, end han plejede, om noget 
Aimne, det vsere nok saa interessant. Samtalen afhrpdes ved Ankomsten af en Tjener, som meldte, at en Munk 
forlangte at hlive lukket ind ad Bagporten. 

»I St. Bennets Navn, Fyrsten for disse Fugleskr£emsler,« sagde Front-de-Boeuf, »har vi denne Gang en rigtig 
Munk eller en ny Bedrager? Ransag ham, Trselle — thi om I lader en ny Bedrager hinde eder noget paa d3rmet, 
saa skal jeg lade eders 0jne rive ud og gloende Kul putte ind i deres Huller.« 

De angelsachsiske Fanger hlev f0rt hort, og Folkene kom ind med en Munk, der syntes at v£ere hpjlig fortumlet. 

»Dette er den rigtige Deus vohiscum,« sagde Wamha, da han gik forhi den velservserdige Broder, »de andre var 
kun eftergjorte.« 

»Hellige Guds Moder!« sagde Munken, idet han vendte sig til de forsamlede Riddere, »endelig er jeg da sikker 
og i kristelig Varet£egt!« 

»Sikker er du,« svarede de Bracy, »og hvad Kristendommen angaar, staar her den gseve Baron Reginald Front- 
de-Boeuf, der ikke afskyr noget i Verden saa meget som en Jode, og den gode Tempelherre Brian de Bois- 
Guilhert, hvis Haandtering det er at slaa Saracenere ihjel.« 

»I er Venner og Forhundne af vor servserdige Fader i Gud, Aymer, Prior af Jorvaulx,« sagde Munken uden at 
sense Tonen i de Bracy'sl84 
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Svar. »I skylder ham hegge Hjselp i Kraft af ridderlig Troskah og hellig Kristenk£erlighed.« 

Og han hegyndte en lang teologisk Tale, spsekket med Latin. 

»Broder Pr£est,« afhrpd Tempelherren ham, »fortsel os simpelthen, er din Herre Prioren tagen til Fange, og af 
hvem?« 

»Visselig,« sagde Munken, »han er i Hsenderne paa Belials Msend, der huserer i disse Skove og ringeagter 
Skriftens hellige Bud: »Lseg ikke Haand paa min Salvede, og g0r ikke mine Profeter noget ondt.« 

»Her har vi atter noget, der taler til Gunst for vore Svserd, I Herrer,« sagde Front-de-Boeuf og vendte sig om til 
sine Kammerater, »i Stedet for at yde os nogen Bistand trsenger Prioren af Jorvaulx altsaa til Hjselp af os. En 
Mand hliver godt hjulpen af disse lade Ivlserke, naar han har mest at gjpre. Men tal rent ud af Posen, Preest, og 
sig os straks, hvad venter din Herre af os?« 

»Med eders Tilladelse,« sagde Munken, »efter at der er lagt voldsom Haand paa min servserdige Prior tvertimod 
den hellige Forskrift og Befaling, som jeg nys anfprte, og efteråt Belials Msend har plyndret hans Kister og Poser 
og r0vet fra ham to hundrede Mark rent, fint Guld, förlänger de desuden endnu en stor Sum Penge af ham, inden 
de vil lade harn slippe. Derfor heder den servserdige Fader i Gud eder som hans dyrehare Venner at hefri ham ved 
enten at hetale de Lpsepenge, de krsever af ham, eller ved Vaahenmagt, alt efter eders hedste Tykke.« 

»Gid den lede Satan annamme Prioren !« sagde Front-de-Boeuf, »han maa ha ve taget en dr0j Slurk til Morgen. 
Naar har din Herre h0rt, at en normannisk Baron spsendte sin Pung op for at hefri en Klserk, hvis Pengeposer er ti 
Gange saa vsegtige som vore? Og hvorledes kan vi ved Kamp ug Mandemod g0re noget for at hefri ham, vi, som 



er indespEerrede her af en Styrke, der er ti Gange saa stor som vor, og hvert 0jeblik venter et Angreb.« 

»Det var netop det, jeg vilde have fortalt eder,« sagde Munken, »om eders Ivrighed havde givet mig Stunder 
dertil. Men, Gud hjselpe mig, jeg er gammel, og disse skammelige Angreb forstyrrer en gammel Mands Hjerne. 
Ikke desto mindre er det en Sandhed, at de samler en Lejr og rejser en Vold imod denne Borgs Mure.« 

»Og paa Taarntinden!« udbrod de Bracy, »og lad os se, hvad disse Trselle tager sig for derude.« Med disse Ord 
aabnede han en Gitterdpr, der fprte ud til en Slags lille Taarn eller fremspringende Allan, og straks efter raabte 
han derfra til dem, der endnu stod i Gemakket: »Ved Sankt Denis, den gamle Munk har bragt sande Tidender! De 
rykker frem med Skansetage og Stormskjolde, og Bueskytter vrimler ved Udkanten af Skoven som en m0rk Sky 
f0r en Haglbyge.« 

Reginald Front-de-Boeuf saa ogsaa ud paa Marken og greb straks sit Horn, og efter at have ladet en lang, kraftig 
Tone lyde, befalede han sine Msend at begive sig til Posterne paa Murene. 

»De Bracy, hold du 0je med den pstlige Side, hvor Muren er lavest. JEdle Bois-Guilbert, din Haandtering har vel 
Isert dig baade ativanhoe 
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angribe og at forsvare, hold du 0je med den vestlige Side —jeg selv vil tage Post i Udenvserket. Men lad ikke 
eders Virksomhed indskrsenkes til ét Sted, sedle Venner! Vi maa i Dag V£ere allevegne og mangfoldiggpre os, om 
det er muligt, for ved vor NservEerelse at bringe Hjselp og Opmuntring, hvor Angrebet er hedest. Vort Tal er ringe, 
men ved Raskhed og Mandemod kan vi bpde paa denne Mangel, efterdi vi kun har at gpre med elendige 
B0nder.« 

»Men, sedle Ridder,« udbrpd Munken Ambrosius under den Travlhed og Förvirring, som voldtes ved 
Forberedelserne til Forsvaret, »vil ingen af eder hpre den servserdige Fader i Gud, Aymer, Prior af Jorvaulx's 
Budskab? Jeg bpnfalder dig om at hpre mig, sedle Ridder Reginald!« 

»Gak du hen at plapre dine Bpnner til Himlen,« sagde den rasende Normanner, »thi vi paa Jorden har ingen Tid 
til at hpre paa dem.« 

»Men, Eedle Ridder,« vedblev Munken, »betenk mit Lydighedslofte, pg lad mig rpgte min Priors A2rinde.« 

»Bort med den snakkesalige gamle Daare!« sagde Front-de-Boeuf, »luk ham inde i Kapellet, for at han kan bede 
sin Rosenkrans, til Kampen er forbi. Det vil vsere noget nyt for Helgene paa Torquilstone et hpre Ave Maria'er og 
Paternostere, de er ikke, tror jeg, bleven hsedrede paa denne Vis, siden de blev udhugne i Sten.« 

»Spot ikke de fromme Helgene, Ridder Reginald,« sagde de Bracy, »vi vil have deres Hjselp behov i Dag, inden 
det Pak derude spredes.« 

»Jeg venter kun ringe Hjselp af dem,« sagde Front-de-Boeuf, »med mindre vi skulde kaste dem fra Murtinderne 
ned i Hovederne paa de Niddinge. Der staar et vseldigt Skrammel af Sankt Christopher der henne, som vilde v£ere 
stor nok til at slaa et helt Kompagni til Jorden.« 

Tempelherren havde imidlertid med noget stprre Opmeerksomhed end den raa Front-de-Boeuf eller hans 
letsindige Kammerat set ud paa Belejrernes Arbejder. 

»Ved min Ordens Tro,« sagde han, »disse Msend rykker frem med stprre Krigskunst, end man skulde have 
ventet, hvorfra de saa forresten har faaet den. Jeg opdager hverken Banner eller Flag mellem dem, og dog vil jeg 
give min Guldksede i Pant paa, at de fpres af en eller anden sedel Ridder eller Herre, der er förfaren i 
Krigskunsten.« 

»Jeg ser ham,« sagde de Bracy, »jeg ser en Ridders Hjelmbusk vaje og Blinket fra hans Rustning. Se den hpje 
Mand derhenne i den sorte Rustning, der nu har travlt med at opstille den fjerneste Rsekke af Bondepakket. Ved 
St. Denis, jeg holder paa, at det er ham, vi kaldte »Den sorte Driver« og som kastede dig, Front-de-Boeuf, af 
Sadlen paa Kamppladsen ved Ashby.« 



»Saa meget bedre,« sagde Front-de-Boeuf, »at han kommer hid for at give mig Lejlighed til H£evn.« 

Fjendens Fremrykning afskar imidlertid al yderligere Samtale. Hver Ridder begav sig til sin Post, og i Spidsen 
for de faa Stridsmsend, som de kunde mpde med, og hvis Antal var utilstrsekkeligt til at forsvare Murene i hele 
deres UdstTsekning, oppebiede de med rolig Bestemthed det truende Angreb. 

I ran hor SYVOGTYVENDE KAPITEE. 

Vor Historie maa npdvendigvis gaa nogle Sider tilbage for at underrette Eseseren om visse Begivenheder, som er 
af Vigtighed til Eorstaaelsen af denne interessante Eortselling. Hans egen Eorstand vil dog sikkert uden 
Vanskelighed have sagt ham, at da Ivanhoe segnede om og syntes forladt af Alverden, var det Rebekkas 
indtrsengende Bpnner, der bevsegede hendes Eader til at lade den tapre unge Stridsmand fpre fra Kamppladsen til 
det Hus, som Jpderne midlertidig beboede i Ashby's Eorstad. 

Det vilde under alle andre Omstendigheder ikke have vseret vanskeligt at formaa Isak til dette Skridt, thi han var 
af Naturen god og taknemlig. Men han havde ogsaa sit forfulgte Eolks Eordomme og sengstelige Betsenkelighed, 
og de maatte besejres. 

»Hellige Abraham!« udbrpd han, »han er en god, ung Mand, og mit Hjerte blpder ved at se Blodet rinde ned ad 
hans rigt broderede Trpje og hans kostbare Brystharnisk; men at bringe ham til vort Hus! — Pige, har du vel 
betenkt, hvad det vil sige? — han er en Kristen, og efter vor Eov kan vi ikke omgaas med Eremmede og 
Hedninger undtagen til bedste for vor Handel.« 

»Tal ikke saaledes, ksere Eader,« svarede Rebekka, »vi kan visselig ikke ferdes mellem dem ved Gsestebudet og i 
Eystighed, men naar Hedningen er saaret og i Npd, bliver han Jpdens Broder.« 

»Jeg vilde pnske, at jeg vidste, hvad Rabbien Jacob Ben Tudela vilde mene derom,« svarede Isak. »Ikke desto 
mindre maa den gode Yngling ikke forblpde sig. Ead Seth og Ruben bsere ham til Ashby.« 

»Nej, lad dem Isegge ham i min B£erestol,« sagde Rebekka, >jeg vil stette mig op paa en af Gangerne.": 

»Det vilde vsere at udssette dig for frsekke Blikke af disse Ismaelsivanhoe 
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og Edoms Hunde,« hviskede Isak og saa mistenksom hen paa de forsamlede Riddere og Svende. Men Rebekka 
var allerede i Eserd med at stette sit menneskekserlige Eorehavende i Vserk og borte ikke, livad han sagde, forend 
Isak greb hende i ^Ermet og hastig udbrod: »Ved Arons Skseg! hvad om Ynglingen opgiver Aanden! — hvis han 
d0r i vort Vserge, vil vi da ikke blive anset for skyldige i hans Blod og blive spnderrevne af M£engden?« 

»Han vil ikke d0, Eader,« sagde Bebekka og rev sig lempelig l0s fra Isak, »han vil ikke d0, med mindre vi lader 
ham ligge, og i saa Eald er vi visselig baade for Gud og for Mennesker ansvarlige for hans Blod.« 

»Ja,« sagde Isak, idet han slåp hende, »det bedrpver mig saa meget at se hans Bloddraaber, som om det var Guld- 
Byzantinere, der faldt fra min egen Pung, og jeg ved vel, at Mirjam, Datter af Babbi Manas-ses af Byzantium, 
hvis Sj£el er i Paradis, ved sin Undervisning har gjort dig dygtig i Esegekunsten, og at du kender Urters Kraft og 
Isegende Drikkes Virkning. G0r derfor, som din Samvittighed byder dig — du er en god Pige, en Velsignelse og 
en Krone og en Erydesang for mig og for mit Hus og for mine Esedres Polk.« 

Isaks Aingstelser var imidlertid ikke ugrundede, og hans Datters hpjsindede og taknemlige Eserd udsatte hende, 
da hun vendte tilbage til Ashby, for Brian de Bois-Guilberts frsekke Blikke. Tempelherren red to Gange forbi 
dem paa Vejen, idet han festede sit dristige og glpdende Blik paa den smukke Jpdinde, og vi har allerede set 
Eplgerne af den Beundring, som hendes Yndigheder vakte hos ham, da Hsendelsen bragte hende i denne 
samvittighedsl0se Vellystnings Magt. 

Rebekka lod skyndsomst den saarede Ridder bringe til deres midlertidige Bolig og gav sig straks til med sine 
egne Hsender at underspge og forbinde hans Saar. 



Den sk0nne Rebekka var bleven omhyggelig uddannet i alle de Kundskaber, der tilb0rte bendes Folk, og bendes 
Indsigt i Lsegekunsten og Lsegemidlerne var vunden under Vejledning af en bedaget J0dinde, Datter af en af 
deres ber0mteste Lseger, der elskede Rebekka som sit eget Barn og antoges at have meddelt denne 
Hemmeligbeder, som var efterladte hende af bendes vise Fader. 

Da Ivanboe ankom til Isaks Bolig, var ban endnu paa Grund af det store Blodtab, der bavde fundet Sted under 
bans Anstrengelser paa Kamppladsen, i bevidstlps Tilstand. Bebekka underspgte Saaret, og efter paa det at bave 
anvendt saadanne Lsegemidler, som bendes Kunst föreskrev, lod bun sin Fader vide, at bvis man kunde undgaa 
Feber, som bun paa Grund af den stserke Blpdning ikke var synderlig bange for, og bvis Mirjams Isegende Balsam 
viste sin ssedvanlige Krålt, var der ingen Grund til at frygte for bans Gsests Liv, og at ban sikkert kunde rejse til 
York med dem nseste Dag. Isak saa lidt forvirret ud ved denne Meddelelse. Hans Menneskekserlighed vilde belst 
bave standset ved Asbby eller vilde i det bpjeste bave ladet den saarede Kristen blive for at plejes i det Hus, hvor 
ban nu boede, med et Lpfte til den Hebrseer, hvem det tilhprte, om at han vilde udrede alle OmkostningerlSS 
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derved. Herimod anfprte Rebekka imidlertid mange Grunde, af hvilke vi kun skal omtale to, der havde sserlig 
Vsegt for Isak. I)en ene var, at bun ikke paa nogen Maade vilde give Flasken med den kostelige Balsam i 
Hsenderne paa nogen anden Lsege, selv af bendes egen Stamme, for at ikke den vserdifulde Hemmelighed skulde 
r0bes; den anden var, at den saarede Ridder, Wilfred af Ivanboe, stod i sserlig Yndest hos Kong Richard 
Lpvehjerte, og at Isak, der havde forsynet hans Broder Johan med Penge til at fremme sine oprprske Formaal, i 
Tilfelde af at Kongen kom tilbage, vilde trsenge hpjlig til en msegtig Beskytter, der n0d Bichards Gunst. 

»Du taler Sandhed, Bebekka,« sagde Isak, idet han bpjede sig for disse vsegtige Argumenter. 

F0rst langt ud paa Aftenen kom Ivanboe til Bevidsthed om den Stilling, hvori han befandt sig. Han vaagnede af 
en urolig Slummer under saadanne forvirrede Indtryk, som man i Begelen har straks, naar man trseder ud af en 
bevidstl0s Tilstand. Han var i nogen Tid ude af Stand til npjagtig at erindre de Omstsendigheder, der var gaaede 
forud for hans Fald paa Kamppladsen, eller at faa SammenhEeng i de Begivenheder, han den foregaaende Dag 
havde vseret Deltager i. En Fplelse af Svie og Smerte i Förbindelse med stor Svaghed og Udmattelse var blandet 
med Mindet om uddelte og modtagne Hug, om Gangere, der styrtede l0s paa hinanden, kastende over Ende og 

selv kastede om-om Baab og Vaabenklirren og al en forvirret Kamps larmende Tummel. En Bestrsebelse 

for at trsekke Ombsenget for hans Eeje til Side lykkedes, sk0nt den vanskeliggjordes ved Smerten i hans Saar. 

Til sin store Overraskelse befandt han sig i et prsegtig udstyret Vserelse, i hvilket der imidlertid var Hynder til at 
hvile paa i Stedet for Stole, og som ligeledes i andre Henseender havde saa meget psterlandsk i sit hele Prseg, at 
han begyndte at tenke paa, om han ikke under sin Spvn var bleven f0rt tilbage igen til Palsestina. Dette Indtryk 
forhpjedes, da Tapetet paa Vseggen aabnede sig og en kvindelig Skikkelse, ifprt en kostbar Dragt, hvis Snit var 
mere psterlandsk end europteisk, sagte traadte ind ad den D0r, der skjultes af Tapetet, og efterfulgtes af en 
mprkladen Tjener. 

Da den saarede Bidder vilde tiltale dette skpnne Syn, paalagde bun ham Tavshed ved at Isegge sin fine Einger paa 
sine r0de Eseber, medens Tjeneren nsermede sig ham og blottede Ivanhoes Side, hvorefter den skpnne Jpdinde 
forvissede sig om, at Eorbindingen var paa sin Plads, og at det gik godt med Saaret. Hun udfprte sin Gerning med 
en yndefuld og vserdig Naturlighed og Bluferdighed, der selv i mere civiliserede Tider vilde have berpvet den 
alt, hvad der kunde synes anstpdeligt for kvindelig Einhed og Takt. Tanken om, at en saa ung og sk0n Kvinde 
gav sig af med at vtere Sygeplejerske og at forbinde en Mands Saar, tabte sig i Tanken om hende som et 
velgprende Vsesen, der ydede sin virksomme HJselp til at lindre Smerte og afbpde Dpdens Slag. Be-bekkas faa og 
korte Befalinger blev givne i det hebraiske Sprog til denivanhoe 
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gamle Tjener, og denne, der hyppig havde vseret bendes Medhjselper i lignende Tilfelde, adlpd dem uden at 


svare. 



Det ubekendte Tungemaal, der maaske kunde have lydt haardt og 

skurrende i en andens Mund, havde, naar det taltes af den sk0nne Rebekka, den milde, romantiske Virkning, som 
Fantasien tilskriver Trylleformler, udtalte af en eller anden velg0rende Fe, visselig uforstaaeligel90 

wai.ter scott 

for 0ret, men paa Grund af Tonefaldels liflige Klang og det deltagende Blik, hvormed de ledsages, r0rende og 
kvsegende for Hjertet. Uden at g0re noget Fors0g paa at fremssette Spprgsmaal, lod Ivanhoe dem i Tavshed trseffe 
de Foranstaltninger, som de ansaa for mest skikkede til hans Helbredelse, og fprst da de var fuldfprte, og hans 
venlige Lsege stod i Begreb pned at forlade ham, kunde han ikke Isenger betvinge sin Nysgerrighed. »Vakre 
Pige,« begyndte han i det arabiske Sprog, som hans psterlandske Rejser havde gjort ham fortrolig med, og som 
han antog snarest vilde blive forstaaet af den turban- og kaftanklsedte Dame, der stod foran ham — »jeg beder 
eder, vakre Pige, at vise mig den Artighed —« 

Men her afbrpdes han af sin smukke Lsege, og et Smil, som hun nseppe kunde betvinge, gled for et 0jeblik hen 
over et Ansigt, i hvilket det almindelige Udtryk ellers var tankefuld Tungsindighed. »Jeg er fra England, Hr. 
Ridder, og taler det engelske Sprog, sk0nt min Dragt og min Stamme hprer hjemme i et andet Klima.« 

»iEdle Dame,« begyndte Ridderen af Ivanhoe igen, og atter skyndte Rebekka sig at afbryde ham. 

»Giv mig ikke Tillsegsordet eedel. Hr. Ridder,« sagde hun. »Det er rettest, at I hurtig faar at vide, at eders 
Tjenerinde er en stakkels Jpdinde, Datter af den Isak fra York, imod hvem I for kort Tid siden var en god og 
venlig Herre. Det tilkommer ham og hans Hus at yde eder slig omhyggelig Pleje, som eders nuvserendeTilstand 
npdvendig kr£ever.« 

Jeg ved ikke, om den smukke Rowena vilde have vseret ganske tilfreds med den Art af Rprelse, hvormed hendes 
hengivne Ridder hidtil havde stirret paa den dejlige Rebekka. Men Ivanhoe var for god en Katolik til at bevare 
den samme Slags Fplelser överfor en Jpdinde. Det havde Rebekka forudset, og netop af den Grund havde hun 
skyndt sig at nsevne sin Faders Navn og Herkomst; dog — thi Isaks smukke og kloge Datter var ikke ganske fri 
for al kvindelig Svaghed — kunde hun ikke lade vsere at sukke i Lpndom, da det serbpdig beundrende Blik, ikke 
ganske frit for en vis 0mhed, hvormed Ivanhoe hidtil havde betragtet sin ubekendte Velgprerinde, straks afl0stes 
af en kold, rolig og fattet Mine, hvori der ikke laa nogen dybere Fplelse end en taknemlig Anerkendelse af en fra 
uventet Side og fra en Person af lavere Race udvist Artighed. 

»Gg hvor snart vil du ssette mig i Stand til at bsere mit Harnisk?« sagde Ivanhoe. 

»Paa otlc Dage, hvis du vil V£ere taalmodig og rette dig efter mine Forskrifter,« svarede Rebekka. 

»Ved vor hellige Frue,« sagde Ivanhoe, »i Fald det ikke er Synd at nsevne hende her; det er ikke en Tid for mig 
eller nogen segte Ridder til at v£ere sengeliggende, og hvis du indfrir dit Lpfte, Pige, vil jeg betale dig med min 
Hjelm fuld af Kröner, hvordan jeg saa skal komme til dem.« 

»Jeg vil indfri mit L0fte,« sagde Rebekka, og du skal bsere din Bust-ivanhoe 
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ning paa den ottende Dag fra i Dag, hvis du blot vil opfylde mig en anden B0n i Stedet for at give mig det S0lv. 
du lover mig.« 

»I Fald det staar i min Magt og er, hvad en sand kristen Ridder kan yde en Person af dit Folk,« svarede Ivanhoe, 
»saa vil jeg med Glsede og Taknemlighed opfylde din Beg£ering.« 

»Jeg vil kun bede dig om,« svarede Rebekka, »for Fremtiden at tro, at en J0de kan vise en Kristen en Tjeneste 
uden at attraa anden L0n end den store Faders Velsignelse, som har skabt baadé J0de og Hedning.« 

»Det vilde vsere syndigt at tvivle derom, Pige,« svarede Ivanhoe, »og uden videre Betsenkelighed og yderligere 
Sp0rgsmaal ssetter jeg min Lid til din Duelighed, stolende paa, at du vil ssette mig i Stand til at bsere mit Harnisk 



paa den ottende Dag. Og lad mig nu, min gode Lsege, spprge om nyt fra Omverdenen. Har man hprt noget om 
den sedle An-gelsachser Cedric og hans Hus? Hvordan gaar det den skonne Lady« — han standsede, som om han 
npdig vilde nsevne Rowenas Navn i en Jpdes Hus — »hende, mener jeg, der hlev udnsevnt til Dronning ved 
Turneringen?« 

»Og som hlev kaaret af eder, Hr. Ridder, til at heklsede denne Vserdighed, med en Skpnsomhed, der heundredes 
ligesaa meget som eders Tapperhed,« svarede Rehekka. 

Det Blodtah, Ivanhoe havde lidt, forhindrede ikke, at en Rpdme foer hen over hans Kind, da han fplte, at han 
uforsigtig havde rphet sin levende Interesse for Rowena ved det kejtede Forspg, han havde gjort paa at skjule 
den. 

»Det var mindre om hende, jeg vilde tale,« sagde han, »end om Prins Johan, og jeg vilde gerne vide noget om en 
tro Svend, og hvorfor han ikke plejer mig nu.« 

»Jeg maa hruge min Myndighed som L£ege,« svarede Rehekka, »og paalsegge eder at forholde eder tavs og 
undgaa Tanker, der ssetter eders Sind i Bevsegelse, medens jeg meddeler eder, hvad I pnsker at vide. Prins Johan 
har afhrudt Turneringen og i al Hast hegivet sig afsted til York med sit Partis Adelsmsend, Riddere og Gejstlige 
efter at have skrahet saa mange Penge sammen, som de ved serlige eller userlige Midler kunde pine ud af dem, der 
anses for de rige i Landet. Det paastaas, at han agter at hemsegtige sig sin Broders Krone.« 

»Ikke uden at der slaas et Slag til hans Forsvar,« sagde Ivanhoe og rejste sig op fra sit Leje, »om der saa hlot var 
én tro Undersaat i England. Jeg vil ksempe for Richards Ret mod de hedste af dem —ja én imod to i den 
retferdige Kamp for ham.« 

»Men for at I skal kunne gpre det,« sagde Rehekka og rprte ved hans Skulder med sin Haand, »maa I nu fplge 
mine Forskrifter og forholde eder rolig.« 

»Du har Ret, Pige,« sagde Ivanhoe, »saa rolig, som disse urolige Tider tilstede. Og Cedric og hans Hus, hvordan 
gaar det dem?« 

»Hans Hushovmester kom nylig herhen,« sagde Jpdinden, »gispende af Hastvserk, for at hede min Fader om 
nogle Penge, Betalingen for Uldl92 
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af Cedrics Faar, og af ham erfarede jeg, at Cedric og Athelstane af Co-ningshurgh havde forladt Prins Johans Hus 
i stor Vrede og stod i Begreh med at hegive sig hjemefter.« 

»Var der nogen Dame med dem ved G£estehudet?« sagde Wilfred. 

»Lady Rowena,« sagde Rehekka, idet hun saaledes hesvarede Spprgsmaalet med stprre Npjagtighed, end det var 
fremsat — »Lady Rowena tog ikke med til Prinsens Gsestehud, og efter hvad Hushovmesteren herettede os, er 
hun nu paa Vejen tilhage til Rotherwood med sin Lormynder Cedric. Og hvad eders tro Svend Gurth angaar —« 

»Hvad, kender du hans Navn?« udhrpd Ridderen. »Ja, det g0r du naturligvis,« tilfpjede han, »og sagtens kan du 
kende det, thi det var af dig og, som jeg nu er overtydet om, efter dit Hjertes sedle Indskydelse, at han for ikke 
Itengere siden end i Gaar modtog hundrede Zechiner.« 

»Tal ikke derom,« sagde Rehekka dyht rpdmende; »jeg ser, hvor let det er for Tungen at rphe, hvad Hjertet gerne 
vilde d0lge.« 

»Men denne Sum i Guld,« sagde Ivanhoe alvorlig, »den h}7der Hensynet til min Aire mig at hetale tilhage til din 
Läder.« 

»Lad det ske, som du vil,« sagde Rehekka, »naar der er gaaet otte Dage; men tsenk nu ikk.i paa og tal ikke om 
noget, som kan forhale din Helhredelse.« 

»Lad saa v£ere, gode Pige,« sagde Ivanhoe, »det vilde v£ere saare utaknemligt at modssette mig dine Befalinger. 



Men blotet Ord om stakkels Gurths Sksebne, saa er jeg ferdig med at udsp0rge dig.« 

»Det bedr0ver mig at sige eder, Hr. Ridder,« svarede J0dinden, »at han efter Cedrics Befaling befinder sig i 
Forvaring.« Men da hun bemrerkede den Sorg, hendes Meddelelse voldte Wilfred, tilf0jede hun straks: »Men 
Hushovmesteren Oswald sagde, at hvis der ikke hsendte noget, som atter vakte hans Herres Vrede imod ham, var 
han vis paa, at Cedric vilde tilgive Gurth, der var en tro Livegen og stod h0jt i hans Gunst, og som kun havde 
begaaet denne Förseelse formedelst den Hengivenhed, han nserede for Cedrics S0n. Og han sagde ydermere, at 
han og hans Kammerater, navnlig Narren Wamba, var bestemte paa at hjselpe Gurth til at undvige under Vejs for 
det Tilfelde, at Cedrics Vrede imod ham ikke kunde mildnes.« 

Ivanhoe lod sig nu berolige og adl0d Rebekkas Befalinger. Den Medicin, Ruben gav ham, var af en beroligende 
og s0vndyssende Art og skaffede Patienten en sund og uforstyrret S0vn. Om Morgenen fandt hans venlige Lsege 
ham ganske fri for Febersymptomer og skikket til at underkaste sig en Rejses Anstrengelser. 

Han blev anbragt i den Bserestol, i hvilken han var f0rt bort fra Kamppladsen, og der blev truffet alle 
Forholdsregler, for at han kunde rejse bekvemt. Kun i én Retning formaaede ikke en Gang Rebekkas Bonner at 
udvirke, at der toges tilstrrekkeligt Hensyn til den saarede Ridders Velbefindende. Isak var altid bange for at 
blive overfalden af Rovere. Han rejste derfor med stor Hast, gjorde kun kort Rast og holdt endnu kortere 
Maaltider, saa at han kom forbi Cedric og Athelstane, der dog havde flere Timers Forspring for ham, men var 
blevneivanhoe 
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forsinkede ved deres långvarige Maaltid i St. Withold's Kloster. Men saa fortrinlig var Mirjams Balsam, eller saa 
kraftig var Ivanhoes Konstitution, at den hastige Rejse ikke voldte ham saadan Ulsempe, som hans gode Lsege 
havde frygtet for. 

I en anden Henseende viste J0dens Hastvterk sig imidlertid alt andet end heldig. Han blev forladt af de 
misfornpjede Lejesvende, hvis Beskyttelse han havde stolet paa, uden at anvende de til at vinde deres 
Hengivenhed npdvendige Midler. 

I denne beklagelige Tilstand blev J0den, som det allerede er blevet berettet, tilligemed sin Datter og hendes 
saarede Patient fundne af Cedric og faldt kort efter i Hsenderne paa de Bracy og hans Medsammensvorne. Liden 
Notits blev der i Begyndeisen taget af Brerestolen, og den kunde vtere bleven staaende tilbage, naar ikke de 
Bracy's Nysgerrighed havde vseret. Saare stor var derfor hans Forbavselse, da han opdagede, at Bserestolen 
indeholdt en saaret Mand, som aabent vedgik, at han var Wilfred af Ivanhoe. 

De ridderlige ASresbegreber, som trods al de Bracy's Vildhed og Letsindighed aldrig forlod ham ganske, 
forhindrede ham i at g0re Ridderen nogen Skade i hans V£ergel0se Tilstand og forbpd ham ligeledes at forraade 
ham til Front-de-Boeuf, der ikke vilde have haft nogen Bettenkelighed ved under alle Omstsendigheder at rydde 
den Mand, der gjorde Krav paa Lenet Ivanhoe, af Vejen. Han b0d derfor to af sine Svende at holde sig tret ved 
Bserestolen og ikke tilläde nogen at komme den nser. Blev de udspurgte, havde de Befaling til at sige, at Lady 
Rowenas tomme Bserestol blev benyttet til at transportere en af deres Kammerater, som var bleven saaret under 
Kampen. Da de kom til Torquilstone, og da Tempelherren og Borgens Herre hver ister var optagne af sine egne 
Planer, den ene med Hensyn til Jpdens Skatte, den anden med Hensyn til hans Datter, bragte de Bracy's Svende 
Ivanhoe, stadig under Navn af den saarede Kammerat, til et fjernt Gemak. Denne Förklaring blev ogsaa af disse 
Msend given til Front-de-Boeuf, da han spurgte dem, hvorfor de ikke begav sig til Murene. 

»En saaret Kammerat!« svarede han med stor Harme og Forbav-selve. »Intet Under, at Livegne og Bpnder er saa 
frsekke, at de vover at belejre Borge, siden vsebnede Msend er blevne Sygeplejere, og Friknsegte vogter paa 
d0ende Folks Sengeomheeng, naar man er i Begreb med at angribe Borgen. Kom hid, Urfried — gamle Kvinde 
— du DJsevel af en angelsachsisk Heks — h0rer du mig ikke? — pas mig denne sengeliggende Karl, siden han 
absolut skal passes. Her er to Flitsbuer, Kammerater, med Vinder og Pile — ud i Udenvserket med jer, og s0rg 
for, at I sender hver Pil gennem en angelsashsisk Hjerne.« 



Msendene, der som de fleste Personer af deres Art»gerne var med, hvor der var noget paa Fserde, og hadede 
Uvirksomhed, begav sig med Glsede til det Sted, hvor Faren truede, og saaledes blev Ivanhoes Pleje överdraget 
til Urfried eller Ulrica. Men hun, hvis Hjerne glpdede ved Mindet om lidt Uret og Haabet om Hsevn, lod sig 
gerne formaa til at överläde Rebekka Omsorgen for sin Patient. 

Ivanhoe. OTTEOGTYVENDE KAPITEE. 

Et Earens Ojeblik er hyppig ogsaa et Ojeblik, da Hjertet aabner sig, og Velviljen og Hengivenheden vinder frit 
Raaderum. Da Rebekka atter befandt sig ved Ivanhoes Side, forbavsedes hun over den heftige Gl£e-desf0lelse, 
hun förnam, og det paa en Tid, da alt rundtorn dem var Eare, om ikke Eortvivlelse. Da hun fplte hnns Puls og 
spurgte til hans Befindende, var der en Blpdhed saavel i hendes Berpring som i hendes Tone, der ty-dede paa en 
varmere Deltagelse, end hun selv vilde have vseret glad ved med beraad Hu at Isegge for Dagen. Ivanhoe svarede 
hende hastig, at han, hvad Helbredstilstanden angik, var saa rask, ja raskere, end han kunde have ventet — 
»takket vsere din hjeelpsomme Duelighed, ksere Bebekka,« sagde han. 

»Han kalder mig ksere Rebekka,« sagde den unge Pige til sig selv, »men det er i en kold og ligegyldig Tone, der 
stemmer ilde med dette Ord. Hans Stridshest, hans Jagthund er ham kserere end den ringeagtede J0dinde.« 

»Mit Sind, gode Pige,« vedblev Ivanhoe, »er mere betaget af Aingstelse end mit Eegeme af Smerte. Af Ytringer 
af de Msend, der nys passede mig, erfarer jeg, at jeg er Eange, og i Eald jeg dpmmer ret om den hpje, hsese Rpst, 
som nys jog dem herfra til en eller anden Krigs-Ijeneste, befinder jeg mig i Eront-de-Boeufs Borg — hvorledes 
vil i saa Eald dette ende, og hvorledes kan jeg beskytte Bowena og min Eader?« 

»Han nsevner ikke Jpden eller J0dinden,« sagde Bekekka i sit stille Sind; »men hvad Eod har vi ogsaa i ham, og 
med hvor stor Bet straffes jeg ikke af Himlen, fordi jeg lader mine Tanker dvsele hos ham?« Efter dennne korte 
Selvbebrejdelse skyndte hun sig at give Ivanhoe saa megen Oplysning, som hun formaaede, men den bestod kun 
i, at Tempelherren Bois-Guilbert og Baronen Eront-de-Boeuf var Befalingsmsend i Borgen, og at den blev 
belejret, men af hvem vidste hun ikke. Hun tilfpjede, at der var en kristen Prsest i Borgen, der muligvis vidste 
mere Besked.ivanhoe 
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»En kristen Pr£est!« sagde Ridderen glad; »hent ham hid, Rebekka, hvis du kan — sig, at en syg Mand attraar 
hans aandelige Bistand — sig, hvad du vil, men bring ham hid — Noget maa jeg gpre eller forspge, men 
hvorledes kan jeg tage nogen Beslutning, forinden jeg ved, hvorledes Sagerne staar udenfor?« 

Overensstemmende med Ivanhoes 0nske gjorde Rebekka det Eorspg paa at bringe Cedric ind i den saarede 
Ridders Kammer, der, som vi allerede har set, forhindredes af Urfried, som ligeledes havde vseret paa Udkig efter 
den formentlige Munk for at faa fat i ham. Rebekka gik tilbage for at meddele Ivanhoe Udfaldet. 

De fik ikke synderlig lang Tid til at beklage, at denne Kilde til nsermere Oplysninger havde svigtet dem, eller til 
at grunde over, ved hvilke Midler slig Underretning kunde faas; thi Earmen i Rorgen, som voldtes ved 
Eorsvarsforanstaltningerne, og som i nogen Tid havde vseret bety-delig, blev nu tifold stserkere, og Bulder og 
Raab hprtes alle Vegne. Riddernes Stemmer hprtes, idet de opmuntrede deres Msend eller ledede Eorsvaret, 
medens deres Befalinger ofte overdpvedes af Vaabnenes Klirren eller de larmende Raab fra dem, hvem de 
til talte. 

Men Ivanhoe var glpdende af Utaalmodighed over sin Uvirksomhed. »Kunde jeg blot,« sagde han, »slsebe mig 
hen til Vinduet, saa at jeg kunde se, hvorledes det gaar i denne Dyst. Havde jeg blot en Bue til at afskyde en Pil 
eller en Stridspkse til at slaa, om det saa blot var et eneste Slag, for vor Befrielse! Det er forgseves — forgseves 
—jeg har hverken Krsefter eller Vaaben.« 

»Grsem dig ikke, sedle Bidder,« svarede Rebekka; »Earmen er med ét ophprt — maaske bliver det ikke til noget 
med Kampen.« 

»Du forstaar dig ikke derpaa,« sagde Wilfred utaalmodig; »denne Stilhed viser kun, at Eolkene nu er paa Post 



paa Murene og om et 0jeblik venter et Angreb. Kunde jeg blot komme ben til det Vindue'« 

»Du vil kun skade dig selv ved at forspge derpaa, £edle Ridder,« svarede bans Plejerske. Men da bun bemserkede 
den store Uro, bvoraf ban var betagen, tilfpjede bun i en bestemt Tone: »Jeg skal selv staa ved Vinduet og, saa 
godt jeg kan, beskrive for dig, hvad der foregaar udenfor.« 

»Rebekka, ksere Rebekka!« udbrpd Ivanhoe; »det er ikke nogen Tidsfördriv for en Jomfru — udsset dig ikke for 
at blive saaret eller drsebt, thi jeg vilde v£ere evig ulykkelig, om jeg havde givet Anledning dertil; dsek dig i alt 
Fald med det gamle Skjold der, og vis saa lidt som muligt af din Person ved Vinduet.« 

Med beundringsvEerdig Hurtighed fulgte Rebekka Ivanhoes Forskrifter, og idet bun skaffede sig Beskyttelse bag 
et stort, gammelt Skjold, som bun stillede op for den nedre Del af Vinduet, kunde bun i taalelig Sikkerhed for sin 
Person se en Del af, hvad der foregik uden for Borgen, og melde Ivanhoe de Förberedelser, som Angriberne traf 
til Stormen. Den Plads, Rebekka saaledes havde faaet, var sserdeles gunstig for dette Formaal, thi da bun befandt 
sig i et Hjprne af Hovedbygningen, kunde bun ikke blot se, hvad der foregik udenfor Borgens 196 
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Omraade, men havde ogsaa Udsigt til det Udenvserk, der rimeligvis vilde blive det fprste Maal for det paatsenkte 
Angreb. Det var en ikke meget hpj eller stserk ydre Skanse, der var bestemt til at beskytte den Bagport, ad 
hvilken Front-de-Boeuf nylig havde lukket Cedric ud. Borggraven skilte dette Brohoved fra den pvrige Fsestning, 
saa at det i Tilfelde af, at det erobredes, var let at afsksere Förbindelsen med Hovedbygningen ved at afkaste den 
l0se Bro. I Udenvserket var der en Udfaldsport, som svarede til Borgens Bagport, og det Hele var omgivet stserke 
Palissader. Af det Antal Msend, der var anvendt til Forsvar af dette Punkt, kunde Bebekka skpnne, at de 
Belejrede nserede Bekymrin- 

ger for dets Sikkerhed, og deraf, at Angriberne samlede sig nsesten lige överfor Udenvserket, syntes det ikke 
mindre klart, at man havde ud-kaaret det som det Punkt, der lettest kunde angribes. 

Disse lagttagelser meddelte bun hastig Ivanhoe og tilfojede: »Udkanten af Skoven synes besat af Bueskytter, 
skpnt endnu kun nogle faa er komne frem fra dens mprke Skygge.« 

»Under hvilket Banner?« spurgte Ivanhoe. 

»Ikke under noget Krigsbanner, saa vidt jeg kan se,« svarede Rebekka. 

»Det er sselsomt og noget helt nyt,« mumlede Bidderen, »at rykke frem for at storme en saadan Borg, uden at der 
vajer noget Flag eller Banner! Ser du, hvem det er, der optrseder som Anf0rere?«ivanhoe 
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»En Ridder i sort Rustning er den, der falder mest i 0jnene,« sagde Jpdinden; »han er den eneste, som er rustet 
fra Hoved til Fod, og han synes at udstede sine Befalinger til alle dem, der omgiver ham.« 

»Hvad Devise bserer han paa sit Skjold?« spurgte Ivanhoe. 

»Noget, der ligner en Jernlsenke og en Hsengelaas, blaat maiede paa det sorte Skjold.« 

»En Hsengelaas og en Esenke i blaat,« sagde Ivanhoe; »jeg ved ikke, hvem der kan fore den Devise, men vel 
mener jeg, at den nu passende kunde v£ere min. Kan du ikke se Valgsproget?« 

»Jeg kan knap se Devisen selv i denne Afstand,« svarede Rebekka; »men naar Solen skinner lige paa Skjoldet, 
ser det saaledes ud, som jeg siger dig.« 

»Viser der sig ingen andre Anf0rere?« udbrpd Ridderen i spsendt Eorventning. 

»Ingen af Rang eller Betydning, saa vidt jeg kan se fra denne Plads,« sagde Bebekka; »men Borgen bliver 
sagtens ogsaa belejret fra den anden Side. Nu synes de at berede sig til at rykke frem. Zions Gud beskserme os! 
Hvilket forferdeligt Skue! De, der rykker frem, bserer forst vseldige Skjolde og Sksermtage af Planker; de andre 
folger efter og spsender Buerne under Eremrykningen. Nu Ipfter de dem. Moses' Gud, tilgiv de Skabninger, du 



har skabt!« 


Hendes Beskrivelse afbr0des her pludselig af Signalet til Angreh, der gaves ved et Horns skingrende Toner og 
straks hesvaredes med en Fanfare af normanniske Trompeter fra Murtinderne, der hlandede sig med 
Kedeltrommernes dyhe og hule Klang og i trodsige Toner hesvarede Fjendens Udfordring. Begge Parters Raah 
forpgede den frygtelige Larm. 

Det var imidlertid ikke ved Raah, at Kampen skulde afgpres, og Angrihernes fortvivlede Anstrengelser mpdtes 
med et lige saa kraftigt Forsvar fra de Belejredes Side. Bueskytterne, som ved deres Frerd i Skovene var 
uddannede til den mest virkningsfulde Brug af Buen, skpd saa fortrinlig, at intet Punkt, ved hvilket en Forsvarer 
viste den ringeste Del af sin Person, undgik deres alenlange Pile. Ved denne voldsomme Beskydning, der var 
som en tret og skarp Hagelhyge, medens desuagtet alle Pile havde hver sit Maal og fl0j i Snesevis paa samme Tid 
imod ethvert Skydeskaar, enhver Aahning i Brystvternet saa vel som mod ethvert Vindue, hvor en Forsvarer 
enten tilfeldigvis havde Post eller kunde formodes at hefinde sig — ved denne fortsatte Beskydning hlev to eller 
tre Personer af Besretningen drrehte og flere andre saarede. Men stolende paa deres strerke Rustninger og den 
Drekning, deres Stilling ydede, viste Front-de-Boeufs og hans Forhundsfellers Mrend en Haardnakkethed i 
Forsvaret, der kunde maale sig med Angrehets Raseri, og hesvarede Fjendens fortsatte, trette Pileregn med 
Afskydningen af de store Flitshuer saa vel som de andre Buer, Slynger og andet Kasteskyts; og da Angriherne 
kun var daarlig drekkede, anrettede Forsvarerne hetydelig mere Skade, end Angriherne tilfpjede dem. 

»Og jeg maa ligge her som en sengeliggende Munk,« udhrpd Ivanl98 
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hoe, »medens den Kamp, der skal give mig Frihed eller D0d, krempes af andre! Se endnu en Gang ud ad Vinduet, 
gode Pige, men pas godt paa, at Bueskytterne dernede ikke faar Sigte paa dig. Se endnu en Gang ud, og sig mig, 
om de fremdeles rykker frem til Storm.« 

Med roligt Mod, der var hlevet styrket ved en stille B0n, hun imidlertid havde hedet, tog Rehekka atter Plads ved 
Vinduet, men holdt sig dog saaledes skjult, at hun ikke kunde ses nedefra.« 

»Hvad ser du, Rehekka?« spurgte den saarede Ridder atter. 

»Intet andet end en Sky af Pile, der flyver saa tret, at de hlrender mine 0jne og skjuler de Bueskytter, som 
afskyder dem.« 

»Det kan ikke vare ved,« sagde Ivanhoe ; »hvis de ikke rykker rask frem for at tage Borgen med Storm, kan Pile 
kun udrette lidet imod Stenmure og Frestningsvrerker. Se efter Ridderen med Hrengelaasen, smukke Rehekka, og 
se, hvad han tager sig for; thi som Anfpreren er, saaledes vil ogsaa hans Svende v£ere.« 

»Jeg ser ham ikke,* sagde Rehekka. 

»Fejge Kryster!« udhrpd Ivanhoe; »viger han hort fra Roret, naar Vinden hlreser st£erkest?« 

»Han viger ikke! han viger ikke!« sagde Rehekka. »Nu ser jeg ham ; han fprer en Skare Mrend tret ind under den 
ydre Palissaderrekke ved Udenvrerket. De river Prelene og Palissaderne om; de hugger Forskansningerne ned 
med 0kser. Hans h0je, sorte Fjerhusk svrever oven over det trette Mylr som en Ravn over den ligdrekte Valplads. 
De har gjort en Bresche i Forskansningen — de stormer ind — de kastes tilhage! Front-de-Boeuf anfprer 
Forsvarerne; jeg ser hans Krempeskikkelse rage op over Mrengden. De stormer igen l0s paa Bresclien, og de 
kremper Mand imod Mand. Jakohs Gud! det er, som om to rivende Strpmme mpdes — som en Kamp mellem to 
Have, der drives frem af modsatte Vinde.« 

Hun vendte sit Hoved hort fra Vinduet, som om hun ikke Irengere kunde udholde et saa forferdeligt Sjm. 

»Se igen ud, Rehekka,« sagde Ivanhoe, der misforstod Aarsagen til, at hun trak sig tilhage; »Bueskydningen maa 
nogenlunde vrere ophprt, siden de nu kremper Mand imod Mand. Se igen ud, nu er der mindre Fare.« 

Behekka saa atter ud, og nresten pjehlikkelig udraahte hun: »I Lovens hellige Profeter! Front-de-Boeuf og den 



sorte Ridder ksemper med hinanden i Breschen under det vilde Baab af deres Mrend, som med Sptending 
iagttager Kampens Gang. O Gud, kremp med for de Undertrykte og Fangne!« Derpaa udstpdte hun et hpjt Skrig 
og raabte: »Han er falden! — ban er falden!« 

»Hvem er falden?« udbrpd Ivanboe; »i Vor Frues bellige Navn, sig mig, hvem der er falden.« 

»Den sorte Bidder,« svarede Bebekka med mat Stemme; men et 0jeblik efter raabte hun med glad Iver: — »Nej ! 
— nej! — Hrerskarernes Herre vtere priset! — han er igen oppe og ksemper, som om der var ty ve Msends Styrke i 
den ene Mands Arm. Hans Svserd s0nderbr0-ivanhoe 
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des — nu river han en 0kse fra en af B0nderne — han trrenger Front-de-Boeuf tilbage med Slag paa Slag. 
Krempen bpjer sig og vakler som en Eg for Skovhuggerens 0kse — han falder — han falder!« 

»Front-de-Boeuf!« udbr0d Ivanboe. 

»Front-de-Boeuf!« svarede J0dinden; »hans Msend iler ham til Undsretning, anfprte af den stolte Tempelherre — 
deres forenede Styrke bringer Ridderen til at standse. De slteber Front-de-Boeuf inden for Murene.« 

»Angriberne har indtaget den fprste Forskansning, ikke sandt?« sagde Ivanboe. 

»Jo, de har — de har!« udbrpd Rebekka — »og de trrenger de Belejrede haardt paa den ydre Mur; nogle stetter 
Stiger til, andre svtermer som Bier og forspger at klatre op paa Skuldrene af hinanden — ned ruller Stene, 

Bjtelker og Trtestammer paa deres Hoveder, og lige saa hurtig, som de fprer de Saarede bagud, indtager nye 
Mtend deres Pladser ved Angrebet. Store Gud! har du givet Menneskene dit Billede, for at det saa grusomt skal 
skamsktendes af deres Brpdres Htender!« 

»Ttenk ikke paa det,« sagde Ivanboe; »det er ikke Tid til slige Tanker. Hvem viger — hvem trtenger frem?« 

»Stigerne styrter om,« svarede Rebekka gysende; »Stridsmtendene ligger og kravler under dem som knuste Kryb. 
De Belejrede har 0ver-haand.« 

»Hellige Georg, slaa for os!« udbrpd Ridderen; »viger de fejge B0nder?« 

»Nej!« udbrpd Rebekka, »de ktemper, som det spmmer sig for brave Bpnder — den sorte Ridder ntermer sig til 
Bagporten med sin vteldige 0kse — de Tordenslag, han fprer imod den, kan du sikkert hpre over Kampens 
Bulder og Raab. Stene og Bjtelker styrter ned over den gteve Stridsmand — han tenser dem ikke mere, end om de 
var Tidseldun eller Fjer.« 

»Ved St. Johan af Acre!« sagde Ivanboe og rejste sig glad op paa sin Albue, »jeg troede, at der var kun én Mand i 
England, som kunde udfpre en saadan Daad.« 

»Porten ryster,« vedblev Rebekka; »den brager — den splintres ved hans Slag — de styrter ind — Udenvterket er 
taget. 0 Gud! de styrter Eorsvarerne ned fra Murtinderne — de kaster dem ned i Graven. 0, Mennesker, hvis I er 
Mennesker, skaan dem, som ikke Itengere kan gpre Modstand!« 

»Broen — Broen, som staar i Eorbindelse med Borgen — har de vundet den?« 

»Nej,» svarede Rebekka, »Tempelherren har afbrudt den Planke, som de gik over — nogle faa af Eorsvarerne 
slåp ind i Borgen med ham — de Skrig og Raab, I hprer, forkynder, hvad der er de andres Sktebne. Ak! Jeg 
mterker, at det er endnu vterre at se paa Sejren end paa Kampen.« 

»Hvad g0r de nu, Pige?« sagde Ivanhoe; »se dog igen ud — det er ikke noget 0jeblik til at blive forknyt, fordi 
der udgydes Blod.«Den sorte Ridders og Eront-de-Boeufs Kamp.ivanhoe 
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»Eor 0jeblikket er det forbi,« svarede Rebekka; »vore Venner samler Krsefter i Udenvserket, som de har taget, og 
det yder dem saa god Dsekning imod Ejendens Skud, at Bessetningen kun nu og da sender nogle enkelte 



Flitsbuepile derover, vistnok mere for at sengste dem end for at gore dem nogen egentlig Skade.« 

»Vore Venner,« sagde Wilfred, »vil sikkerlig ikke opgive et Foretagende, som de har begyndt med saa megen 
Hseder og hidtil bestaaet saa vel. Nej, jeg ssetter min Lid til den gode Ridder, hvis 0kse har spnderhugget 
Egeplanker og Jernstsenger. Förunderligt,« mumlede han igen ved sig selv, »om der skulde vsere to, som kunne 
udfpre en saa fortvivlet tapper Daad! — en Hsengelaas og en Lsenke paa sort Felt — hvad kan det betyde? — ser 
du intet andet, Rebekka, hvorpaa man kan kende den sorte Ridder?« 

»Nej«, sagde Jpdinden, »alt paa ham er sort som Natteravnens Vinge. Intet kan jeg 0jne, paa hvilket man 
yderligere kan kende ham 

— men da jeg nu en Gang har set ham udfolde sin Styrke i Kampen, tror jeg, at jeg kunde kende ham igen blandt 
tusinde Krigere.« 

»Rebekka,« svarede han, »Du ved ikke, hvor umuligt det er for en Mand, der er uddannet til Ridderferd, at holde 
sig rolig som en Prsest eller en Kvinde, naar der trindtom udfpres Hsedersbedrifter. Kserlighed til Kampen er den 
F0de, hvoraf vi lever — St0vet fra det blodige Stsevne vor Aande. Vi lever ikke — vi 0nsker ikke at leve 
Itengere, end saa Isenge vi er sejrrige og har et hsedret Navn. Af denne Art, Pige, er Ridderskabets Love, som vi 
har svoret paa, og for hvilke vi ofrer alt, hvad der er os k£ert.« 

»Ak!« sagde den skpnne Jpdinde, »og hvad andet er det, tapre Ridder, end at ofre til den tomme Aires Dsemon og 
gaa gennem liden til Moloch? Hvad har I tilbage som L0n for alt det Blod, I har ud0st 

— for al den M0je og Pine, I har udstaaet — for alle de Taarer, som eders Bedrifter har voldet, naar Dpden har 
brudt den stserke Mands Spser og standset hans Stridshesf s raske L0b?« 

»Hvad der bliver tilbage?« udbrpd Ivanhoe. »Hsederen, Pige, Hsederen, som forgylder vort Gravminde og 
foreviger vort Navn.« 

»H£ederen,« vedblev Bebekka, »ak, den er den rustne Brynje, der hsenger som et Sprgeskjold over Ridderens 
dunkle og hensmuldrende Grav.« 

Hun saa lidt efter hen til den saarede Ridders Leje. 

»Han sover«, sagde hun; »Naturen er bleven udmattet af Lidelsen og den aandelige Sptending, og hans trsette 
Legeme griber det fprste 0jeblik, da der er en forbigaaende Standsning til at synke hen i Slummer. Ak, er det en 
Br0de, at jeg ser paa ham, da det maaske er sidste Gang? 

— maaske endnu kun et kort Spand af Tid, og disse Trsek vil ikke Isengere besjseles af den ksekke, livlige Aand, 
der ikke engang svigter dem i Spvnen ! Kun en kort Tid, og denne Mund vil maaske staa aaben, 0jnene V£ere 
stive og blodunderl0bne, og den stolte og sedle Ridder vil blive traadt under Fpdder af den ringeste Trsel i denne 
forbandede Borg, men vil ikke r0re sig, naar Hselen oplpftes imod ham! Gg min 
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Fader! — ak min Fader! ilde staar det til med hans Datter, naar hans graa Haar ikke mindes paa Grund af 
Ynglingens gyldne Lokker! Maa jeg ikke tro, at disse Ulykker er Varsler om Jehovas Vrede paa det unaturlige 
Barn, der tsenker paa en Fremmeds Fangenskab fremfor paa en Faders, som glemmer Judas Elendighed og ser 
paa en Hednings og en Eremmeds Skpnhed? Men jeg vil rive denne Daarskab ud af mit Hjerte, om saa hver Eiber 
bl0der, naar jeg river den bort!« 

Hun hyllede sig tset ind i sit Sl0r og satte sig ned et Stykke fra den saarede Bidders Eeje med Byggen vendt til 
det, styrkende eller forspgende at styrke sit Hjerte ikke blot imod de truende Ulykker udefra, men ogsaa imod de 
forrsederske Eplelser, der bestormede hende indefra. 

NIGGTYVENDE KAPITEE. 



Under det rolige Mellemrum, der fulgte paa Belejrernes fprste Held, medens den ene Part beredte sig til at 
benytte sin Fordel, og den anden strsebte at styrke sine Forsvarsforanstaltninger, holdt Tempelberren og de Bracy 
et kort Krigsraad i Borgens Riddersal. 

»Hvor er Front de-Boeuf?« sagde den sidste, der bavde ledet Borgens Forsvar paa den anden Side; »Folk siger, at 
ban er falden.« 

»Han lever,« sagde Tempelberren koldt, »lever endnu, men bavde ban end baft det Tjrreboved, bvoraf han har 
Navn, og tidobbelte Jernplader til at pansre det med, saa vilde han dog vsere falden for den ulyksalige 0kse. 
Endnu blot et Par Timer, saa er Front-de-Boeuf hos sine Fsedre — et msegtigt Lem er kappet bort fra Prins Johans 
Parti.« 

»Og Satans Bige har faaet en fortrseffelig Tilv£ekst,« sagde de Bracy; »det kommer der af at spotte Helgene og 
Engle og befale, at Billeder af hellige Ting og hellige Msend skal styrtes ned i Hovederne paa disse lumpne 
B0nder.« 

»Bryd dig ikke derom,« sagde Tempelberren; »men lad os trenke paa at vserge Borgen. Hvorledes krempede disse 
elendige Bpnder paa din Side?« 

»Som de skinbarlige Dj£evle,« sagde de Bracy. »De svEcrmede tet ind under Muren, anfprte, efter hvad jeg tror, 
af den Karl, der vandt Prisen ved Bueskydningen, thi jeg kendte hans Horn og Bselte. Det er Eplgen af gamle 
Eitzurses lovpriste Politik, at disse frEckke Karle er blevne opmuntrede til Opstand imod os! Havde jeg ikke havt 
en saa sikker Bustning, vilde den Nidding syv Gange have skudt mig ned lige saa koldblodig, som om jeg havde 
vseret en Baabuk i Jagttiden. Han ramte hver en Nagle i min Rustning med en af sine lange Pile, der 202 
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Eader! — ak min Eader! ilde staar det til med hans Datter, naar hans graa Haar ikke mindes paa Grund af 
Ynglingens gyldne Lokker! Maa jeg ikke tro, at disse Ulykker er Varsler om Jehovas Vrede paa det unaturlige 
Barn, der tenker paa en Eremmeds Eangenskab fremfor paa en Eaders, som glemmer Judas Elendighed og ser 
paa en Hednings og en Eremmeds Skpnhed? Men jeg vil rive denne Daarskab ud af mit Hjerte, om saa hver Eiber 
blpder, naar jeg river den bort!« 

Hun hyllede sig tset ind i sit Sl0r og satte sig ned et Stykke fra den saarede Bidders Leje med Byggen vendt til 
det, styrkende eller fors0gende at styrke sit Hjerte ikke blot imod de truende Ulykker udefra, men ogsaa imod de 
forrsederske E0lelser, der bestormede hende indefra. 

NIOGTYVENDE KAPITEL. 

Under det rolige Mellemrum, der fulgte paa Belejrernes fprste Held, medens den ene Part beredte sig til at 
benytte sin Eordel, og den anden strsebte at styrke sine Eorsvarsforanstaltninger, holdt Tempelberren og de Bracy 
et kort Krigsraad i Borgens Riddersal. 

»Hvor er Eront de-Boeuf?« sagde den sidste, der havde ledet Borgens Eorsvar paa den anden Side; »Eolk siger, at 
han er falden.« 

»Han lever,« sagde Tempelberren koldt, »lever endnu, men havde han end haft det Tjrrehoved, hvoraf han har 
Navn, og tidobbelte Jernplader til at pansre det med, saa vilde han dog vsere falden for den ulyksalige 0kse. 
Endnu blot et Par Timer, saa er Eront-de-Boeuf hos sine Esedre — et msegtigt Lem er kappet bort fra Prins Johans 
Parti.« 

»0g Satans Bige har faaet en fortrseffelig Tilv£ekst,« sagde de Bracy; »det kommer der af at spotte Helgene og 
Engle og befale, at Billeder af hellige Ting og hellige Msend skal styrtes ned i Hovederne paa disse lumpne 
B0nder.« 

»Bryd dig ikke derom,« sagde Tempelherren; »men lad os tsenke paa at vserge Borgen. Hvorledes ksempede disse 
elendige Bpnder paa din Side?« 



»Som de skinbarlige Dj£evle,« sagde de Bracy. »De sveermede tet ind under Muren, anf0rte, efter hvad jeg tror, 
af den Karl, der vandt Prisen ved Bueskydningen, thi jeg kendte hans Horn og Bselte. Det er F0lgen af gamle 
Fitzurses lovpriste Politik, at disse frrekke Karle er blevne opmuntrede til Opstand imod os! Havde jeg ikke havt 
en saa sikker Bustning, vilde den Nidding syv Gange have skudt mig ned lige saa koldblodig, som om jeg havde 
vteret en Baabuk i Jagttiden. Han ramte hver en Nagle i min Rustning med en af sine lange Pile, derivanhoe 
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hamrede imod mine Ribben med saa ringe Samvittighedsskrupler, som om mine Ben havde vseret af Jern. Havde 
jeg ikke havt en spansk Panserskjorte under mit Brystharnisk, vilde jeg nok saa net vrere bleven ekspederet ud af 
Verden.« 

»Men I holdt eders Post?« sagde Tempelherren. »Vi tabte Udenvrerket paa vor Side.« 

»Det er et slemt Tab,« sagde de Bracy; »Karlene vil finde Dsekning der til at angribe Borgen paa nrermere Hold, 
og passes der ikke godt paa, kan de bemregtige sig et eller andet ubevogtet Hj0rne af et Taarn eller komme ind ad 
et eller andet forglemt Vindu og saaledes storme l0s paa os. Vort Tal er for ringe til, at vi kan forsvare hvert 
Punkt, og Folkene klager over, at de ikke kan vise sig nogetsteds, uden at der sendes ligesaa mange Pile imod 
dem som imod en Skive i Landsbyen en hellig Aften. Front-de-Boeuf ligger ogsaa for D0den, saa vi vil ikke faa 
mere Hjselp af hans Tyrehoved og raa Kraft. Hvad tykkes eder, Ridder Brian, var det ikke bedre at g0re en Dyd af 
Npdvendigheden og slutte Förlig med de Gavtyve ved at udlevere vore Fanger?« 

»Hvad!« udbr0d Tempelherren, »udlevere vore Fanger og staa til Spot og Forbandelse som de mandige 
Stridsmsend, der nok vovede et Overfald ved Nattetid for at bemsegtige os V£ergel0se Rejsende, men ikke kunde 
vserge en sterk Borg imod en sammenlpben Flok af Fredl0se, anfprt af Svinehyrder, Narre og Udskudet af 
Menneskeheden! Skam dig for dit Raad, Maurice de Bracy! Ruinerne af denne Borg skal begrave baade mit 
Legeme og min Skam, fprend jeg gaar ind paa sligt lumpent og vanserende Forlig.« 

»Lad os saa gaa op paa Murene,« sagde de Bracy i en ligegyldig Tone; »enten vi saa skal leve eller d0, skal du se 
Maurice de Bracy i Dag vise sig som en Mand af sedel Byrd.« 

»Til Murene!« svarede Tempelherren, og de gik begge to op paa Murtinderne for at g0re alt, hvad Erfaring 
kunde byde og Mandemod udf0re, til Borgens Forsvar. De blev lettelig enige om, at det Punkt, hvor Faren var 
st0rst, var det lige over for Udenvserket, som Angriberne havde bemsegtiget sig. Borgen var ganske vist skilt fra 
Udenvserket ved Graven, og det var umuligt, at Belejrerne kunde angribe Bagporten, som laa lige over for 
Udenvserket, uden at overvinde denne Hindring; men det var baade Tempelherrens og Bracy's Mening, at 
Belejrerne, i Fald de lededes med samme Klogskab, som deres Anfprere allerede havde lagt for Dagen, vilde 
s0ge ved et frygteligt Angreb at drage Hovedparten af Forsvarernes Opmserksomhed hen paa dette Punkt og 
trseffe Förberedelser til at benytte sig af enhver Fors0mmelse, der mulig andetsteds kunde finde Sted ved 
Forsvaret. 

Imidlertid laa den belejrede og truede Borgs Herre paa sit Leje, martret af legemlig Smerte og aandelig Kval. 

Han havde ikke den ssedvanlige Tilflugt for skinhellige Personer i bin overtroiske Periode, hvoraf de fleste var 
vante til at g0re Bod for de Forbrydelser, hvori de gjorde sig skyldig, ved Gavmildhed imod Kirken, idet de paa 
denne Maade bedpvede Samvittighedsangsten ved Forestillinger om Udsoning og204 
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Syndsforladelse. Men blandt den haarde og griske Front-de-Boeufs Laster var Gerrighed den mest 
fremherskende, og han vilde hellere byde Kirken og Gejstligheden Trods end af dem tilkpbe sig Tilgivelse og 
Absolution for Skatte og Godser. 

Men det 0jeblik var nu kommet, da Jorden og alle dens Skatte svandt bort for hans 0jne, og da den vilde Barons 
Hjerte, sk0nt haardt som den underste Mpllesten i en Kvsern, grebes af Gru, naar han stirrede ud i Fremtidens 0de 
M0rke. 



Jeg er din onde Engel, Reginald Front-de-Boeuf,« svarede Stemmen. 

»Hvor er nu disse Pr£estehunde,« brummede Baronen, »der holder deres aandelige Mummespil i saa h0j Pris? — 
Sig til Tempelherren, at han skal komme hid — han er Prsest og kan maaske g0re noget. Nej, nej, — ligesaa godt 
kan jeg skrifte til Djsevelen som til Brian de Bois-Guilbert, der hverken bryder sig om Himmerig eller om 
Helvede. Jeg har h0rt gamle Msend tale om B0n — B0nner, som de selv beder — saadanne Msend behover ikke 
at smigre for eller bestikke de falske Prsester. Men jeg —jeg t0r ikke!« 

»Oplever Reginald Front-de-Boeuf,« sagde en brudt, skingrende Stemme teet ved hans Seng, »den Stund, da han 
maa sige, at der er noget, som han ikke tor?«ivanhoe 
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Front-de-Boeufs onde Samvittighed og rystede Nerver gjorde, at han i denne sselsomme Afbrydelse paa hans 
Enetale horte en B0st fra en af de Dsemoner, der efter den Tids Övertro omringede dpende Msends Feje for at 
adsprede deres Tanker og vende dem bort fra de Betragtninger, som angik deres evige Vel. Han gyste og fo'r 
sammen, men fattede sig hurtig og udbr0d med sin vante Bestemthed: »Hvem er der? 

— hvem er du, der vover at gentage mine Ord i en Tone som Natteravnens? Kom frem foran mit Feje, for at jeg 
kan se dig!« 

»Jeg er din onde Engel, Beginald Front-de-Boeuf,« svarede Stemmen. 

»Fad mig skue dig i din legemlige Skikkelse, i Fald du virkelig er en Dj£evel,« svarede den dpende Ridder; »tro 
ikke, at jeg vil rseddes for dig. Ved det evige Fangehul, kunde jeg blot ksempe med de Bsedsler, der omringer 
mig, saaledes som jeg har gjort med jordiske Farer, saa skulde hverken Himmerig eller Helvede nogensinde sige, 
at jeg gyste for Kampen«. 

»Tsenk paa dine Synder, Beginald Front-de-Boeuf,« sagde Bpsten, der nsesten havde en sp0gelseagtig Klang — 
»paa Opr0r, paa Bov, paa Mord! Hvo seggede den t0jlesl0se Johan til Krig imod hans graahser-dede Fader — 
imod hans hpjsindede Broder?« 

»Enten du saa er Djsevel eller Prsest eller den Onde i egen Person,« svarede Front-de-Boeuf, »saa er det F0gn i 
din Hals! Ikke jeg seggede Johan til Opr0r — ikke jeg alene — der var halvhundrede Biddere og Baroner, 
Blomsten af de midtengelske Grevskaber — bedre Msend har aldrig lagt deres Fanser i Hvil. Og skal jeg staa til 
Ansvar for den Fejl, der blev begaaet af halvhundrede? Falske Djsevel, jeg trodser dig! Gaa, og hjemspg ikke 
mere mit Feje — lad mig d0 i Fred, hvis du er en dpdelig — hvis du er en Aand, saa er din Tid endnu ikke 
kommen.« 

»I Fred skal du ikke d0,« svarede Bpsten; »selv i Dpden skal du tsenke paa dine Mord — paa den Jämren, der har 
genlydt i denne Borg 

— paa det Blod, som er indsuget af dens Gulve.« 

»Du kan ikke ryste mig ved din usle Ondskab,« svarede Front-de-Boeuf med en uhyggelig, tvungen Fatter. »Den 
vantro J0de — det var en Fortjeneste af Himlen at g0re med ham, som jeg gjorde, ligesom man priser Msend, der 
dypper deres Hsender i Saracenernes Blod? De angelsachsiske Svin, som jeg har drsebt, de var Fjender af mit 
Fsedreland, af min Slsegt og af min Fensherre. Ha, ha! Du ser, der er ingen Sprsekke i mit Harnisk. Er du flyet — 
er du bragt til Tavshed?« 

»Nej, nedrige Fadermoder!« svarede Stemmen; »tsenk paa din Fader! tenk paa hans D0d! — tsenk paa hans 
Gildestue, plettet med hans Blod, og det udpst ved en S0ns Haand!« 

»Ha!« svarede Baronen efter er lang Pavse, »naar du ved det, saa er du visselig det ondes Ophav, og saa 
alvidende, som Munkene siger, at du er! Den Hemmelighed troede jeg var gjemt i mit eget Bryst og hos en til — 
Fristerinden, Deltageren i min Br0de. Gaa, forlad mig, Djsevel, og ops0g den angelsachsiske Heks Ulrica, der ene 
kan have fortalt dig, hvad hun og jeg ene var Vidne til. Gak, siger jeg, til hende,206 
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der vaskede Saarene og strakte Liget ud og gav den drsebte Mand et Udseende, som om han var d0d af J21de og 
efter Naturens Orden. Gak til hende, hun var min Fristerinde, den, der skammelig seggede mig til denne Daad og 
endnu skammeligere l0nnede mig derfor — lad hende lige saa fuldt som jeg pr0ve de Kvaler, der er Forl0here 
paa Helvedes Pinsler!« 

»Hun f0ler dem allerede,« sagde Ulrica, idet hun traadte frem foran Front-de-Boeufs Leje; »hun har leenge 
drukket af den Kalk, og dens Bedskhed forspdes nu derved, at hun ser dig ogsaa smage den. Skser ikke Tsender, 
Front-de-Boeuf — rul ikke med 0jnene — knyt ikke din Haand, og ryst den ikke saaledes truende imod mig! Din 
Haand, der f0r ligesom din herpmte Stamfaders, som vandt dit Navn, med et Slag kunde have knust en vild Tyrs 
Pandeskal, er nu ligesaa mat og kraftlps som min.« 

»Nedrige, mordlystne Heks!« svarede Front-de-Boeuf; »afskyelige Natugle! er det dig, der er kommen for at 
hovere over de Buiner, som du selv har hjulpet til at styrte til Jorden?« 

»Ja, Reginald Front-de-Boeuf,« svarede hun, »det er Ulrica! — det er den myrdede Torquil Wolfgangers Datter! 
— det er hans drsebte Spnners Spster! — det er hende, der af dig og af din Faders Hus krsever Fader og nsere 
Slsegt, Navn og Hseder — alt, hvad hun har mistet ved Navnet Front-de-Boeuf! Tsenk paa den Uret, jeg har lidt, 
Front-de-Boeuf, og sig, om jeg ikke taler Sandhed. Du har vseret min onde Engel, og jeg vil V£ere din —jeg vil 
forfplge dig, lige til Oplpsningens Ojeblik indtr£eder.« 

»Afskyelige Furie!« udbrpd Front-de-Boeuf, »det 0jeblik skal du aldrig vsere Vidne til. Hallpj! Giles, Clement 
og Eustace! grib denne fordpmte Heks, og kast hende paa Hovedet ned fra Murtinderne — hun har forraadt os til 
Angelsachserne! Hall0j! Saint Maur! Clement! I falske Niddinger, hvor bliver I af?« 

»Kald paa dem igen, tapre Baron,« sagde den gamle Kvinde med et hsesligt, spottende Smil; »kald dine Vasaller 
sammen om dig; tru dem, der t0ver med at komme, med Sv0ben og Eangehullet. Men vide skal du, msegtige 
H0vidsmand,« vedblev hun og forandrede pludselig sin Tone, »du vil hverken faa Svar eller Hjselp eller 
Eydighed af dem. H0r paa disse gyselige Eyd« — det genoptagne Angrebs og Eorsvarets Kamptummel l0d 
forferdelig stserkt ned fra Borgens Mure — »ved dette Krigsskrig styrter dit Hus sammen. Eront-de-Boeufs 
blodkittede Magtbygning vakler i sin Grundvold, og det for de Ejender, han foragtede mest! Angelsachseren, 
Reginald! — den ringeagtede Angelsachser angriber dine Mure! Hvorfor ligger du her som et udslidt Vrag, 
medens Angelsachseren stormer din faste Borg?« 

»Guder og Dj£evle!« udbrpd den saarede Bidder; »o, blot et 0jebliks Styrke, saa at jeg kan slsebe mig hen til 
Kampen og d0, som det anstaar mit Navn!« 

»Tsenk ikke paa det, tapre Stridsmand !« svarede hun ; »du skal ikkeivanhoe 
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d0 nogen Krigerdpd, men o mk omme som Rseven i sin Hule, naar Bpnderne har sat Ild paa rundt om den.« 

»Nedrige Kvinde, du lyver!« udbrpd Eront-de-Boeuf; »mine Msend holder sig ksekt — mine Mure er stserke og 
h0je — mine Vaabenfeller frygter ikke en hel Hser af Angelsachsere, om de saa anfprtes af Hengist og Horsa. 
Tempelherrens og de Bracy's Krigsraab lyder hpjt over Kampens Earm! Gg ved min JEre, naar vi tender den 
blussende Baune, der skal melde om vort heldige Eorsvar, skal den fortsere dig med Hud og Haar, og jeg skal 
leve for at h0re Budskabet om, at du er vandret fra den jordiske Ild til Euerne i Helvede, der aldrig har udsendt 
en mere serkedjsevelsk Satan!« 

»Bliv du kun ved din Tro,« svarede Ulrica, »til du faar Beviset paa, at den er forkert. Dog nej,« afbrpd hun sig 
selv. »du skal straks erfare den Dom, som al din Magt, al din Styrke, alt dit Mod ikke kan afvende, ihvorvel den 
er beredt dig af denne svage Haand. Mserker du den tette, kveelende R0g, der allerede i sorte Skyer bplger 
gennem Kammeret? Troede du, at det kun var den Taage, der breder sig over dine bristende 0jne — det Tryk, 
der g0r dit Aandedrset tungt og gispende? Nej, Eront-de-Boeuf, der er en anden Aarsag. Husker du det 0plag af 



Brsendsel, der gemmes under disse Gemakker?« 

»Kvinde!« udbr0d han rasende, »du har dog ikke stukket Ild derpaa? Ved Himlen, det har Du, og Borgen staar i 
Luer!« 

»De hsever sig i al Fald hurtig,« sagde Ulrica med frygtelig Ro, »og snart skal der vaje et Signal til Belejrerne for 
at opmuntre dem til at trsenge de Folk haardt, der gerne vilde slukke dem. Farvel, Front-de-Boeuf! Gid Mista, 
Skogula og Zernehock, de gamle Angelsachseres Guder — Djsevle, som Prsesterne nu kalder dem, maa staa som 
Tr0stere ved dit D0dsleje, som Ulrica nu forlader! Men vid, hvis det kan volde dig nogen Tr0st at vide det, at 
Ulrica vandrer til det samme m0rke Land, som du. Deltager i din Straf, som hun har vseret Deltager i din Br0de. 
Og nu, Fadermorder, Farvel for evig! Gid hver Sten i dette hvselvede Loft maa faa en Tunge for at raahe dette 
Navn ind i dit 0re!« 

Med disse Ord forlod hun Gemakket, og Front-de-Boeuf kunde h0re den vtegtige N0gles Raslen, da hun laasede 
D0ren efter sig og saaledes afskar den sidste svage Mulighed for at slippe hort. I den dyheste Fortvivlelse raahte 
han paa sine Svende og Vaahenfeller; — »Stephan og Saint Maur! — Clement og Giles! leg hrsender her uden 
Bistand. Hjselp, hjselp, gseve Bois-Guilhert, tapre de Bracy! Det er Front-de-Boeuf, der kalder! Det er eders 
Herre, I forrsederske Svende! Eders Forhundsfelle — Eders Vaahenhroder, I mensvorne og trolpse Biddere! — 
gid alle de Eorbandelser, der tilkommer Eorrsedere, komme over eders falske Hoveder, om I lade mig saaledes 
ynkelig o mk omme! De hprer mig ikke — de kan ikke h0re mig — min Stemme overdpves af Kampens Tummel. 
R0gen ruller tsettere og tsettere gennem Kammeret — liden har angrebet Gul ve t. O, kun et Drag af Vorherres 
Euft, om det saa skulde kpbes med pjeblikkelig Tilintetg0relse!« Og i Eortvivlelsens vanvittige Raseri raahte den 
Elendige snart omkap med de K£empende,208 
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snart mumlede han Eorbandelser over sig selv, over Menneskeslsegten, ja endog over Gud. »Den rode Eue 
glimter gennem den tsette R0g!« udbrpd han; »DJsevelen rykker l0s paa mig under sit eget Elements Banner. 

Onde Aand, forsvind! leg gaar ikke med dig uden mine 

Kammerater — Alle, Alle, som holder disse Mure besat, er dine. Tror du, Eront-de-Boeuf vil tages ud for at fplge 
dig ene? Nej — den vantro Tempelherre — den t0jlesl0se de Bracy — Ulrica, den onde, mordlystne Sk0ge — 
Svendene, som hjalp mig ved mine Eoretagender — de angel-ivanhoe 
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sachsiske Hunde og de forbandede Joder, som er mine Eanger — alle, alle skal de fplge med mig — saa stolt et 
Selskab, sotn nogensinde er draget ad Vejen til Helvede! Ha, ha, ha!« og han lo i sit Vanvid, saa at det genl0d fra 
det hvselvede Eoft. »Hvem var det, som lo?« udbrpd Eront-de-Boeuf i en forandret Tone, thi Earmen af Kampen 
forhindrede ikke, at Ekkoet af hans egen Eatter genl0d i hans 0ren — »hvem var det, som lo der? Ulrica, var det 
dig? Tal, Heks, og jeg tilgiver dig — thi kun du og selve Djsevelen fra Helvede kunde have lét i et 

saadant 0jeblik. Bort — bort!—« 

Men det vilde vsere syndigt yderligere at udmale Billedet af Guds-bespotterens og Eadermorderens Dpdsleje. 
TREDIVTE KAPITEE. 

Sk0nt Cedric ikke satte stor Eid til Ulricas Eofte, undlod han dog ikke at meddele det til den sorte Bidder og 
Eocksley. De var glade ved at erfare, at de havde en Ven i Borgen, der, naar det kneb, kunde g0re det lettere for 
dem at trsenge ind i den, og var fuldt ud enige med Angelsachseren i, at der, hvor ugunstige 0mst£endighederne 
end kunde vsere, burde forspges en Storm som det eneste Middel til at befri de Eanger, der nu befandt sig i den 
grusomme Eront-de Boeufs Hsender. 

»Alfreds kongelige Blod svtever i Eare,« sagde Cedric. 

»En sedel Dames Aire staar paa Spil«, svarede den sorte Bidder. 



»Og ved Sankt Christopher paa mit Belte,« sagde den gode Skytte, »om der saa ikke var nogen anden Aarsag end 
Redningen af den tro Livegne Wamba, vilde jeg dog vove mine Lemmer, hellere end der skulde krummes et 
Haar paa hans Hoved.« 

»Det vilde jeg med, sagde Eremiten; »ved I hvad, I gode Riddere, jeg er af den Mening, at en Nar —jeg mener, 
forstaar I, I Herrer Riddere, en Nar, der er Mester i sit Lav og dygtig i sin Haandtering og kan vsere ligesaa godt 
et Krydderi for et Bseger Vin som en Skinke —jeg siger, mine Brpdre, saadan en Nar skal aldrig savne en klog 
Klserk til at bede eller ksempe for ham i en snever Vending, saa Isenge jeg kan sige en Messe eller svinge en 
0kse.« 

Og dermed lod han sin svsere Hellebard snurre 0111 sit Hoved, ligesom en Vogterdreng svinger sin lille 
Hyrdestav. 

»Det er sandt, hellige Kl£erk,c sagde den sorte Ridder, »saa sandt, som om Sankt Dunstan selv havde sagt det. Og 
var det nu ikke bedst, gode Locksley, at den sedle Cedric overtog Ledelsen ved dette Angreb? < 

»Nej, ikke paa nogen Maade,« svarede Cedric; »jeg har aldrig haft 
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sachsiske Hunde og de forbandede Joder, som er mine Fanger — alle, alle skal de fplge med mig — saa stolt et 
Selskab, sotn nogensinde er draget ad Vejen til Helvede! Ha, ha, ha!« og han lo i sit Vanvid, saa at det genlpd fra 
det hvselvede Loft. »Hvem var det, som lo?« udbrpd Front-de-Boeuf i en forandret Tone, thi Larmen af Kampen 
förhindrade ikke, at Ekkoet af hans egen Latter genlpd i hans 0ren — »hvem var det, som lo der? Ulrica, var det 
dig? Tal, Heks, og jeg tilgiver dig — thi kun du og selve Djsevelen fra Helvede kunde have lét i et 

saadant Ojeblik. Bort — bort!—« 

Men det vilde vsere syndigt yderligere at udmale Billedet af Guds-bespotterens og Fadermorderens Dpdsleje. 
TREDIVTE KAPITEL. 

Skpnt Cedric ikke satte stor Lid til Ulricas Lofte, undlod han dog ikke at meddele det til den sorte Bidder og 
Locksley. De var glade ved at erfare, at de havde en Ven i Borgen, der, naar det kneb, kunde gpre det lettere for 
dem at trsenge ind i den, og var fuldt ud enige med Angelsachseren i, at der, hvor ugunstige Omst£endighederne 
end kunde vsere, burde forspges en Storm som det eneste Middel til at befri de Fanger, der nu befandt sig i den 
grusomme Front-de Boeufs Hsender. 

»Alfreds kongelige Blod svsever i Fare,« sagde Cedric. 

»En sedel Dames A2re staar paa Spil«, svarede den sorte Bidder. 

»Og ved Sankt Christopher paa mit Belte,« sagde den gode Skytte, »om der saa ikke var nogen anden Aarsag end 
Redningen af den tro Livegne Wamba, vilde jeg dog vove mine Lemmer, hellere end der skulde krummes et 
Haar paa hans Hoved.« 

»Det vilde jeg med, sagde Eremiten; »ved I hvad, I gode Riddere, jeg er af den Mening, at en Nar —jeg mener, 
forstaar I, I Herrer Riddere, en Nar, der er Mester i sit Lav og dygtig i sin Haandtering og kan vsere ligesaa godt 
et Krydderi for et Bseger Vin som en Skinke —jeg siger, mine Brpdre, saadan en Nar skal aldrig savne en klog 
Klserk til at bede eller ksempe for ham i en snever Vending, saa Isenge jeg kan sige en Messe eller svinge en 
0kse.« 

Og dermed lod han sin svsere Hellebard snurre 0111 sit Hoved, ligesom en Vogterdreng svinger sin lille 
Hyrdestav. 

»Det er sandt, hellige Klserk,c sagde den sorte Ridder, »saa sandt, som om Sankt Dunstan selv havde sagt det. Og 
var det nu ikke bedst, gode Locksley, at den sedle Cedric overtog Ledelsen ved dette Angreb? < 



»Nej, ikke paa nogen Maade,« svarede Cedric; »jeg har aldrig haft 
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Lejlighed til at sstte mig ind i, enten hvordan man skal erohre, eller hvordan man skal forsvare disse Tyranniets 
Boliger, som Normannerne har opfprt i det Land, der sukker under deres Vselde. Jeg vil ksempe hlandt de 
forreste, men mine hrave Nahoer ved vel, at jeg ikke er uddannet i Krigskunsten og ikke forstaar mig paa at 
angrihe fas te B or ge.« 

»Siden det staar saaledes til med den sedle Cedric,« sagde Locksley, »er jeg saare villig til at paatage mig at 
anfpre Bueskytterne, og I maa klynge mig op i det Trse, hvor mine Folk samles, om Forsvarerne faar Lov til at 
vise sig oven over Murene uden at hlive gennemhorede af lige saa mange Pile, som der er Nelliker i en 
Flseskeskinke til Julen « 

»Godt talt, g£eve Skytte,« svarede den sorte Bidder; »og i Fald jeg holdes for vserdig til at have en Kommando i 
denne Kamp og hlandt disse hrave Msend kan finde saa mange, som er villige til at fplge en segte engelsk Bidder, 
thi det kan jeg med Sandhed kalde mig, saa er jeg rede til med al den Dygtighed, som Erfaringen har Isert mig, at 
f0re dem fremad til Storm paa disse Mure.« 

Efter at Bollerne var saaledes fordelte mellem Anfprerne, hegyndte det fprste Angreh, hvis Udfald Eseseren 
allerede har erfaret. 

Da Udenvserket var taget, sendte den sorte Bidder Underretning om den lykkelige Begivenhed til Eocksley og 
had ham tillige holde saa skarpt 0je med Borgen, at Eorsvarerne ikke hlev i Stand til at samle Stridskreefterne til 
et pludseligt Udfald og saaledes tilhagerohre det Udenvserk, de havde mistet. Dette var det Bidderen sterlig 
magtpaaliggende at undgaa, da han var sig hevidst, at de Msend, han var Anfprer for, og som var fremfusende og 
u0vede Erivillige, ufuldkomment hevsehnede og uvante til Mandstugt, ved ethvert pludseligt Angreh maatte have 
en meget ulige Kamp at hestaa med de normanniske Bidderes krigsvante Stridsmsend, der var vel forsynede med 
haade Eorsvars- og Angrehsvaahen, og som til Erstatning for Belejrernes Kampiver og h0je Mod hesad al den 
Tillid, som fuldendt Mandstugt og 0velse i Vaahen-hrug giver. 

Bidderen anvendte Mellemtiden til at lade hygge et Slags Elydehro eller lang Tpmmerflaade, ved Hjselp af 
hvilken han haahede trods Ejendens Modstand at kunne komme over Borggraven. Dette medtog nogen Tid, 
hvilket Anfprerne havde saa meget mindre imod, som det gav Ul-riea Eejlighed til at udf0re den Plan, hun havde 
lagt til hedste for dem, hvilken denne nu end monne vsere. 

Da Tpmmerflaaden var ferdig, tiltalte den sorte Bidder Belejrerne saaledes: »Det nytter ikke at vente her 
Isengere, mine Venner; Solen skrider nu ned i Vesten — og jeg har Ting for, som ikke tillader mig at hlive hos 
eder én Dag til. Desuden vil det vsere mserkveerdigt, om Hestfolkene ikke kommer over os fra York, hvis vi ikke i 
Hast naar vort Maal. Gaar derfor om til Eockley en af eder, og hed ham hegy nde at heskyde den anden Side af 
Borgen og rykke frem, som om han vil storme den; og I, hrave Englsendere, hliv hos mig og V£er rede til at kaste 
Tpmmerflaaden over Graven, saasnart vi aahner Porten her hos os. P0lg mig dristig over og hjselp mig med at 
sprsenge Udfaldsporten iivanhoe 
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Borgens Hovedmur. Saa mange af eder, som ikke skptter om denne Tjeneste eller er for slet hevsehnede til at 
V£ere med, maa hessette Tinden af Ydertaarnet, spsende eders Buer og passe paa med eders Pile at ramme liver 
Mand, der viser sig for at hessette Muren. Aidle Cedric, vil du tage Kommandoen over dem, som hliver tilhage 
her?« 

»Nej, ved Herewards Sj£el!« sagde Angelsachseren; f0re an kan jeg ikke; men gid mine Efterkommere maa 
forhande mig i min Grav, om jeg ikke fplger med de forreste, hvor som helst du viser Vejen. Kampen 



er min, og vel s0mmer det sig for mig at vsere i f0rste Bsekke under den.« 

»Saa i Guds Navn da,« sagde Bidderen, »luk Porten op og stet Flydebroen ud.« 

Porten, der f0rte fra Udenvterkets indre Mur til Graven, og som befandt sig lige overfor en Udfaldsport i Borgens 
Hovedmur, blev da pludselig aabnet, den midlertidige Bro blev skudt frem og plaskede snart i Vandet, 
strtekkende sig over Graven mellem Borgen og Udenvterket og dannende en glat og usikker Vej, ad b vil ken to 
Mand b0j kunde gaa over Graven. Vel vidende, bvor vigtigt det var, at de kunde overrumple Fjenden, ilede den 
sorte Ridder, fulgt lige i Htelene af Ce-212 
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dric, ud paa Broen og naaede den modsatte Side. Her begyndte ban med sin 0kse at hamre los paa Borgporten, til 
Dels beskyttet imod de Pile og Stene, Forsvarerne sendte ned efter ham, ved Levningerne af den tidligere 
Vindebro, som Tempelberren bavde pdelagt ved sit Tilbagetog fra Udenvterket, medens dog Modvtegten var 
bleven htengende paa den pverste Del af Porten. De, der fulgte efter Ridderen, havde ingen saadan Dtekning; to 
blev 0jeblikkelig skudte med Flitsbuepile, og to til faldt i Graven, de andre trak sig tilbage til Udenvterket. 

Cedric's og den sorte Ridders Stilling var nu virkelig farlig og vilde have vteret det endnu mere, naar ikke 
Bueskytterne i Udenvterket havde vteret saa udholdende. De sendte uafbrudt en Hagel af Pile op imod 
Murtinderne, ledede saaledes Bessetningens Opmeerksomhed hen paa sig og skaffede de to Anfprere noget 
Pusterum for den Hagel af Ka-stevaaben, der ellers maatte have overvseldet dem. Men deres Stilling var som sagt 
i h0j Grad vo velig og blev det mere hvert 0jeblik. 

»Skam eder allesammen!« raabte de Bracy til de Stridsmsend, der omgav ham; »kalder I eder Flitsbueskytter og 
lader dog disse to Hunde beholde deres Plads under Borgens Mure? Hug Murkammene af, og kast dem ned, og I 
kan ikke g0re noget bedre? Hent 0kser og Brsekjern, og ned med den vseldige Murblok!« og dermed pegede han 
paa en svser Stenforsiring, der sprang frem fra Murtinden. 

I dette 0jeblik fik Belejrerne 0je paa det r0de Flag paa Hjprnet af det Taarn, Ulrica havde beskrevet for Cedric. 
Den gseve Fribonde Locksle}r, var den fprste, der opdagede det, da han kom ilende hen til Udenvserket, 
Itengselsfuld efter at se, hvorledes det gik med Stormangrebet. 

»Sankt Georg!« raabte han — »lystige Sankt Georg for England! — fremad, bolde Bönder! — hvorfor lader I 
den gode Bidder og den eedle Cedric vtere ene om at storme Porten? Nu munter, gale Prsest, vis, at du kan ksempe 
for din Rosenkrans — muntert fcem, tapre Bpnder! — Borgen er vor, vi har Venner derinde. Se Flaget der; det er 
det aftalte Signal. Torquilstone er vor! Tsenk paa d3ren, tsenk paa Byttet! Blot en Anstrengelse, og Borgen er 
vor!« 

Dermed spsendte han sin gode Bue og sendte en Pil lige igennem Brystet paa en af de Stridsmsend, der efter de 
Bracy's Befaling var i Fserd med at l0sne et Stykke fra en af Murtinderne for at styrte det ned i Hovedet paa 
Cedric og den sorte Bidder. En anden Stridsmand tog af den dpende Mands Heender Brsekjernet, hvormed han 
br0d paa og havde l0snet Stenmassen; men han fik en Pil igennem Stormhuen og faldt d0d fra Murtinden ned i 
Graven. Stridsmsendene blev forknytte, thi ingen Rustning syntes sikker imod denne forferdelige Bueskyttes 
Pile. 

»Bliver I rsedde, elendige Karle?« sagde de Bracy; »giv mig Br£ekjernet.« 

0g idet han greb det, br0d han igen los paa Murblokken, der var saa vtegtig, at naar den var falden ned, vilde den 
ikke blot have pdelagt Resten af Vindebroen, der ydede de to forreste Angribere D£ekning,ivanhoe 

213 

men ogsaa have knust den raa Plankebro, ad h vil ken de var gaaet over. Alle saa Paren, og selv de ksekkeste, ja 
endog selve den gseve Eremit, vovede ikke at ssette Poden paa Plydebroen. Tre Gange spsendte Eocksley sin Hue 
imod de Bracy, og tre Gange ll0j hans Pil tilbage fra Ridderens uigennemtrsengelige Rustning. 



»Gid den Onde annamme dit spanske Staalpanser!« sagde Locksley; »havde en engelsk Smed smedet det, vilde 
disse Pile v£ere gaaet igennem det, som 0111 det havde vseret Silke eller Taft.« Derpaa hegyndte han at raahe: 
»Kammerater! Venner! sedle Cedric! kom tilhage, og lad denne Stenhlok styrte ned.« 

Hans advarende Rpst hlev ikke hprt, thi den Larm, som Ridderen selv gjorde ved sine Slag paa Porten, vilde have 
overdpvet en Snes Krigstrompeter. Den trofaste Gurtli sprang vel frem paa Plankehroen for at advare Cedric 
0111 den Sksehne, der truede ham, eller dele den med ham; men hans Advarsel vilde vsere kommen for silde; den 
msegtige Stenhlok vaklede allerede, og de Bracy, som endnu hrsekkede l0s paa den af al Magt, vilde have naaet 
sin Hensigt, naar ikke Tempelherrens Stemme havde lydt lige ved hans Ore. 

»Alt er taht, de Bracy, Borgen hr£ender.« 

»Du er galen at sige sligt!« sagde Bidderen. 

»Den staar i lys Lue paa den vestlige Side. Jeg har forgseves strseht at slukke Ilden.« 

Med den rolige Kulde, der dannede Grundtrsekket i hans Karakter, meddelte Brian de Bois-Guilhert denne 
forferdelige Efterretning, der ikke modtoges saa rolig af hans forhavsede Kammerat. 

»I Paradisets Helgene!« sagde de Bracy; »hvad skal vi gpre? Jeg lover Sankt Nicolas en Lysestage af pure Gnid 
— « 

»Spar dine L0fter,« sagde Tempelherren, »og h0r paa mig. F0r dine Msend ned, som om du vil g0re et Udfald; 
luk Bagporten op. Der er kun to Mand paa Flydehroen, kast dem i Graven, og storm over til Udenvserket. Jeg vil 
hryde frem fra Hovedporten og angrihe Udenvserket ude fra; og kan vi vinde det Punkt lilhage, saa v£er forvisset 
0111, at vi vil forsvare os, til vi faar Undssetning, eller de i alt Fald indrpmmer os rimelige Betingelser.« 

»Det er vel het£enkt,« sagde de Bracy; »jeg skal spille min Rolle — Tempelherre, du vil ikke svigte mig?« 

»Jeg giver dig min Haand og min Handske paa, at jeg ikke skal svigte dig,« sagde Bois-Guilhert. »Men skynd dig 
i Guds Navn.« 

De Bracy samlede i Hast sine Folk og ilede ned til Bagporten, som han straks lod lukke op. Men nseppe var dette 
sket, fprend den sorte Ridder med sine KsempekrEefter trsengte ind ad den trods de Bracy og hans Fplgesvende. 

To af de forreste faldt pjehlikkelig, og de andre veg tilhage, uagtet deres Anfprer gjorde sig al mulig Umage for 
at standse dem. 

>1 Hunde!« sagde de Bracy, »vil I lade to Msend vinde den eneste Udvej, vi har til Frelse?«214 
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»Han er den lede Satan selv,« sagde en gammel Stridsmand, idet han veg tilhage for deres sorte Modstanders 
Hug. 

»iig om han ogsaa er Satan selv,« sagde de Bracy, »vil I saa fly fra ham lige ind i Helvedes Gah? Borgen hrsender 
hag ved os, Uslinge. Fad Fortvivlelsen give eder Mod, eller lad mig komme frem, saa vil jeg selvhinde an med 
denne Stridsmand.« 

Og godt og ridderlig hsevdede de Bracy paa denne Dag det Ry, som han havde vundet i hin sprgelige Periodes 
Borgerkrige. Den Porthvtelving, hvortil Bagporten gav Adgang, og i h vil ken disse to flugtede Stridsmsend nu 
ksempede i Enekamp med hinanden, rungede af de rasende Ilug, de skiftede, de Bracy med sit Svserd, den sorte 
Ridder med sin vsegtige 0kse. Endelig fik Normanneren et Ilug, der, sk0nt det til Dels afpareredes med Skjoldet, 
thi ellers vilde de Bracy aldrig have r0rt et Fem mere, dog ramte med saadan Kraft paa hans Hjelm, at han faldt, 
saa lang han var. paa det hrolagte Gulv. 

»Övergiv dig, de Bracy,« sagde den sorte Ridder, idet han hpjede sig ned over ham og holdt imod Gitteret paa 
hans Hjelm den sksehnesvangre Dolk, hvormed Ridderne gjorde det af med deres Fjender, og som kaldes 
Naadesdolken — »övergiv dig, Maurice de Bracy, paa Naade og Unaade, eller du er d0dsens!« 



»Jeg övergiver mig ikke til en ubekendt Overvinder,« svarede de Bracy med mat Stemme. »Sig mig dit Navn, 
eller g0r med mig, hvad du har Lyst — det skal aldrig hlive meldt, at Maurice de Bracy var en navnl0s Bondes 
Fange.« 

I)en sorte Ridder hviskede noget i 0ret paa den Overvundne. 

Jog övergiver mig som Fange paa Naade og Unaade,« svarede Normanneren, og hans haarde, hestemte og 
uhpjelige Tone var nu ganske vist mut, men prseget af dyh Underdanighed. 

»Gaa ud i Udenv£erket,« sagde Sejrherren i en myndig Tone, »og oppehi der mine yderligere Befalinger.« 

»Men lad mig f0rst,« sagde de Bracy, »sige dig noget, som det maa ligge dig paa Sinde at vide. Wilfred af 
Ivanhoe er saaret og fangen og vil omkomme i den hrsendende Borg, naar der ikke straks hringes ham Hj£elp.« 

»Wilfred af Ivanhoe!« udhrpd den sorte Ridder — »fangen og nser ved at o mk omme! Hver Mand i Borgen skal 
komme til at staa til Ansvar derfor, hvis et Haar paa hans Hoved svides. Vis mig hans Kammer.« 

»Gaa op ad den Vindeltrappe der henne,« sagde de Bracy, »den fprer til hans Kammer. Vil du ikke lade mig vise 
dig Vejen? tilfpjede, han i en ydmyg Tone. 

»Nej. Gak ud i Udenvserket, og vent der paa mine Befalinger. Jeg stoler ikke paa dig. de Bracy.« 

Under Kampen og den korte Samtale, som fulgte derpaa, var Cedric i Spidsen for en Flok Msend, hlandt hvilke 
Munken sserlig faldt i 0jnene, stormet over Broen, saa snart de saa Borgporten aahen, og havde drevet de Bracy's 
modfaldne og fortvivlede Msend tilhage. Nogle af demivanhoe 

had om Naade, nogle gjorde en ringe Modstand, men Stprstedelen flygtede ind ad Borggaarden til. I)e Bracy selv 
rejste sig op fra Jorden og kastede et hekymret Blik efter sin 0vervinder. Han stoler ikke paa mig,« svarede han; 
»men har jeg ogsaa fortjent hans Tillid?« Derpaa tog han sit Svserd op fra Jorden, tog sin Hjelm af som Tegn paa, 
at han övergav sig, og gik over til Udenvserket, hvor han rakte sit Svserd til Locksley, hvem han mpdte paa 
Vejen. 

Da liden hredte sig, hlev Sporene af den ogsaa synlige i det Gemak, hvor Ivanhoe hlev passet og plejet af 
J0dinden Rehekka. Han var hleven vsekket af sin korte Slummer ved Kampen, og hans Sygeplejerske, der efter 
hans indtrsengende Begsering atter havde taget Plads ved Vinduet for at iagttage og tilmelde ham Kampens Gang, 
var i iiogen Tid ude af Stand til at se noget paa Grund af den stedse tiltagende, tsette og kvselende R0g. Endelig 
gjorde de Rpgskyer, der rullede ind i Kammeret, og Raahene paa Vand, der hprtes endog over Kampens 
Tummel, dem klare over den ny Fare, der truede dem. 

»Borgen hr£ender,« sagde Rehekka; den hrsender! Hvad skal vi g0re for at frelse os?« 

»Flygt, Rehekka, og frels dit Liv,« sagde Ivanhoe, »thi ingen menneskelig Hjselp kan nytte mig.« 

»Jeg vil ikke flygte,« svarede Rehekka; »vi vil frelses eller d0 sammen. Men, store Gud! — min Fader, min 
Fader! — hvad Sksehne vil han faa?« 

I dette 0jehlik sprsengtes Dpren til Gemakket, og Tempelherren viste sig — en uhyggelig Skikkelse, thi hans 
forgyldte Rustning var spnderhrudt og hlodig, og Fjerhusken var dels afhugget, dels hrsendt af hans Hjelm. 
»Endelig har jeg fundet dig,« sagde han til Rehekka; »du skal se, jeg vil holde mit 0rd om at dele godt og ondt 
med dig. Der er kun én Vej til Erelse, jeg har hugget mig gennem mangfoldige Earer for at vise dig den — ståt 
op, og f0lg mig straks.« 

»Ene vil jeg ikke fplge dig,« svarede Rehekka. »I Eald du er f0dt af en Kvinde — i Eald der hlot er en Gnist af 
menneskelig Barmhjertighed hos dig — hvis dit Hjerte ikke er lige saa haardt som dit Brysthamisk — saa frels 
min gamle Eader — frels denne saarede Ridder!« 

»En Ridder,« svarede Tempelherren med den for ham ejendommelige Ro — en Ridder, Rehekka, maa finde sig i 
sin Sksehne, hvad enten den mpder ham i Skikkelse af Svsrdet eller af Euerne — og hvem hryder sig om. 



hvorledes eller hvor en J0de rammes af sin?« 

»Grumme Kriger,« sagde Rebekka, »hellere vil jeg omkomme i Luerne end modtage Frelse af dig.« 

»Du har intet Valg, Rebekka — én Gang forvirrede du mig, men aldrig har nogen Dddelig gjort det to Gange.« 

Med disse Ord greb han den forferdede Pige, der fyldte Luften med sine Skrig, og bar hende, trods hendes Raab 
og uden at sense de Trusler og Udfordringer, Ivanhoe slyngede efter ham, ud af Kammeret. »Du Templets Hund« 
— raabte Ivanhoe — »Skamplet paa din Orden giv denne Jomfru fri! Du lumske Forrseder Bois-Guilbert, det er 
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hoe, som byder dig det! du elendige Nidding, jeg skal tage dit Hjerteblod!« 

»Jeg vilde knapt have fundet dig, Wilfred,« sagde den sorte Ridder, der i dette Ojeblik traadte ind i Gemakket, 
»naar du ikke havde raabt saa hojt.« 

»I Fald du er en sand Ridder,« sagde Wilfred, »saa tsenk ikke paa mig — forfplg den Ransmand — frels Lady 
Rowena — se efter den sedle Cedric!« 

Ja, naar deres Tur kommer,« sagde Ridderen med Hsengelaasen i Skjoldet, »men du staar fprst for Tur.« 

Dermed greb han Ivanhoe og bar ham hort lige saa let, som Tempelherren havde baaret Rebekka. Han ilede med 
ham over til Ragporten, og efter der at have afleveret sin Byrde til de to Bueskytter gik han igen ind i Borgen for 
at hjselpe til med de andre Fangers Befrielse. 

Et Taarn stod nu i lys Lue, og Flammerne slog rasende ud af Vinduer og Skvdeskaar. Men i andre Dele af 
Borgen hindrede de tykke Mure og" hvselvede Lofter i Gemakkerne endnu Ildens Udbredelse, og der rasede 
Menneskene lige saa vildt som liden andet Steds. Belejrerne forfulgte Borgens Forsvarere fra Gemak til Gemak 
og msettede i deres Blod den Hsevntprst, der Isenge havde besjselet dem överfor Tyrannen Front-de-Boeufs 
Stridsmsend. De fleste af Bestetningen gjorde Modstand til det Yderste — nogle faa bad om Pardon — ingen fik 
den. Luften opfyldtes af Jämren og Vaabengny — Gulvene var glatte af fortvivlende og dpende Staklers Blod. 

Gennem dette forvirrede Optrin ilede Cedric afsted for at s0ge efter Rowena, medens den trofaste Gurth fulgte 
ham tet igennem de ksempende Skarer og ikke tsenkte paa sin egen Sikkerhed, idet han strsebte at afbpde de Hug, 
der rettedes mod hans Herre. Den sedle Angelsaeh-ser var saa heldig at naa det Gemak, hvori hans Myndling 
befandt sig, ligesom hun havde opgivet alt Haab om Frelse og med et Krucifiks i Dpdsangst knuget op til sin 
Barm sad og ventede Dpdens nsere Komme. Han betroede hende til Gurth, hvem han b0d at fore hende til 
Udenvserket, hvortil Vejen nu var ryddet for Fjender, medens Flammerne endnu ikke havde naaet derhen. Da 
dette var besprget, ilede den tro Cedric hen for at ops0ge sin Ven Athelstane, bestemt paa, hvad Fare han saa end 
selv skulde udstette sig for, at befri dette sidste mandlige Skud af den angelsachsiske Kongestamme. Men inden 
Cedric naaede saa langt som til den gamle Hal, i hvilken han selv havde vteret Fange, havde den snilde Wamba 
allerede skaffet sig og sin Ulykkesfelle Friheden. 

Da Stridsbulderet forkyndte, at Kampen var paa det hpjeste, begyndte Narren med sine Lungers fulde Kraft at 
raabe: »Sankt Georg og Dragen; Hellige Sankt Georg for det glade England! Borgen er vunden!« Og han 
forpgede den skreekindjagende Virkning af disse Raab ved at slaa nogle rustne Dele af et Harnisk, der laa spredte 
rundt i Hallen, imod hinanden. 

En, Vagt, der havde Post i Eorgemakket, og hvis Sind allerede var meget sengsteligt, blev bange ved Wambas 
Raab, og idet han lod Dprenivanhoe 
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D0ren staa aaben efter sig, ilede han ud for at melde Tempelherren, at EJenden var trsengt ind i den gamle Hai. 
Imidlertid var det ikke förbundet med nogen Vanskelighed for Eangerne at slippe ud i Eorgemakket og derfra ud i 
Borggaarden, hvor nu den sidste Kamp udksempedes. Her sad den grumme Tempelherre til Hest, omgiven af 



flere af Borgens Bessetning baade til Hest og til Fods. De havde samlet sig om denne Anf0rer for at benytte den 
sidste Mulighed, der stod dem aaben for at slippe ud af Borgen og frelse Livet. Vindebroen var efter hans 
Befaling bleven firet ned, men Vejen til den var besat; thi saa snart Bueskytterne, der hidtil kun havde angrebet 
Borgen paa denne Side med deres Pile, saa' Luerne slaa ud og Broen blive nedladt, flokkedes de hen imod 
Indgangen baade for at hindre Bessetningen fra at slippe ud og for at sikre sig en Part af Byttet, inden Borgen 
brsendte ned. Paa den anden Side kom en Afdeling af Belejrerne, der var trsengt ind ad Bagporten, nu ud i 
Gaarden og angreb med rasende Forbitrelse Resten af Forsvarerne, der saaledes paa én Gang trsengtes fra begge 
Sider. 

Drevne af Fortvivlelse og opmuntrede ved den ubetvingelige Anfprers Eksempel ksempede imidlertid de af 
Borgens Stridsmsend, der endnu var tilbage, med den stprste Tapperhed, og da de var vel bevsebnede, lykkedes 
det dem mere end én Gang, skpnt de var meget underlegne i Tal, at drive Angriberne tilbage. Siddende paa en 
Hest foran en af Tempelherrens saracenske Slaver sad Bebekka midt i den lille Skare, og trods Tummelen og 
Förvirringen i den blodige Kamp vaagede Bois-Guilbert omhyggelig over hendes Sikkerhed. Gentagne Gange 
var han ved hendes Side, og forspmmende sit eget Forsvar, holdt han sit trekantede, staalbelagte Skjold op for 
hende, men 0jeblikket efter fo'r han bort fra hende, oplpftede sit Krigsraab, sprsengte frem og slog den forreste af 
Angriberne til Jorden, hvorpaa han atter i et Nu befandt sig ved hendes Hests Hoved. 

Athelstane, der, som Lseseren ved, var dorsk, men ikke fejg, fik 0je paa den kvindelige Skikkelse, hvem 
Tempelherren saa omhyggelig sksermede, og tvivlede ikke om, at det var Rowena, som Ridderen bortfprte, trods 
al den Modstand, der kunde ydes. 

»Ved Sankt Edwards Sj£el,« sagde han, »jeg vil befri hende fra den hovmodige Ridder, og han skal d0 for min 
Haand.« 

»Betsenk, hvad I g0r,« sagde Wamba; »den, der trsekker Sn0ren for tidlig i Eand, fanger Er0er i Stedet for Eisk — 
ved min Narrebriks, den Kvinde der er ikke Eady Bowena — se blot hendes lange, sorte Eokker! — Ja, om I ikke 
vil skelne sort fra hvidt, kan I gerne f0re an, men jeg f0lger ikke med —jeg lader ikke mine Knogler slaa i 
Stykker, naar jeg ikke ved for hvem. 0g I har tilmed ingen Bustning. Betenk eder vel, en Silkehue har endnu 
aldrig sksermet imod Staalod. Naa, naar Stivnakken absolut vil i Vandet, maa han drukne. Deus vobiscum, 
h0jst£edle Athelstane!« og med disse 0rd slåp han det Tag, han hidtil havde haft i Angelsachserens Kjortel. 

At snappe en Kplle op fra Stenbroen, hvor den laa ved Siden af en 
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Mand, der lige nys havde sluppet den i Dpden — at styrte l0s paa Tempelherrens Skare og at lade djserve Slag 
regne ned til hpjre og til venstre, strsekkende en Stridsmand til Jorden ved hvert Slag, var kun et 0jebliks Vserk 
for den ksempestserke Athelstane, der nu var tegget til ustedvanligt Raseri; snart befandt han sig nogle faa Alen 
fra Bois-Guilbert, hvem han med sin kraftige R0st teskede til Kamp. 

»Vend om, falske Tempelherre! slip hende, som du er uvterdig til at r0re ved — vend om, du Eem af en Bande 
mordlystne og hyklerske R0vere!« 

»Ilund!« sagde Tempelherren ttenderskterende, »jeg skal Itere dig at spotte Zions Tempels hellige Grden!« Med 
disse Grd drejede han sin Hest halvt om, lod den g0re et kort Spring hen imod Angelsachseren, og idet han 
l0ftede sig op i Sadlen for at kunne lade Slaget falde med saa meget desto st0rre Vtegt, rettede han et frygteligt 
Hug imod Athelstanes Hoved. 

Med Sandhed havde Narren sagt, at en Silkehue ikke kan skterme imod en Staalod. Saa skarpt var Tempelherrens 
Vaaben, at det s0nder-skar, som om det havde vteret en Pilevaand, det sejge og snoede Haand-tag paa den Kplle, 
som den ulykkelige Angelsachser oplpftede for at afparere Slaget, og idet det ramte hans Hoved, strakte det ham 
til Jorden. 



»Ha! Beauséant/« raabte Rois-Guilbert, »saaledes skal det gaa hver den, der taler ilde om Tempelberrerne!« 
Benyttende sig af den Förvirring, der opstod ved Atbelstanes Fald, og raabende bpjt: »de, der vil frelse sig, fplge 
mig!« sprsengte han over Vindebroen og adsplittede de Bueskytter, der vilde standse ham. Han fulgtes af sine 
Saraeener og fem eller seks Svende, der havde sat sig til Hest. Tempelherrens Tilbagetog var udsat for ikke ringe 
Fare, fordi der sendtes en Uendelighed af Pile efter ham, men ikke desto mindre galoperede han om til 
Udenvserket, som han antog, at de Bracy mulig efter den tidligere lagte Plan var i Besiddelse af. 

»De Bracy! de Bracy!« raabte han; »er du der?« 

»Ja, jeg er her,« svarede de Bracy; »men jeg er Fange.« 

»Kan jeg befri dig?« raabte Bois-Guilbert. 

»Nej,« svarede de Bracy; »jeg har övergivet mig paa Naade og Unaade, jeg er Fange paa JSresord. Freis dig selv 
— der er Falke l0s — Iseg Havet mellem dig og England. Jeg t0r ikke sige mere.« 

»Nu vel,« svarede Tempelherren, »om du vil t0ve her, saa husk paa, jeg har indfriet mit Ord og mit Haandslag. 
Lad Falkene v£ere, hvor de vil, jeg tenker, at Prseceptoriet Tempelstowes Mure vil vsere Beskyttelse nok, og 
didhen vil jeg drage, som Hejren til sin Bede.« 

Efter at have sagt dette galoperede han bort med sine Eplgesvende. 

De Eolk i Borgen, der ikke var komne til Hest, vedblev, da Tempelherren var reden bort, endnu at ksempe 
rasende med Belejrerne, mere dog fordi de tvivlede om at faa Pardon, end fordi de nserede noget Haab om Erelse. 
liden udbredte sig hastig til alle Dele af Borgen, og Ulrica, der fprst havde antendt den, kom nu til Syne paa et 
lille Taarn som en af Oldtidens Eurier, idet hun med skingrende R0st sang enTempelherren og hans Svende 
bortforer den skpnne Rebekka fra den brsendende Rorg.220 
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Krigssång af den Slags, som i fordums Tid af de hedenske Angelsachsers Skjalde blev kvsedede paa Valpladsen. 
Hendes lange, l0ste graa Eokker flagrede bagud fra det blottede Hoved; den tilfredsstillede Hsevntprsts berusende 
Eryd ksempede i hendes 0jne med Vanvidets Ild, og hun svingede den Haandten, hun holdt i Haanden, som om 
hun havde vseret en af Nornerne, der spinder og afklipper Menneskelivets Traad. 

De h0jt opblussende Elammer havde nu besejret enhver Hindring og slog op imod Himlen som en eneste vseldig, 
brsendende Baune, der saas viden om i den tilstpdende Egn. Taarn efter Taarn faldt bragende sammen med h0jt 
flammende Tage og Spser, og de ksempende dreves bort fra Borggaarden. De Overvundne, af hvilke kun ganske 
faa var tilbage, spredte sig og slåp ind i den nserliggende Skov. Sejrherrerne samlede sig i store Elokke og 
stirrede med Eorundring, blandet med Erygt, paa Elammerne, i hvis Skser deres Bsekker og Vaaben blinkede med 
rpdlig Glans. Angelsachserinden Ulricas vanvittige Skikkelse var Isenge synlig paa det h0je Stade, hun havde 
valgt, og hvor hun slog vildt om sig med Armene, som om hun var Herskerinde over den Brand, hun havde 
fremkaldt. Til sidst styrtede hele Taarnet sammen med et forferdeligt Brag, og hun omkom i de Euer, der havde 
forteret hendes Tyran. Rsedslen bragte for en Stund Stridsmsendene, som havde vseret Vidner dertil, til at 
forstumme, og i flere Minuter r0rte de ikke en Einger undtagen for at g0re Korsets Tegn. Da hprtes Eocksley's 
Stemme: »Ead eders Eryderaab h0re, gseve Bpnder! — Tyrannernes Hule er ikke mere! Ead hver bringe sit Bylte 
til vort Mpdested ved Dommerttseet i Harthill-Walk; thi der vil vi ved Daggry dele det ligelig mellem vore egne 
Msend og vore brave Eorbundne i denne store H£evndaad.« 

ENOGTBEDIVTE KAPITEE. 

Det fprste Dagslys faldt paa Skovsletterne i Egeskoven. De grpnne Grene blinkede med alle Nattens Dugperler. 
Hinden fprte sin Kalv fra Bregnekrattet ud paa de mere aabne Veje i Skoven, og ingen Jsegers-mand var der til at 
oplure den statelige Hjort, naar den gik i Spidsen for den takkede Elok. 

De Eredl0se var alle for samlede om Dommertrseet i Harthill-Walk, hvor de havde tilbragt Natten med at forfriske 



sig efter Belejringens Anstrengelser, nogle med Vin, andre med S0vn, mange ogsaa med at h0re og fortelle 
Dagens Begivenheder og beregne Vserdien af de Dynger af Bytte, som Heldet havde stillet til deres H0vdings 
Baadighcd. 

M0destedet var en gammel Eg omtrent en Fjerdingvej fra den 0de-22O 
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Krigssång af den Slags, som i fordums Tid af de hedenske Angelsachsers Skjalde blev kvtedede paa Valpladsen. 
Hendes lange, l0ste graa Lokker flagrede bagud fra det blottede Hoved; den tilfredsstillede Hsevntprsts berusende 
Fryd ksempede i hendes 0jne med Vanvidets Ild, og hun svingede den Haandten, hun holdt i Haanden, som om 
hun havde vseret en af Nornerne, der spinder og afklipper Menneskelivets Traad. 

De h0jt opblussende Flammer havde nu besejret enhver Hindring og slog op imod Himlen som en eneste vseldig, 
brsendende Baune, der saas viden om i den tilstpdende Egn. Taarn efter Taarn faldt bragende sammen med h0jt 
flammende Tage og Spser, og de ksempende dreves bort fra Borggaarden. De Overvundne, af hvilke kun ganske 
faa var tilbage, spredte sig og slåp ind i den nserliggende Skov. Sejrherrerne samlede sig i store Flokke og 
stirrede med Forundring, blandet med Frygt, paa Flammerne, i hvis Skser deres Bsekker og Vaaben blinkede med 
rpdlig Glans. Angelsachserinden Ulricas vanvittige Skikkelse var Isenge synlig paa det h0je Stade, hun havde 
valgt, og hvor hun slog vildt om sig med Armene, som om hun var Herskerinde over den Brand, hun havde 
fremkaldt. Til sidst styrtede hele Taarnet sammen med et forferdeligt Brag, og hun omkom i de Fuer, der havde 
forteret hendes Tyran. Rsedslen bragte for en Stund Stridsmsendene, som havde vseret Vidner dertil, til at 
forstumme, og i flere Minuter r0rte de ikke en Finger undtagen for at g0re Korsets Tegn. Da hprtes Focksley's 
Stemme: »Fad eders Fryderaab h0re, gseve Bpnder! — Tyrannernes Hule er ikke mere! Fad hver bringe sit Bylte 
til vort Mpdested ved Dommerttseet i Harthill-Walk; thi der vil vi ved Daggry dele det ligelig mellem vore egne 
Msend og vore brave Forbundne i denne store H£evndaad.« 

ENOGTBEDIVTE KAPITEF. 

Det fprste Dagslys faldt paa Skovsletterne i Egeskoven. De grpnne Grene blinkede med alle Nattens Dugperler. 
Hinden fprte sin Kalv fra Bregnekrattet ud paa de mere aabne Veje i Skoven, og ingen Jsegers-mand var der til at 
oplure den statelige Hjort, naar den gik i Spidsen for den takkede Flok. 

De Fredl0se var alle for samlede om Dommertrseet i Harthill-Walk, hvor de havde tilbragt Natten med at forfriske 
sig efter Belejringens Anstrengelser, nogle med Vin, andre med S0vn, mange ogsaa med at h0re og fortelle 
Dagens Begivenheder og beregne Vserdien af de Dynger af Bytte, som Heldet havde stillet til deres Hpvdings 
Baadighcd. 

Mpdestedet var en gammel Eg omtrent en Fjerdingvej fra den 0de-ivanhoe 
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lagte Borg Torquilstone. Her indtog Focksley sit Stede, og hans Msend, Skovens ksekke Jsegere, var samlede om 
ham. Han anviste den sorte Ridder en Plads paa sin hpjre og Cedric en Plads paa sin venstre Side. 

»Forlad mig den Frihed, jeg tager mig, sedle Riddere,« sagde han, men her ude i Skoven er jeg Konge — den er 
mit Kongerige; og disse mine vilde Undersaatter vilde kun lidet sense min Magt, om jeg her paa mit eget 
Omraade veg Pladsen for nogen dpdelig. Nu, I gode Msend, hvo har set vor Prsest? Hvor er vor Munk? En Messe 
begynder mellem kristne Msend bedst en travl Dag.« Ingen havde set Klerken fra Cop-manhurst. »Gud forbyde, 
at han skulde vsere kommen noget til!« sagde de Fredlpses Hpvding; »jeg haaber, at den gemytlige Prsest blot er 
bleven en Kende for Isenge ved Vinkruset. Hvem har set ham, efter at Borgen var tagen?« 

»Jeg saa, at han havde travlt ved Dpren til en K£elder,« sagde Mplleren, »han svor ved alle Helgene i Almanaken, 
at han vilde pr0ve, hvorledes Front-de Boeufs Gascognevin smagte.« 

»Gid alle Helgene, saa mange som der er af dem,« sagde Hpvdingen, »forbyde, at han har kiget for dybt i 



Vinfadene og er o mk ommen ved Borgens Fald! Afsted, M0ller! — tag Folk nok med dig, afs0g det Sted, hvor du 
sidst saa ham — kast Vand fra Graven paa de rygende Ruiner —jeg vil lade dem rydde Sten for Sten, hellere 
end jeg vil miste min Klosterbroder.« 

Det store Antal, der ilede afsted for at opfylde denne Pligt, uagtet den Fordeling af Byttet, der havde Betydning 
for dem alle, skulde finde Sted, viste, hvor magtpaaliggende den gejstlige Faders Sikkerhed var hele Banden. 

»Lad os imidlertid besprge vor Forretning,« sagde Locksley; »thi naar den ksekke Daad rygtes, vil de Bracys, 
Malvoisins og andre af Front-de-Boeufs Forbundnes Skarer ssette sig i Bevsegelse imod os, og det er bedst for vor 
Sikkerhed, at vi trsekker os tilbage fra denne Egn. A2dle Cedric,« sagde han og vendte sig om til Angelsachseren, 
»Byttet her er delt i to Dele; vselg du fprst den Del, som tykkes dig bedst, for dermed at belpnne dine Folk, som 
tog Del i vor Kamp.« 

»Gode j£eger,« sagde Cedric, mit Hjerte er kuet af Sorg. Den sedle Athelstane af Coningsburgh er ikke mere — 
det sidste Skud af den hellige Konges Stamme. Med ham er Forhaabninger tilintetgjorte, som aldrig kan vende 
tilbage. En Gnist er slukket med hans Blod, som intet menneskeligt Aandepust atter kan teende. Mine Eolk paa de 
faa neer, som nu er hos mig, venter paa mit Komme for at f0re hans jordiske Eevninger til det sidste Hvilested. 
Eady Rowena leenges efter at vende tilbage til Rotherwood og maa ledsages af en tilstreekkelig Styrke. Jeg vilde 
derfor allerede have forladt dette Sted; men jeg ventede — ikke for at dele Byttet, thi saa sandt hjeelpe mig Gud 
og Sankt Withold! hverken jeg eller nogen af mine vil r0re det ringeste deraf — jeg ventede kun for at bringe dig 
og dine g£eve Skytter en Tak for det Eiv og den Aire, I har frelst.« 

»Nej,« sagde de Eredlpses Hpvidsmand, »vi gjorde kun i det h0jeste222 
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det halve Arbejde — tag af Byttet, hvad der kan l0nne eders Naboer og M£end.« 

»Jeg er rig nok til at belpnne dem af mit eget Gods,« svarede Cedric. 

»Og nogle,« sagde Wamba, har vseret kloge nok til at belpnne sig selv; de drager ikke saa helt tomhsendede 
herfra. Vi gaar ikke alle med Narredragt.« 

»Ead dem kun det,« sagde Eocksley; »vore Eove er ikke bindende for andre end os selv.« 

Men du, min stakkels Nar,« sagde Cedric, idet han vendte sig om og omfavnede Narren, »hvorledes skal jeg 
l0nne dig, som ikke var bange for at give dit Eegeme hen til Esenker og D0d i Stedet for mig? Da alle svigtede 
mig, var den stakkels Nar mig tro.« 

Der var Taarer i den barske Thans 0jne, da han sagde dette — et Tegn paa Sindsbevsegelse, som end ikke 
Athelstanes D0d havde fremkaldt; men der var i hans Nars halvt instinktmsessige Hengivenhed noget, der r0rte 
hans Hjerte dybere end selve Sorgen. 

»Nej,« sagde Narren, idet han rev sig l0s fra sin Herres Eavntag, »i Eald I betaler min Tjeneste med Vandet fra 
eders 0jne, maa Narren grsede med for Selskabs Skyld, og hvad vil der saa blive af hans Kald? Men i Eald I vil 
g0re mig en Villighed, 0nkel, saa beder jeg eder tilgive min Eegekammerat Gurth, der stjal en Uge fra eders 
Tjeneste for at ofre den for eders S0n.« 

»Tilgive ham!« udbrpd Cedric; »jeg vil baade tilgive og l0nne ham. Knsel ned, Gurth.« Svinehyrden laa 
0jeblikkelig for sin Herres Epdder. »Theow og Esne (Trsel og Eivegen) er du ikke l£engere,« sagde Cedric, idet 
han berprte ham med en Stav; »Eolkfree og Sacless (Erimand efter Eoven) er du i Byen og uden for Byen, i 
Skoven som paa Marken. Et Bol giver jeg dig paa mit Gods Walburgham, fra mig og mine til dig og dine i evig 
Arv og Eje; og Guds Eorbandelse komme over hans Hoved, der siger noget imod det.« 

Da Gurth saaledes ikke Isengere var en Eivegen, men en fri Mand og Grundejer, rejste han sig og sprang to 
Gange op fra Jorden nsesten lige saa h0jt, som han selv var. 

»En Smed og en Eil,« raabte han, »til at tage Halsbaandet bort fra en fri Mands Hals! Aidle Herre! fordoblet er 



min Styrke ved eders Gave, og dobbelt vil jeg ksempe for eder. Der er en fri Aand i mit Bryst 

— en forvandlet Mand er jeg for mig selv og for alle omkring mig. Fangan!« vedblev han — thi da den tro Hund 
saa sin Herre saa henrykt, begyndte den at springe op ad ham for at udtrykke sin Sympati 

— »kender du endnu din Herre?« 

»Ja,« sagde Wamba, »Fangan og jeg kender dig endnu, Gurth, skpnt vi npdvendigvis maa blive ved vort 
Halsbaand; det er kun dig, der rimeligvis vil glemme baade os og dig selv.« 

»Jeg vil visselig snarere glemme mig selv, end jeg glemmer dig, trofaste Kammerat,« sagde Gurth; »og var 
Frihed passende for dig, Wamba, vilde Herren ikke lade dig savne den.« 

»Tro endelig ikke, at jeg misunder dig. Broder Gurth,« sagde Wain-ivanhoe 
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ba; »den Livegne sidder ved Baalet i Hallen, naar den fri Mand maa ud paa Valpladsen. Og hvad siger Oldhelm 
af Malmsbury — bedre en Nar ved et Gsestebud end en klog Mand i Kamp.« 

Der hprtes nu Hestetrampen, og Lady Rowena kom til Syne, omgiven af flere Ryttere og en meget stserkere 
Skare Fodfolk, der gladelig svingede Spydene og slog Hellebarderne imod hverandre af Glsede over hendes 
Befrielse. Hun selv, rigt klsedt og siddende paa en m0rk, kastaniebrun Gånger, havde genvundet hele sin vserdige 
Holdning, og kun en usredvanlig Bleghed tydede paa de Lidelser, hun havde gennemgaaet. Hendes smukke 
Ansigt var vel vemodigt, men der var dog i det et Udtryk af nyt Haab for Fremtiden, saa vel som af inderlig 
Taknemlighed for den opnaaede Befrielse. Hun vidste, at Ivanhoe var reddet, og hun vidste, at Athelstane var 
d0d. Den f0rste Vished opfyldte hende med den oprigtigste Glrede, og om hun end ikke ligefrem glredede sig 
over Athelstanes D0d, saa var det dog tilgiveligt, om hun tilfulde fplte Fordelen ved, at hun var fri for 
Ubehageligheder i det eneste Spprgsmaal, hvorom hun og hendes Formynder Cedric nogen Sinde havde vseret 
uenige. 

Da Rowena styrede sin Gånger hen imod Locksley's Plads, rejste denne gseve Fribonde og alle hans Msend sig 
ligesom i Henhold til en felles Hpflighedsindskydelse for at modtage hende. Blodet steg op i hendes Kinder, da 
hun vinkede venlig med Haanden, bpjede sig saa dybt, at hendes sk0nne, l0se Lokker for et 0jeblik blandede sig 
med Hestens flagrende Manke, og i faa, men passende Ord tolkede sin Erkendtlighed og Tak til Locksley og sine 
andre Befriere. »Gud velsigne eder, tapre M£end,« sluttede hun — »Gud og Vor Frue velsigne og l0nne eder, 
fordi I har sat eders Liv i Vove for de undertryktes Skyld! Skulde nogen af eder hungre, saa husk paa, at Bowena 
har F0de — skulde I tprste, saa har hun mangt et Fad Vin og godt 0J — og hvis Normannerne jager eder fra 
disse Skove, saa har Rowena selv Skove, hvor hendes tapre Befriere kan strejfe frit om, og aldrig nogen Foged 
skal sp0rge, hvis Pil der har feldet Dyret.« 

»Tak, sedle Dame,« sagde Locksley, »Tak for mine Venner og for mig selv. Men det at have frelst eder brerer 
L0n nok i sig. Vi, som strej -fer om i den grpnne Skov, g0r os skyldige i mangen en vild Gerning, og Lady 
Rowenas Befrielse kan tages som en Bod derfor.« 

Atter bpjede Rowena sig fra sin Gånger og vendte da om for for at ride bort; men da hun tpvede et 0jeblik, 
medens Cedric, som skulde f0lge med hende, ligeledes tog Afsked, befandt hun sig uventet ved Fangen de Bracy. 
Han stod under et Trse i dybe Tanker, med Armene korslagte over Bry stet, og Bowena haabede, at hun kunde 
komme ubemrerket forbi ham. Han saa' imidlertid op, og da han blev hende vaer, bredte der sig en dyb 
Skamrpdme paa hans smukke Ansigt. Et 0jeblik stod han tvivlraadig; da traadte han frem, greb hendes Gånger i 
Tpjlen og b0jede sit Knse for hende. 

»Vil Eady Rowena vserdiges at kaste et Blik paa en fangen Bidder — paa en vanseret Kriger?«224 
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»Hr.Ridder.« svarede Rowena, »ved Eoretagender som eders ligger den sande Skam ikke i, at de mislykkes, men 



i, at de lykkes.« 

Skamfuld traadte de Bracy to Skridt tilbage og lod Damen ride forbi. 

Inden de drog bort, udtalte Cedric sin sterlige Taknemligbed til den sorte Ridder og bad bam indstendig f0lge 
med bam til Rotberwood. 

»Cedric bar allerede gjort mig rig,« sagde Ridderen — »ban har Isert mig at skatte Vserdien af angelsachsisk 
Tapperhed. Til Rotberwood vil jeg komme, brave Angelsachser, og det snart; men for 0jeblikket bölder 
Anliggender af stor Retydning mig borte fra eders Haller. Kanske, naar jeg kommer didhen, vil jeg bede om en 
saadan Gave, at selv eders Gavmildhed vil blive sat paa en haard Prpve derved.« 

»Den er tilstaaet, forinden eders Ord er udtalt,« sagde Cedric, idet han slog sin Haand i den sorte Ridders 
behandskede Hpjre — »den er allerede tilstaaet, om den saa gjaldt min halve Formue.« 

»S tet ikke saa letsindig eders Lpfte i Pant,« sagde Ridderen med Htengelaasen i sit Skjold; »dog vil jeg haabe, at 
jeg vil faa den Gave, jeg vil bede om. Imidlertid Farvel.« 

»Ja, lad os nu komme afsted,« sagde Cedric. Rowena vinkede med Anstånd et Farvel til Ridderen af 
Htengelaasen — Angelsachseren bad Gud vtere med bam, og derefter red de bort gennem en bred Lysning i 
Skoven. 

Nteppe var de borte, fprend et Optog pludselig kom til Syne under Skovens gronne Grene, bevtegede sig 
langsomt hen over den aabne Plads og drog bort i samme Retning som Rowena og hendes Ledsagere. I 
Forventning om den rige Gave eller »Sj£eleskat«, som Cedric havde lovet, fulgte Prtesterne fra det nterliggende 
Kloster med den Baare, hvorpaa Athelstanes Lig laa, og sang Hymner, medens det i langsom Sprgegang hares 
paa hans Vasallers Skuldre til hans Borg Coningsburgh for at nedltegges i samme Gravhvtelving som Hengist, 
fra hvem den afdpde udledede sin Herkomst. Mange af hans Vasaller havde forsamlet sig ved Efterretningen om 
hans D0d og fulgte Baaren med i al Fald alle ydre Tegn paa Sorg og Kummer. Atter rejste de Fredlpse sig og 
ydede Dpden den samme simple og frivillige Hyldest, som de nys havde ydet Skpnheden — Prtesternes 
langsomme Sang og tunge Skridt vakte hos dem Mindet om dem af deres Kammerater, der var faldne i 
Gaarsdagens Kamp. Men slige Minder dvteler ikke Itenge hos dem, der lever et Liv, rigt paa Farer og dristige 
Foretagender, og forinden Dpdssangens Toner var d0de hen i Vinden, havde de Fredlpse atter travlt med 
Fordelingen af B yttet. 

»Tapre Bidder,« sagde Locksley til den sorte Ridder, »uden hvis ksekke Mod og kraftige Arm vort Foretagende 
helt maatte v£ere glippet, jeg beder eder tage af denne Hob Bytte, hvad der behager eder og kan minde eder om 
dette mit Dommertr£e.« 

»Jeg modtager Tilbudet,« sagde Ridderen, »ligesaa serlig, som det er gjort, og jeg beder om Tilladelse til at gore 
med Ridder Maurice de Bracy, hvad jeg selv tykkes.«ivanhoe 
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er gjort, og jeg beder om Tilladelse til at gore med Ridder Maurice de Bracy, hvad jeg tykkes.'< 

»Han er allerede din,« sagde Locksley, »og vel er det for bam; ellers vilde Tyrannen have dinglet i den hpjeste 
Gren paa dette Egetrse med saa mange af hans Eriknsegte, som vi kunde samle, hsengende saa teet som Agern 
omkring bam. Men han er din Eange, og han er sikker, om han saa havde drsebt min Eader.« 

»De Bracy,« sagde Ridderen, »du er fri —gaa. Den, hvis Eange du er. forsmaar at tage en lav Hsevn for, hvad der 
h0rer Eortiden til. Men tag dig i Eremtiden i Agt, for at der ikke skal times dig noget vserre. Maurice de Bracy, 
jeg siger: Tag dig i Agt!« 

De Bracy bukkede dybt og tog en Hest ved Tpjlen; thi flere Heste, der var blevne tagne i Eront-de-Boeufs Stalde, 
stod opsadlede rundt om og udgjorde en vserdifuld Del af Byttet. Han svang sig i Sadlen og galoperede afsted 
gennem Skoven. 



Da den Tummel, som denne Tildragelse havde fremkaldt, noget navde lagt sig, tog H0vdingen fra sin Hals det 
rigt udstyrede Horn med tilh0rende Belte, som han nylig havde vundet ved Bueskydningen i Nserheden af Ashhy. 

»Aidle Ridder,« sagde han til den sorte Ridder, »i Fald I ikke forsmaar gunstig at modtage et Horn, som en 
engelsk Bonde en Gang har haaret, vil jeg hede eder hevare dette fil Erindring om eders tapre Fserd — og i Fald 
I har noget at g0re og, som det ofte hrendes en tapper Ridder, tilfeldig skulde vrere stedt i Vaande i nogen Skov 
mellem Trent og Tees, saa hlres tre St0d i Hornet saaledes: Wa-sa-hoa I saa kan det vel hrende, at I vil finde 
Hjselpere og Redningsm£end.« 

Han satte derefter Hornet for Munden og hlseste atter og atter det omtalte Signal, indtil Ridderen havde Isert det. 

»Tak for Gaven,« gseve Bonde,« sagde Bidderen; »og hedre Hjselp end din og dine Skytters vilde jeg aldrig s0ge, 
om jeg saa var i den yderste Vaande.« Derpaa hlseste han Signalet, saa det rungede gennem Skoven. 

»Godt og tydelig hl£est,« sagde Hpvdingen; »gid jeg faa en Ulykke, om du ikke forstaar dig ligesaa godt paa Jagt 
som paa Krig! — du har vseret vant til at felde Dyr i dine Dage, t0r jeg nok sige. Kammerater, mserk eder dette 
Signal — det er Bidderen af Hsengelaasen, der kalder, naar det lyder, og den, som hprer det og ikke iler til for at 
hjrelpe ham i hans N0d, ham skal jeg lade piske ud af vor Bande med hans egen Buestreng.« 

»Fsenge leve vor H0vidsmand!« raahte Skytterne, »og Isenge leve den sorte Ridder af Hsengelaasen! Gid han 
snart maa faa Brug for vor Tjeneste for at se, hvor villig den skal hlive ydet.« 

Focksley gav sig nu til Fordelingen af Byttet, som han udfprte med den priseligste Upartiskhed. En Tiendedel af 
det Hele hlev lagt til Side til Kirken og fromme Formaal, derefter hlev en Del henlagt til et Slags felles Fond, en 
Del henlagdes til Enkerne og Bprnene efter de faldne eller til at k0he Sjrelemesser for dem, som ikke havde 
efterladt nogen 
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Familie. Resten deltes mellem de Fredlpse efter deres Rang og Dygtighed, og i alle forefaldende Tvivlsmaal hlev 
Hpvidsmandens Dom afsagt med stor Snildhed og modtagen med uhetinget Fydighed. Den sorte Ridder var ikke 
lidet overrasket ved at se, at Msend, der levede i en lovl0s Tilstand, ikke desto mindre indhyrdes styredes paa en 
saa lovhunden og retferdig Maade, og alt, hvad han saa, hestyrkede hans Mening om Anfprerens Retferdighed 
og skarpe Dpmmekraft. 

Da hver havde taget sin Del af Ryttet, og medens Skatmesteren, ledsaget af fire kraftige Skytter, fprte den Del, 
som tilhprte det felles Fond, til et eller andet sikkert Skjulested, laa den Kirken tilfaldne Del endnu ur0rt. 

»Jeg vilde 0nske,« sagde Anfpreren, »at vi kunde faa Tidender om vor lystige Kapellan — han har aldrig plejet at 
vsere horte, naar der skulde feses Velsignelse over Maden eller Byttet skulde deles; og det er hans Pligt at tage 
vare paa denne Tiende af vort heldige Foretagende. Det er en Bestilling, som maaske nok har hjulpet ham til at 
dsekke nogle af de Brud paa Klosterreglerne, som han har gjort sig skyldig i. Ogsaa har jeg et lille Stykke herfra 
som Fange en hellig Broder af ham, og jeg vilde gerne have Munkens Hjselp til at hehandle ham paa rette Maade. 
Jeg er hpjlig hange for, at det er gaaet vor tapre Prsest ilde.« 

»Det skulde visselig hedrpve mig, om det var saa,« sagde Ridderen af Hsengelaasen, »thi jeg er i hans Gseld for 
en lystig Nats Gsestfrihed i hans Celle. Fad os gaa hen til Borgens Ruiner; det kan v£ere, at vi der kan h0re noget 
om ham.« 

Medens de talte saaledes, forkyndte et h0jt Raah af Skytterne, at han, hvis Sksehne de var sengstelige for, 
nsermede sig, hvilket de erfarede af selve Munkens Stentorrpst, fenge forinden de saa hans kraftige Skikkelse. 

»G0r Plads, I lystige Svendel < raahte han, »Plads for eders Skriftefader og hans Fange! Raah endnu en Gang 
Velkommen. Jeg kommer, sedle Hpvidsmand, som en 0rn med mit Bytte i mine Kl0r.« Og idet han under alle 
omstaaendes Fatter hanede sig Vej gennem Kredsen, skred han frem i majesfetisk Triumf med sin vseldige 



Hellebarde i den ene Haand og i den anden en Grime, hvis ene Ende var slaaet om Halsen paa den ulykkelige 
Isak fra York, der, bpjet af Sorg og Angst, blev slsbt af den sejrrige Prsest. 

»Min gode Munk,« sagde Hpvidsmanden, »du har vseret ved en fugtig Messe i Dag, saa tidlig paa 
Morgenstunden som det er. I St. Nicolais Navn, hvem er det, du der har faaet fat paa?« 

»En Eange ved mit Svserd og ved min Eanse, sedle H0vidsmand,« svarede Klerken fra Copmanhurst; »ved min 
Bue og ved min Hellebard, skulde jeg vel snarere sige; og dog har jeg i Kraft af min prsestelige Viden udfriet 
ham af et vserre Eangenskab. Tal, J0de — har jeg ikke befriet dig fra Satanas? — har jeg ikke Isert dig dit credo, 
dit pater og dit Ave Marie? Tilbragte jeg ikke hele Natten med at drikke dig til og med at udlsegge 
Mysterier?«ivanhoe 
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»Eor Guds Skyld!« udbrpd den stakkels J0de, »vil ingen udfri mig af denne gale —jeg mener denne hellige 
Mands H£ender?« 

»Hvad er det, J0de?« sagde Munken med en truende Mine; »tilbagekalder du, J0de? Betsenk vel, i Eald du falder 
tilbage til din Vantro, at sk0nt du ikke er saa bl0d som en Pattegris — Gud give, jeg havde en til at stille min Sult 
paa — saa er du dog ikke for sejg til at steges! 

Vser skikkelig, Isak, og gentag Ordene efter mig: Ave Maria!— 

»Nej, vikingen Gudsbespottelser have, gale Pr£est,« sagde Eocksley, i lad os hellere h0re, hvor du fandt din 
Pange.« 

- Ved Sankt Dunstan,« sagde Munken, »jeg fandt ham, hvor jeg s0gte efter bedre Varer! Jeg gik ned i Kselderen 
for at se, hvad der kunde reddes der; thi i hvor vel et Bseger afbrsendt Vin med Krydderi er en Aftendrik for en 
Kejser, tyktes det mig dog at vsere 0dselhed at lade saa mange gode Drikkevarer blive brsendte af paa én Gang. 
Jeg fik fat i et lille Ead Sekt og vilde lige til at kalde Hjselp til af disse dovne Karle, som man altid skal s0ge om, 
naar der skal g0res en god Gerning, da jeg fik 0je paa en D0r. Ah! tsenkte jeg, her er de allermest udspgte 
Drikkevarer i denne hemmelige Kselder, og Kseldermesteren, den Gavtyv, har ladet Npglen sidde i Dpren, da han 
er bleven forstyrret i sit Kald. Desaarsag gik jeg derind, men fandt intet andet end et 0plag af rustne Esenker og 
denne Hund af en J0de, der straks övergav sig paa228 
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Naade og Unaade som en Eange. Jeg vederkvsegede mig bare efter Kampens Anstrengelser med den Vantro ved 
et eneste skummende Bseger Sekt og vilde just til at trsekke min Eange ud, da et Ydertaarn — den 0nde 
annamme dem, der ikke byggede det stserkere — med det ene Brag efter det andet som Torden og Eynild kom 
brasende ned og spserrede Gängen. Bulderet af det ene faldende Taarn fulgte efter det andet—jeg opgav Haabet 
om at slippe derfra med Eivet, og da jeg tyktes, det var en Skam for en Mand af min Stand at gaa ud af denne 
Verden i Selskab med en J0de, oplpftede jeg min Hellebard for at slaa Hjerneskallen i Stykker i ham; men jeg 
fattede Medynk med hans graa Haar og skpnnede, at det var bedre at Isegge Hellebarden ned og gribe til mine 
aandelige Vaaben og omvende ham. 0g i Sandhed, ved den hellige Dunstans Velsignelse, Sseden er bleven 
udsaaet i god Jord, men ved at tale med ham om Mysterier hele Natten og paa en Maade faste (thi de faa Slurke 
Sekt, jeg skserpede min Eorstand med, var ikke vserd at tale om) er jeg, tror jeg nsesten, bleven 0r i Hovedet. Jeg 
var helt udmattet. Gilbert og Wibbald ved, i hvilken Tilstand de fandt mig — helt pdelagt og udmattet.« 

Det kan vi bevidne,« sagde Gilbert; »thi da vi havde rj'ddet Murgruset hort og ved St. Dunstans Hjselp var komne 
ned paa Trappen til Eangehullerne, fandt vi det lille Ead Sekt halvt t0mt, J0den halvt d0d og Munken mere end 
halvt — udmattet, som han kalder det.« 

»I lyver, I Slyngler!« genmselede den fornsermede 0rdensbroder, »det var eder og eders Eyldebptter af 
Kammerater, der drak Sekten og kaldte den eders Morgendrik. Jeg vil vtere en Hedning, om jeg ikke gemte den 
til Hpvedmandens egen Hals. Men hvad g0r det til Sagen? J0den er omvendt og forstaar alt, hvad jeg har fortalt 



ham, nsesten, om ikke ganske, ligesaa godt som jeg selv.« 

»J0de,« sagde Hdvidsmanden, »er det sandt? Har du frasagt dig din Vantro?« 

»Saa sandt jeg haaber at finde Naade for eders 0jne,« sagde J0den, »forstaar jeg ikke ét Ord af, hvad den 
£erv£erdige Prselat har sagt til mig i hele denne gruelige Nat. Ak! jeg var saa betagen af Smerte og Angst og Sorg, 
at om saa vor hellige Fader Abraham var kommen for at prsedike for mig, saa vilde han dog have fundet en d0v 
Tilh0rer i mig.« 

»Du lyver, J0de, det ved du meget vel,« sagde Munken, »jeg vil minde dig om ét Ord i vor Samtale — du lovede 
at give alt, hvad du ejede, til vor hellige Orden.« 

»Saa sandt Herrens Forjsettelse hjselpe mig, sedle Herre,« sagde J0den, endnu mere sengstelig end tidligere, »om 
noget saadant Ord er kommet over mine Lseber! Ak, jeg er en meget fattig, gammel Mand —jeg er bange for, 
jeg ogsaa er barnlps — hav Medlidenhed med mig og lad mig gaa!« 

»Nej,« sagde Munken, »i Fald du tager de Lpfter tilbage, som du har gjort til den hellige Kirke, maa du g0re 
Bod.« 

Han l0ftede sin Hellebard og vilde have ladet Skaftet af den danselVANHOE 
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lystig paa Jodens Skuldre, naar ikke den sorte Ridder havde standset Slaget og derved vendt den hellige Klerks 
Harme imod sig. 

»Ved St. Thomas af Kent,« sagde han, »saa sandt jeg er Karl for min Hat, skal jeg Isere dig, din Drivert, at passe 
dig selv trods den Jernkasseking, du har paa.« 

»Nej, bliv ikke vred paa mig,« sagde Ridderen, »du ved, jeg er din svorne Ven og Kammerat « 

»Jeg ved ikke noget derom,« svarede Munken, »og jeg siger rent ud, at du er en uforskammet Nar.« 

»Hvad,« sagde Ridderen, der syntes at finde en Fornpjelse i at drille sin fordums Vsert, »har du glemt, at du for 
min Skyld (for jeg siger ingen Ting om den Fristelse, der laa i Kruset og Postejen) br0d dit Lpfte om at faste og 
bede?« 

»I Sandhed, min Ven,« sagde Munken og knyttede sin vseldige Nseve, »jeg vil give dig et Slag med denne her.« 

»Jeg tager ikke mod slige For£eringer,« sagde Ridderen, »jeg er tilfreds med at tage dit Nseveslag som et Laan, og 
jeg vil give dig det tilbage med Renter saa drpje, som nogen Sinde din Fange der har krsevet i sin Haandtering.« 

»Det skal jeg straks probere,« sagde Munken. 

»Hall0j,« raabte Hpvidsmanden, »hvad er det, du har for, du gale Munk? ypper du Klammeri under vort 
Dommertr£e?« 

»Det er ikke Klammeri,« sagde Ridderen, »det er hare en venskabelig Udveksling af Artigheder. Slaa, om du t0r. 
Broder —jeg vil staa for dit Slag, om du vil staa for mit.« 

»Du har Fordelen, fordi du har den Jernpotte paa Hovedet,« sagde Prsesten, »men tag dig i Agt. Ned skal du 
komme, om du saa var Goliath fra Gath med sin Kobberhjelm.« 

Munken blottede sin svsere Arni til Albuen, og med al sin Kraft gav han Ridderen et Nseveslag, der kunde have 
slaaet en Ukse til Jorden. Men hans Modstander stod saa fast som en Klippe. Et h0jt Raab oplpftedes af alle de 
Msend, der stod omkring dem ; thi Klerkens Nseveslag var vel kendte iblandt dem, og der var kun faa, som ikke 
enten i Sp0g eller i Alvor havde haft Eejlighed til at pr0ve deres Styrke. 

»Nu, Pr£est,« sagde Ridderen, idet han trak sin Handske af, »liavde jeg Skserm paa Hovedet, saa vil jeg ingen 
have paa Haanden — staa nu fast som en Mand.« 

»Jeg har givet min Kind til den, der slaar,« sagde Prsesten, »0111 du kan r0re mig af Pletten, Kammerat, vil jeg 



give dig de L0sepenge, J0den skal betale.« 

Saaledes talte den stserke Prsest og indtog en trodsig Stilling. Men hvem kan modstaa sin Sksebne? Ridderens 
Nseveslag blev givet med saadan Kraft og god Vilje, at Munken tumlede paa Hovedet om i Grsesset til stor 
Forbavselse for alle Tilskuerne. Men han rejste sig igen, hverken vred eller forknyt. 

»Broder,« sagde han til Ridderen, »du burde have brugt din Kraft med st0rre Varsomhed. Det vilde have vseret 
en daarlig Messe, jeg230 
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havde kunnet synge, om du havde knust mit Ksebeben, for den Piber spiller kun daarlig, der mangler 
Undermunden. Tkke desto mindre, der har du min Haand til venskabeligt Vidnesbyrd om, at jeg ikke vil veksle 
flere Nseveslag med dig, efterdi jeg har tabt ved den Tuskhandel. Lad det nu vsere forbi med alt Uvenskab, og lad 
os nu seette J0den i Lpsepenge, siden Leoparden ikke vil skifte sine Pletter, og han vil vedblive at vsere J0de.« 

»Pr£esten,« sagde Clement, »er ikke halvt saa sikker paa J0dens Omvendelse, siden han fik den Lussing.« 

»Hvad, du Slyngel, hvad snakker du om Omvendelse? — er der ingen Respekt mere? — er alle Herrer og ingen 
Menigmand? — Jeg vil lade dig vide, Karl, jeg var noget 0r i Hovedet, da jeg fik den gode Ridders Slag, ellers 
var jeg bleven staaende for det. Men om du g0r mere Kvalm over det, saa skal du faa at se, at jeg kan give ligesaa 
fuldt som tage.« 

»Nu stille, alle Mand!« sagde Hpvidsmanden. »Og du, J0de, tsenk paa dine Lpsepenge; det behpver ikke at siges 
dig, at din Race holdes for forbandet i alle kristne Samfund, og vser vis paa, at vi ikke kan taale din NservEerelse 
iblandt os. Tsenk derfor paa et Tilbud, medens jeg ser til en Fange af anden Kaliber.« 

»Blev der taget mange af Front-de-Boeufs Msend til Fange?« spurgte den sorte Bidder. 

»Ingen af saadan Betydning, at de kan ssettes til L0sepenge,« svarede Hpvidsmanden; »en Flok Lejesvende var 
der, som vi straks lod l0be for at s0ge sig en ny Herre — der var gjort nok for Hsevn og Vinding, og hele Banden 
var ikke en Spsling vserd. Den Fange, jeg taler om, er et bedre Bytte — en lystig Munk, der var paa en Bidetur 
for at bes0ge sin Ksereste, saa vidt jeg kan skpnne af hans Dragt og Bidetpj. Der kommer han, den vserdige 
Prselat, saa struttende som en Paafugle-han.« 

Og mellem to Fredlpse fprtes vor Ven, Prior Aymer af Jorvaulx, frem for Hpvidsmandens Skov-Trone. 
TOOGTREDIVTE KAPITEE. 

Den fangne Abbeds Aasyn og Holdning robede en mserkelig Blanding af kreenket Stolthed, forlorent Eapseri og 
fysisk Angst. 

»Naa, hvad er det med jer, I gode M£end?« sagde han i en Tone, hvori alle disse Stemninger var 
sammenblandede. »Hvad Orden er der blandt eder? Er I Tyrker eller Kristne, siden I handier saaledes med en 
Kirkens Tjener? I har plyndret mine Bejsessekke — spnderrevet min Korkaabe af sjeldne Kniplinger, der kunde 
have gjort Eyldest for en Kardinal!« 

»Hellige Eader,« sagde Hpvedsmanden for de Eredlpse, »det bedrpver mig at tsenke paa, at I har faaet slig 
Behandling af nogen af mine Eolk, at den kan give Anledning til eders faderlige Irettes£ettelse.« 

»Behandling,« gentog Prsesten, opmuntret ved Hpvidsmandens milde Tone; »det var en Behandling, som ikke 
passede for nogen Hund af god Race — end mindre for en Kristen — end mindre for en Prsest — og aller mindst 
for Prioren for det hellige Kloster i Jorvaulx.« 

»iErvserdige Herre,« svarede den Eredlpse, »I maa betale en klsekkelig Epsesum, Hr. Prior, ellers vil eders 
Kloster rimeligvis blive n0dt til at foretage et nyt Valg, thi I vil ikke Isengere beholde eders Plads.« 

»Er I Kristne,« sagde Prioren, »og fprer et saadant Sprog til en Kirkens Tjener?« 

»Kristne! ja, saa Marri er vi det, og vi har tilmed Prsester mellem os,« svarede den Eredlpse. »Ead vor lystige 



Kapellan trsede frem og udlsegge for denne servserdige Fader de Tekster, der vedrprer denne Sag.« 

Halvt drukken, halvt sedru, havde Munken trukket en Munkekutte over sin grpnne Jsegerdragt, og idet han 
skrahede alle de Lserdoms-hrokker sammen, som han i fordums Dage havde Isert paa Bemse, sagde han: »Hellige 
Fader, Deus faciat salvam henignitatem vestram. I er velkommen i Skoven.« 

»Hvad er dette for vanhelligt Mummespil?« sagde Prioren. »Min Ven, i Fald du virkelig er en Kirkens Mand, var 
det hedre af dig at vise mig, hvorledes jeg skal slippe ud af disse Msends Hsender, end at staa der og dukke dig og 
grine som en Nar.«232 
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»I Sandhed, servserdige Fader,« sagde Munken, »jeg kender kun én Maade, hvorpaa du kan slippe hort. Det er 
Sankt Andreas' Dag hos os, vi tager vor Tiende.« 

»Men dog vel ikke af Kirken, min gode Broder?« sagde Prioren. 

»Af Kirke og af L£egfolk,« sagde Munken. 

»Jeg holder grumme meget af en munter j£egersmand,« sagde Prioren i en mildere Tone, »I maa ikke fare for 
haardt frem imod mig —jeg forstaar mig vel paa Jsegerhaandvserket, jeg kan hlsese et Horn klart og lystig og 
raahe et Hallo, saa det runger gennem Egene. 

»»Giv ham et Horn,« sagde den Fredlpse, »vi vil prpve den Fserdighed, han g0r sig til af.« 

Prior Aymer hlseste en Melodi. Hpvidsmanden rystede paa Hovedet. 

»Hr. Prior,« sagde han, »du hlseser lystig nok, men derved vil du nseppe kunne Ipskphe dig — vi har ikke Baad til 
at give dig fri, fordi du kan hlsese os et Stykke. Desuden har jeg nu opdaget dig — du er en af de Folk, der 
spolerer de gamle engelske Horn melodier ved nymodens franske Snirkler og Triller. Prior, denne sidste 
Krusedulle paa Melodien har lagt halvhundrede Kröner til dine Lpsepenge, fordi du spolerer de gamle, gseve 
Jagtsignaler.« 

»Naa, min gode Ven,« sagde Ahheden sergerlig, »du er ikke let at gpre tilpas med dine Fordringer til Jagten. Jeg 
heder dig at vsere rimeligere med Hensyn til Lpsepengene. Med ét Ord — siden jeg npdvendigvis for en Gangs 
Skyld skal holde Lyset for Djsevelen — hvilke Lpsepenge skal jeg hetale for at faa Lov til at rejse paa Watling- 
Vejen uden at have halvhundrede Mand i Byggen?« 

»Var det ikke hedst,« sagde Bandens Nsestkommanderende til Hpvidsmanden, »at vi lod Prioren hestemme 
Jpdens Lpsepenge og Jpden Priorens?» 

»Du er en forrykt Karl,« sagde Hpvidsmanden, »men din Plan er god. Hallpj, J0de, kom hid. Se paa denne 
hellige Fader Aymer, Prior for det rige Ahhedi Jorvaulx, og sig os, hvad Lpsepenge vi skal ssette ham til. Jeg er 
vis paa, du ved, hvad Indtsegter hans Kloster har.« 

»Ja, visselig,« sagde Isak, »jeg har handiet med de gode Fsedre og k0ht Hvede og Byg og Jordens Frugter og 
ligervis megen Uld. Ja, det er et rigt Ahhedi, og de lever af Jordens Fedme og drikker s0de Vine til, disse gode 
Fsedre i Jorvaulx. Ak, naar en forskudt Stakkel som jeg havde et saadant Hjem at gaa til og slige Indtegter om 
Aaret og om Maaneden, vilde jeg hetale meget Guld og S0lv for at l0sk0he mig af mit Fangenseah.« 

»Hund af en J0de!« udhrpd Prioren, »ingen ved hedre end du sel v, du Forhandede, at vort hellige Guds Hus 
endnu er i Gseld for Fuldendelsen af vort Kor—« 

»Og for eders Kselderes Forsyning sidste Efteraar med det tilhprlige Eorraad af Gascognevin,« afhrpd J0den ham; 
»men det — det er Smaating.« 

»H0r den vantro Hund!« sagde Prselaten, »den omskaarne Nid-ivanhoe 
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ding spotter den hellige Kirke, og kristne Msend horer derpaa uden at stette ham i Rette!« 

»Alt dette hjselper intet,« sagde Anfpreren. »Isak, sig du, hvad han kan hetale, uden at vi tiaar haade Hud og 
Haar af ham.« 

»En seks Hundrede Kroner,« sagde Isak, »kan den gode Prior vel hetale eder, gseve Msend, og endda ikke sidde 
mindre hlpdt i sin Stol.« 

»Seks Hundrede Kroner,« sagde Anfpreren alvorlig; »jeg er tilfreds — du har talt vel, Isak — seks Hundrede 
Kröner. Det er en Dom, Hr. Prior.« 

»En Dom! — en Dom!« raahte Banden; »Salomon kunde ikke have gjort den hedre.« 

»Du hprer din Dom, Prior,« sagde Anfpreren. 

»I er gale, i gode M£end,« sagde Prioren; »hvor skal jeg skaffe en saadan Sum fra?« 

»Om eder saa tykkes,« sagde Isak, der gerne vilde staa sig godt med de Eredlpse, »kan jeg sende Bud ind til 
York efter de seks Hundrede Kröner af visse Penge, som jeg har i Hsende, i Eald saa er, at den servserdige Prior 
her vil give mig en Kvittering derfor.« 

»Han skal give dig, hvad du vil have, Isak,« sagde Hpvedsmanden, »og du skal udhetale Epsepengene haade for 
Prior Aymer og for dig selv.« 

»Por mig! ak, I gseve Herrer,« sagde Jpden, »jegeren spnderknust og fattig Mand; en Betlerstav maa vtere min 
Eod i Eivet, om jeg skulde hetale eder halvhundrede Kröner.« 

»Prioren skal dpmme om den Sag,« svarede Hpvedsmanden. »Hvad siger I, Pader Aymer? Har Jpden Raad til at 
hetale gode Epsepenge? 

»Om han har Raad til at hetale E0sepenge?« svarede Prioren. »Er han ikke Isak fra York, der er rig nok til at 
l0sk0he af Pangenskahet de ti Israels Stämmer, som f0rtes i Trseldom til Assyrien? Siden I förlänger, at jeg skal 
ssette en Pris paa denne Nidding, siger jeg eder aahent, at I vil g0re Uret imod eder selv, om I tager af ham en 
Hvid mindre end tusind Kröner.« 

»En Dom! — en Dom!« sagde de fredlpses Hpvedsmand. 

»En Dom! — en Dom!« raahte hans Bisiddere; »den kristne har vist sin gode Opdragelse og vseret mere 
rundhaandet imod os end J0den.« 

»Mine Psedres Gud staar mig hi!« sagde J0den; »vil I trykke en fattig Stakkel som mig til Jorden? Jeg er i Dag 
harnl0s, og vil I nu herpve mig Midlerne til at leve?« 

»Saa vil du have saa meget mindre at s0rge for, J0de, i Eald du er harnl0s,« sagde Aymer. 

»Ak, Herre,« sagde Isak, »eders Eov tilsteder eder ikke at vide, hvorledes vort Hjertes Barn er sammenvsevet med 
vort Hjertes Strenge. O, Rehekka! Datter af min elskede Raehel! om hvert Blad paa dette Trse var en Zechin, og 
hver Zechin min egen, vilde jeg give al den uendelige Rigdom til at vide, om du er i Eive og undsluppen af Naza- 
rseernes H£ender!« 

Ivanhoe.534 
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»Var din Datter ikke sorthaaret?« sagde en af de Predl0se; »og havde hun ikke paa Hovedet et Sl0r af Taft, 
haldyret med S0lv?« 

»Jo, hun havde! — hun havde!« sagde den gamle Mand, rystende af Sptending ligesom tidligere af Angst. 

»Jakohs Velsignelse V£ere over dig! kan du sige mig noget om, at hun er reddet?« 

»Saa var det hende,« sagde den Predlpse, »der hlev hortfprt af den stolte Tempelherre, da han hr0d gennem vore 
Rsekker i Gaar Aftes. Jeg havde spsendt min Bue for at sende en Pil efter ham, men skaa-nede ham netop for 



Jomfmens Skyld, fordi jeg frygtede for, hun kunde tage Skade af Pilen.« 

»Ak,« svarede J0den, »give Gud, du havde skudt, om saa Pilen havde gennemhoret hendes Barm! Hellere hendes 
Fsedres Grav end den vilde, t0jlesl0se Tempelherres vanserende Leje. 

»I Venner,« sagde H0vedsmanden og saa sig om, »den gamle Mand er kun en J0de, men ikke desto mindre r0rer 
hans Sorg mig. Vser oprigtig imod os, Isak — vil det at hetale disse Tusind Kröner i Lpsepenge g0re dig helt 
forarmet?« 

Da Isak saaledes manedes til atter at tsenke paa sit jordiske Gods, til hvilket Kserligheden i Kraft af indgroet Vane 
ksempede endog med hans Faderkserlighed, hlev han hleg, stammede og kunde ikke hensegte, at der maaske nok 
hlev lidt til o vers. 

»Naa — lad gaa — hvad der saa end er,« sagde den Fredlpse, »vil vi ikke gaa dig for nser. Vi vil n0jes med 
samme Lpsepenge for dig som for Prior Aymer eller rettere Hundrede Kröner mindre, hvilke Hundrede Kröner 
skal v£ere mit eget sserlige Tah og ikke skal falde paa dette vserdige Samfund; paa den Maade vil vi undgaa den 
afskyelige Krsenkelse at ssette en Jpdisk Kphmand lige saa h0jt som en kristen Prselat, og du vil have fem 
Hundrede Kröner tilhage til at underhandle om Lpsepenge for din Datter. Tempelherrer stetter lige saa fuldt Pris 
paa Splvseklers Blinken som paa sorte 0jnes Glans. Skynd dig at lade dine Kröner klinge i de Bois-Guilherts 
0ren, inden der sker en Ulykke. Du vil, efter hvad vore Spejdere har meldt, finde ham i lians 0rdens nteste 
Prteceptoriums-Hus. Har jeg taltret, mine lystige Kammerater?« 

De Fredl0se tilkendegav som stedvanlig deres Samstemning med deres Anfprers Mening, og Isak, der var hefriet 
for Halvdelen af sine ASngstelser ved at erfare, at hans Datter levede og muligvis kunde l0sk0hes, kastede sig for 
den hpjsindede Fredl0ses Fpdder, gned sit Skteg imod hans Strpmper og forspgte at kysse Fligen paa hans grpnne 
Jakke. Hpvedsmanden traadte et Skridt tilhage og unddrog sig, ikke uden nogle Tegn paa Foragt, Jpdens 
Ber0ring. 

»Nej, gid der times dig en Ulykke, Mand, op med dig! Jeg er engelsk f0dt og holder ikke af slig psterlandsk 
Underdanighed. Kntel for Gud og ikke for en stakkels Synder som mig!« 

»Ja, J0de,« sagde Prior Aymer, »kntel for Gud, saaledes som han reprtesenteres i hans Alters Tjener, og hvo ved, 
hvad Naade du kan vinde for dig og din Datter Rehekka ved din oprigtige Anger og ved rigelige Gaver til Sankt 
Roherts Helgenskrin! Det g0r mig ondt forivanhoe 
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Pigen, thi hun er fager og ttekkelig at skue —jeg saa hende paa Kamppladsen ved Ashhy. 0gsaa er Brian de 
Bois-Guilhert en Mand, hos hvem jeg maaske kan udrette meget — hettenk vel, hvorledes du kan formaa mig til 
at Itegge et godt 0rd ind for dig hos ham.« 

De Fredl0ses Anfprer trak Isak til Side. 

»Bettenk vel, Isak,« sagde Locksley, »hvad du vil g0re i denne Sag; mit Raad til dig er, at du skal g0re dig gode 
Venner med denne Prsest. Du kan lettelig tilfredsstille hans Begserlighed; thi tro ikke, at jeg lader mig f0re hag 
Lyset af dine Foregivender om Armod. Jeg kender n0je, Isak, den Jernkiste, hvori du gemmer dine Pengeposer. 
Hvad! kender jeg ikke den store Sten under AShletrseet, som f0rer til det hvselvede Kammer under din Have i 
York?« J0den hlev lighleg. »Men frygt intet af mig,« vedhlev Hpvidsmanden, »thi vi er hekendte fra gammel 
Tid. Husker du ikke den syge Bonde, som din sk0nne Datter Behekka l0sk0hte fra Lsenkerne i York og heholdt i 
dit Hus, indtil han havde genvundet sit Helhred, hvorefter du sendte ham karsk hort og med et Pengestykke; 
Aagerkarl som du er, har du aldrig sat Penge ud til hedre Benter end hin ringe Splvmark, thi den har i Dag reddet 
fem Hundrede Kröner for dig.« 

»Gg du er altsaa den, hvem vi kaldte Diccon Buesp£ender?« sagde Isak; »mig tyktes nok hele Tiden, jeg kendte 
din B0st.« 



»Jeg er Buesp£enderen,« sagde Hdvedsmanden, »ogsaa kaldet Locksley, og har des foruden et andet godt Navn.« 
»I Guds Navn, Diccon, om du kan, saa hjselp mig til at faa mit Hjertes Barn tilbage.« 

»Forstyr mig ikke med din ubetimelige Gerrighed,« sagde den Fredlpse, »saa skal jeg underhandle med ham paa 
dine Vegne«. 

Derpaa vendte han sig bort fra J0den, og efter en fortrolig Samtale med Prioren formaaede han denne til mod 
klingende Vederlag at skrive J0den et Lejdebrev til Prseceptoriet Tempelstowe. 

Men inden Prioren og Isak drog bort, hver ad sin Vej, gav de Fredl0ses H0vedsmand den sidste f0lgende Raad 
med til Afsked: — »Vser rundhaandet med dine Tilbud, Isak, og spar ikke din Pung for din Datters Frelse. Tro 
mig, det Guld, du sparer, naar det gselder at redde hende, vil i Fremtiden volde dig lige saa stor Kval, som om det 
blev hseldt smeltet ned i din Hals.« 

Isak tilkendegav sin Samstemning med et dybt Suk og begav sig af Sted paa sin Rejse, ledsaget af to h0je, 
kraftige Jsegersmsend, der skulde v£ere hans Vejvisere og samtidig hans Beskyttere gennem Skoven. 

Den sorte Bidder, der med ikke ringe Interesse havde vseret Vidne til disse forskellige Optrin, tog nu ogsaa 
Afsked fra den Fredl0se, og han kunde ikke undlade at udtale sin Overraskelse over, at han havde fundet saa 
megen Orden og Lydighed blandt Personer, der var udstpdte fra al den lovlige Ordens ssedvanlige Beskyttelse og 
Indflydelse. 

»Gode Frugter, Hr, Ridder,« sagde Hpvedsmanden, »kan stundom vokse paa et forkrpblet Trse, og onde Tider 
frembringer ikke altid lutter ondt. Blandt dem, som er bragte ind 1 denne lovlpse Tilstand, er derwalter scott 

sikkerlig mange, som 0nsker at ud0ve den Frihed, den giver, med Maadehold, og nogle, som maaske beklager, at 
de overhovedet er npdte til at give sig af med en saadan Haandtering.* 

»Og med en af dem,« sagde Ridderen, »taler jeg formodentlig nu?< 

»Hr. Ridder,« sagde den Fredl0se, »hver af os har sin Hemmelighed. Men da jeg ikke begserer at blive indviet i 
eders Hemmelighed, maa I ikke tage mig det ilde op, at jeg beholder min for mig selv.« 

»Jeg beder om Forladelse, brave Fredl0se,« sagde Ridderen, »I har Ret i eders Irettessettelse. Men det kan hsende, 
at vi senere kan m0des; da vi begge vil vsere mere uforbeholdne i vore Udtalelser. Imidlertid skilles vi som 
Venner, ikke sandt?« 

»Der har I min Haand derpaa,« sagde Locksley, »og jeg vil kalde det en segte Englsenders Haand, sk0nt den for 
Tiden tilhprer en Fredl0s.« 

»Og der er min til Geng£eld,« sagde Ridderen, »og jeg bölder den for hsedret ved at trykkes af eders. Thi den, 
som g0r godt, naar han har ubegrsenset Magt til at g0re ondt, fortjener Ros ej blot for det gode, han g0r, men 
ogsaa for det onde, som han undlader at g0re. Far da vel, tapre Fredl0se.« 

Saaledes skiltes de brave Kammerater, og idet Ridderen af Hsenge-laasen besteg sin kraftige Stridshest, red han 
bort gennem Skoven. 

TREOGTREDIVTE KAPITEE. 

Der var storartede Gsestebud paa Yorks Slot, hvortil Prins Johan havde indbudt de Adelsmsend, Prselater og 
Anf0rere, ved hvis Hjselp han haabede at gennemfpre sine sergerrige Planer om sin Broders Trone. Valdemar 
Eitzurse, hans dygtige politiske Raadgiver, virkede i Hemmelighed iblandt dem og bestrsebte sig for at mande 
dem op til det Hpjdepunkt af Mod, der var npdvendigt for at afgive en aaben Erklsering om deres Eormaal. Men 
deres Eorehavende forhaledes derved, at mere end ét vigtigt Medlem af Eorbundet var fravsrende. 

Morgenen efter Torquilstones Indtagelse begyndte der i Byen York at udbrede sig forvirrede Rygter om, at de 
Bracy og Bois-Guilbert tilligemed deres Medsammensvorne Eront-de-Boeuf var blevet tagne til Eange eller 
drsebte. Valdemar bragte Rygtet til Prins Johan og tilfpjede, at han var bange for, det var sandt, saa meget mere. 



som de var dragne ud med et lille F0lge i den Hensigt at for0ve et Overfald paa Angel-sachseren Cedric og hans 
Ledsagere. Til enhver anden Tid vilde Prinsen have betragtet denne Voldshandling som en god Sp0g; men nu, da 
den gjorde Skaar i hans egne Planer, tog han sterkt paa Vej imod dens Forpvere. walter scott 

sikkerlig mange, som pnsker at udpve den Frihed, den giver, med Maadehold, og nogle, som maaske beklager, at 
de overhovedet er npdte til at give sig af med en saadan Haandtering.* 

»Og med en af dem,« sagde Ridderen, »taler jeg formodentlig nu?< 

»Hr. Ridder,« sagde den Fredlpse, »hver af os har sin Hemmelighed. Men da jeg ikke begserer at blive indviet i 
eders Hemmelighed, maa I ikke tage mig det ilde op, at jeg beholder min for mig selv.« 

»Jeg beder om Forladelse, brave Fredl0se,« sagde Ridderen, »I har Ret i eders Irettessettelse. Men det kan hsende, 
at vi senere kan mpdes; da vi begge vil v£ere mere uforbeholdne i vore Udtalelser. Imidlertid skilles vi som 
Venner, ikke sandt?« 

»Der har I min Haand derpaa,« sagde Locksley, »og jeg vil kalde det en segte Englsenders Haand, skpnt den for 
Tiden tilhprer en Fredl0s.« 

»Og der er min til Geng£eld,« sagde Ridderen, »og jeg holder den for hsedret ved at trykkes af eders. Thi den, 
som g0r godt, naar han har ubegrsenset Magt til at gpre ondt, fortjener Ros ej blot for det gode, han g0r, men 
ogsaa for det onde, som han undlader at gpre. Far da vel, tapre Fredl0se.« 

Saaledes skiltes de brave Kammerater, og idet Ridderen af Hsenge-laasen besteg sin kraftige Stridshest, red han 
bort gennem Skoven. 

TREOGTREDIVTE KAPITEE. 

Der var storartede Gsestebud paa Yorks Slot, hvortil Prins Johan havde indbudt de Adelsmsend, Prselater og 
Anfprere, ved hvis Hjselp han haabede at gennemfpre sine sergerrige Planer om sin Broders Trone. Valdemar 
Eitzurse, hans dygtige politiske Raadgiver, virkede i Hemmelighed iblandt dem og bestrsebte sig for at mande 
dem op til det Hpjdepunkt af Mod, der var npdvendigt for at afgive en aaben Erklsering om deres Eormaal. Men 
deres Eorehavende forhaledes derved, at mere end ét vigtigt Medlem af Eorbundet var fravserende. 

Morgenen efter Torquilstones Indtagelse begyndte der i Byen York at udbrede sig forvirrede Rygter om, at de 
Bracy og Bois-Guilbert tilligemed deres Medsammensvorne Eront-de-Boeuf var blevet tagne til Eange eller 
drsebte. Valdemar bragte Rygtet til Prins Johan og tilfpjede, at han var bange for, det var sandt, saa meget mere, 
som de var dragne ud med et lille Eplge i den Hensigt at forpve et Overfald paa Angel-sachseren Cedric og hans 
Eedsagere. Til enhver anden Tid vilde Prinsen have betragtet denne Voldshandling som en god Sppg; men nu, da 
den gjorde Skaar i hans egne Planer, tog han sterkt paa Vej imod dens Eorpvere.IVANHOE 237 

»De Niddinge,« sagde han, »de lumpne, forrsederiske Niddinge, at svigte mig i denne Vaande.« 

»Nej, sig hellerede de hjernetomme, forrykte Narre,« sagde Valdemar, »der gaar og giver sig af med sligt Ejanteri 
og Narrevserk, naar der forestaar saadanne Porretninger.« 

»Hvad skal vi g0re?« sagde Prinsen og stod pludselig stille foran Valdemar. 

»Jeg ved intet andet at g0re,« svarede hans Raadgiver, »end hvad jeg allerede har truffet Anstalter til. Jeg kom 
ikke for at klage over 

dette Uheld for eders Naade, forinden jeg havde gjort mit bedste for at raade Bod derpaa.« 

»Du er altid min gode Engel, Valdemar,« sagde Prinsen; »og naar jeg har en saadan Kansler til at raade mig i alle 
Dele, vil Johans Regering blive berpmt i vore Aarbpger. 

Men hvem har vi her? De Bracy selv, ved det hellige Kors! — og i sselsom Eorklsedning kommer han til os.« 

Det var ganske rigtig de Bracy — »blodig af at spore sin Gånger, blussende som Ild af det hastige Ridt«. Hans 
Rustning bar talrige Mserker af den nylig stedfundne, haardnakkede Kamp, var spnderbrudt, vansiret og plettet 



med Blod paa mange Steder, og bedsekket med Ler og St0v fra Hjelmbusken til Sporen. Han tog sin Hjelm af og 
satte den238 
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paa Bordet, hvorefter ban stod et 0jeblik som for at samle sine Tanker, inden han meddelte sine Efterretninger. 

»De Bracy,« sagde Prins Johan, »hvad betyder dette? Tal, jeg byder dig det! Har Angelsachserne gjort Opr0r?« 

»Tal, de Bracy,« sagde Fitzurse nsesten i samme 0jeblik som hans Herre, »du har dog ellers vseret en Mand. 

Hvor er Tempelherren? Hvor er Front-de-Boeuf?« 

»Tempelherren er flygtet,« sagde de Bracy; »Front-de-Boeuf vil I aldrig se mere. Han har fundet en r0d Grav 
mellem sin egen Borgs luende Tagspser, og jeg er ene undkommen for at bringe Tidenden til eder.« 

»Det er kolde Tidender for os,« sagde Valdemar, sk0nt I taler om Ild og Brand.« 

»Den vserste Nyhed er endnu ikke meldt,« svarede de Bracy, og idet han traadte hen til Prins Johan, sagde han i 
en sagte og eftertrykkelig Tone-" »Richard er i England —jeg har set ham og talt med ham.« 

Prins Johan blegnede, vaklede og greb fat i Ryggen paa en Ege-bsenk for at holde sig oppe — omtrent som en 
Mand, der faar en Pil i Brystet. 

»Du taler i Vildelse, de Bracy,« sagde Fitzurse, »det kan ikke v£ere Tilf£eldet.« 

»Det er det rene, sksere Sandhed,« sagde de Bracy; »jeg var hans Fange og talte med ham.« 

»Med Richard, siger du?« vedblev Fitzurse. 

»Med Richard,« svarede de Bracy — »med Richard Fpvehjerte — med Richard af England.« 

»0g du var hans Fange?« sagde Valdemar; »han staar altsaa i Spidsen for en Troppestyrke?« 

»Nej — om ham var der kun nogle fredlpse Bpnder, og de ved ikke, hvem han er. Jeg hprte ham sige, at han nu 
vilde drage fra dem. Han gik kun med dem for at hjselpe dem med at storme Torquilstone.« 

»Ja«, sagde Fitzurse, »Sligt er virkelig Bichards Maade at v£ere paa — en segte vandrande Bidder er han, og han 
vil blive ved at flakke om paa forrykte Aiventyr, stolende paa sin egen Arms Styrke medens hans Riges vigtige 
Anliggender hviler, og hans egen Sikkerhed staar i Fare. Hvad agter du at g0re, de Bracy?« 

»Jeg? — Jeg tilbpd Richard mine Friknsegtes Tjeneste, og han afslog den. Jeg vil f0re dem til Hull, bemsegtige 
mig et Fart0j og indskibe mig til Flandern. I disse urolige Tider kan en Mand, som der er Drift i, heldigvis altid 
finde Sysselssettelse. 0g du, Valdemar, vil du gribe Fanse og Skjold og opgive din Politik og drage med mig og 
dele den Sksebne, som Gud sender os?« 

»Jeg er for gammel, Maurice, og jeg har en Datter,« svarede Valdemar. 

»Giv mig hende, Fitzurse, og jeg vil s0rge for hende, som det s0m-ivanhoe 
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mer sig for hendes Rang, ved Hjselp af Fanse og Stigb0jle,« sagde de Bracy. 

»Nej, nej,« svarede Fitzurse; »jeg vil s0ge Tilflugt i Sankt Peters Kirke — Airkebiskoppen er min Fosterbroder.« 

Under denne Samtale var Prins Johan lidt efter lidt vaagnet af den Slpvhedstilstand, hvori den uventede 
Efterretning havde bragt ham, og havde med Gpmserksomhed lyttet til den Samtale, der fandt Sted mellem hans 
Tilhsengere. »De falder fra mig,« sagde han til sig selv, »de holder ikke mere fast ved mig end et vissent Blad ved 
Grenen, naar et Vindpust blseser paa den. — For Helvede og alle Djsevle! kan jeg ikke selv finde paa Raad, naar 
jeg förlädes af disse fejge Uslinge?« Han tav, og der var et Udtryk af djsevelsk Fidenskab i den tvungne Fatter, 
hvormed han tilsidst afbrpd deres Samtale. 

»Ha, ha, ha! I gode Herrer, ved Fyset fra Vor Frues Aasyn, jeg holder eder for kloge Msend, ksekke Msend, 



snarraadige Msend, og dog opgiver I Rigdom, Hseder, Lystighed og Glsede, alt, hvad vort sedle Spil forjsettede 
eder, i det 0jeblik, da det kunde vindes ved et dristigt Kast!« 

»Jeg forstaar eder ikke,« sagde de Bracy. »Saa snart Richards Hjemkomst rygtes, vil han vsere i Spidsen for en 
Hser, og alt er da forhi med os. Jeg vilde raade eder. Herre, til enten at fly til Frankrig eller s0ge Beskyttelse hos 
Dronningemoderen.« 

»Jeg s0ger ikke Sikkerhed for mig selv,« sagde Prins Johan stolt; »den kunde jeg vinde hlot ved et Ord til min 
Broder. Men sk0nt I, de Bracy, og I, Valdemar Fitzurse, er saa villige til at forlade mig, vilde det dog ikke glsede 
mig synderlig at se eders Hoveder sortnes af Vejr og Vind oven over Cliffords Port.« Valdemar Fitzurse og de 
Bracy saa paa hinanden med forvirrede og forsagte Miner. »Der er kun én Vej til Frelse,« vedhlev Prinsen, og 
hans Aasyn hlev saa mprkt som den sorte Nat; »denne Genstand for vor Skrsek rejser ene. Man maa finde ham.« 

»Jeg ikke,« sagde de Bracy hastig; »jeg var hans Fange, og han viste mig Naade. Jeg vil ikke g0re en Fjer i hans 
Hjelmhusk nogen Skade.« 

»Hvem taler om at g0re ham nogen Skade?« sagde Prins Johan med en haard Latter; »den Karl vil velwsnart sige, 
at jeg havde i Sinde, at han skulde slaa ham ihjel! Nej — et Fsengsel vilde v£ere hedre; vor Onkel Rohert levede 
og d0de i Borgen Cardiffe.« 

»Ja,« sagde Valdemar, »men eders Fader Henrik sad fastere i sit Ssede, end eders Naade kan g0re. Jeg siger, det 
hedste Fsengsel er det, som laves af Graveren — intet Fangehul er saa godt som en Kirkehvselving. Jeg har sagt 
min Mening.« 

»Enten her er Tale om Fsengsel eller Grav,« sagde de Bracy, »toer jeg mine Hsender i hele den Sag.« 

»Nidding!« sagde Prins Johan; »du vil dog ikke forraade vor Plan?« 

»Det er ikke min Hensigt,« sagde de Bracy; »jeg vil staa eder hi i alt, hvad der s0mmer sig for en Ridder, hvad 
enten det er paa Kamppladsen eller i Lejren; men denne Rpverferd hprer ikke med til, hvad jeg har lovet.«240 
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»Kom hid, Valdemar,« sagde Prins Johan. »En ulykkelig Eyrste er jeg. Min Eader, Kong Henrik, havde tro 
Tjenere, og sk0nt Reginald Eitzurse har efterladt en S0n, har han ikke arvet sin Eaders Troskah og Mod.« 

»Han har arvet hegge Dele,« sagde Valdemar Eitzurse, »og siden det ikke kan v£ere anderledes, vil jeg paatage 
mig Eedelsen af dette farlige Eoretagende. Dyrt kphte imidlertid min Eader den Ros, at han var en nidkser Ven; 
og dog var det Bevis, han gav paa Troskah imod Henrik, langt mindre end det, jeg staar i Begreh med at give; thi 
hellere vilde jeg angrihe alle de Helgene, der staar i Kalenderen, end felde Eanse imod Epvehjerte. De Bracy, 
dig maa jeg hetro at holde Modet oppe hos de tvivlraadige og at skserme Prins Johans Person. I Eald du faar 
saadant Budskah, som jeg haaher, at jeg kan sende dig, vil vort Eoretagende ikke Isengere tage sig tvivlsomt ud. 
Page,« sagde han, »il til min Bolig, og sig til min Vaahensmed, at han skal holde sig rede der; og hyd Stephen 
Wetheral, Broad Thoreshy og de tre Eansedragere fra Spyinghow ufortpvet at komme til mig, og lad Spejder- 
Hpvedsmanden Hugh Bardon ogsaa indfinde sig. Earvel, min Prins, til hedre Tider.« Med disse Ord forlod han 
Gemakket. 

»Han drager ud for at tage min Broder til Pange,« sagde Prins Johan til de Bracy, »med saa liden Betenkelighed, 
som om det kun gjaldt en angelsachsisk Erigaardsmands Erihed. Jeg stoler paa, han vil efterkomme vore 
Befalinger og vise al skyldig Agtelse for vor ksere Richards Person.« 

De Bracy svarede kun med et Smil. 

»Ved Eyset i vor Erues Aasyn,« sagde Prins Johan, »vor Befaling til ham var saare hestemt — sk0nt du maaske 
ikke h0rte den, da vi stod sammen i Karnapvinduet. Saare tydeligt og hestemt var vort Paalseg om, at der skulde 
s0rges for Richards Sikerhed, og ve Valdemars Hoved, om han overtrseder det!« 

»Det er hedre, jeg gaar til hans Bolig,« sagde de Bracy, »og giver ham tilfulde at forstaa, hvad der er eders 



Naades Vilje; thi da det ganske undslap mit 0re, har det kanske ej heller naaet Valdemars.« 

»Nej, nej,« sagde Prins Johan utaalmodig, »jeg lover dig for, at han h0rte mig.« 

Aldrig saa snart havde de Bracy forladt Gemakket, f0rend Prins Johan kaldte paa en Tjener. 

»Byd Hugh Bardon, vor Spejder-Hpvedsmand, at komme hid, saa snart han har talt med Valdemar Fitzurse.« 

Spejder-Hpvedsmanden kom efter et kort Ophold, i hvilket Johan gik op og ned i Gemakket med usikre og 
urolige Skridt. 

»Bardon,« sagde han, »hvad har Valdemar förlängt af dig?« 

»To hestemte Msend, vel kendte med de vildsomme Egne her i Norden og dygtige til at fplge Sporet af Mand og 
Gånger.« 

»Og det har du skaffet ham?« 

»Ja, gid eders Naade ellers aldrig maa stole paa mig,« svarede Spejder-Hpvedsmanden. »Den ene er fra 
Hexhamshire; han er vant tilivanhoe 
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spore Tynedale og Teviotdale Rpverne, som en Blodhund fplger Sporet af et anskudt Dyr. Den anden er f0dt og 
opdragen i Yorkshire og har mangen god Gang spsendt sin Bue i den lystige Sherwood; han kender hver Lysning 
og Kl0ft, hvert Krat og hver Skov mellem York og Bichmond.« 

»Det er godt,« sagde Prinsen. Efter et Ojehliks Pavse tilfpjede han derpaa: »Barton, det er af Vigtighed for vor 
Tjeneste, at du holder skarpt 0je med Maurice de Bracy — dog saaledes, at han ikke mserker det. Og lad os fra 
Tid til anden vide, hvad han tager sig for — hvem han taler med, hvad han agter at g0re. Pors0m det ikke; thi du 
skal staa mig til Ansvar derfor.« 

Hugh Barton hukkede og gik. 

»I Eald Maurice forraader mig,« sagde Prins Johan — »i Eald han forraader mig, som hans Eserd lader mig frygte 
for, vil jeg have hans Hoved, om saa Richard hamrede l0s paa Yorks Porte.« 

EIREOGTREDIVTE KAPITEL. 

Vi vil nu i vor Eortselling vende tilhage til Isak fra York. Ridende paa et Muldyr, en Gave fra den Eredlpse, med 
to h0je, kraftige Bpnder til Vejvisere og Bedsekning, havde J0den hegivet sig af Sted til Prsecep-toriet 
Tempelstowe for at underhandla om sin Datters Lpsladelse. Pr£e-ceptoriet var kun en Dags Rejse fra den pdelagte 
Borg Torquilstone, og J0den havde haahet at naa det, fprend Natten faldt paa. Efter at have sendt sine Eprere hort 
ved Kanten af Skoven og helpnnet dem med en Splvpenge hegyndte han derfor at drage af Sted med en saadan 
Hast, som hans mpdige Tilstand tilstedte ham at udfolde. Men hans Krsefter svigtede ham ganske, inden han var 
naaet til en Afstand af en Mil fra Tempelherrens Borg; heftige Smerter fl0j gennem hans Byg og Lemmer, og da 
den overordentlige Hjerteangst, han fornanr, nu forpgedes ved legemlig Lidelse, var det ham aldeles umuligt at 
rejse videre end til en lille Kphstad, hvori der hoede en jpdisk Rahhiner, der havde et stort Navn som Lsege, og 
hvem Isak var vel hekendt med. Nathan Ben Israel modtog sin lidende Landsmand med den Godhed, som Loven 
föreskrev, og som Jpderne var vante til at vise hinanden. Han n0dte ham til at hegive sig til Ro, og anvendte 
saadanne Midler, som da havde hedst Ry for at kunne standse den Leher, som Angst, Udmattelse, Mishandling 
og Sorg havde hragt over den stakkels gamle J0de. 

0m Morgenen, da Isak vilde staa op og forstette sin Rejse, gjorde Nathan Indsigelser imod hans Lorstet haade 
som hans Vsert og som hans Lsege. Det kunde koste ham Livet, sagde han. Men Isak svarede, at mere end Liv og 
D0d afhang af, at han samme Morgen drog til Templestowe. 

Ivanhoe.ivanhoe 
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spore Tynedale og Teviotdale Rpverne, som en Blodhund fplger Sporet af et anskudt Dyr. Den anden er fpdt og 
opdragen i Yorkshire og har mangen god Gang spsendt sin Bue i den lystige Sherwood; han kender hver Lysning 
og Kl0ft, hvert Krat og hver Sko v mellem York og Bichmond.« 

»Det er godt,« sagde Prinsen. Efter et 0jehliks Pavse tilfpjede han derpaa: »Barton, det er af Vigtighed for vor 
Tjeneste, at du holder skarpt 0je med Maurice de Bracy — dog saaledes, at han ikke meerker det. 0g lad os fra 
Tid til anden vide, hvad han tager sig for — hvem han taler med, hvad han agter at g0re. Fors0m det ikke; thi du 
skal staa mig til Ansvar derfor.« 

Hugh Barton hukkede og gik. 

»I Fald Maurice forraader mig,« sagde Prins Johan — »i Fald han forraader mig, som hans Fserd lader mig frygte 
for, vil jeg have hans Hoved, om saa Richard hamrede l0s paa Yorks Porte.« 

FIRE0GTREDIVTE KAPITEE. 

Vi vil nu i vor Fortselling vende tilhage til Isak fra York. Ridende paa et Muldyr, en Gave fra den Fredl0se, med 
to h0je, kraftige Bpnder til Vejvisere og Bedsekning, havde J0den hegivet sig af Sted til Prsecep-toriet 
Tempelstowe for at underhandle om sin Datters Epsladelse. Prse-ceptoriet var kun en Dags Rejse fra den pdelagte 
Borg Torquilstone, og J0den havde haahet at naa det, fprend Natten faldt paa. Efter at have sendt sine Fprere hort 
ved Kanten af Skoven og helpnnet dem med en Splvpenge hegyndte han derfor at drage af Sted med en saadan 
Hast, som hans mpdige Tilstand tilstedte ham at udfolde. Men hans Krsefter svigtede ham ganske, inden han var 
naaet til en Afstand af en Mil fra Tempelherrens Borg; heftige Smerter fl0j gennem hans Byg og Eemmer, og da 
den overordentlige Hjerteangst, han fornanr, nu forpgedes ved legemlig Eidelse, var det ham aldeles umuligt at 
rejse videre end til en lille Kphstad, hvori der hoede en jpdisk Rahhiner, der havde et stort Navn som Esege, og 
hvem Isak var vel hekendt med. Nathan Ben Israel modtog sin lidende Eandsmand med den Godhed, som Eoven 
föreskrev, og som Jpderne var vante til at vise hinanden. Han n0dte ham til at hegive sig til Ro, og anvendte 
saadanne Midler, som da havde hedst Ry for at kunne standse den Feher, som Angst, Udmattelse, Mishandling 
og Sorg havde hragt over den stakkels gamle J0de. 

0m Morgenen, da Isak vilde staa op og forssette sin Rejse, gjorde Nathan Indsigelser imod hans Forsset haade 
som hans Vsert og som hans Esege. Det kunde koste ham Eivet, sagde han. Men Isak svarede, at mere end Eiv og 
D0d afhang af, at han samme Morgen drog til Templestowe. 
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»Men ved du, »sagdeNathan,« at Eucas deBeaumanoir, 0verhovedet for deres 0rden, han, hvem de kalde 
Stormester, nu selv er paa Tem-plestowe?« 

»Det ved jeg ikke,« sagde Isak. 

»Han er kommen til England uden at v£ere ventet af sine Br0dre,« sagde Ben Israel, »og han kommer hlandt dem 
med stserk og udstrakt Arm for at rette og tugte. Hans Aasyn er optsendt af Vrede imod dem, der har svigtet det 
E0fte, de har givet, og stor er hine Belials Spnners Frygt. Du maa have h0rt hans Navn n£evne?« 

»Det er mig vel hekendt,« sagde Isak; »Hedningene omtaler denne Eouis Beaumanoir som en Mand, der er 
nidkser til at slaa for ethvert Punkt af den nazarseiske Eov; og vore Brpdre har hetegnet ham som en frygtelig 
Sv0he for Saracenerne og en grusom Tyran imod os, Forjsettelsens B0rn.« 

»0g med Sandhed har de hetegnet ham saaledes,« sagde Esegen Nathan. »Andre Tempelherrer kan dragés fra 
deres Hjertes Maal ved kpdelige Eyster eller hestikkes ved Epfter om Guld og S0lv; men Beaumanoir er af en 
anden Art — han hader sanselige Eyster, foragter Mammon og higer fremad imod, hvad de kalder Martyriets 
Krone. Gid Jakohs Gud hastig sende den til ham og dem alle! Sserlig har denne stolte Mand udstrakt sin Handske 
over Judas B0rn. Gnde og l0gnagtige Ting har han sagt endog om vore Esegemidlers Kraft, som om de var Satans 



Paafund. Gid Herren tugte ham!« 

»Ikke desto mindre,« sagde Isak »maa jeg indfinde mig paa Temple-stowe. om hans Aasyn saa er ligt en sy v 
Gange ophedet, gloende Ovn.« 

Han forklarede derefter Nathan den paatrsengende Anledning til hans Rejse. Rahhien hprte paa ham med 
Interesse og hevidnede sin Deltagelse paa sit Folks Vis, idet han spnderrev sine Klseder og sagde: »Ak, min 
Datter! — ak, min Datter! Ve, Zions Skpnhed! Ve, Israels Fangenskah!« 

»Du ser, hvorledes det staar med mig,« sagde Isak, »og at jeg ikke kan tpve. Kan hsende sig, at denne Lucas 
Reaumanoir, da han er Hpvedsmanden over dem, ved sin Nservserelse kan hortvende Brian de Bois-Guilhert fra 
det onde, han ppnser paa, og at han vil udlevere til mig min elskede Datter Rehekka!« 

»Gak du,« sagde Nathan Ben Israel, »og v£er vis, thi Visdom hjalp Daniel i Lpvekulen, i hvilken han var kastet; 
og gid det gaa dig vel, saaledes som dit Hjerte pnsker. Men hvis du kan, saa hold dig horte fra Stormesteren, thi 
at 0ve Forsmsedelse imod vort Folk er hans Fryd haade Morgen og Aften. 

Isak h0d da sin Ven Farvel, og omtrent en Times Ridt hragte ham til Templestowes Porte. 

Denne Tempelherrernes Stiftelse laa mellem frugthare Enge og Marker, som den tidligere Prseceptors Fromhed 
havde sksenket deres Orden. Den var stserk og vel hefestet, noget, som aldrig fors0mtes af disse Riddere, og som 
den lovl0se Tilstand i England gjorde aldeles npdvendigt. To med Helleharder hevsehnede Msend i sort Dragt 
holdtivanhoe 

243 

Vagt ved Vindehroen, og andre i samme m0rke Dragt gik med lydl0se, afmaalte Skridt frem og tilhage paa 
Murene, mere lignende Sppgelser end Stridsmsend. Ordenens lavere Betjente var saaledes klsedte, siden deres 
Brug af hvide Dragter ligesom Biddernes og Vsehnernes havde fremkaldt et Samfund af visse falske Brpdre i 
Palsstinas Bjerge, der kaldte sig Tempelherrer og hragte stor Skam over Ordenen. Nu og da saas en Bidder gaa 
over Gaarden i sin lange, hvide Kappe, med Hovedet hpjet ned imod Brystet og Armene korslagte. Mpdtes de 
tilfeldigvis, gik de forhi hinanden med en langsom, hpjtidelig og stum Hilsen; thi dette h0d deres Ordensregel, 
idet den stpttede sig til Skriftens Ord: »Ved mange Ord vil du ikke undgaa Synd« og »Eiv og D0d er i din 
Tunges Magt«. Med ét Ord, Tempel-Tugtens asketiske Strenghed, der saa Isenge havde vseret omhyttet med 
t0jlesl0s Erihed og Vellevnet, syntes paa en Gang at vsere vaagnet til Eive igen under Eucas Beau-manoirs 
strenge Tilsyn. 

Isak t0vede ved Porten for at overveje, hvorledes han skulde s0ge Adgang paa den Maade, der snarest kunde 
ventes at ville hringe et godt Besultat. 

Imidlertid vandrede Eucas Beaumanoir i en lille Have, som hprte til Prseceptoriet og laa inden for dets ydre 
Esestningsvserker, og fprte en fortrolig Samtale med en Broder af hans Orden, der var kommen fra Palsstina i 
E0lge med ham. 

Stormesteren var en hedaget Mand, hvilket man kunde se af hans lange graa Skseg og hans huskede graa 
Ojenhryn, der skyggede over Ojnene, hvis Ild Alderen imidlertid ikke havde formaaet at udslukke. En frygtelig 
Stridsmand var han, og hans magre, strenge Ansigt var prseget af Krigerens Vildhed; hans magre Trsek har ikke 
mindre stserke Spor af Easte og Afholdenhed saa vel som af den selvtilfredse Eromheds aandelige Hovmod. Han 
var h0j af Vsekst, og hans Holdning, der ikke var kuet af Ålderdom og Mpjsommeligheder, var rank og stolt. 
Hans hvide Kappe var skaaren npjagtig efter selve den hellige Bernhards Regel. 1 Haanden har han den 
ejendommelige ahacus eller Emhedsstav, hvormed Tempelherrer i Beglen fremstilles, og som paa den 0verste 
Ende havde en rund Plade, hvorpaa var indgravet Ordenens Kors, omgivet af en Kreds eller Vaahenrand. Hans 
Ordensbroder, der fulgte med denne ophpjede Person, havde nsesten i alle Henseender den samme Dragt, men 
hans overordentlige Airhpdighed for hans Eoresatte viste, at der ellers ikke fandtes nogen Eighed imellem dem. 

»Conrad«, sagde Stormesteren, »ksere Kammerat i mine Kampe og mine Mpjsommeligheder, ene til din trofaste 



Barm kan jeg betro mine Sorger over at v£ere Vidne til vor hellige Ordens Forfald!« 

»Det er desvsrre sandt,« svarede Conrad Mont-Fitchet; »det er desvsrre sandt; og vore Br0dres Overtrsedelser af 
Ordensreglerne i England er endnu grovere end i Frankrig.« 

»Det er, fordi de er rigere,« svarede Stormesteren. »Bser over med mig, Broder, om jeg maatte rose mig selv 
noget. Du kender det Liv, jeg har f0rt, hvorledes jeg har overholdt enhver af min Ordens Forskrifter,244 
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ksempet med Djsevle baade i legemlig Skikkelse og uden nogen saadan. Men ved det hellige Tempel svserger jeg 
dig, at med Undtagelse af dig og nogle faa andre, der endnu overholder vor Ordens gamle Strenghed, finder jeg 
ingen Br0dre, hvem jeg kan bringe min Sjsel til at indbefatte under dette hellige Navn. Hvad siger vore Statuter, 
og hvorledes overholdes de af vore Br0dre? Det er paalagt dem at udrydde Trolddom og Ksetteri. Se, de 
beskyldes for at granske J0dernes fordpmte kabalistiske Hemmeligheder og de hedenske Saraceners Trolddom. 
Tarvelighed i Levemaade er foreskreven for dem; Rpdder og Suppe skal de spise, men kun K0d tre Gange om 
Ugen, fordi den vante Nydelse af K0d er en skammelig Fordservelse af Legemet; og se, deres Borde bugner af 
Isekre Retter! Deres Drik skulde v£ere Vand, og nu g0r enhver Galning sig til af, at han kan drikke som en 
Tempelherre. Og ak, Conrad, vel var det, om Slappelsen i Klostertugten ikke gik videre. Korsets Stridsmsend, der 
skulde sky en Kvindes Blik som en Basilisk's 0je, lever i aabenbar Synd, ikke blot med Kvinderne af deres egen 
Race, men med Dptrene af de forbandede Hedninge og end mere forbandede J0der. Men jeg vil rense Templets 
Bygning, og de urene Stene, i hvilke Smitsoten er, vil jeg fjerne og kaste ud af Bygningen.« 

»Men betsenk vel, servserdige Fader,« sagde Mont-Fitchet, »Smitten er bleven indgroet ved Tid og Ssedvane; lad 
din Omdannelse vsere varsom, ligesom den er retferdig og vis.« 

»Nej, Mont-Fitchet,« svarede den strenge gamle Mand, »den maa v£ere skarp og pludselig, ellers vil 
Tempelherrernes Orden gaa til Grunde, og dens Plads vil ikke kendes mere blandt Folkene.« 

»Gud forbyde en saadan Ulykke!« sagde Prseceptoren. 

»Amen,« sagde Stormesteren hpjtidelig; »men vi maa fortjene hans Bistand. Jeg siger dig, Conrad, at hverken 
Himlens eller Jordens Magter Isengere vil taale denne Slsegts Ugudelighed. 

I dette Ojeblik traadte en Riddersvend, if0rt en luvslidt Dragt (thi Aspiranterne til denne hellige Orden bar, saa 
Itenge de var Novicer, Riddernes aflagte Klauier), ind i Haven, og idet han bukkede dybt for Stormesteren, stod 
han tavs og ventede paa hans Tilladelse, inden han dristede sig til at fremfpre sit 42rinde. 

»Uden for Porten staar der en J0de, servserdige Fader,« sagde Riddersvenden, »som beder om at faa Broder Brian 
de Bois-Guilbert i Tale.« 

»Damian,« vedblev han, »fpr Jpden frem for os.« 

Biddersvenden gik med et dybt Buk og kom nogle Minuter efter tilbage, fulgt af Isak fra York. Ingen npgen 
Slave, der fprtes frem for en eller anden mregtig Fyrste, kunde nrerme sig hans Dommerssede med dybere 
iErbpdighed og Angst end den, hvormed Jpden traadte frem for Stormesteren. Da han var kommen ham fire— 
fem Skridt nser, gav Beaumanoir ham med sin Stav et Tegn til, at han ikke maatte komme nsermere. Jpden 
knselede ned paa Jorden, som han kyssede til Tegn paa sin 43rb0dighed; idet han derpaa rejste sig, stod han 
foranivanhoe 
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Tempelherren med Armene korslagte over Brystet og Hovedet bpjet ned imod det med hele en psterlandsk Slaves 
Underdanighed. 

»Damian,« sagde Stormesteren til Svenden, »gaa bort, lad en Vagt vsere rede til straks at komme, naar vi kalder, 
og lad ingen komme ind i Haven, fprend vi forlader den.« Riddersvenden bukkedeoggik. »J0de,« vedblev den 
stolte, gamle Mand, »hpr mit Ord. Det spmmer sig ikke for os i vor Stilling at fpre lang Samtale med dig, og vi 



spilder hverken Ord eller Tid paa nogen som helst. Vser derfor kort i dine Svar paa de Spprgsmaal, jeg vil gpre 
dig, og lad dine Ord vsere Sandheds-Ord; thi i Fald din Tunge er falsk imod mig, vil jeg lade den rive ud af dit 
vantro Sv£elg.« 

J0den vilde til at svare, men Stormesteren vedhlev. 

»Stille, Vantro! — ikke et Ord i vor Nservsrelse undtagen som Svar paa vore Spprgsmaal. Hvad har du at skaffe 
med vor Broder Brian de Bois-Guilhert?« 

Isak gispede af Angst og Tvivl. Om han aflagde sin Beretning, kunde det tydes, som om han hagtalte Ordenen; 
men hvis han ikke aflagde den, hvad Haah kunde han da have om at opnaa sin Datters Befrielse? Beaumanoir saa 
hans dpdelige Angst og nedlod sig til at herolige ham lidt. 

»Du har intet at frygte for din elendige Person, J0de,« sagde han, »naar du hlot handier serlig i denne Sag. Jeg 
förlänger atter at vide af dig, hvad du har at skaffe med Brian de Bois-Guilhert.« 

»Jeg er Overhringeren af et Brev,« stammede J0den, »med eders tapre Velservserdigheds Tilladelse, til denne 
gode Bidder fra Prior Aymer af Ahhediet Jorvaulx.« 

»Sagde jeg ikke, at det var onde Tider, Conrad?« sagde Stormesteren. »En Cistercienser-Prior sender et Brev til 
en Templets Stridsmand og kan ikke finde noget mere passende Sendehud end en vantro J0de. Giv mig Brevet.« 

Med skselvende Hsender Ipftede J0den Folderne paa sin armeniske Hue, i h vil ken han for st0rre Sikkerheds Skyld 
havde gemt Priorens Brev, og vilde med udstrakt Haand og krumhpjet Krop nserme sig for at rsekke det til den 
harske Mand, der udspurgte ham. 

»Tilhage, Hund!« sagde Stormesteren; »jeg rprerikke ved en Vantro undtagen med Svserdet. Conrad, tag du 
Brevet fra J0den og giv mig det.« 

Da Beaumanoir saaledes var kommen i Besiddelse af Brevet, hetragtede han det fprst omhyggelig uden paa og 
gav sig derpaa til at l0se den Traad, der holdt det sammen. »iErvserdige Fader,« tog Conrad Ordet, sk0nt med stor 
iFrhpdighed, »vil du hryde Seglet?« 

»Ja, hvi skulde jeg ikke g0re det?« sagde Beaumanoir med rynket Pande. »Staar der ikke skrevet, at en 
Tempelherre ikke maa modtage noget Brev, end ikke fra sin Fader, uden at meddele det til Stormesteren og Isese 
det i hans NservEerelse? 

Han gennemlseste derpaa Brevet i Hast med et Udtryk af Overraskelse og Forferdelse, Iseste det om igen 
langsommere, rakte det saa frem til Conrad med den ene Haand, medens han slog paa det med den246 
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anden, og udhrpd: »Visselig, det er rare Sager for den ene kristne Mand at skrive om til den anden, og det hegge 
to Medlemmer, ja tilmed ikke uhetydelige Medlemmer af gejstlige Ordener! Naar,« sagde han hpjtidelig og 
opl0ftede Blikket, »vil DU, Herre, komme med din Rensemaskine for at rense Fogulvet?« 

Mont-Fitchet tog Brevet fra sin Föresatte og vilde til at gennemlsese det. »Fses det h0jt, Conrad,« sagde 
Stormesteren — »og du« (han vendte sig til Isak), »h0r du efter, hvad d^r staar deri, thi vi vil udspprge dig 
desangaaende.« 

Conrad Iseste Brevet, der l0d saaledes: — »Aymer, af Guds Naade Prior for Sankt Marias Cistercienserkloster 
Jorvaulx, 0nsker Ridder Brian de Bois-Guilhert, Ridder af Templets hellige Orden, et godt Helhred samt Kong 
Bacchus's og Fru Venus's rige Gaver. Hvad vor nuvserende Stilling angaar, ksere Broder, er vi en Fange hos visse 
lovl0se og ugudelige Msend, der ikke har taget i Betsenkning at hemsegtige sig vor Person og ssette os i 
Fpsepenge, hvorved vi ogsaa har erfaret Front-de-Boeuf s Ulykke, og at du er sluppen hort med den skpnne 
jpdiske Troldkvinde, hvis sorte 0jne har forhekset dig. Vi glseder os hjertelig over din Frelse; ikke desto mindre 
heder vi dig vsere paa din Post over for denne nye Heks fra Endor; thi vi har privat erfaret, at eders Stormester, 
der ikke hryder sig en D0jt om r0de Kinder og sorte 0jne, kommer over fra Normandiet for at g0re Skaar i eders 



Lystighed og revse eders Overtrsedelser. Derfor beder vi dig hjertelig at tage dig i Agt og at V£ere aarvaagen. Og 
da den rige J0de, hendes Fader, Isak fra York, har bedet mig om et Brev til Anbefaling for ham, giver jeg ham 
dette og raader, ja beder dig indstsendig, at du ssetter Jomfruen i L0sepenge, efterdi han af sine Pengeposer vil 
betale dig saa meget, at du derfor under sikrere Vilkaar kan skaffe dig et halvhundrede Jomfruer, hvoraf jeg 
haaber at faa min Part, naar vi samles i Fryd og Gammen som sande Br0dre, ikke glemmende Vinbsegeret. 

»Indtil denne fornpjelige Sammenkomst byder vi dig Farvel. Givet i denne Rpverhule i Morgenstunden. 

»Aymer, Pr. S. M. Jorvolciensis. 

»Postscriptum. Visselig, din Guldksede er ikke Isenger forbleven hos mig og vil nu hsenge om Halsen paa en 
fredl0s Vildttyv, der kalder paa sine Hunde med den Fl0jte, som hsenger derved.« 

»Hvad siger du dertil, Conrad?« sagde Stormesteren — »Rpverhule! ja, en passende Bolig er sandelig en 
Bpverhule for slig en Prior. Denne Rebekka fra York var en Lserling af den Mirjam, som du nok har h0rt tale om. 
Du skal straks h0re J0den vedgaa det.« Idet han derpaa vendte sig om til Isak, sagde han h0jt: »Din Datter er 
altsaa Fange hos Brian de Bois-Guilbert?« 

»Ja, £erv£erdige og tapre Herre,« stammede den stakkels Isak, »og hvad Lpsepenge en fattig Mand kan betale for 
hendes Frigivelse —« 

»Stille!« sagde Stormesteren. »Denne din Datter har 0vet Lsegekunsten, ikke sandt?«ivanhoe 
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»Jo, naadige Herre,« svarede Joden med st0rre Tillid, »og Riddere og Bönder, Svende og Lensmsend har Aarsag 
til at velsigne den gode Gave, Himlen har sksenket hende.« — »Din Datter,« vedblev Stormesteren til J0den, 
»udf0rer uden Tvivl sine Kure ved Ord og Beseglinger og Amuletter og andre kabalistiske Mysterier.« 

»Nej, £erv£erdige og tapre Ridder,« svarede Isak, »fornemlig ved en Balsam af vidunderlig Kraft.« 

»Hvor fra har hun faaet denne Hemmelighed?« sagde Beaumanoir. 

»Den overantvordedes hende,« svarede Isak tpvende, »af Mirjam, en vis Matrone i vor Stamme.« 

»Ha, falske J0de!« sagde Stormesteren; »var det ikke denne Heks Mirjam, hvis Trolddomskunsters 
Vederstyggelighed har rygtet sig i hvert et kristent Land?« Og han korsede sig. »Hendes Legeme blev brsendt paa 
Baalet og hendes Aske spredt for de fire Vinde, og saaledes sker det med mig og min Orden, om jeg ikke g0r 
ligesaa med hendes Lserling, ja end mere! Jeg skal Isere hende at 0ve Trolddom imod det hellige Tempels 
Stridsmsend. Spark denne J0de ud af Porten — skyd ham ned, hvis han ssetter sig til Modvserge eller vender om. 
Med hans Datter vil vi handle, som den kristne Lov og vort eget h0je Embede paalsegger os det.« 

Stakkels Isak blev altsaa skubbet af Sted og udjaget af Prseceptoriet; alle hans Bpnner, ja selv hans Tilbud, 
förblev uhprte og usensede. Han kunde ikke gore noget bedre end at vende tilbage til Rabbiens Hus og bestrsebe 
sig for ved hans Hjselp at erfare, hvad man foretog sig med hans Datter. Hidtil havde han frygtet for hendes Aire, 
nu maatte han skselve for hendes Liv. Imidlertid lod Stormesteren Prseceptoren paa Templestowe kalde til sig. 

FEMOGTREDIVTE KAPITEL. 

Albert Malvoisin, Eorstander eller i Ordenens Sprog Prseceptor for Etablissementet Templestowe, var Broder til 
den Philip Malvoisin, der allerede lejlighedsvis er bleven omtalt i denne Portselling, og stod ligesom denne Baron 
i nsert Eorhold til Brian de Bois-Guilbert. 

Der var dog den Eorskel mellem ham og den dumdristige Bois-Guilbert, at han forstod at kaste Hykleriets Sl0r 
over sine Laster og sin ^Ergerrighed og i sit Ydre at paatage sig et Skin af Eanatisme, som han i sit Hjerte 
foragtede. Havde Stormesterens Ankomst ikke vseret saa uventet pludselig, vilde han ikke paa Templestowe have 
set noget, der kunde have tydet paa Slappelse i Ordenstugten. Og selv nu, da Albert Malvoisin var bleven 
overrasket og til en vis Grad opdaget, h0rte han med dyb A2rb0dighed og tilsyneladende Ruelse paa sin 



Foresattes Irettessettelser og skyndte sig med at reformere de Forhold, denne misbilligede. ivanhoe 
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sig for ved hans Hjselp at erfare, hvad man foretog sig med hans Datter. Hidtil havde han frygtet for hendes Aire, 
nu maatte han skselve for hendes Liv. Imidlertid lod Stormesteren Prseceptoren paa Templestowe kalde til sig. 

FEMOGTREDIVTE KAPITEL. 

Albert Malvoisin, Eorstander eller i Ordenens Sprog Prseceptor for Etablissementet Templestowe, var Broder til 
den Philip Malvoisin, der allerede lejlighedsvis er bleven omtalt i denne Portselling, og stod ligesom denne Baron 
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Men den gunstige Stemning hos Stormesteren blev i h0j Grad rokket ved den Efterretning, at Albert i et til 
Religionen viet Hus havde modtaget den jpdiske Lange, og da Albert traadte frem for ham, saa han paa ham med 
et ustedvanlig strengt Blik. 

»Der er i dette til den hellige Tempelordens Eormaal indviede Hus,« sagde Stormesteren i en streng Tone, »en 
jpdisk Kvinde, som er bragt hid af en Ordensbroder med eders stiltiende Samtykke. Hr. Pr£eceptor.« 

Albert Malvoisin blev i hpjeste Maade forvirret, thi den ulykkelige Bebekka var bleven indespserret i en 
afsidesliggende, hemmelig Del af Bygningen, og der var truffet alle Eorsigtighedsregler for at forebygge, at 
hendes Ophold der blev bekendt. 

»Hvoraf kommer det da, spprger jeg dig atter, at du har tilladt en Broder at bringe en jpdisk Troldkvinde, ind paa 
dette hellige Sted til dets Vanhelligelse og Besmittelse?« 

»En jpdisk Troldkvinde?« gentog Albert Malvoisin; »alle gode Engle beskserme os!« 

»Ja, Broder, en jpdisk Troldkvinde!« sagde Stormesteren strengt. 

»iErvserdige Eader,« svarede Albert, »i Eald jeg har fejlet ved at modtage hende her, saa var det i den vildfarende 



Tanke, at jeg saaledes kunde afbryde vor Broders daarlige Lidenskab for denne J0dinde, der tyktes mig saa 
fori^kt og unaturlig, at jeg nddvendig maatte betragte den som bidr0rende fra et Anfald af Van vid, der snarere 
kunde Iseges ved Medlidenbed end ved Irettes£ettelser. Men siden eders servserdige Visdom bar opdaget, at denne 
J0depige er en Troldkvinde, kan det maaske tilfulde forklare bans daarlige Forelskelse.« 

».Ta, saaledes er det! — saaledes er det!« sagde Beaumanoir. »Hvad denne fule Kvinde angaar, som har kastet 
sin Trolddom over en af det hellige Tempels Brpdre, da skal hun visselig lide D0den.« 

»Men Englands Love —« sagde Prseceptoren, der, sk0nt han var glad over, at Stormesterens Harme saaledes 
heldigvis havde vendt sig fra ham og Bois-Guilbert og taget en anden Retning, nu begyndte at frygte for, at han 
vilde gaa for vidt. 

»Englands Love,« afbrpd Beaumanoir ham, »tilstede og paalsegge enhver Dommer at 0ve Betferdighed i sin 
egen Retskreds. Den usleste lille Baron kan fengsle, forhpre og domfelde en Troldkvinde, der findes paa hans 
Gods. Og skal denne Myndighed da nsegtes Tempelherrernes Stormester i et PrEeceptorium af hans Orden? Nej 

— vi vil d0mme og fordpmme. Heksen skal fjernes af Landet, og dets Ugudelighed skal tilgives. Sset Borghallen 
i Stand til Processen imod Troldkvinden.« 

Albert Malvoisin bukkede og gik — ikke for at give Befalinger til at ssette Hallen i Stand, men for at ops0ge 
Brian de Bois-Guilbert og meddele ham, hvordan det rimeligvis^vilde gaa med Sagerne. Men da Malvoisin 
havde meddelt ham, hvorledes Sagerne stod, at Rebekkas Tilstedevserelse var bleven rpbet for den strenge 
Stormester, men at dennes Vrede heldigvis var bleven vendt mod Jpdinden, hvem han vilde straffe som en 
Troldkvinde, der havde forhekset Bois-Guilbert, saa gjorde dette en helt anden Virkning, end Albert havde 
ventet.WALTER SCOTT 
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Den stolte Tempelherre blev rasende over denne taabelige Beskyldning mod den Kvinde, han elskede, og brugte 
opr0rske og heftige Ord mod Stormesteren trods den forsigtige Alberts indtrsengende Eormaninger om ikke at 
ssette sin h0je Stilling paa Spil for en Kvindes — tilmed en Jpdindes Skyld. 

»Rebekka,« sagde Bois-Guilbert, da han atter var ene, »du vil vistnok komme mig dyrt at staa. Hvorfor kan jeg 
ikke överläde dig til din Sksebne, som denne koldblodige Hykler raader mig til. Et Eors0g vil jeg g0re paa at 
frelse dig — men vogt dig for at vise mig Utaknemlighed! Thi bliver jeg igen vist tilbage, skal min Heevn v£ere 
lig min Kserlighed. Bois-Guilberts Liv og Aire maa ikke ssettes paa Spil, naar Eoragt og Bebrejdelser er hans 
eneste L0n.« 

Da Templestowes Prseceptor havde forladt Bois-Guilbert for at gore Eorberedelser til Hekseprocessen, traf han 
Conrad Mont-Eitchet, som spurgte ham om Guilberts Stilling til Anklagen mod Rebekka. 

»Jeg har lige nys bestrsebt mig for at faa ham til at lade hende fare,« sagde Malvoisin; »men sig mig dog, er der 
Grunde nok til at domfelde denne Rebekka for Trolddom. Vil Stormesteren ikke skifte Sind, naar han ser, at 
Beviserne er saa svage?« 

»De maa gpres stserkere, Albert,« svarede Mont-Eitchet; »de maa g0res stserkere. Eorstaar du mig?« 

»Ja, jeg g0r,« sagde Prseceptoren, »og ejheller tager jeg i Betsenkning at g0re noget for at fremme Ordenens Vel 

— men der er kun stakket Tid til at finde passende Udveje.« 

»Malvoisin, de maa findes,« sagde Conrad; »vel vil det baade saavel Ordenen som dig. Dette Templestowe er et 
fattigt Precceptorium — Mai-son-Dieu er dobbelt saa meget v£erd — du kender min Indflydelse hos vor gamle 
Stormester — find nogle, som kan f0re denne Sag igennem, og du er Prseceptor over Maison-Dieu i det frugtbare 
Kent. Hvad siger du til det?« 

»Der er,« svarede Malvoisin, »blandt dem, som kom hid med Bois-Guilbert, to Karle, som jeg godt kender; de 
har tjent min Broder Philip de Malvoisin og gik fra hans Tjeneste over i Eront-de-Boeufs. Det kan hsende sig, at 



de ved noget om denne Kvindes Trolddomskunster.« 

»Gak saa ud og ops0g dem straks — og h0rer du, i Fald en Dukat eller to kan skrerpe deres Hukommelse, saa 
knib ikke derpaa.« 

»De vilde for en Zechin svrerge paa, at den Moder, som fpdte dem, var en Troldkvinde,« sagde Prreceptoren. 

Den mregtige Borgklokke havde ringet Middagstimen, da Rebekka hprte Trampen af Fpdder paa den Ipnlige 
Trappe, der fprte til det Sted, hvor hun holdtes fangen. Tummelen forkyndte, at der kom flere Personer, og dette 
voldte hende snarest Glrede; thi hun var mere bange for den vilde og lidenskabelige Bois-Guilberts Bes0g i 
Enrum end for noget andet Onde, der kunde ramme hende. Dpren til Kammeret blev aabnet, og Conrad og 
Prreceptoren Malvoisin traadte ind, ledsagede af fire sortklredte Drabanter, der var bevrebnede med Hellebarder. 
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»Datter af en forbandet Race,« sagde Prreceptoren, »ståt op og fplg os!« 

»Hvorhen,« sagde Rebekka, »og i hvad Hensigt?« 

»Kvinde,« svarede Conrad, »det tilkommer ikke dig at sp0rge, men at adlyde. Ikke desto mindre vrere det dig 
vitterligt, at du skal bringes for vor hellige Ordens Stormesters Domstol for der at staa til Regnskab for dine 
Forbrydelser.« 

»Abrahams Gud vrere priset!« sagde Rebekka og foldede andregtig sine Hrender; »en Dommers Navn, selv om 
han er en Fjende af mit P'olk, er for mig som Navnet paa en Beskytter. Saare redebont fplger jeg dig — tillåd mig 
blot at slynge Sl0ret om mit Hoved.« 

De gik ned ad Trappen med langsomme og hpjtidelige Skridt, gik igennem et langt Galleri og traadte gennem en 
Fl0jd0r ved Enden af det ind i den store Hal, hvor Stormesteren for Ojeblikket havde sat sin Ret. 

Den nederste Del af dette rummelige Gemak var opfyldt af Riddersvende og Drabanter, som ikke uden Besvrer 
gav Plads for Rebekka, der ledsagedes af Prreceptoren og Mont-Eitchet og efterfulgtes af Vagten med 
Hellebarderne, saa at hun kunde gaa frem til den for hende bestemte Plads. Medens hun med korslagte Arme og 
b0jet Hoved gik igennem Skaren, blev der i hendes Haand stukket en Eap Pergament, som hun nresten ubevidst 
modtog og vedblev at holde paa uden at se paa dens Indhold. Visheden om, at hun havde en eller anden Ven i 
denne forferdelige Porsamling, gav hende Mod til at se sig om og g0re sig Rede for, hvem hun var bleven f0rt 
frem for. Hun lod altsaa Blikket glide hen over den Scene, som vi skal forspge at beskrive i det nreste Kapitel. 

SEKSOGTREDIVTE KAPITEE. 

Den Domstol, der var nedsat for at hpre og dpmme den uskyldige og ulykkelige Rebekka, havde Plads paa 
Tribunen eller den Porhpjning, der fandtes i den 0vre Ende af den store Hal — en Platform, hvilken vi allerede 
har beskrevet som Airespladsen, der var bestemt til at afgive Pladser for de mest udmrerkede Indbyggere eller 
Grester i et middelalderligt Hus. 

Paa et ophpjet Srede lige foran den anklagede sad Tempelherreordenens Stormester i sin skinnende hvide, 
flagrende Kappe, holdende i sin Haand den mystiske Stav, der bar Ordenens Symbol. Ved hans Ppdder stod et 
Bord, ved hvilket der sad to Skrivere, Kapellanen ved Ordenen, hvis Opgave det var at fpre Dagens 
Retsforhandlinger til Protokols. Disse Gejstliges sorte Dragter, skaldede Isser og ydmyge Miner dannede 250 
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»Datter af en forbandet Race,« sagde Prreceptoren, »ståt op og fplg os!« 

»Hvorhen,« sagde Rebekka, »og i hvad Hensigt?« 

»Kvinde,« svarede Conrad, »det tilkommer ikke dig at spprge, men at adlyde. Ikke desto mindre vrere det dig 
vitterligt, at du skal bringes for vor hellige Ordens Stormesters Domstol for der at staa til Regnskab for dine 



Forbrydelser.« 

»Abrahams Gud v£ere priset!« sagde Rebekka og foldede andsegtig sine Hsender; »en Dommers Navn, selv om 
han er en Fjende af mit P'olk, er for mig som Navnet paa en Beskytter. Saare redebont fplger jeg dig — tillåd mig 
blot at slynge Slpret om mit Hoved.« 

De gik ned ad Trappen med langsomme og hpjtidelige Skridt, gik igennem et langt Galleri og traadte gennem en 
Fl0jd0r ved Enden af det ind i den store Hal, hvor Stormesteren for 0jeblikket havde sat sin Ret. 

Den nederste Del af dette rummelige Gemak var opfyldt af Riddersvende og Drabanter, som ikke uden Besvser 
gav Plads for Rebekka, der ledsagedes af Prseceptoren og Mont-Fitchet og efterfulgtes af Vagten med 
Hellebarderne, saa at hun kunde gaa frem til den for hende bestemte Plads. Medens hun med korslagte Arme og 
b0jet Hoved gik igennem Skaren, blev der i hendes Haand stukket en Lap Pergament, som hun nsesten ubevidst 
modtog og vedblev at holde paa uden at se paa dens Indhold. Visheden om, at hun havde en eller anden Ven i 
denne forferdelige Forsamling, gav hende Mod til at se sig om og g0re sig Rede for, hvem hun var bleven f0rt 
frem for. Hun lod altsaa Blikket glide hen over den Scene, som vi skal forspge at beskrive i det nseste Kapitel. 

SEKSOGTREDIVTE KAPITEE. 

Den Domstol, der var nedsat for at hpre og dpmme den uskyldige og ulykkelige Rebekka, havde Plads paa 
Tribunen eller den Eorhpjning, der fandtes i den 0vre Ende af den store Hal — en Platform, hvilken vi allerede 
har beskrevet som ^Erespladsen, der var bestemt til at afgive Pladser for de mest udmserkede Indbyggere eller 
Gsester i et middelalderligt Hus. 

Paa et ophpjet Ssede lige foran den anklagede sad Tempelherreordenens Stormester i sin skinnende hvide, 
flagrende Kappe, holdende i sin Haand den mystiske Stav, der bar Ordenens Symbol. Ved hans Epdder stod et 
Bord, ved hvilket der sad to Skrivere, Kapellanen ved Ordenen, hvis Opgave det var at fpre Dagens 
Retsforhandlinger til Protokols. Disse Gejstliges sorte Dragter, skaldede Isser og ydmyge Miner 
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en sterk Modssetning til det krigeriske Udseende af de Riddere, der var til Stede, og som enten boede i 
Prseceptoriet eller var komne derhen for at gpre Stormesteren deres Opvartning. PrEeceptorerne, af hvilke der var 
fire til Stede, indtog lavere Pladser, der var rykkede noget tilbage bagved deres foresattes, og de Riddere, der 
ikke beklsedte nogen saadan Rang i Ordenen, havde Plads paa endnu lavere Bsenke, der stod i samme Afstand fra 
PrEeceptorernes Sseder som disses fra Stormesterens. Bag dem, men ogsaa i den ophpjede Del af Hallen, stod 
Ordenens Riddersvende i hvide Dragter af ringere Kvalitet. 

Hele Porsamlingen havde et Prseg af den dybeste Alvor, og i Riddernes Ansigter var der et Udtryk af krigerisk 
Djservhed, parret med den Hpjtidelighed i Holdning, der spmmede sig for Msend af en gejstlig Ridderorden, og 
som de ikke undlod at iagttage i Stormesterens Nserveerelse. 

Den 0vrige, lavere Del af Hallen var fyldt af Vagter med Hellebarder og andre Tilskuere, som Nysgerrigheden 
havde draget derhen for paa én Gang at se en Stormester og en jpdisk Troldkvinde. Den langt overvejende Del af 
disse ringere Personer var enten i den ene eller i den anden Egenskab knyttet til Ordenen, og de var lette at kende 
paa deres sorte Dragter. Men der nsegtedes ikke Bpnder fra Omegnen Adgang, thi det var Beaumanoirs Stolthed 
at g0re det opbyggelige Skue af den Retferdighed, han udpvede, saa offentligt som muligt. Hans store, blaa Ojne 
syntes at udvide sig, da han lod Blikket glide hen over Porsamlingen, og hans Aasyn syntes prseget af Stolthed 
ved Bevidstheden om hans Vserdighed og det formentlig fortjenstlige i den Rolle, han stod i Begreb med at 
spille. En Salme, ved hvilken han selv fprte an med en dyb, blpd Stemme, som Alderen ikke havde berpvet noget 
af dens Kraft, aabnede Dagens Porhandlinger, og de hpjtidelige Toner af Sangen Venite exultemus Domino, der 
saa ofte blev sungen af Tempelherrerne, fprend de indlod sig i Kamp med jordiske Modstandere, ansaas af Eucas 
for den mest passende Indledning til den forestaaende Triumf — thi som saadan betragtede han den — over 
Mprkets Magter. De dybe, langtrukne Toner, der l0d fra hundrede mandige Bpster, som var vante til at istemme 



Koralen, hsevede sig op imod Hallens hv£elvede Loft og rullede mellem dens Buer med en smuk, hpjtidelig Lyd 
som af msegtige, brusende Vande. 

Da Tonerne ophprte, lod Stormesteren sit Blik glide rundt i Kredsen og bemserkede, at en af PrEeceptorernes 
Ssede stod tomt. Brian de Bois-Guilbert, der bavde siddet paa det, bavde forladt sin Plads og stod nu ved Enden 
af en af de Bsenke, som indtoges af Ridderne af Tempelberreordenen. Med den ene Haand boldt ban sin lange 
Kappe saaledes, at den delvis skjulte bans Ansigt, medens den anden bvilede paa det korsformede Hjälte af bans 
Svserd, med bvis af Skeden dsekkede Spids ban tegnede Streger paa Egegulvet. 

»Ulykkelige Mand!« sagde Stormesteren efter at bave set paa bam med et deltagende Blik. »Du ser, Conrad, 
bvorledes denne bellige Gerning smerter bam. Saa vidt kan en Kvindes letferdige Blik, hjulpet af Eyrsten for 
denne Verdens Magter, bringe en brav og tapper Ridder!ivanboe 
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Ser du, han kan ikke se paa os; han kan ikke se paa hende; og hvo ved, hvad det er for en Indskydelse af hans 
Plageaand, der bringer hans Haand til at tegne disse kabalistiske Streger paa Gulvet? Maaske efterstrsebes 
saaledes vort Eiv og vor Sikkerhed; men vi foragter og trodser den lede Satan. Semper Eeo percutiatur.U 

Disse Ord ytredes afsides til hans fortrolige Ven, Conrad Mont-Eitchet. Derpaa oplpftede Stormesteren sin Rpst 
og tiltalte Eorsamlingen. 

»iErvserdige og tapre Msend, Riddere, Prseceptorer og Medlemmer af denne bellige Orden, mine Brpdre og mine 
B0rn! — I ogsaa, vel-baarne og fromme Svende, der tragte efter at bsere dette bellige Kors! — og I ligervis, 
kristne Brpdre af enhver Rang! Vi bave stevnet for os en jpdisk Kvinde ved Navn Rebekka, Datter af Isak fra 
York — en Kvinde, der er berygtet for Signen og Trolddomskunster, hvorved hun har forstyrret Blodet og 
forhekset Hjernen ikke paa en Bonde, men paa en Ridder — ikke paa en verdslig Ridder, men paa en Ridder, der 
er viet det bellige Tempels Tjeneste — ikke paa en slet og ret Ridder, men paa en Prseceptor i vor Orden, hpjest i 
Rang og Vserdighed. Vor Broder, Brian de Bois-Guilbert, er vel bekendt for os og for alle, som nu hprer os, som 
en tro og nidkser Korsets Stridsmand. Da det berettedes os, at en saadan Mand, saaledes hsedret og saa 
hsedervEerdig, pludselig tilsidessettende Hensynet til sit gode Navn, sine Epfter, sine Brpdre og sine 
Eremtidsudsigter, havde knyttet sig til en jpdisk Kvinde, havde vandret i dette ryggeslpse Selskab gennem 
ensomme Steder, vserget hendes Person frem for sin egen, til sidst havde vseret saa yderlig forblindet og 
fortumlet af sin Dsarskab, at han endog havde bragt hende til et af vore egne Prseceptorier, hvad andet skulde vi 
da sige, end at den sedle Ridder var besat af en eller anden ond Aand eller var under Indflydelse af en eller anden 
ugudelig Trolddom? Naar Satan saaledes ved Hjselp af Tryllemidler og anden Trolddom havde vundet 
Herredpmme over Ridderen, maaske fordi han for letsindig har kastet sine Blikke paa en Kvindes Skpnhed, saa 
maa vi snarere beklage end straffe hans Eorseelse, og idet vi kun paalsegger bam saadan Ppnitense, som kan 
rense bam for hans Synd, bpr vi vende vor Harme i al dens Styrke imod det forbandede Redskab, der har vseret 
saa nser ved at volde hans fuldstendige Erafald. Trsed derfor frem og afleeg Vidnesbyrd, I, som har vseret Vidner 
til denne usalige Eserd, for at vi kan dpmme om dens Omfång og Betydning og dpmme, om vor Betferdighed 
kan vorde fyldestgjort ved denne vantro Kvindes Straf, eller om vi med blpdende Hjerte maa gribe til yderligere 
Eorholdsregler imod vor Broder.« 

Elere Vidner kaldtes frem for at aflsegge Vidnesbyrd om, hvilken Eare Bois-Guilbert udsatte sig for i sine 
Bestrsebelser for at frelse Rebekka ud af den brsendende Borg, og bvorledes han forspmte sit personlige Eorsvar 
for at s0rge for hendes Sikkerhed. Ridderens opofrende Bestrsebelser for at vserge Bebekka skildredes som langt 
overskridende ikke blot Klogskabens, men ogsaa den mest fanatiske ridderlige Nidkserheds Grsenser, og hans 
iErbpdighed for, hvad hun sagde, uagtet hendes Tale ofte var haard og bebrejdende, fremstilledes som dreven til 
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Yderlighed, der hos en Mand med hans stolte Karakter syntes nsesten övernaturlig. 



»Vilde det ikke v£ere rigtigt, mine Br0dre,« sagde Stormesteren, »om vi anstillede nogle Unders0gelser om 
denne Kvindes tidligere Liv og Vandel, navnlig for at vi kan opdage, om hun er en Person, der kan antages at 
benytte magiske Trylleformler og Trolddomskunster, efterdi de Sandheder, vi har h0rt, vel kan g0re os tilbdjelige 
til at antage, at vor vildfarende Broder i denne ulykkelige Begivenhed er bleven paavirket af djsevelsk Forlokkelse 
og Bedrag?« 

Herman af Goodalricke var den fjerde tilstedevserende Prseceptor; de andre tre var Conrad, Malvoisin og Bois- 
Guilbert selv. Herman var en gammel Stridsmand, hvis Ansigt var fuldt af Ar efter Sabelhug af Muselmsend, og 
som havde h0j Rang og n0d stor Anseelse blandt sine Br0dre. Han rejste sig og bukkede for Stormesteren, der 
straks gav ham Tilladelse til at tale. »Jeg pnskede at vide, h0j£erv£erdige Fader, af vor tapre Broder, Brian de 
Bois-Guilbert, hvad han siger til disse forunderlige Beskyldninger, og med hvilket Blik han nu selv betragter sit 
ulykkelige Samkvem med denne jpdiske Pige.« 

»Brian de Bois-Guilbert,« sagde Stormesteren, »du hprer det Spprgsmaal, som vor Broder af Goodalricke 0nsker, 
at du skal besvare. Jeg befaler dig at svare ham.« 

Bois-Guilbert vendte sit Hoved om imod Stormesteren, da han tiltaltes saaledes, men vedblev at v£ere tavs. 

»Han er besat af en stum Dj£evel,« sagde Stormesteren. »Tal, Brian de Bois-Guilbert, jeg besvEcrger dig, ved 
dette vor hellige Ordens Symbol.« 

Bois-Guilbert gjorde en Anstrengelse for at beksempe sin vaagnende Foragt og Harme, om h vil ken han vel 
vidste, at det ikke kunde nytte ham stort at give den Luft. »Brian de Bois-Guilbert,« sagde han, »svarer ikke, 
h0j£erv£erdige Fader, paa slige taabelige og ubestemte Beskyldninger. I Fald hans A2re krsenkes, vil han forsvare 
den med sin Krop og med dette Svserd, der ofte har ksempet for Kristendommen.« 

»Vi tilgiver dig. Broder Brian,« sagde Stormesteren, »sk0nt det, at du i vor Ntervserelse har gjort dig til af dine 
krigeriske Bedrifter, er en Lovprisning af dine egne Handlinger og skriver sig fra den Onde, der frister os til at 
oph0je os selv. Men du har vor Tilgivelse, da vi skpnner, at du mindre taler af egen Drift end efter Indskydelse af 
ham, hvem vi, om Gud vil, vil betvinge og udjage af vor Forsamling.« Et haanligt Blik lynede frem fra Bois 
Guilberts sorte, vilde 0jne, men han svarede ikke. »Og nu,« vedblev Stormesteren, »siden vor Broder af 
Goodalricke's Spprgsmaal er blevet saa ufuldkomment besväret, lad os da fortssette vor Underspgelse, mine 
Br0dre, og med vor Skytspatrons Bistand vil vi trsenge til Bunds i dette Syndens Mysterium. Lad dem, der har 
noget at vidne om denne jpdiske Kvindes Liv og Vandel, trsede frem for os.« Der opstod nogen Uro i den 
nederste Del af Hallen, og da Stormesteren spurgte om Aarsagen dertil, blev der svaret, at der mellem Msengden 
var en Mand, der havde vseret syg og sengeliggende, men hvem Fangen ved en vidunderlig Balsam havde 
gengivet den fulde Brug af hans Lemmer.ivanhoe 
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Den stakkels Bonde, en Angelsachser af Fpdsel, blev sltebt frem for Skranken, skselvende for den Straf, han 
mulig kunde have paadraget sig ved den Brpde, at han havde ladet sin Lamhed helbrede af en jpdisk Kvinde. 
Fuldstsendig helbredet var han visselig ikke, thi han stpttede sig paa et Par Krykker, da han gik frem for at 
aflsegge sit Vidnesbyrd. Saare npdig og under mange Taarer aflagde han dette; men han indrpmmede, at han for 
to Aar siden, da han boede i York, pludselig var bleven angreben af en smertelig Sygdom, medens han i sit 
Haandvserk som Snedker arbejdede for den rige J0de Isak, og at han havde vteret ude af Stand til at r0re sig af sin 
Seng, fprend de efter Rebekkas Anvisning anvendte Lsegemidler og navnlig en varmende, krydret lugtende 
Balsam til en vis Grad havde gengivet ham Brugen af hans Lemmer. Desuden, sagde han, havde hun givet ham 
en Krukke af denne kostelige Salve og ydermere sksenket ham et Pengestykke, for at han kunde drage hjem til sin 
Faders Hus i Nserheden af Templestowe. »Og med eders naadige VelservEcrdigheds Tilladelse,« sagde Manden, 
»jeg kan ikke tro, at Jomfruen mente mig det ondt derved, sk0nt hun har det Uheld at vsere en J0depige; thi selv 
medens jeg brugte hendes Lsegemiddel, sagde jeg mit Pater og mit Credo, og det virkede aldrig en Smule mindre 
godt derfor.« 



»Ti stille, Tr£el,« sagde Stormesteren, »og gaa din Vej! Det ligner slige uvidende Kreaturer som dig at give eder 
af med djsevelske Kure og at ofre Syndens S0nner eders Arbejde. Jeg siger dig, den Onde kan paalsegge 
Sygdomme blot for at fjerne dem og saaledes bringe en eller anden djsevelsk Lsegedom i Anseelse. Har du den 
Salve, som du taler om?« 

Idet Bonden med rystende Haand famlede paa sit Bryst, fremtog ban en lille A2ske med nogle bebraiske 
Bogstaver paa Laaget, bvilket for stprste Delen af de tilstedevserende var et sikkert Bevis paa, at Djsevlen bavde 
ageret Apoteker. Efter at have korset sig tog Beaumanoir Aisken i sin Haand, og, vel förfaren som han var i de 
fleste psterlandske Tungemaal, Iseste han med Lethed Mottoet paa Laaget: »Lpven af Juda Stamme har sejret.«. 
»Forunderlige Magt af Satanas,« sagde han, »som kan forvandle Skriftens Ord til Gudsbespottelse og blande Gift 
i vor npdvendige Fpde! Er der ingen Lsege her, som kan sige os, hvilke Stoffer denne mystiske Salve bestaar af?« 

To Medicinere, som de kaldte sig, den ene en Munk, den anden en Barber, traadte frem og vedgik, at de ikke 
kunde sige noget om Stofferne, undtagen at de lugtede af Myrrha og Kamfer, hvilke de antog for at vsere 
psterlandske Urter. Men med segte Brpdnid til en heldig Udpver af deres Kunst gav de at forstaa, at siden 
Lsegemidlet översteg deres Kundskaber, maatte det npdvendigvis v£ere tilberedt efter en ulovlig og magisk 
Apotekerbog, efterdi de selv, skpnt de ikke var Besvsergere, var tilfulde inde i enhver Gren af Lsegekunsten for 
saa vidt den kunde udpves med en kristens gode Tro. Da denne Isegevidenskabelige Underspgelse var til Ende, 
bad den angelsachsiske Bonde i al Ydmyghed om at faa det Lsegemiddel tilbage, som han havde fundet saa 
virksomt:256 
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men Stormesteren saa barsk paa ham ved denne Begsering. > Hvad er dit Navn, Karl?« sagde han til Krpblingen. 
»Higg, Sneils S0n,« svarede Bonden. 

»Saa vil jeg sige dig, Higg, Sneils S0n,« sagde Stormesteren, »at det er bedre at vtere sengeliggende, end at 
modtage HJselp af en vantros Medicin, saa at du kan staa op og gaa; bedre er det at r0ve de vantros Skatte med 
Vold end at modtage af dem velvillige Gaver eller yde dem Tjeneste for L0n. Gak bort, og g0r, som jeg har sagt.« 

»Ak,« sagde Bonden, »med eders VelservEerdigheds Tilladelse, den Lserdom kommer for sent for mig, thi jeg er 
kun en stakkels vserkbruden Mand; men jeg skal sige til mine to Brpdre, der tjener hos den rige Babbi Nathan 
Ben Samuel, at eders Stormsegtighed siger, at det er rigtigere at plyndre ham end at tjene ham tro.« 

»Bort med den sladdervorne Slyngel!« sagde Beaumanoir, der ikke kunde gendrive denne praktiske Anvendelse 
af hans ualmindelige Grundstetning. 

Higg, Sneils S0n, trak sig tilbage mellem Msengden, men da hans Velgprerindes Sksebne interesserede ham, blev 
han i Hallen, til han kunde erfare hendes Dom, selv om han derved udsatte sig for atter at m0de den strenge 
Dommers barske Mine, for h vil ken han havde en Bsedsel, der nsesten stivnede Blodet i hans Aarer. 

Paa dette Trin af Betsforhandlingen befalede Stormesteren Rebekka at slaa Sl0ret til Side. For fprste Gang 
aabnede hun sine Lseber og svarede taalmodig men med megen Vserdighed, at det ikke var Skik blandt hendes 
Folks D0tre at blötte deres Ansigter, naar de var ene i en Forsamling af fremmede«. Hendes Stemmes liflige 
Toner og hendes blide Svar vakte en Fplelse af Medynk og Deltagelse hos Forsamlingen. Men Beaumanoir, i 
hvis Tanker Beksempelsen af enhver menneskelig Fplelse, der kunde forhindre ham i at opfylde, hvad han ansaa 
for sin Pligt, i og for sig var en Dyd, gentog sin Befaling til, at Sl0ret skulde dragés fra hans Offers Ansigt. 
Drabanterne var derfor i Begreb med at drage hendes Sl0r bort, da hun traadte frem for Stormesteren og sagde: 
»Ak nej, saa sandt I har eders egne Dptre ksere — nej, det er sandt,« afbrpd hun sig selv, »I har jo ingen Dptre! 

— men ved eders Mpdres Minde — ved Kserligheden til eders Spstre, ved Agtelsen for kvindelig iFrbarhed 
besvserger jeg eder, lad der ikke saaledes blive 0vet Vold imod mig i eders Paasyn; det s0mmer sig ikke for en 
Jomfru, at slige raa Karle river Klsederne af hende. Jeg vil adlyde eder,« tilfpjede hun med et Udtryk af 
taalmodig Sorg i sin Stemme, der nser havde smeltet selve Beau-manoirs Hjerte; > I er Aildste blandt eders Folk, 
og efter eders Bud vil jeg blötte en ulykkelig Piges Aasj-n.« 



Hun slog Sl0ret til Side og saa paa dem med et Ansigt, i hvilket Undseelse ksempede med Vserdighed. Hendes 
overordentlige Skpnhed fremkaldte en Overraskelses-Mumlen, og de jrngre Biddere meddelte hinanden ved 
Udveksling af tavse Blikke, at Brians bedste Undskyldning snarere laa i hendes virkelige Yndigheders end i 
hendes indbildte Trolddoms Magt. Men Higg, Snells Spn, blev dybt greben ved Synet af sin Velgprer-ivanhoe 
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indes Aasyn. »Lad mig komme ud,« sagde han til Vagterne ved Hallens Dor — »lad mig komme ud! Om jeg ser 
paa hende igen, vil det drsebe mig, thi jeg har haft Part i at myrde hende.« 

Ti stille, stakkels Mand,« sagde Rebekka, da hun hprte hans Udraab; »du har ikke gjort mig nogen Skade ved at 
sige Sandheden — du kan ikke hjselpe mig ved dine Klager og din Jämmer. Jeg beder dig, ti stille — gaa hjem og 
frels dig selv.« 

Vagterne vilde af Medlidenhed skubbe Higg ud, da de var bange for, at den stpjende Maade, hvorpaa han gav sin 
Sorg Luft, skulde paa-drage dem en Irettessettelse og ham en Straf. Men han lovede at tie stille og fik saa Lov til 
at blive. De to Stridsmsend, som Albert Malvoisin ikke havde undladt at tale med om Vigtigheden af deres 
Vidnesbyrd, blev nu kaldt frem. Skpnt de begge var forhserdede og ubpjelige Skurke, lod det til, at Synet af den 
fangne Pige og hendes overordentlige Skpnhed straks bragte dem til at vakle i deres Beslutning; men et 
udtryksfuldt Blik fra Templestowes Prseceptor gav dem snart Fatningen tilbage, og de berettede med en 
Omstendelighed, der vilde have förekommet mere upartiske Dommere mistenkelig, Forhold, der enten var helt 
opdigtede eller ubetydelige og i sig selv naturlige, men blev mistsenkelige ved den overdrevne Maade, hvorpaa de 
berettedes, og den onde Förklaring, Vidnerne gav af de beskrevne Kendsgerninger. Vidneforklaringerne vilde i 
vore Dage V£ere blevet delte i to Klasser — de, som var uvsesentlige, og de, der var faktisk og fysisk umulige. 
Men i hine uvidende og overtroiske Tider blev de alle lettelig troet som Beviser paa Brpde. Til det fprste Slags 
hprte Fortsellingerne om, at man havde hprt Rebekka mumie for sig selv i et ubekendt Tungemaal — at de Sange, 
hun nu og da sang, var af en forunderlig liflig Klang, saa at det ringede for Tilhprerens 0re og hans Hjerte 
bankede — at hun stundom talte med sig selv og syntes at se op mod Himlen for at faa Svar derfra — at hendes 
Klseder var af et fremmed og mystisk Snit, forskellige fra anstsendige Kvinders — at hun havde Ringe med 
hemmelighedsfulde Indskrifter, og at underlige Skrifttegn var broderet paa hendes Sl0r. 

Alle disse saa naturlige og saa ubetydelige Forhold h0rtes der alvorlig paa som Beviser eller i alt Fald som Ting, 
der vakte stserk Mistanke om, at Rebekka stod i ulovlig Förbindelse med hemmelighedsfulde Magter. Mindre end 
Halvdelen af dette vtegtige Vidnesbyrd vilde have vteret nok til at felde enhver gammel, fattig og styg Kselling, 
selv om hun ikke havde vseret Jpdinde. 

Stormesteren spurgte nu i en hpjtidelig Tone Rebekka, hvad hun havde at anfpre imod den Dpdsdom, han var i 
Begreb med at afsige. 

At paakalde eders Medlidenhed,« sagde Jpdinden med en af Sindsbevsegelse skselvende Stemme, »ved jeg, vilde 
vsere lige saa unyttigt, som det efter min Mening vilde vsere usselt. At udtale, at det at hjselpe de syge og saarede 
af en anden Religion ikke kan vtekke Vrede hos Ham, der erkendes at have grundlagt baade vor og eders Tro, 
vilde ogsaa vsere 0rkesl0st; at anfpre til min Retferdiggprelse, at mange 
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Ting, som disse Msend (Gud forlade dem!) har vidnet imod mig, ei umulige, vilde kun lidet nytte mig, eftersom I 
tror paa Muligheden.« Derpaa vendte hun sig mod Guilbert og udbr0d: »Til dig, vender jeg mig, Brian de Bois- 
Guilbert — du som tilhprer mine Anklageres Tro, og hvis Ord vil hpres bedre end en stakkels J0dindes. Til dig 
retter jeg det Sp0rgsmaal, om disse Beskyldninger ikke er falske og l0gnagtige?« 

Der indtraadte en Pavse, alle vendte sig mod Guilbert. Han tav. 

»Tal,« sagde hun, hvis du er en Mand, saa tal! Jeg besvserger dig ved den Dragt, du bserer, ved det Navn, du har 



arvet — ved den Bid-dervserdighed, du g0r dig til af — ved din Moders JExq — ved din Faders Grav og Ben — 
jeg besvserger dig, sig, er disse Ting sande?« 

*Svar hende, Broder,« sagde Stormesteren. 

Bois-Guilbert syntes at vsere et Bytte for ksempende Lidenskaber, der fortrak hans Ansigt, og det var med 
halvkvalt Stemme, at han tilsidst, stirrende paa Bebekka, svarede: »Seddelen! — Seddelen!« 

»Nu vel,« svarede Beaumanoir, »dette er visselig et Bevis! Offeret for hendes Trolddomskunster kan kun nsevne 
den ulykkelige Seddel, hvorpaa Trylleformulären er skreven, som er Aarsag i hans Tavshed.« 

Men Bebekka gav de Ord, der ligesom afnpdtes Bois-Guilbert, en anden Fortolkning, og idet hun lod sit Blik 
falde paa den Lap Papir, som hun vedblivende holdt i Haanden, Iseste hun paa den, skrevet med arabiske 
Bogstaver: »Forlang en Stridsmand!« De mumlende Bemserkninger, som de forsamlede gjorde til hinanden om 
Bois-Guilberts forunderlige Svar, gav Bebekka Lejlighed til at underspge og derefter pjeblikkelig ubemserket 
tilintetgpre Pergamentslappen. 

»Rebekka,« sagde Stormesteren, »du kan ikke hpste nogen Nytte af denne ulykkelige Bidders Vidnesbyrd, thi 
DJsevlen har, som vi vil se, endnu for stor Magt over ham. Har du noget andet at sige?« 

»Der er endnu en Mulighed tilbage for, at jeg kan frelse mit Liv,« sagde Bebekka, »selv efter eders egne haarde 
Love. Livet har vseret ulykkeligt — i alt Fald ulykkeligt i den sidste Tid — men jeg vil ikke bortkaste Guds 
Gave, saa Isenge han forunder mig Midler til at veerge den. Jeg bensegter denne Beskyldning —jeg hsevder min 
Uskyldighed, og jeg erklserer denne Anklage for falsk — jeg krsever Bet til en Kampprpve, og jeg skal mpde ved 
min Stridsmand.« 

»Og hvem, Bebekka,« svarede Stormesteren, »vil felde sin Lanse for en Troldkvinde? Hvem vil v£ere en 
Jpdindes Stridsmand?« 

»Gud vil oprejse mig en Stridsmand,« sagde Bebekka — »det kan ikke vsere muligt, at der ikke skulde findes én, 
som er villig til at ksempe for Betferdigheden. Men det er nok, at jeg förlänger Kampprpvcn — der er mit Pant.« 

Hun tog sin broderede Handske af Haanden og kastede den for Stormesterens Fpdder med en paa én Gang 
naturlig og vserdig Mine, der vakte almindelig Overraskelse og Beundring. SYVOGTREDIVTE KAPITEE. 

Selv paa Eucas Beaumanoir gjorde Rebekkas Mine og Holdning Indtryk. Den ssedvanlige Strenghed mildnedes 
noget i hans Ansigt, da hans Blik hvilede paa den smukke Skabning, der stod vennelps for ham og forsvarede sig 
med saa megen Begavelse og saa stort Mod. Han korsede sig to Gange, ligesom om han ikke ret kunde begribe, 
hvoraf det kom sig, at et Hjerte, der ved slige Eejligheder plejede i Haardhed at ligne Staalet i hans Svserd, paa 
en saa uvant Maade blpdgjordes. Endelig tog han Ordet: 

»Pige,« sagde han, »i Eald den Medlidenhed, jeg fpler for dig, skriver sig fra nogen Virkning, som dine onde 
Kunster har 0vet paa mig, er din Brpde stor. Men jeg antager snarere, at det er Naturens blidere Eplelser, der 
gribes af Sorg over, at en saa herlig Skikkelse er et Eortabelsens Kar. Eortryd din Synd, min Datter — bekend 
dine Trolddomskunster — vend dig hort fra din slette Tro — omfat dette hellige Tegn, og alt vil endnu blive 
godt med dig baade her og hisset. I et eller andet Spsterskab af den strengeste Orden skal du faa Tid til B0n og 
passende Bod og til en Anger, som du ikke vil fortryde. Gpr det og lev — hvad har Moses' Eov gjort for dig, at 
du skulde d0 for den?« 

»Det var mine Esedres Eov,« sagde Bebekka; »den overleveredes dem i Storm og Torden, i Skyer og Ildsluer paa 
Sinai Bjerg. I Eald I er Kristne, tror I ogsaa dette — den er, siger I, kaldt tilbage; men det har mine Eserere ikke 
Isert mig.« 

Ead vor Kapellan trsede frem,« sagde Beaumanoir, »og sige denne halsstarrige Vantro —« 

»Tilgiv, at jeg afbryder eder,« sagde Rebekka ydmygt, »jeg er en Pige og uvant til at ksempe med Ord for min 
Religion, men jeg kan d0 for den, i Eald det er Guds Vilje. Jeg beder eder at svare paa min B0n om en 



Stridsmand.« 


»Giv mig hendes Handske,« sagde Beaumanoir. »Dette er visselig,« vedblev han, da han saa paa den fine Vsev og 
de smsekre Fingre, »et ringe og skrpbeligt Pant for saa dpdeligt et Formaal. Ser du, Rebekka,260 
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ligesom denne din lynde og lette Handske er imod en af vore svsere Staalhandsker, saaledes er din Sag imod 
Templets, thi det er vor Orden, du har udfordret.« 

»Kast min Uskyldighed i V£egtskaalen,« svarede Rebekka,« og Silkehandsken vil veje tungere end 
Jernhandsken.« 

»Du holder altsaa fast ved din Vsegring ved at bekende din Brode og ved den dristige Udfordring, du har 
fremsat? < 

»Jeg holder fast derved, sedle Herre,« svarede Rebekka. 

»Lad det da V£ere saaledes i Guds Navn,« sagde Stormesteren, »og gid Gud vise, hvor Retten er.« 

»Amen,« svarede PrEeceptorernc omkring ham, og Ordet gentoges som et dybt Ekko af hele Forsamlingen. 

»Mine Br0dre,« sagde Beaumanoir, »I ved, at vi kunde have nsegtet denne Kvinde den Gunst at faa sin Sag 
afgjort ved Tvekamp — men er hun end en Jpdinde og vantro, saa er hun dog ogsaa fremmed og vsergelps, og 
Gud forbyde, at hun skulde forlange vore milde Loves Gunst, og at den skulde nsegtes hende. Desuden er vi ikke 
blot Gejstlige, men ogsaa Riddere og Krigere, og en Skam var det for os under noget Paaskud at undslaa os for 
en tilbudt Kamp. Saaledes staar altsaa Sagen. Rebekka, Isak fra Yorks Datter, er i Kraft af mange og 
mistenkelige Omstsendigheder tiltalt for Trolddom, 0vet mod en af vor hellige Ordens Ridderes Person, og har 
udfordret til Kamp for at godtgpre sin Uskyldighed. Hvem, servserdige Brpdre, er det eders Mening, at vi b0r 
overlevere Kampens Pant til, idet vi derved udnsevner ham til at v£ere vor Stridsmand paa Kamppladsen?« 

»Til Brian de Bois-Guilbert, hvem Sagen nsermest angaar,« sagde Prseceptoren af Goodalricke, »og som 
ydermere bedst ved, hvad der er Sandhed i denne Sag.« 

»Men hvis nu,« svarede Stormesteren, »vor Broder Brian er under Indflydelse af en Trolddom — vi nsevner kun 
dette af Forsigtighed, thi ikke til nogen Ridders Arm i vor hellige Orden vilde vi ellers villigere betro denne eller 
en endnu vigtigere Sag.« 

»iErvserdige Fader,« svarede Prseceptoren af Goodalricke, »ingen Trolddom kan paavirke den Stridsmand, der 
trseder frem for at ksempe for Guds Dom.« 

»Du har Ret, Broder,« sagde Stormesteren. »Albert Malvoisin, giv dette Kamppant til Brian de Bois-Guilbert. 

Det er vor Befaling til dig, Broder,« vedblev han, idet han henvendte sig til Bois-Guilbert, »at du ksemper 
mandelig, ikke tvivlende om, at den gode Sag vil sejre. Og du, Rebekka, mserk dig, at vi for dig bestemmer den 
tredje Dag fra i Dag til at finde dig en Stridsmand.« 

»Dette er kun et kort Tidsrum,« sagde Rebekka, »for en fremmed, der ogsaa tilhprer en anden Tro, til at finde en 
Mand, som vil ksempe og ssette Liv og ^Lre i Vove for hendes Skyld og imod en Ridder, der har Ord for at vsere 
en udmserket Kriger.« 

»Vi kan ikke forlsenge det,« svarede Stormesteren, »Kampen maa ksempes i vor NservEerelse, og vi maa herfra 
paa den fjerde Dag.«ivanhoe 
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»Guds Vilje ske!« sagde Rebekka; »jeg ssetter min Lid til Ham, for hvem et Ojeblik er lige saa godt som et helt 
Aarhundrede til min Redning.« 

»Du har talt vel, Pige,« sagde Stormesteren; »men vel ved vi, hvem der kan paatage sig Skikkelse som en Lysets 
Engel. Det staar nu kun tilbage at nsevne et passende Sted til Kampen og, hvis det saa maatte hsende, ogsaa til 



Henrettelsen. Hvor er PrEeceptoren for dette Hus?« 

Albert Malvoisin, der endnu holdt Rebekkas Handske i Haanden, talte meget ivrig, men med sagte Stemme, til 
Bois-Guilbert. 

»Hvad!« sagde Stormesteren, »vil han ikke modtage Pantet?« 

»Jo, han vil — han modtager det, h0jst servterdige Fader,« sagde Malvoisin, idet han i Hast lod Handsken glide 
ind under sin Kappe. »Og hvad Kamppladsen angaar, holder jeg paa, at den bedste er Sankt Georgs Skrankerne, 
som hprer til dette PrEeceptorium og bruges af os til krigerske 0velser.« 

»Det er godt,« sagde Stormesteren. »Rebekka, paa denne Kampplads skal du stille din Stridsmand; og om du 
undlader at gore det, eller hvis din Stridsmand overvindes efter Guds Dom, saa skal du efter Dommen lide Dpden 
som Troldkvinde. Lad denne vor Kendelse blive fprt til Bogs og det bogfprte Iseses hpjt, for at ingen kan 
foregive, at han er uvidende derom.« 

En af de Kapellaner, der fungerede som Sekretserer for Kapitlet, indfprte straks Befalingen i en vteldig Bog, som 
indeholdt Beretning om Tempelherrernes Forhandlinger, naar de var hpjtidelig forsamlede ved slige Lejligheder; 
og da han var ferdig med at skrive, oplseste en anden Stormesterens Dom. 

Rebekka talte ikke, men hun saa op mod Himlen, og idet hun lagde sine Arme over Kors, blev hun staaende et 
Minut uden at forandre Stilling. Derpaa mindede hun beskedent Stormesteren om, at der burde indrpmmes hende 
Lejlighed til frit at meddele sig til sine paarprende for at gpre dem bekendt med hendes Stilling og om muligt 
skaffe en Stridsmand til Veje til at ksempe for hende. 

»Det er retferdigt og lovligt,« sagde Stormesteren, »v£elg, hvad Sendebud du vil betro dig til, og han skal have 
frit Samkvem med dig i dit F£engelskammer.« 

»Er der nogen her,« sagde Rebekka, »som enten for en god Sags Skyld eller for rundelig Betaling vil udfpre et 
iFrinde for et ulykkeligt V£esen?« 

Alle tav; thi ingen ansaa det for raadeligt i Stormesterens Nservserelse at vedgaa nogen Interesse for den bagtalte 
Fange, for at han ikke skulde mistsenkes for at hselde til Jpdedommen. Ikke en Gang Udsigten til en rigelig 
Betaling, end mindre Medynks-Fplelser alene, formaaede at besejre denne Frygt. 

I nogle 0jeblikke stod Bebekka i ubeskrivelig Angst og udbrpd da: »Er det virkelig saaledes? Skal jeg paa 
Englands Jord gaa glip af den ringe Mulighed til Frelse, jeg har tilbage, fordi ingen vil udpve en K£er-262 
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lighedsgerning mod mig, der ikke vilde blive nsegtet den argeste Forbryder7« 

Higg, Snells Spn, svarede tilsidst: »Jeg er kun en vserkbruden Mand, men at jeg overhovedet kan rpre mig og 
bevEege mine Femmer, skylder jeg hendes kserlige Bistand. Jeg vil udfpre dit Airinde,« tilfpjede han til Rebekka, 
»saa godt, som en Krpbling kan gpre det, og lykkelig vilde jeg vsere, om mine Ben var raske nok til at gpre den 
Ulykke god, som min Tunge har voldet. Ak! da jeg lovpriste din Godhed imod mig, anede jeg ikke, at jeg fprte 
dig i Fare.« 

»Gud,« sagde Rebekka, »raader for alt. Han kan udlpse Juda af Fangenskabet selv ved det svageste Redskab. Til 
at rpgte hans ASrinde er Sneglen lige saa sikkert et Sendebud som Falken. Gps0g Isak fra York — her er noget, 
hvormed du kan betale Hest og Mand — og lad ham faa dette Blad. Jeg ved ikke, om den Aand, som fylder mig, 
er af Himlen, men fuldt og fast tror jeg, at jeg ikke skal lide denne Dpd, og at der vil blive oprejst en Stridsmand 
for mig. Farvel! Fiv og Dpd afhsenger af din Hast.« 

Bonden tog Bladet, der kun indeholdt nogle faa Finjer Hebraisk. 

»Jeg vil,« sagde han, »laane min Nabo Buthans gode Hest, og jeg skal vsere i York paa saa kort Tid, som Mand 
og Dyr kan komme afsted.« 



Men det fdjede sig saa, at han ikke beh0vede at rejse saa langt, thi et lille Stykke fra PrEeceptoriels Port mpdte 
han to Ryttere, paa hvis Dragt og store, gule Huer han kunde se, at de var Jpder; og da han kom dem nsermere, 
ogdagede han, at den ene af dem var hans gamle Arhejdsherre, Isak fra York. Den anden var Rahhi Ben Samuel, 
og hegge havde nsermet sig saa meget til Prseceptoriet, som de vovede, da de havde hprt, at Stormesteren havde 
sammenkaldt et Kapitel til at dpmme en Troldkvinde. 

Broder Ben Samuel,« sagde Isak, min Sjsel er hetagen af Angst, og jeg ved ikke hvorfor. Denne Beskyldning for 
Trolddom hruges ofte for at 0ve ond Fserd imod vort Folk.« 

»Vser ved godt Mod, Broder,« sagde Lsegen; »du kan forhandle med Nazarseerne som den, der hesidder rigeligt 
Mammon, og kan derfor k0he Friheden af dem — det hehersker disse ugudelige Msends vilde Sind, ligesom 
Salomos Segl sagdes at heherske de onde Aander. Men hvad er det for en stakkels Stymper, som kommer hid paa 
sine Krykker og, efter hvad jeg formoder, attraar en Samtale med mig? Min Ven,« vedhlev Lsegen og vendte sig 
om til Higg, Snells S0n, »jeg nsegter dig ikke min Kunsts Hjselp, men jeg hjselper ikke med en Hvid dem, der 
tigger om Almisser paa Landevejen. — Hvad er der. Broder?» afhrpd han sin Tale for at se hen paa Isak, der kun 
havde kastet et Blik paa det Blad, Higg rakte ham, og derpaa med en dyh Jämren faldt ned af sit Muldyr som en 
dpende Mand og laa hevidstlps i et Minut. 

Rahhineren steg nu meget hekymret af sit Dyr og greh i Hast til de Midler, som hans Kunst föreskrev, for at 
kalde sin Ledsager tilhage til Bevidstheden. Han havde lige taget en Lancet op af Lommen ogivanhoe 

263 

vilde til at aarelade ham, da Genstanden for hans sengstelige Bekymring pludselig kom til sig selv. 

»Min Kummers Barn,« sagde Isak, »Hvorfor skal din D0d hringe 

mine graa Haar i Graven, saa at jeg i mit Hjertes Bitterhed förhänder Gud og d0r.« 

»Broder,« sagde Rahhineren hpjlig overrasket, »er du en Fader i Israel og siger Ord som disse? Jeg haaher, at dit 
Barn endnu lever?« »Hun lever,« svarede Isak, »men det er ligervis som Daniel, da han264 
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var i Lpvekulen. Min Kserligheds Barn ! — min Ålderdoms Barn! — o, Rehekka, Bachels Datter! Dpdens 
Skygges Mprke har omhyllet dig.« 

»Saa Ises dog Bladet,« sagde Rahhineren; »kan hsende sig, at vi endnu kan finde en Udvej til hendes Frelse.« 
»Lses du, Broder,« svarede Isak, »thi mine 0jne er som en Vandkilde.« 

Lsegen Iseste i sit Folks Tungemaal fplgende Ord: 

»Min Fader, jeg er d0mt til Dpden for noget, som min Sjsel ikke en Gang kender — nemlig for Trolddomshrpde. 
Min Fader, i Fald der kan findes en kraftig Mand til at ksempe for min Sag med Svserd og Lanse efter 
Nazarseernes Skik paa Kamppladsen ved Templestowe paa den tredje Dag fra i Dag, saa vil vore Fsedres Gud 
maaske give ham Styrke til at forsvare den uskyldige, som ingen har til at hjselpe sig. Én Kriger kunde visselig 
vsere til Sinds at trsede i Skranken for mig, nemlig Wilfred, Cedrics S0n, hvem Hedningerne kalder Ivanhoe. 

Men han kan muligvis endnu ikke hsere sin Rustnings Vsegt. Send ikke desto mindre Budskah til ham, min 
Fader; thi han har et godt Navn hlandt sit Folks sterke Msend, og da han var i Trseldommens Hus med os, kan 
han maaske finde en, som vil ksempe for min Skyld. Og sig til ham, ja til ham, til Wilfred, Cedrics S0n, at enten 
Behekka lever eller d0r, lever eller d0r hun ganske fri for den Br0de, for hvilken hun er heskyldt. « 

Isak h0rte med taalelig Fatning efter, medens Ben Samuel Iseste Brevet og gav derefter atter sin Sorg Luft paa 
0sterlandsk Vis i Fagter og Udraah, spnderrev sine Klseder, strpede St0v paa sit Hoved og ud-raahte; »Min 
Datter! min Datter! K0d af mit K0d og Ben af mine Ben!« 

»Fat dog Mod,« sagde Bahhineren, »thi denne Sorg nytter intet. Omgjord din Lsend og ops0g denne Wilfred, 



Cedrics S0n. Han vil maaske hjselpe dig med Baad eller Daad; thi Ynglingen staar i Yndest hos Richard, af 
Nazarseerne kaldet Lpvehjerte, og det Budskah, at han er kommen tilhage, gaar gennem Landet. 

»Jeg vil ops0ge ham,« sagde Isak, »thi han er en god ung Mand. Men han kan ikke hsere sin Bustning, og h vil ken 
anden Kristen vil vel ksempe for Zions undertrykte Datter?« 

»Ja, men,« sagde Bahhineren, »du taler som en Mand, der ikke kender Hedningerne. Med Guld skal du k0he 
deres Tapperhed, ligesom du med Guld k0her din egen Sikkerhed. Vser ved godt Mod og drag afsted for at finde 
denne Wilfred af Ivanhoe. Jeg skal ogsaa g0re, hvad jeg formaar, thi stor Synd vilde det v£ere at forlade dig i din 
N0d.« 

»Ja, visselig, Broder,« sagde Isak, »og Herren vsere priset, som oprejste mig en Trpster i min Elendighed.« 
»Farvel,« sagde Lsegen, »gid det gaa dig, som dit Hjerte 0nsker.« 

De omfavnede hinanden og drog hort hver ad sin Vej. Den VEerkhrudne Bonde hlev i nogen Tid staaende og saa 
efter dem. OTTEOGTREDIVTE KAPITEE. 

I Skumringen paa den Dag, da Retsforhandlingen imod Rehekka, i Eald den kunde kaldes saaledes, havde fundet 
Sted, h0rtes der en sagte Banken paa D0ren til hendes Esengselskammer. Den forstyrrede ikke Kammerets 
Behoer, som da var optagen af den af hendes Beligion foreskrevne Aftenhpn, der endte med en Salme. 

Da Tonerne af Behekkas fromme Etymne var d0de hen i Tavshed, hlev den sagte Banken paa Dpren gentagen. 
»Trsed ind,« sagde hun, »hvis du er en Ven; og er du en Ejende, har jeg ikke Magt til at forhyde dig Adgang.« 

»Jeg er Ven eller Ejende, Behekka,« sagde Brian de Bois-Guilhert, idet han traadte ind i Kammeret, »alt som 
Udfaldet af denne Samtale vil g0re mig til.« 

iEngstet ved Synet af denne Mand veg Behekka tilhage til den fjerneste Krog af Kammeret, ligesom om hun var 
hestemt paa at vige saa langt hort, som hun kunde, men at vserge sig, naar det ikke var muligt at komme Isengere 
hort. 

»I har ingen Grund til at frygte mig, Rehekka,« sagde Tempelherren, »eller, naar jeg skal tale mere hestemt, I har 
i alt Fald nu ingen Grund til at frygte mig.« 

»Hvad er da eders Hensigt, Hr. Ridder?« sagde Jpdinden; »sig det i Korthed. I Fald I har noget andet at g0re end 
at v£ere Vidne til den Elendighed, I har voldet, saa lad mig det vide; om det saa hehager eder, lad mig da vsere 
ene — Skridtet mellem Tiden og Evigheden er kort, men forferdeligt, og jeg har kun faa 0jehlikke til at 
forherede mig dertil.« 

»Jeg ser, Rehekka,« sagde Bois-Guilhert, »at du vedhliver at paalsegge mig Ansvaret for Ulykker, som jeg saare 
gerne vilde have forhindret.« 

»Hr. Ridder,« sagde Rehekka, »jeg vilde gerne undgaa Behrejdelser. Men hvad er sikrere, end at jeg skylder 
eders t0jlesl0se Eidensksh D0den?« 
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»I tager fejl — I tagerfejl,« sagde Tempelherren hastig, »i Fald I tilskriver min Hensigt og Virksomhed noget, 
som jeg hverken kunde forudse eller forhindre. Kunde jeg ane den uventede Ankomst af den gamle Taahe?« 

»Ikke desto mindre,« sagde Rehekka, »sad I til Doms over mig, uskyldig, fuldt uskyldig, som I vidste, at jeg var 
— og I samstemmede i min Domfeldelse, ja, om jeg forstod det ret, skal I selv m0de rustet paa Kamppladsen for 
at godtgpre min Brpde og sikre min Straf.« 

»Ja, ganske rigtigt, Pige,« svarede Tempelherren. »Men ingen Folkestamme forstaar saa godt som din at rette sig 
efter Forholdene og at styre sin Skude saaledes, at den drager Fordel, selv af Modvinden.« 



»Usalig den Stund,« sagde Rebekka, »i hvilken Israels Hus har Isert slig Kunst! Men I — I, der g0r eder til af 
eders Frihed som eders F0d-selsret, hvor meget st0rre er ikke eders Skam, naar I nedlader eder til at st0tte andres 
Fordomme, og det imod eders egen Overbevisning?« 

»Eders Ord er bitre, Rebekka,« sagde Bois-Guilbert, »men den Seddel, som opfordrede dig til at krseve en 
Stridsmand, fra hvem anden troede du vel den kom, end fra Bois-Guilbert? Hos hvem kunde du ellers have vakt 
saadan Deltagelse?« 

»En kort Udssettelse fra den truende D0d,« sagde Bebekka, »der kun lidet vil baade mig — var det alt, hvad du 
kunde g0re for en Kvinde, over hvis Hoved du har dynget Sorg, og hvem du endog har bragt lige til Gravens 
Band?« 

»Nej, Pige,« sagde Bois-Guilbert, »det var ikke alt, hvad jeg agtede at g0re. Var ikke den fanatiske gamle Nar og 
den taabelige Prseceptor Goodalricke komne med deres forbandede Indblanding, saa vilde det Hverv at optrsede 
som Ordenens Stridsmand vsere blevet tildelt ikke en Prseceptor, men et almindeligt Medlem af Ordenen. Saa 
vilde jeg selv — det var min Hensigt — naar Trompeten l0d, have indfundet mig i Skrankerne som din 
Stridsmand, forklsedt som en vandrende Bidder, der s0ger Eventyr for at hsevde sin Dygtighed i Brugen af Skjold 
og Eanse; og om saa Beaumanoir havde valgt ikke en, men to eller tre af de her forsamlede Br0dre, tvivler jeg 
ikke om, at jeg med min ene Eanse vilde have kastet dem af Sadlen. Saaledes, Bebekka, vilde din Uskyldighed 
V£ere bleven godtgjort, og til din egen Taknemlighed vilde jeg have overladt det at tilstaa mig Epnnen for min 
Sejr.« 

»Dette, Hr. Bidder,« sagde Bebekka, »er kun tomt Praleri — Brov-ten med, hvad I vilde have gjort, om I ikke 
havde fundet det hensigtsmsessigt at handle anderledes. I modtog min Handske, og min Stridsmand, hvis ellers en 
saa ulykkelig Skabning kan finde nogen, maa m0de eders Eanse paa Kamppladsen — og dog vil I give eder 
Mine af at vsere min Ven og Beskytter.« 

»Din Ven og Beskytter,« sagde Tempelherren alvorlig, »vil jeg dog vsere — og mserk vel, med hvilken Eare eller 
rettere hvilken Sikkerhed for Spot og Skam, og last mig saa ikke, om jeg stiller mine Betingelser, inden jeg 
opgiver alt, hvad jeg hidtil har haft ksert, for at frelse en Jpdepiges Eiv.«ivanhoe 
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»Tal,« sagde Rebekka; »jeg forstaar dig ikke.« 

»Nu vel da,« sagde Bois-Guilbert; »jeg vil tale saa aabent, som nogen Sinde et taabeligt Skriftebarn har talt til sin 
Skriftefader, naar det befandt sig i Skriftestolen. Hvis jeg ikke mpder paa Kamppladsen, Rebekka, mister jeg 
Ber0mmelse og Rang. Eorbandet vsere Prseceptoren af Goodalricke, der lagde denne Snare for mig, og dobbelt 
forbandet v£ere Albert de Malvoisin, som afholdt mig fra at udf0re den Beslutning, jeg havde fattet om at kaste 
Handsken tilbage i Ansigtet paa den overtroiskegamle Nar, der h0rte paa en saa taabelig Anklage imod en 
Kvinde, saa sedel af Sind og saa dejlig af Skikkelse som du.« 

»Hvad nytter nu Ordbram eller Smiger?« svarede Rebekka. »Du har truffet dit Valg, enten at vsere Aarsag i, at en 
uskyldig Kvindes Blod udgydes, eller at ssette din egen jordiske Stilling og dine jordiske Eorhaabninger i Vove. 
Hvad nytter det at ramse alt det op? Dit Valg er truffet.« 

»Nej, Rebekka,« sagde Ridderen i en blidere Tone, idet han traadte nsermere hen til hende; »mit Valg er ikke 
truffet—ja, mserk mit Ord, det er dig, der nu skal trseffe Valget. Hvis jeg m0der for Skrankerne, maa jeg hsevde 
mit Krigernavn; og g0r jeg det, enten du saa har nogen Stridsmand eller ej, saa d0r du paa Baalet, thi der lever 
ikke den Ridder, som har kunnet tage det op med mig enten paa lige Vilkaar eller med en ham forud tilstaaet 
Eordel undtagen Richard Epvehjerte og hans Yndling Ivanhoe. Ivanhoe er, som du vel ved, ude af Stand til at 
bsere sit Harnisk, og Richard er i Eangenskab i Udlandet. Mpder jeg, saa d0r du, selv om dine Yndigheder skulde 
anspore en eller anden varmblodig Yngling til at trsede i Skranken for dig.« 

»Hvad nytter det at gentage det saa ofte?« sagde Rebekka. 



»I Fald jeg m0der paa den sksebnesvangre Kampplads,« sagde Bois-Guilbert, »dpr du en langsom og grusom 
D0d i slig Kval, som de siger er bestemt for de br0defulde bisset. Men m0der jeg ikke, saa er jeg en fornedret og 
vanseret Ridder, beskyldt for Trolddom og for Samkvem med vantro — det ber0mte Navn, der er blevet endnu 
ber0mtere, medens jeg har baaret det, bliver til Spot og Spe — og dog, Rebekka,« tilfpjede han, idet han kastede 
sig for hendes Fpdder, »paa denne Berpmmelse vil jeg give Afkald, hvis du vil sige: Bois-Guilbert, jeg modtager 
dig som min Elsker.« 

»Tsenk ikke paa slig Daarlighed, Hr. Ridder,« svarede Rebekka, »men il til Regenten, Dronningemoderen, og 
Prins Johan — de kan ikke for den engelske Krones Skyld tilstede eders Stormesters Fserd. Saaledes vil I skaffe 
mig Beskyttelse uden selv at bringe noget Offer og uden at faa noget Paaskud til at krseve L0n af mig.« 

»Med dem har jeg intet at skaffe,« vedblev han og holdt fast i hendes Kjoles Slseb — »det er kun dig, jeg taler til; 
og hvad kan veje op imod dit Valg?« 

»Saa Gud vsere mig naadig,« sagde Rebekka, »thi det Valg, I nu har givet mig, er intet Valg. Farvel! Jeg 
misunder dig ikke din blodvundne Hseder —jeg misunder dig ikke din barbariske Herkomst fra nordiske268 
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Hedninger — jeg misunder dig ikke din Tro, som du altid fprer i Munden, men som aldrig er i dit Hjerte eller i 
dine Handlinger.« 

»Ved Himlen, der er en Trolddom over mig!« sagde Bois-Guilbert. »Jeg tror nsesten, at bin fjantede Mumie talte 
Sandhed, og at den Ulyst, hvormed jeg skilles fra dig, har noget övernaturligt ved sig. Fagre Kvinde!« sagde han, 
idet han traadte nser hen til hende, men med stor Airbpdighed — »saa ung, saa sk0n, saa modig over for Dpden, 
og dog fordpmt til at d0, og det med Vansere og i Kval! Tilgiv mig da, og lad os i al Fald skilles, som Venner 
skilles. Jeg har forgseves s0gt at rokke din Beslutning, og min er saa fast som Sksebnens urokkelige Bud.« 

»Saaledes,« sagde Rebekka, »giver Msend Sksebnen Skyiden for Frugten af egne vilde Lidenskaber. Men jeg 
tilgiver dig, Bois-Guilbert, sk0nt du er Aarsag i min tidlige D0d.« 

»Farvel da,« sagde Tempelherren og forlod Kammeret. 

NIOGTREDIVTE KAPITEE. 

Da den sorte Ridder — thi vi maa nu atter se, hvorledes det gik ham — forlod den sedle fredlpses Dommertree, 
tog han Vejen lige til et nserliggende Kloster af ringe Omfång og med smaa Indtsegter, kaldet Sankt Botolphs 
Priori, hvortil den saarede Ivanhoe, da Borgen var indtagen, var bleven bragt under Tilsyn af den tro Gurth og 
den hpjsindede Wamba. Det er unpdvendigt i dette Ojeblik at omtale, hvad der forefaldt mellem Wilfred og hans 
Befrier; det maa v£ere nok at berette, at efter en lang og alvorlig Samtale blev der af Prioren sendt Bud ud i 
forskellige Retninger, og at den sorte Ridder nseste Morgen stod i Begreb med at drage videre paa sin Rejse, 
ledsaget af Narren Wamba, der fulgte med som hans Vejviser. 

»Vi vil m0des i Coningsburgh, den faldne Athelstanes Borg,« sagde han til Ivanhoe, »efterdi din Eader der holder 
Begravelseshpjtid for sin sedle Ersende. Jeg vil gerne se dine angelsachsiske Ersender samlede, Ridder Wilfred, 
og blive bedre bekendt med dem end hidtil. Du vil altsaa m0de mig der, og det vil vsere min Opgave at udsone 
dig med din Eader.« 

Med disse Ord tog han en kserlig Afsked med Ivanhoe, der ytrede et levende 0nske om at fplge med sin Befrier. 
Men derom vilde den sorte Ridder intet h0re. 

»Bliv her og hvil dig i Dag; du vil dog knap have Krsefter nok til at rejse videre i Morgen. Jeg vil ikke have 
nogen anden Vejviser med mig end den brave Wamba, der kan spille Prsest eller Nar, alt som jeg er i Hum0r til 
det ene eller til det andet.« 268 
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dine Handlinger.« 

»Ved Himlen, der er en Trolddom over mig!« sagde Bois-Guilbert. »Jeg tror nresten, at hin fjantede Mumie talte 
Sandhed, og at den Ulyst, hvormed jeg skilles fra dig, har noget övernaturligt ved sig. Fagre Kvinde!« sagde han, 
idet han traadte nser hen til hende, men med stor ^Erbbdighed — »saa ung, saa sk0n, saa modig over for D0den, 
og dog ford0mt til at d0, og det med Vanrere og i Kval! Tilgiv mig da, og lad os i al Fald skilles, som Venner 
skilles. Jeg har forgreves s0gt at rokke din Beslutning, og min er saa fast som Skrebnens urokkelige Bud.« 

»Saaledes,« sagde Rebekka, »giver Mrend Skrebnen Skyiden for Frugten af egne vilde Lidenskaber. Men jeg 
tilgiver dig, Bois-Guilbert, sk0nt du er Aarsag i min tidlige D0d.« 

»Farvel da,« sagde Tempelherren og forlod Kammeret. 

NIOGTREDIVTE KAPITEE. 

Da den sorte Ridder — thi vi maa nu atter se, hvorledes det gik ham — forlod den redle fredl0ses Dommertrre, 
tog han Vejen lige til et nrerliggende Kloster af ringe Omfång og med smaa Indtregter, kaldet Sankt Botolphs 
Priori, hvortil den saarede Ivanhoe, da Borgen var indtagen, var bleven bragt under Tilsyn af den tro Gurth og 
den hpjsindede Wamba. Det er unpdvendigt i dette Ojeblik at omtale, hvad der forefaldt mellem Wilfred og hans 
Befrier; det maa vrere nok at berette, at efter en lang og alvorlig Samtale blev der af Prioren sendt Bud ud i 
forskellige Retninger, og at den sorte Ridder nreste Morgen stod i Begreb med at drage videre paa sin Rejse, 
ledsaget af Narren Wamba, der fulgte med som hans Vejviser. 

»Vi vil m0des i Coningsburgh, den faldne Athelstanes Borg,« sagde han til Ivanhoe, »efterdi din Eader der holder 
Begravelseshpjtid for sin redle Errende. Jeg vil gerne se dine angelsachsiske Errender samlede, Ridder Wilfred, 
og blive bedre bekendt med dem end hidtil. Du vil altsaa m0de mig der, og det vil v£ere min Opgave at udsone 
dig med din Pader.« 

Med disse Ord tog han en kserlig Afsked med Ivanhoe, der ytrede et levende 0nske om at f0lge med sin Befrier. 
Men derom vilde den sorte Ridder intet h0re. 

»Bliv her og hvil dig i Dag; du vil dog knap have Krsefter nok til at rejse videre i Morgen. Jeg vil ikke have 
nogen anden Vejviser med mig end den brave Wamba, der kan spille Prsest eller Nar, alt som jeg er i Hum0r til 
det ene eller til det andet.«ivanhoe 
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Med disse Ord rakte han sin Haand til Ivanhoe, der trykkede den til sine Eseber, tog Afsked med Prioren, besteg 
sin Gånger og drog bort med Wamba som Eedsager. Ivanhoe fulgte dem med Ojnene, indtil de forsvandt i den 
omgivende Skovs Skygger, og vendte saa tilbage til Klosteret. 

Men kort efter Morgensangen bad han om at faa Prioren i Tale. Den gamle Mand kom hastig til og spurgte til 
hans Befindende. 

Ivanhoe forklarede ham da, at han nu f0lte sig saa rask, at han vilde forlade Klosteret snarest, og da Prioren 
udtrykte sin d3ngstelse for, at hans Gsest endnu ikke var rask nok hertil, forestillede Ivanhoe ham, at han 
npdvendigvis snarest maatte drage til sin Ersendes Grav0l i Coningsburgh. Han frygtede, at Angelsachserne vilde 
komme i Strid med Normannerne. 

Prioren maatte da indvilge og stillede endog sin adstadige Bidehoppe til den saarede Bidders Raadighed. Gurth 
maatte saa til Gengseld bestige sin Herres Stridshest. 

Imidlertid red den sorte Bidder og hans Eedsager i al Mag henad Skovens Ipnlige Stier, og den gode Bidder 
nynnede alt imens en af Trubadurernes Kserlighedssange eller opmuntrede ved Sp0rgsmaal sin Eedsagers 
Tilbpjelighed til at lade Munden l0be, saa at Samtalen mellem dem var en underlig Blanding af Sang og Sksemt. 

Narren bar sin vante fantastiske Dragt, men den senere Tids Hsendelser havde bragt ham til at anlsegge et godt 
kort, skarpt Svserd i Stedet for TrsesvEerdet og derhos et Esederskjold; og i Brugen af begge disse Vaaben havde 



han under Stormen paa Torquilstone trods sin Livsstilling vist sig at v£ere en dygtig Mester. Svagheden i 
Wamhas Hjerne hestod virkelig navnlig i en Slags utaalmodig Nervpsitet, der ikke tillod ham Isenge at forhlive 
rolig i nogen Stilling eller holde fast ved nogen hestemt Tankersekke, medens han i et Tidsrum af nogle Minuter 
var rask nok til at udfpre en hvilken som helst pjehlikkelig Gerning eller til at opfatte et hvilket som helst 
foreliggende Emne. Naar han sad til Hest, svingede han sig derfor frem og tilhage, sad snart ved Hestens 0ren, 
snart helt ude ved Enden af dens Byg, lod snart hegge Ben hsenge ned paa den ene Side og vendte snart Ansigtet 
imod Halen, vrsengede Mund, skar Ansigter og gjorde saa mange Narrestreger, at Hesten til sidst hlev ked af det 
og kastede ham, saa lang han var, ned paa Grsesset — en Tildragelse, der hpjlig morede Ridderen, men npdte 
hans Eedsager til herefter at ride roligere. 

Paa det Tidspunkt af Rejsen, da vi trseffer sammen med dem, var det lystige Par optaget af at synge en 
Vekselsang, hvori Narren dog ikke kunde maale sig med den hedre oplserte Ridder af Hsengelaasen. 

Men saa gav Wamha en komisk Arie til hedste, hvis Omkveed Ridderen istemmede, og som handlede om en sk0n 
ung Enke, som gav mange ridderlige Bejlere en Kurv og til sidst sksenkede Haand og Hjerte til en gsev Erihonde. 

»Jeg vilde 0nske, Wamha,« sagde Ridderen, »at vor Vsert fra Dom-270 
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mertrseet eller den gemytlige Munk, hans Kapellan, havde h0rt denne Arie til Pris for vor gseve Prihonde.« 

»Det vilde jeg just ikke,« sagde Wamha, »naar ikke det Horn var, som hsenger ved eders B£elte.« 

»Ja,« sagde Ridderen, »det er et Pant paa Eocksley's Velvilje, sk0nt der ikke er Rimelighed for, at jeg vil faa det 
hehov. Tre Signaler paa dette Horn, er jeg vis paa, vilde, naar det kniher for os, samle en lystig Elok af de hrave 
j£egersm£end.« 

»Jeg vilde sige: Himlen forhyde det,« sagde Narren, »naar det ikke var, fordi denne gode Gave var et Pant paa, at 
de vilde lade os drage hort i Pred.« 

»Hvad mener du?« sagde Ridderen; »tror du, at de vilde overfalde os, naar vi ikke havde dette Venskahspant?« 

»Ja, jeg siger ingen Ting,« sagde Wamha, »thi grpnne Trseer har 0ren, lige saa vel som Stenmure. Men kan I 
klare mig dette. Hr. Ridder: Naar er det hedre, at eders Vinkrus og Pung er tom, end at de er fulde?« 

»Aldrig, det jeg tror,« svarede Ridderen. 

»I fortjener aldrig at have et fyldt Krus eller en fyldt Pung i Haanden, naar I svarer saa enfoldig. I g0r hedst i at 
t0mme eders Krus, inden I giver det til Angelsachseren, og at lade eders Penge hlive hjemme, inden I gaar i 
Sko ven. 0g dog,« tilfpjede han, idet han red lige hen paa Siden af Ridderen, »er der Kammerater, som det er 
endnu meget farligere for rejsende at m0de, end disse fredl0se.« 

»0g hvem kan det vel V£ere, thi I har jo, saa vidt jeg ved, hverken Bjprne eller Ulve.« 

»Nej, det er sandt. Herre, men vi har Malvoisins Svende,« sagde Wamha; >og det vil jeg sige jer, at paa Tider, da 
der er Borgerkrig, er en halv Snes Stykker af dem til enhver Tid lige saa krahate som en Elok Ulve. De venter nu 
vel at g0re en rig H0st og er forstserkede med de Stridsmsend, der undslap fra Torquilstone. Skulde vi m0de en 
Elok af dem, kan det derfor nok hsende, at vi kommer til at hpde for vore Bedrifter. Sig mig nu. Hr. Ridder, hvad 
vilde I g0re, hvis vi mpdte to af dem?« 

»Jeg vilde spidde Slynglerne til Jorden med min Eanse, Wamha, hvis de lagde nogen Hindring i Vejen for os.« 
»Men om der nu var fire?« 

»Saa skulde de t0mme samme Kalk,« svarede Ridderen. 

»Men om der nu var seks,« vedhlev Wamha, »og vi kun ligesom nu var to — vilde I saa ikke huske paa 
Eocksleys Horn?« 



»Hvad! blsese om Hj£elp,« udbr0d Ridderen, »imod en Snes af saadant Pak, bvem en god Ridder kunde jage af 
Sted foran sig, som Vinden jager det visne L0v?« 

»Ja, ja da,« sagde Wamba, »jeg vil dog bede eder, om jeg maa se lidt n0jere paa dette Horn, der har saa kraftige 
Toner.« 

Ridderen spsendte sit Belte af og rakte Hornet til sin Rejsefelle, der straks heengte det om sin egen Hals.ivanhoe 
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»Tra-lira-la,« sagde han og flpjtede Melodien; »jo, jeg kan min Skala saa godt som nogen.« 

»Hvad mener du, Karl?« sagde Ridderen; »giv mig Hornet tilbage.« 

»Giv eder tilfreds. Hr. Ridder, det er i sikkert Vserge. Naar Tapperhed og Naragtighed rejser sammen, saa b0r 
Naragtighed have Hornet, for den kan blsese bedst.« 

»H0r nu, du Hallunk,« sagde den sorte Ridder, »du tager dig vel stor Frihed. Tag dig blot i Agt, at du ikke ssetter 
min Taalmodighed paa for haard en Pr0ve.« 

»Far ikke for haardt frem imod mig. Hr. Ridder,« sagde Narren og holdt sig i tilbprlig Afstand fra den hidsige 
Krigsmand, »ellers vil Narren sm0re Haser og överläde det til den tapre Herre at finde Vej gennem Skoven, som 
han bedst kan.« 

»Ja, der traf du mig paa det rette Sted,« sagde Ridderen, »og sandt at sige, har jeg kun liden Tid til at sksendes 
med dig. Behold Hornet, om du vil, men lad os komme videre paa vor Rejse.« 

>1 vil altsaa ikke g0re mig nogen Fortr£ed,« sagde Wamba. 

»Jeg siger jo Nej, Krabat.« 

»Ja, men giv mig eders ridderlige Ord derpaa,« vedblev Wamba, idet han med stor Forsigtighed nsermede sig. 
»Jeg ssetter mit ridderlige Ord i Pant; kom hare hid med din naragtige Person.« 

»Naa, saa er Tapperheden og Naragtigheden atter gode Rejsef£eller.« sagde Narren og kom frejdig hen til 
Ridderens Side; »men sandt at sige holder jeg ikke af saadanne Nseveslag som dem, I tildelte den store Munk, da 
Hs. Hellighed tumlede om i Grsesset som en Konge i et Spil Kegler. Og nu, da Naragtigheden bserer Hornet, saa 
lad Tapperheden rejse sig og ryste sin Manke; thi tager jeg ikke fejl, saa er der Folk henne i det Krat, som er paa 
Udkig efter os.« 

»Hvoraf slutter du det?« sagde Ridderen. 

»Deraf, at jeg to eller tre Gange har set en Stormhue blinke frem mellem de grpnne Blade. Havde det vseret 
skikkelige Folk, saa havde de holdt sig paa Vejen. Men det Krat dér er et uds0gt Kapel for St. Nicolajs Klerke og 
andet B0verpak.« 

»Ved min Tro,« sagde Ridderen og lukkede sit Visir, »jeg tror, du har Bet.« 

Og det var i det rette Ojeblik, at han lukkede det, thi tre Pile fl0j i samme Nu fra det mistsenkelige Sted imod 
hans Hoved og Bryst, og en af dem vilde v£ere trsengt ind i Hjernen, om den ikke var sprungen tilbage fra 
Staalvisiret. De andre to prellede af imod Bingkraven paa Rust-ningen og paa det Skjold, der hang om hans Hals. 

»Tak, min dygtige Vaabensmed,« sagde Bidderen. »Wamba, lad os gaa l0s paa dem,« og han red lige hen imod 
Krattet. Han mpdtes af seks eller syv panserklsedte Msend, der i fuld Galop sprsengte l0s paa ham med deres 
Lanser. Tre af disse ramte ham og splintredes uden at g0re stprre Virkning, end om de var stpdte imod et Taarn af 
Staal. Den sorte Ridders 0jne syntes at udskyde Flammer gennem Aabningerne i272 
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Visiret. Han Ipftede sig med en ubeskrivelig vserdig Mine i Stigbpjlerne og raabte: »Hvad betyder dette, 
Godtfolk?« Men Folkene svarede kun ved at trsekke Svserdene og angribe ham fra alle Sider under Raabet: »D0, 



Tyran!« 

»Ha, Sankt Edvard! Ha, Sankt Georg!« sagde den sorte Ridder og feldede ved hvert Udraab en Mand; »har vi 
Forrsedere her?« 

Fortvivlede Karle, som hans Modstandere var, veg de dog tilbage for en Arm, der gav D0den i hvert Hug, og det 
saa ud, som om den enkelte Mands skrsekindjagende Styrke stod i Begreb med at sejre i Kampen imod den 
betydelige Overmagt, da en Ridder i blaat Harnisk, der hidtil havde holdt sig bag de andre Angribere, sprsengte 
frem med sin Fanse, tog Sigte, ikke paa Rytteren, men paa Hesten, og saarede det sedle Dyr dpdelig. 

»Det var et Niddingst0d!« udbr0d den sorte Ridder, da Hesten styrtede til Jorden og rev sin Rytter med i Faldet. 

I dette 0jeblik blseste Wamba i Hornet, thi det hele var foregaaet saa hastig, at han ikke havde faaet Tid til at g0re 
det f0r. Den pludselige Klang bragte Snigmorderne til atter at vige, og sk0nt daarlig bevsebnet betsenkte Wamba 
sig ikke paa at styrte frem og hjselpe den sorte Ridder op. 

»Skam eder, I falske Uslinger!« raabte Ridderen i det blaa Harnisk, der syntes at v£ere Angribernes Anfprer; »flyr 
I for den tomme Fyd af et Horn, der blseses af en Nar?« 

Opmuntret af hans Ord angreb de paa ny den sorte Ridder, der nu ikke havde bedre Udvej end at stille sig med 
Ryggen op imod en Eg og vserge sig med sit Sv£erd. Den lumpne Ridder, der havde grebet en anden Fanse, tog 
det Ojeblik i Agt, da hans frygtelige Modstander var haardest trsengt, og galoperede da l0s paa ham i Haab om at 
nagle ham til Trseet med sin Fanse; men hans Plan blev atter forspildt af Wamba. Narren, der ved Fetheden i sine 
Bevsegelser raadede Bod paa sin ringe Styrke, og hvem Stridsmsendene, der var optagne af den vigtigere 
Genstand for deres Efterstrsebelser, kun tog liden Notits af, fo'r rundt om de ksempende og standsede bråt den 
blaa Bidders F0b ved at hugge Haserne over paa hans Hest ved et Hug med sit Svserd. Hest og Rytter tumlede til 
Jorden, men dog vedblev Ridderen af Hsengelaasen at befinde sig i en meget farlig Stilling, da han trsengtes 
haardt af flere fuldt rustede Msend og begyndte at blive trset af de voldsomme Anstrengelser ved nsesten i samme 
Ojeblik at vserge sig til saa mange Sider, da en Viidgaasepil med ét strakte en af de frygteligste af hans Angribere 
til Jorden, og en Skare af Jsegere br0d frem af Skoven, anfprt af Focksley og den gemytlige Eremit, der nu tog 
rask og virksom Del i Kampen og snart gjorde det af med Stimsendene, saa at de alle laa dpde eller dpdelig 
saarede paa Stedet. Den sorte Ridder takkede sine Redningsmsend med en Vserdighed, som de ikke f0r havde 
bemserket i hans Holdning, der hidtil snarere havde vreret som en djserv gammel Krigsmands end som en fornem 
Rangspersons. 

»Det er mig meget magtpaaliggende,« sagde han, »inden jeg endnuDen sorte Ridder faar Unds£etning.274 
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udtaler min hjertelige Tak til mine raske Venner, at opdage, hvis jeg kan, hvem det er, der saaledes uden 
Anledning har overfaldet mig paa Stimandsvis. Slaa den blaa Ridders Visir op, Wamba, thi han syntes at vtere 
Anfpreren for disse Stim£end.« 

Wamba gik straks hen til Anfpreren for Snigmorderne, der, forstaaet af Faldet og liggende under den saarede 
Gånger, hverken var i Stand til at flygte eller til at gore Modstand. 

»Kom, tapre Ridder,« sagde Wamba, »jeg maa V£ere baade eders Vaabensmed og eders Staldmester. Jeg har 
kastet eder af Hesten, og nu vil jeg tage Hjelmen af eder.« 

Med disse Ord tog han just ikke ganske blidt Hjelmen af den blaa Ridder, og da den rullede hen i Grsesset, saa 
Ridderen af Hsengelaasen nogle graa Fokker og et Ansigt, som han ikke havde ventet at se under slige Forhold. 

»Valdemar Fitzurse!« sagde han forbavset, »hvad har kunnet formaa en Mand af din Rang og tilsyneladende en 
saa hsederlig Mand til slig halsl0s Gerning?« 

»Richard,« sagde den fangne Ridder og saa op paa ham, »du kender kun lidet til Menneskeslsegten, naar du ikke 
ved, hvortil Airgerrighed og Hsevnlyst kan f0re hvert Adams Barn.« 



»H£evnlyst!« svarede den sorte Ridder, »jeg har aldrig gjort dig nogen Uret. Paa mig har du intet at h£evne.« 

»Min Datter, Richard, med hvem du forsmaaede at indlade dig i ^Ugteskah — var det ikke en Krsenkelse for en 
Normanner, hvis Blod er lige saa sedelt som dit?« 

»Din Datter,« svarede den sorte Ridder, »visselig en passende Aarsag til Fjendskah, og det et Fjendskah, der 
ender med slig hlodig Daad! Trred tilhage, I gode Msend, jeg vil tale ene med ham. Sig mig nu Sand-lieden, 
Valdemar Fitzurse — tilstaa, hvem det er, der har segget dig til denne forrrederske Handling.« 

»Din Faders S0n,« svarede Valdemar, »som ved at g0re det kun hrevnede paa dig din Ulydighed imod din 
Fader.« 

Richards 0jne flammede af Harme, men hans hedre Natur vandt Overhaand over ham. Han trykkede sin Haand 
imod sin Pande og hlev et 0jehlik staaende og stirrede paa den ydmygede Baron, i hvis Ansigtstrsek Stolthed 
ksempede med Skamfplelse. 

»Du heder ikke om Livet, Valdemar,« sagde Kongen. 

»Den, som er i Lpvens Kl0r,« sagde Fitzurse, »ved, at det vilde vtere unyttigt.« 

»Saa hehold det da uden nogen Anmodning,« sagde Richard; »Loven s0ger ikke sit Bylte mellem d0de Kroppe. 
Behold dit Liv, men paa den Betingelse, at du inden tre Dage forlader England og skjuler din Skam i din 
normanniske Borg, og at du aldrig nsevner Johan af Anjous Navn i nogen Förbindelse med din lumpne Fserd. Lad 
denne Ridder faa en Gånger, Locksley, thi jeg ser, at dine Jregersmrend har fanget dem, der l0h l0se om, og lad 
ham drage uskadt herfra.« 

»Naar det ikke var, fordi jeg skpnner, at den Stemme, jeg horerivanhoe 
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paa, er en saadan, hvis Befalinger maa lystres,« svarede Frihonden, »vilde jeg sende en Pil efter denne luskende 
Nidding, der skulde spare ham den Ulejlighed at foretage en lang Bejse.« 

»Du har et engelsk Hjerte i dit Bryst, Locksley,« sagde den sorte Bidder, »og du skpnner rettelig, naar du fpler, at 
det er din Pligt, at adlyde min Befaling — Jeg er Bichard af England!« 

Ved disse 0rd, der udtaltes i en majestsetisk Tone, som stemmede med Bichard Epvehjertes h0je Bang og ikke 
mindre udmrerkede Karakter, knselede de Eredlpse ned for ham og hragte ham deres Hyldest, samtidig med at de 
anraahte om Tilgivelse for Eovovertrsedelser. 

»Ståt op, mine Venner,« sagde Bichard naadig, idet han saa paa dem med en Mine, i h vil ken hans vante 
Godmodighed allerede havde hesejret den hastig ophlussende Vrede, og uden andet Spor i sit Ansigt af den nys 
overstaaede, fortvivlede Kamp end den strerke Rpdme, der skrev sig fra den fysiske Anstrengelse. »Ståt op, mine 
Venner!« sagde han. »Hvad I har forhrudt enten i Skoven eller paa Sletten, er hlevet udsonet ved de Tjenester, I 
har ydet mine hetrrengte Undersaatter foran Torquilstones Mure, og den Hjrelp, I i Dag har hragt eders Konge. 
Ståt op, mine Eensmrend, og vter for Eremtiden gode Undersaatter. 0g du, hrave Eocksley —« 

»Kald mig ikke Isengere Eocksley, Herre Konge, men kend mig under det Navn, som er jeg hange for, at Bygtet 
allerede har haaret alt for viden om til, at det ikke skulde ha ve naaet endog eders kongelige 0ren —jeg er Bohin 
Hood af Sherwood Skov.« 

»Konge for Eredlpse og Eyrste for gseve Karle!« sagde Kongen, »ja, hvo har ikke h0rt et Navn, der er hlevet 
hragt helt ud til Palrestina? Men vser forvisset derom, tapre Eredl0se, at ingen Gerning, som er udf0rt i vor 
Eravserelse og i de urolige Tider, som den har givet Anledning til, vil hlive erindret til Skade for dig.« 

»Grdsproget har Bet,« faldt Wamha Kongen i Talen, men med noget mindre Kaadhed end ssedvanlig, »naar det 
siger, at naar Katten er horte, spiller Musene paa Bordet.« 

»Hvad, er du der, Wamha?« sagde Kongen, »jeg har saa Isenge ikke h0rt din B0st, at jeg troede, du havde taget 



Flugten.« 

»Jeg taget Flugten!« sagde Wamba. »Naar har du nogen Tid mserket, at Naragtigheden skilte sig fra 
Tapperheden? Men om jeg end ikke ksempede med Svserdodden, saa vil I dog indrpmme mig, at jeg blseste til 
Angreb « 

»Og godt blseste du, skikkelige Wamba,« svarede Kongen. »Dine gode Tjenester skal ikke blive glemte.« 

y> Confiteor! confiteor/« udbrpd i en underdånig Tone en Bpst i Nserheden af Kongen — »videre kan mit Latin 
ikke bringe mig — men jeg bekender min Majestsetsforbrydelse og beder om at faa Absolution, inden jeg fpres 
til Betterstedet.« 

Bichard vendte sig om og saa den gemytlige Eremit ligge paa Knse og dreje paa sin Bosenkrans, medens hans 
Pigstav, som ikke havde vseret ledig under Kampen, laa paa Grsesset ved Siden af ham. Han276 
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havde lagt sit Ansigt i saadanne Folder, som han antog bedst udtrykte den dybeste Ruelse, hans Mine var vendt 
imod Himlen, og hans Mundvige trukne ned. Men dette Forspg paa at skrpmte en alvorlig Anger forspildtes paa 
en meget kurips Maade ved et sppgefuldt Trsek, der skimtedes i hans svsere Ansigt og syntes at erklsere baade 
hans Frygt og hans Anger for hyklede. 

»Hvad er du forknyt for, gale Pr£est?« sagde Richard, »er du bange for, at din Bisp skal erfare, hvor tro du tjener 
Vor Frue og St. Dunstan? Snak om en Ting, Mand! Du skal ikke v£ere bange, Richard af England rpber ingen 
Hemmeligheder, der foregaar ved Vinkruset.« 

»Nej, naadigste Konge,« svarede Eremiten, »det er ikke Bispestaven, jeg er bange for, men Scepteret. Ak! at min 
vanhellige Nseve nogensinde er kommen i Berpring med Herrens Salvedes 0re!« 

»Ha, ha!« sagde Bichard, »blseser Vinden fra den Kant? Jeg havde for sand helt glemt den Nsevekamp, skpnt det 
ringede for mit 0re en hel Dag efter. Men gav du mig et godt Slag, saa vil jeg spprge de gode Msend, der staar 
her omkring os, om det ikke blev lige saa serlig betalt tilbage — eller, hvis du tror, at jeg endnu skylder dig noget, 
og er villig til at tage en Tprn endnu —« 

»Nej, paa ingen Maade,« svarede Broder Tusk, »jeg fik alt tilbage, og det med Benter — gid eders Majestset altid 
maa kunne betale eders Gseld saa fuldt ud!« 

»Kunde jeg gpre det med N£eveslag,« sagde Kongen, »saa skulde mine Kreditorer have liden Aarsag til at klage 
over, at mit Skatkammer var tomt.« 

I det samme indfandt der sig to nye Personer. 

EYRRETYVENDE KAPITEE. 

De nyankomne var Wilfred af Ivanhoe paa Prioren af Botolph's Gånger og Gurth, som fulgte med ham paa 
Bidderens egen Stridshest. Ivanhoes Eorbavselse var overvsettes stor, da han saa sin Herre bestsenket med Blod 
og seks eller syv Eig liggende rundt om paa den lille aabne Plet, hvor Kongen havde staaet. Ikke mindre 
overrasket var han ved at se Bichard omgiven af saa mange Jsegersmsend, der saa ud til at v£ere Eredlpse og altsaa 
at vsere et farligt Eplge for en Eyrste. Han betenkte sig paa, om han skulde tiltale Kongen som den omvankende 
sorte Bidder, eller paa hvad anden Maade han skulde optrsede over for ham. Bichard saa hans Eorlegenhed. 

»Du skal ikke v£ere bange, Wilfred,« sagde han, »for at tiltale Ri- 276 
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havde lagt sit Ansigt i saadanne Eolder, som han antog bedst udtrykte den dybeste Ruelse, hans Mine var vendt 
imod Himlen, og hans Mundvige trukne ned. Men dette Eorspg paa at skrpmte en alvorlig Anger forspildtes paa 
en meget kurips Maade ved et sppgefuldt Trsek, der skimtedes i hans svsere Ansigt og syntes at erklsere baade 
hans Erygt og hans Anger for hyklede. 



»Hvad er du forknyt for, gale Pr£est?« sagde Richard, »er du bange for, at din Bisp skal erfare, hvor tro du tjener 
Vor Frue og St. Dunstan? Snak om en Ting, Mand! Du skal ikke vsere bange, Richard af England rpber ingen 
Hemmeligheder, der foregaar ved Vinkruset.« 

»Nej, naadigste Konge,« svarede Eremiten, »det er ikke Bispestaven, jeg er bange for, men Scepteret. Ak! at min 
vanhellige Nteve nogensinde er kommen i Berpring med Herrens Salvedes 0re!« 

»Ha, ha!« sagde Bichard, »blseser Vinden fra den Kant? Jeg havde for sand helt glemt den Nsevekamp, skpnt det 
ringede for mit 0re en hel Dag efter. Men gav du mig et godt Slag, saa vil jeg spprge de gode Msend, der staar 
her omkring os, om det ikke blev lige saa serlig betalt tilbage — eller, hvis du tror, at jeg endnu skylder dig noget, 
og er villig til at tage en Tprn endnu —« 

»Nej, paa ingen Maade,« svarede Broder Tusk, »jeg fik alt tilbage, og det med Benter — gid eders Majestset altid 
maa kunne betale eders Gseld saa fuldt ud!« 

»Kunde jeg gpre det med N£eveslag,« sagde Kongen, »saa skulde mine Kreditorer have liden Aarsag til at klage 
over, at mit Skatkammer var tomt.« 

I det samme indfandt der sig to nye Personer. 

EYRRETYVENDE KAPITEE. 

De nyankomne var Wilfred af Ivanhoe paa Prioren af Botolph's Gånger og Gurth, som fulgte med ham paa 
Bidderens egen Stridshest. Ivanhoes Eorbavselse var overvsettes stor, da han saa sin Herre bestsenket med Blod 
og seks eller syv Eig liggende rundt om paa den lille aabne Plet, hvor Kongen havde staaet. Ikke mindre 
overrasket var han ved at se Bichard omgiven af saa mange lEegersmsend, der saa ud til at vsere Eredlpse og altsaa 
at v£ere et farligt Eplge for en Eyrste. Han betsenkte sig paa, om han skulde tiltale Kongen som den omvankende 
sorte Bidder, eller paa hvad anden Maade han skulde optrsede over for ham. Bichard saa hans Eorlegenhed. 

»Du skal ikke vsere bange, Wilfred,« sagde han, »for at tiltale Ri-ivanhoe 
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chard Plantagenet som den, han er, efterdi du ser ham i Eplge med segte engelske Hjerter, om end det hede 
engelske Blod maaske har bragt dem lidt paa Afveje.« 

»Ridder Wilfred af Ivanhoe,« sagde den tapre Eredlpse, idet han traadte frem, »mine Eorsikringer kan ikke Isegge 
noget til vor Konges; men tillåd mig dog med nogen Stolthed at sige, at blandt Msend, der har gaaet meget 
igennem, har han ikke trofastere Undersaatter end dem, der nu staar omkring ham.« 

»Jeg kan ikke tvivle derom, gseve Mand,« sagde Wilfred, »efterdi du er iblandt dem. Men hvad betyder disse 
Vidnesbyrd om Dpd og Eare? disse drsebte Msend og min Eyrstes blodige Rustning?« 

»Eorrsederi har hjemspgt os, Ivanhoe,« sagde Kongen; »men takket vsere disse gseve Msend har Eorrsederiet faaet 
E0n som forskyldt. Men nu, da jeg tsenker mig ret om, er du ogsaa en Eorrseder; thi havde vi ikke givet bestemt 
Befaling til, at du skulde udhvile dig i Sankt Bo-tolph's Kloster, indtil dit Saar var l£egt?« 

»Det er l£egt,« sagde Ivanhoe; »det har ikke mere at betyde end Stikket af en Pren. Men hvorfor, sedle Eyrste, 
hvorfor vil I saaledes sengste eders tro Tjeneres Hjerter og udstette eders Eiv ved ensomme Rejser og letsindige 
Eventyr, som om det ikke havde stprre Vserd end en slet og ret omvandrende Ridders?« 

»Richard Plantagenet,« sagde Kongen, »attraar ikke stprre Berpmmelse end den, hans gode Eanse og Svserd kan 
vinde ham — og Richard Plantagenet er stoltere af at udfpre en Bedrift uden anden Hjselp end sit gode Svserd og 
sin gode Arm, end om han fprte en Hser af hundrede tusind panserklsedte Msend til Kamp.« 

»Men eders Rige, Herre Konge,« sagde Ivanhoe, »eders Rige trues med 0pl0sning og Borgerkrig — eders 
Undersaatter er udsatte for allehaande Ulykker, i Eald de mister deres Konge i et af de farlige Sammenstpd, som 
det er eders daglige Glsede at udssette eder for, og som I lige nys med Npd og nseppe er undsluppen.« 



»Ho, ho! mit Rige og mine Undersaatter,« svarede Richard utaalmodig; »jeg siger dig, Ridder Wilfred, de hedste 
af dem er h0jst villige til at g0re mig mine Daarskaher efter. Min saare tro Tjener Wilfred af Ivanhoe for 
Eksempel vil ikke adlyde mine hestemte Befalinger, og holder dog en Prsediken for sin Konge, fordi han ikke 
gaar ganske efter hans Raad. Hvem af os har mest Grund til at ssette den anden i Rette? Men tilgiv mig, min 
trofaste Wilfred; den Tid, jeg har holdt mig skjult og fremdeles maa g0re det, er, som jeg forklarede dig i St. 
Botolph's Kloster, npdvendig for at give Venner og tro Adelsmsend Tid til at samle sine Stridskrsefter, saa at 
Riehard, naar hans Hjemkomst hliver hekendt, kan staa i Spidsen for en saadan Stridsmagt, at hans Fjender vil 
skselve for at hyde den Trods, og han saaledes kan forspilde de forrsederske Planer uden at have Behov at drage 
Sv£erdet.« 

Den unge Ridder sukkede og tav, medens Richard, glad over at have hragt sin Raadgiver til Tavshed, skpnt lian i 
sit Hjerte anerkendte Berettigelsen af den Dadel, han havde rettet imod ham, vendte sig til Ro-278 
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hin Hood og sagde: »Du Konge for de Fredl0se, har du ikke en Forfriskning al hyde din Gsest? Disse d0de 
Krahater har skaffet mig haade Motion og Appetit.« 

»Sandt at sige,« svarede den Fredlpse, >thi jeg forsmaar ikke at lyve for eders Naade, er vort Forraadskanimer 
vtesentlig forsynet med —.« Han standsede noget forlegen. 

»Med Vildt,« tsenker jeg?« sagde Richard muntert; »hedre F0de, naar man trsenger dertil, kan man ikke faa — og 
tilvisse, naar en Konge ikke vil hlive hjemme og selv felde sit Vildt, tykkes det mig, at han ikke skal tage for 
stserkt paa Vej, i Fald han opdager, at andre har feldet det til ham.« 

»I Fald eders Naade altsaa,« sagde Rohin Hood, »igen vil hesere et af Rohin Hoods Mpdesteder med eders 
Nservserelse, saa skal det ikke fattes paa Vildt og en Stoh 01, maaske ogsaa et Bseger taalelig god Vin til at skylle 
det ned med.« 

Den Fredl0se gik i Spidsen, fulgt af den lystige Konge, der sandsynligvis var lykkeligere over dette tilfeldige 
M0de med Rohin Hood og hans Jsegere, end han vilde have vseret ved igen at anla'gge sin kongelige Pomp og 
f0re Forssedet i en glimrende Kres af Adelsmsend. Ny Omgång og nye Eventyr var Fivets Fyst for Richard 
Fpvehjerte, og den skserpedes yderligere, naar den krydredes ved lykkelig udstaaede Farer. 

Under et msegtigt Egetrse hlev Jagtmaaltidet i Hast tilheredt for Englands Konge, som omgaves af Msend, der var 
fredl0se for hans Regering, men nu dannede hans Ilof og hans Fivvagt. Medens Kruset gik rundt, glemte de 
jevne Jsegersmsend snart den dyhe ASrefrygt, som Kongens Tilstedevserelse havde fyldt dem med. Der veksledes 
Sange og Sksemt — Historier om tidligere Bedrifter fortaltes glat vsek, og medens de gjorde sig til af sine heldige 
Fovovertrsedelser, mindedes til sidst ingen, at de talte i den lovlige Herskers Paah0r. Den lystige Konge, der 
sensede sin Vserdighed lige saa lidt som sit Selskah, lo, drak og spogede med den muntre Skare. Bohin Hoods 
jevne, sunde Sans hragte ham dog til at 0nske, a! dette Optrin maatte faa Ende, inden der hsendte noget, som 
forstyrrede den gode Forstaaelse, saa meget mere, som han hemserkede, at et sengsteligt Udtryk hredte sig over 
Ivanhoes Ansigt. »Vor tapre Konges Nservserelse er os en iFre,« sagde han afsides til Ivanhoe, »men jeg vilde 
dog n0dig have, at han skulde 0de en Tid, som Forholdene i hans Rige kan g0re kosthar.« 

Ivanhoe gav Frihonden Ret heri og hilligede det snilde Paafund, som Rohin Hood nu udviklede for ham. Han 
vilde i al Hemmelighed lade en af sine Folk gaa ind i Skoven og hlsese et normannisk Signal. Det pludselige 
Ophrud vilde hråt standse Drikkelaget, og saa gjaldt det hlot om ksekt at tilstaa det hele for Kong Richard og 
haahe paa, at hans Vrede hastig vilde Isegge sig. 

Nseppe havde den foregivne Fjende ladet sit Horn lyde, f0r alle kom paa Benene. Kongen selv slsengte 
Drikkekruset fra sig og ifprte sig i Hast de manglende Dele af sin Rustning, medens Rohin Hood paa Skromt 
sendte Spejdere ud til alle Kanter.ivanhoe 
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Da saa omsider Planen og dens Bevseggrund blev robet for Kongen, steg der vel et 0jeblik en Vredesr0dme op i 
Ricbards Kinder, men bastig besindede ban sig. 

»Kongen i Sberwood.« sagde han, »under ikke Kongen af England sit Vildt og sit Vinkrus. Det er godt, gseve 
Robin! men naar du kommer for at bespge mig i det muntre London, haaber jeg, at jeg skal vsere en mindre 
karrig Vsert. Du har imidlertid Ret, Kammerat. Lad os derfor stige til Hest og se at komme bort — Wilfred har i 
den sidste Time vseret utaalmodig.« 

Efter en hastig Afsked drog Kongen videre til Coningsburgh, ledsaget af Ivanhoe, Gurth og Wamba, og de fik 
den i Syne, inden Solen endnu var forsvunden bag Synskresen. 

Da Lpvehjerte og hans Eplge nsermede sig til den gamle, stolte Borg, var den ikke som nu omgiven af ydre 
Esestningsveerker. Den angelsach-siske Bygmester havde udtpmt sin Kunst paa at ssette Ilovedtaarnet i 
Eorsvarsstand, og der var ingen anden Eorskansning om det end en simpel Kreds af Pallisader. 

Et msegtigt sort Banner, der vajede fra Taarnets Tinde, forkyndte, at man endnu var i Eserd med at fejre den 
tidligere Ejers Ligbegsengelse Der var paa det intet Tegn paa den afdpdes Rang og Herkomst, thj 
Vaabeumserkerne var da noget nyt, som kun fandtes hos det normanni. ske Ridderskab, men var ganske ubekendt 
for Angelsachserne. 

Rundt om Borgen herskede der travl Bevsegelse; thi ved slige Be-gravelsesh0jtider udfoldedes der en almindelig 
og storartet Gsestfrihed, hvilken ikke blot enhver, der havde staaet selv i det fjerneste Eorhold til den afdpde, men 
alle og enhver, der kom forbi, kunde faa Del i. Den afdpde Athelstanes Rigdom og Betydning gjorde, at denne 
Skik fulgtes i den videste UdstTsekning. 

Man saa derfor talrige Personer gaa op og ned ad den Bakke, hvorpaa Borgen laa, og da Kongen og hans 
Ledsagere red ind ad den aabne og ubevogtede Port paa den ydre Eorskansning, frembpd Pladsen inden for den 
en Scene, der kun stemmede lidet med den Anledning, i hvilken man var samlet. Paa et Sted var Kokke i fuldt 
Arbejde med at stege vseldige Okser og fede Eaar; paa et andet Sted blev store Pade 01 stukne an for at 
udsksenkes efter Behag til alle, der kom. Gsester af alle Slags saas at nyde den Mad og skylle de Drikkevarer ned, 
som de kunde tage for sig af efter Porgodtbelindende. Den halvnpgne angelsachsiske Livegne druknede Pplelsen 
af et halvt Aars Sult og Tprst i én Dags Praad-seri og Drukkenskab — den rigeligere nserede Borger og 
Gildesbroder spiste sit Kod med Velbehag eller kritiserede misfornpjet det Kvantum Malt, der var i 011et, og 
Bryggerens Duelighed. Nogle enkelte af den fattigere og lavere normanniske Adel saas ogsaa; de var kendelige 
paa de ragede Hager og korte Kapper saa vel som derpaa, at de holdt sig sammen og med stor Ringeagt saa paa 
den hele Hpjtidelighed, selv medens de nedlod sig til at tage for sig af den gode Kost, der i saa rigt Maal 
anrettedes. 

Saaledes var det 0ptrin, der fandt Sted i Coningsburghs Borggaard280 
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da Richard og hans Ledsagere red ind i den. Hnshovmesteren vserdigede ikke at tage Notits af de Grupper af 
lavere Gsester, der stadig kom og gik, undtagen for saa vidt det var npdvendigt for at opretholde Grdenen; ikke 
desto mindre blev han slaaet af Kongens og Ivanhoes sedle Holdning, navnlig da han syntes, at den sidstes Trsek 
var ham bekendte. Desuden var Ankomsten af to Riddere — thi det viste deres Dragt, at de var — en sjelden 
Begivenhed ved en angelsachsisk Hpjtid og kunde ikke andet end betragtes som et Slags Aire for den 
hedengangne og hans Pamilie. Gg i sin sorte Dragt og med sin hvide Embeds-stav i Haanden gjorde denne 
vigtige Person Plads igennem den brogede Porsamling af Gsester og fprte Richard og Ivanhoe til Indgangen til 
Taarnet. Gurth og Wamba fandt hurtig Bekendte i Borggaarden og formastede sig ej heller til at trsenge sig 
Isengere frem, fprend deres NservEerelse forlangtes. 

EN0GPYRRETYVENDE KAPITEL. 

Den Maade, hvorpaa man kommer ind i Coningsburghs store Taarn, er saare ejendommelig og vidner om den raa 



Simpelhed i hine gamle Tider, da det opfprtes. En Rsekke Trin saa stejle og smalle, at det nsesten er et 
halsbrsekkende Arbejde at bestige dem, fprer op til en lav Portal paa Sydsiden af Taarnet, ad hvilken den dristige 
Oldgransker endnu kan, eller i alt Fald for faa Aar siden kunde, komme ind paa en smal Trappe i selve Taarnets 
Hovedmur, der fprer op til Bygningens tredje Etage — de to lavere Etager er nemlig Fangehuller eller hv£elvede 
Bum, som hverken faar Euft eller Eys undtagen gennem et firkantet Hul fra tredje Etage, med hvilken de synes at 
have staaet i Förbindelse ved en Stige. Adgangen til de 0vre Gemakker i Taarnet, som i alt bestaar af fire Etager, 
haves ad Trapper, der er anbragt i de udvendige Strsebepiller. 

Ad denne vanskelige og indviklede Indgang blev den gode Kong Bichard, ledsaget af sin trofaste Ivanhoe, fprt 
ind i det runde Gemak, som optager hele tredje Stokveerk. Under den besvsrlige Opgang fik Wilfred Tid til at 
skjule sit Ansigt med sin Kappe, thi det var blevet anset for rettest, at han ikke fremstillede sig for sin Fader, 
fprend Kongen gav ham et Tegn til, at han skulde g0re det. 

I dette Gemak var der om et stort Egetrses Bord forsamlet omtrent et Dusin af de fornemste Beprsesentanter for 
de angelsachsiske Familier i de nsermeste Grevskaber. Det var lutter gamle eller i alt Fald seldre Msend, thi den 
yngre Generation havde ligesom Ivanhoe til stor Grsem- 280 
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da Richard og hans Eedsagere red ind i den. Hnshovmesteren vterdigede ikke at tage Notits af de Grupper af 
lavere Gtester, der stadig kom og gik, undtagen for saa vidt det var npdvendigt for at opretholde Ordenen; ikke 
desto mindre blev han slaaet af Kongens og Ivanhoes sedle Holdning, navnlig da han syntes, at den sidstes Trsek 
var ham bekendte. Desuden var Ankomsten af to Riddere — thi det viste deres Dragt, at de var — en sjelden 
Begivenhed ved en angelsachsisk Hpjtid og kunde ikke andet end betragtes som et Slags JSre for den 
hedengangne og hans Familie. Og i sin sorte Dragt og med sin hvide Embeds-stav i Haanden gjorde denne 
vigtige Person Plads igennem den brogede Forsamling af Gsester og f0rte Richard og Ivanhoe til Indgangen til 
Taarnet. Gurth og Wamba fandt hurtig Bekendte i Borggaarden og formastede sig ej heller til at trsenge sig 
Itengere frem, fprend deres NservEcrelse forlangtes. 

ENOGFYRRETYVENDE KAPITEE. 

Den Maade, hvorpaa man kommer ind i Coningsburghs store Taarn, er saare ejendommelig og vidner om den raa 
Simpelhed i hine gamle Tider, da det opfprtes. En Reekke Trin saa stejle og smalle, at det nsesten er et 
halsbrsekkende Arbejde at bestige dem, f0rer op til en lav Portal paa Sydsiden af Taarnet, ad hvilken den dristige 
Oldgransker endnu kan, eller i alt Fald for faa Aar siden kunde, komme ind paa en smal Trappe i selve Taarnets 
Hovedmur, der f0rer op til Bygningens tredje Etage — de to lavere Etager er nemlig Fangehuller eller hvselvede 
Bum, som hverken faar Euft eller Eys undtagen gennem et firkantet Hul fra tredje Etage, med hvilken de synes at 
have staaet i Förbindelse ved en Stige. Adgangen til de 0vre Gemakker i Taarnet, som i alt bestaar af fire Etager, 
haves ad Trapper, der er anbragt i de udvendige Strsebepiller. 

Ad denne vanskelige og indviklede Indgang blev den gode Kong Bichard, ledsaget af sin trofaste Ivanhoe, f0rt 
ind i det runde Gemak, som optager hele tredje Stokvserk. Under den besvserlige Opgang fik Wilfred Tid til at 
skjule sit Ansigt med sin Kappe, thi det var blevet anset for rettest, at han ikke fremstillede sig for sin Fader, 
f0rend Kongen gav ham et Tegn til, at han skulde g0re det. 

I dette Gemak var der om et stort Egetrses Bord forsamlet omtrent et Dusin af de fornemste Beprsesentanter for 
de angelsachsiske Familier i de nsermeste Grevskaber. Det var lutter gamle eller i alt Fald seldre Msend, thi den 
yngre Generation havde ligesom Ivanhoe til stor Grsem-ivanhoe 

281 

meise for de seldre nedbrudt mange af de Skranker, som i et halvt Aarhundrede havde skilt de normanniske 
Sejrherrer fra de overvundne Angelsachsere. Disse servterdige Msends nedslagne og sorgfulde Blikke, deres 
Tavshed og bedrpvede Holdning dannede en stserk Modssetning til den letsindige Eystighed hos dem, der svirede 
udenfor Borgtaarnet. 



Da Richard, der kun var bekendt som den tapre Ridder af Hsengelaasen, traadte ind, rejste Cedric sig alvorlig og 
b0d ham velkommen med den ssedvanlige Hilsen, idet han samtidig Ipftede et B seger op til sit Hoved. Den 
samme Hpflighed vistes Ivanhoe, som i Tavshed drak sin Fader til og erstattede de ssedvanlige Ord med en 
Hovedbpjning, for at hans Stemme ikke skulde genkendes. 

Da denne Modtagelsesceremoni var til Ende, rejste Cedric sig, og og idet han rakte Richard Haanden, fprte han 
ham ind i et lille og meget simpelt Kapel, der ligesom var udhulet i en af de ydre Strsebepiller. To Fakler kastede 
et rpdligt, rpgombplget Skser paa det hvselvede Loft og de npgne Mure, det simple Stenalter og Krncifikset af 
samme Materiale. 

Foran dette Alter stod en Baare, og paa hver Side af denne Baare knselede tre Prsester, som drejede paa 
Rosenkransene og fremmumlede Rpnner med de stprste ydre Tegn paa Andagt. For denne Tjeneste betaltes der 
en betydelig »Sj£eleskat« til Sankt Edmunds Kloster af den afdpdes Moder, og for at den tilfulde kunde fortjenes, 
havde alle Brpdrene med Undtagelse af den halte Sakristan begivet sig til Conings-burgh, hvor seks af dem stadig 
holdt Vagt ved Athelstanes Baare for at udfpre de kirkelige Ceremonier, medens de andre ikke undlod at ny de de 
Forfriskninger og tage Del i de Adspredelser, som tilbpdes i Borgen. 

Richard og Wilfred fulgte med Angelsachseren Cedric ind i Figstuen, hvor deres Fedsager med en hpjtidelig 
Mine pegede paa Athelstanes sprgelige Baare, hvorefter de fulgte hans Eksempel, idet de andsegtig korsede sig 
og fremmumlede en kort B0n for den hedengangnes SJeel. 

Da denne fromme KEerlighedsgerning var udf0rt, vinkede Cedric igen til dem, at de skulde f0lge med ham, og 
vandrede med lydl0se Skridt over Stengulvet Efter at de var stegne op, aabnede han meget varsomt D0ren til et 
lille Bedekammer, som stpdte op til Kapellet. Det var omtrent otte Fod i Kvadrat og var ligesom selve Kapellet 
udhulet i Muren, og da Skydeskaaret, fra hvilket det oplystes, vendte imod Vest og udvidede sig betydelig, 
medens det skraanede ind efter, faldt en Straale af den nedgaaende Sol ind i dets m0rke indre og belyste en 
Kvinde med en vserdig Mine, i hvis Ansigt der saas tydelige Spor af majestetisk Skpnhed. Hendes lange 
Sprgekjortel og hendes flagrende Sl0r af sort Sprgeflor tjente til at fremhseve hendes hvide Hudfarve og de 
sk0nne, lyse og bplgende Fokker, som Tiden hverken havde udtyndet eller graanet. Hendes Ansigt udtrykte den 
dybeste Sorg, som lader sig forene med Resignation. Paa Stenbordet foran hende stod et Krucifiks af Elfenben, 
ved Siden af hvilket der laa en Messebog, hvis Blade var rigt forsirede med Billeder, og hvis Bind var smykket 
med Guldspsender og Beslag af samme kostbare Metal. 

Ivanhoe282 
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»iFdle Edith,« sagde Cedric efter et 0jeblik at have staaet tavs ligesom for at give Richard og Wilfred Tid til at 
betragte Husets Frue, »disse Msend er hsedervEerdige fremmede, som er komne for at tage Del i din Sorg Sserlig er 
dette den tapre Ridder, der ksempede saa g£evt for at befri ham, hvem vi i Dag sprger over.« 

»Hans Tapperhed har forskyldt min Tak,« svarede Husfruen, »sk0nt det var Himlens Vilje, at der intet skulde 
udrettes derved. Jeg takker ogsaa for hans og hans Fedsagers Artighed, at de er komne hid for at se Adelings 
Enke, Athelstanes Moder, i hendes dybe Sorgs og Klages Stund. Til eders Omsorg, gode Frsende, betror jeg dem, 
forvisset om, at de ikke vil komme til at savne den Gsestfrihed, som dette Sorgens Hus endnu kan yde.« 

Gsesterne bukkede dybt for den sprgende Moder og gik tilbage med deres gsestfri Fedsager 

Ad en anden Vindeltrappe kom de op i et Gemak af samme Stprrelse som det, de fprst var komne ind i, og som 
optog Etagen umiddelbart oven over. Inden D0ren til dette Gemak endnu var aabnet, l0d der fra det en dsempet 
Sprgesang. Da de traadte ind, befandt de sig överfor omtrent tyve Matroner og Jomfruer af fornem angelsachsisk 
Byrd. Fire Jomfruer istemte under Anforsel af Rowena en Hymne for den afdpdes Sjtel. 

Rovena hilste med yndefuld Anstånd paa sin Befrier. Hendes Vsesen var alvorligt, men ikke nedslaaet, og det er 
tvivlsomt, om ikke Tanken om Ivanhoe og hans uvisse Sksebne havde en lige saa stor Fod i hendes Alvor som 



hendes Frsendes D0d. 

Cedric, der, som vi alt har bemserket, ikke var synderlig klarsynet i slige Sager, fandt imidlertid sin Myndlings 
Sorg saa meget dybere end nogen af de andre unge Pigers, at han ansaa det for rettest til Förklaring at hviske: 
»Hun var den sedle Athelstanes Trolovede.« 

Efter saaledes at have forestillet Gsesterne i de forskellige Gemakker, i hvilke der under forskellige Former blev 
truffet Förberedelser til Athelstanes Jordeferd, f0rte Cedric dem ind i en lille Stue. Han forsi kr ede dem, at der i 
alle Maader skulde blive s0rget for dem, og vilde til at gaa hort, da den sorte Ridder greb hans Haand. 

»Jeg 0nsker, redle Than,« sagde han, »at minde eder om, at da vi sidst skiltes, lovede I at tilstaa mig en B0n for 
den Tjeneste, jeg var saa heldig at yde eder.« 

»Den er paa Forhaand tilstaaet, inden I har nrevnet den, sedle Ridder,« sagde Cedric; »men i dette S0rgelige 
0jeblik —« 

»Derpaa har jeg ogsaa t£enkt,« sagde Kongen, »men min Tid er kort, og ej heller tykkes det mig upassende, at vi, 
naar vi lukker den sedle Athelstanes Grav, i den nedlregger visse Fordomme og overilede Meninger.« 

»Hr. Ridder af H£engelaasen,« sagde Cedric, der blev blussende r0d og nu for sit Vedkommende afbrpd Kongen, 
»jeg haaber, at eders B0n angaar eder selv og ikke nogen anden; thi det, som vedkommer mit Huses JEre, er det 
ikke passende, at en fremmed biander sig i —sivanhoe 
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»Ej heller 0nsker jeg at hiande mig deri,« sagde Kongen mildt, »undtagen for saa vidt I vil tilläde mig at tage 
nogen Del deri. Hidtil har I kun kendt mig som den sorte Ridder af Ilsengelaasen. Kend mig nu som Richard 
Plantagenet.« 

»Richard af Anjou!« udbrod Cedric og traadte yderst forbavset et Skridt tilbage. 

»Nej, redle Cedric—Richard af England! — hvis dybeste Interesse, hvis ksereste 0nske det er at se dets Spnner 
forenede med hinanden. Men hvordan, brave Than, bpjer du ikke Knse for din Eyrste?« 

»Eor normannisk Blod,« sagde Cedric, »har det aldrig b0jet sig.« 

»Saa gem din Hyldest,« sagde Kongen, »indtil jeg godtgpr min Ret til den ved at yde Normanner og Englsendere 
samme Beskyttelse.« 

»Eyrste,« sagde Cedric, »jeg har altid ladet din Tapperhed og dit Vrerd vederfares Retferdighed. Ej heller er jeg 
uvidende om det Krav paa Tronen, som du stptter paa, at du stämmer fra Mathilde, Edgar Adelings Spsterdatter. 
Men ihvorvel Mathilde var af kongeligt angelsachsisk Blod, var hun ikke Arving til Riget.« 

»Jeg vil ikke drpfte min Ret med dig, redle Than,« sagde Richard rolig; »men jeg begserer af dig som en Mand, 
der staar ved dit Grd, saafremt du ej vil holdes for trolps, mensvoren og Nidding, at du skal tilgive og atter 
sksenke din inderlige Kserlighed til den gode Ridder Wilfred af Ivanhoe. Ventelig vil du tilstaa, at jeg har Aarsag 
til at Itegge Vregt paa denne Eorsoning — paa min Vens Eykke og Udjsevning af Uenighed mellem mine trofaste 
Under saatter.« 

»Saa er dette da Wilfred!« sagde Cedric og pegede paa sin S0n. 

»Min Eader! — min Eader!« sagde Ivanhoe og kastede sig for Ce-drics Epdder, »und mig din Tilgivelse!« 

»Du har den, min S0n,« sagde Cedric og Ipftede ham op. »Here-wards S0n holder sit 0rd, selv naar det er givet 
til en Normanner. Men lad mig se dig bruge dine engelske Eorfedres Dragt og Klsedebon — ingen korte Kapper, 
ingen spraglede Huer, ingen vajende Ejerbusk i mit simple Hus. Den, der vil v£ere Cedrics S0n, maa vise, at han 
er af engelsk ^Et. Du vil tale,« tilfpjede han strengt, »og jeg kan trenke mig, hvad du vil tale om. Eady Rowena 
maa s0rge i to Aar som for en trolovet — alle vore angelsachsiske Eorfedre vilde fornsegte os, om vi vilde 
forhandle om en ny Eorbindelse for hende, inden den Mands Grav, som hun skulde have segtet, endnu er lukket. 



Selv Athelstanes Genferd vilde sprsenge sit blodige Ligskrud og trsede frem for os for at forbyde os paa saadan 
Vis at vansere bans Minde.« 

Det var, som om Cedrics Ord havde fremmanet et Sppgelse; thi nseppe havde han udtalt dem, fprend Dpren gik 
op, og Athelstane stod for dem, ifprt sine Ligklseder, bleg, hulkindet og ligesom en Mand, der var opstanden fra 
de d0de. 

Virkningen af dette Syn paa de tilstedevserende Personer var i hpj Grad overvseldende. Cedric fo'r tilbage, saa 
langt, som Gemakkets Mur tilstedte det, og medens han Isenede sig til den, som om han var ude af Stand til at 
holde sig oppe, stirrede han paa sin Vens Skikkelse med284 
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0jne, der syntes at staa stive i Hovedet, og med en Mund, som han ikke syntes at kunne lukke. Ivanhoe korsede 
sig og fremmumlede Bpnner paa Angelsachsisk, Latin eller Normanner-Fransk. 

Imidlertid hprtes der neden under en forferdelig Larm. Nogle 

raabte: »Pas paa de forrsederske Munke!« — Andre: »Ned med dem i Fangehullet!« — Atter andre: »Styrt dem 
ned fra Taarnets pverste Tinde!« 

»I Guds Navn!« sagde Cedric, idet han henvendte sig til, hvad der forekom ham at vsere hans afdpde Vens 
Genferd, »i Fald du er enivanhoe 
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dpdelig, saa tal! — men er du en henfaren Aand, saa sig, af hvad Aarsag du atter bespger os, og om jeg kan gpre 
noget, som kan skaffe din Aand Fred. Hvad enten du er levende eller dpd, sedle Athelstane, saa tal til Cedric!« 

»Det vil jeg,« sagde Genferdet meget rolig, »saa snart jeg har trukket Vejret, og naar du giver mig Tid. Levende, 
siger du? Ja, jeg er saa levende, som den kan v£ere, der har levet af Vand og Brpd i tre Dage, der er forekomne 
mig som tre Aarhundreder. Ja, Vand og Brpd, Fader Cedric! Ved Himlen og alle dens hellige, bedre Fpde er ikke 
kommen igennem mit Svselg i tre evig lange Dage, og jeg skylder Guds naadige Forsyn, at jeg nu er her og kan 
fortelle det.« 

»Men, Eedle Athelstane,« sagde den sorte Bidder, »jeg saa selv, hvorledes I blev feldet af den rasende 
Tempelherre hen imod Slutningen af Stormen paa Torquilstone, og Wamba berettede, at eders Hjerneskal var 
klpvet helt ned til T£enderne.« 

»I tog fejl. Hr. Bidder,« sagde Athelstane, »og Wamba l0j. Mine Tsender er i god Orden, og det skal min 
Aftensmad snart faa at fornemme. Det er dog ikke Tempelherrens Skyld, men hans Svserd drejede sig i Haanden, 
saa at Klingen ramte mig med Fladen, efterdi den afbpdedes med Haandtaget af den gode Kplle, som jeg holdt op 
imod hans Hug; havde jeg haft min Staalhue paa, vilde jeg ikke have taget mig det en Smule nser, men have givet 
ham saadant et Hug til Gengseld, at han nok skulde have ladet vsere at slippe bort. Men nu faldt jeg om, og 
bedpvet var jeg, men ikke saaret. Andre paa begge Sider blev feldede til Jorden og drsebte oven paa mig, saa at 
jeg ikke kom til mig selv, fprend jeg laa i en Ligkiste — til al god Lykke en aaben Kiste — der stod foran Alteret 
i Sankt Edmunds Kirke. Jeg n0s flere Gange — stpnnede — vaagnede og vilde vsere staaet op, men saa kom 
Sakristanen og Abbeden forferdet Ipbende ved Stpjen: de var sikkert forbavsede og ingenlunde fornpjede ved at 
finde den Mand levende, hvis Arvinger de havde haabet at blive. Jeg bad om Vin — de gav mig noget, men det 
maa have vseret tilsat med noget sterkt, thi jeg sov endnu fastere end tilforn og vaagnede ikke i mange Timer. 

Jeg fandt da mine Arme hyllede i Bindsier — mine Fpdder snprede saa fast, at det vserker i mine Ankler, naar jeg 
hare tsenker derpaa — der var ganske mprkt! — formodentlig var det Fangehullet i deres forbandede Kloster, og 
af den indelukkede, kvselende, klamme Luft slutter jeg, at det ogsaa brugtes til Gravsted. Sselsomme Tanker om, 
hvad der var vederfaret mig, gik igennem mit Hoved, da Dpren til mit Fsengsel knagede paa sine Hsengsler, og to 
elendige Munke traadte ind. De vilde have bildt mig ind, at jeg var i Sksersilden, men jeg kendte alt for vel Fader 
Abbedens trangbrystige, stakaandede Rpst. Hellige Jeremias! hvor helt anderledes talte han nu, end naar han 



plejede at bede mig om en Skive til af Kpllen! — den Hund har gsestereret hos mig fra Jul til Helligtrekonger!-< 

»Hav Taalmodighed, sedle Athelstane,« sagde Kongen, »pust lidt — fortsel eders Historie i Ro og Mag — gid jeg 
faa en Ulykke, om saadan en Historie ikke er lige saa god at hpre paa som en Roman.«286 
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»Ja men, ved Bromeholms Kors, det var slet ikke nogen Roman!« sagde Athelstane. »Et Bygbrpd og et Krus 
Vand — det gav de mig, de karrige Niddinger, som min Fader og jeg havde overpst med Gaver, da de ikke havde 
andet at leve af end de Sider Flsesk og Maal Korn, som de ved sledske Ord lokkede ud af fattige Fivegne og 
Bpnder til Gengseld for deres Bpnner — det utaknemlige Oglekuld — Bj'gbr0d og Grpftevand til saadan en 
Herre, som jeg havde vseret dem! Jeg skal ryge dem ud af deres Bede, om jeg saa skal blive sat i Ban derfor!« 

»Men i vor Frues Navn, sedle Athelstane, »sagde Cedric og greb sin Vens Haand, »hvorledes undslap du denne 
overhsengende Fare? —ynkedes deres Hjerter?« 

»Deres Hjerter ynkes!« gentog Athelstane. »Smeltes Klipperne af Solen? Jeg vilde ha ve vseret der endnu, naar 
ikke et Bpre i Klosteret, som jeg nu skpnner var deres Procession hid for at gpre sig til gode ved mit 
Begravelsesmaaltid, skpnt de vel vidste, hvordan og hvor jeg var levende begraven, havde jaget Svsermen ud af 
deres Kube. Jeg hprte dem hrumme Figsalmerne og tsenkte lidet paa, at de blev sungne til bedste for min Sjsel af 
dem, der saaledes udhungrede mit Fegeme. De gik imidlertid, og jeg ventede Isenge paa Fpde — og intet Under 
var det — den gigtsvage Sakristan havde altfor travlt med at sprge for sig selv, til at han skulde tenke paa mig. 
Endelig kom han da ned med vaklende Skridt og lugtede stserkt af Vin og Krydderi. Det gode Maaltid havde 
gjort hans Hjerte blpdt, thi han gav mig et Stykke Postej og et Krus Vin i Stedet for min almindelige Kost. Jeg 
spiste, drak og blev styrket, og til al Fykke ravede Sakristanen for meget til, at han kunde passe sin Forretning 
som Slutter rigtig. Han drejede Npglen om udenfor Faasen, saa at Dpren blev staaende paa Klem. Fyset, Maden 
og Vinen gjorde mig opfindsom. Den Jernkrampe, hvortil min Fsenke var gjort fast, var mere rusten, end jeg og 
den nedrige Abbed havde troet. Selv Jern maatte til sidst fortseres i det djsevelske Fangehuls fugtige Fuft.« 

»Giv lidt Stunder, sedle Athelstane,« sagde Bichard, »og nyd en Forfriskning, inden I gaar videre med eders 
forferdelige Fort£elling.« 

»Spise!« sagde Athelstane; »jeg har spist fem Gange i Dag — men et Stykke af den saftige Skinke vilde for 
Besten ikke v£ere af Vejen, og jeg beder eder, sedle Herre, at gpre mig Besked i et Bseger Vin.« 

Skpnt Gsesterne endnu var saare betagne af Forbavselse, tpmte de et Bseger med deres genopstandne Vsert, som 
derefter vedblev med sin Fortselling om, hvorledes han havde overrasket Sakristanen og en anden Munk, slaaet 
dem i Gulvet og l0st sine Fsenker. I Stalden havde han saa fundet en Hest og var redet hjem til sin egen Borg, 
hvor man kun havde ladet ham slippe ind, i sin Figklsedning med Hsette over Ansigtet, fordi man troede ham i 
Fedtog med en Gpglerbande. 

Athelstane var nseppe ferdig med denne usammenhsengende Skildring, fpr han udgpd sig i vilde Forbandelser og 
Fpfter om Hsevn over de forrsederske Munke. Han vilde slet ikke hpre paa Cedrics flammende Ord om at glemme 
disse Smaating for at vi sit genvundne Fiv til Angel-sachsernes hellige Sag, og han fortprnede hpjlig sin gamle 
Frsende vedivanhoe 

287 

ikke blot at yde Richard en oprigtig og undersaatlig Hyldest, men ogsaa aabent at udtale, at han gerne gav Afkald 
paa Fady Rowenas Haand. 

»Fader Cedric,« sagde Athelstane, »v£er förnuftig. »Fady Rowena bryder sig ikke om mig — hun elsker den lille 
Finger i min Frsende Wilfreds Handske hpjere end hele min Person Der staar hun og kan selv bekende det. Her, 
Fsetter Wilfred af Ivanhoe, til bedste for dig giver jeg Afkald og frasiger mig hende — ej, ved Sankt Dunstan, vor 
Fsetter Wilfred er forsvunden! Og dog, i Fald mine 0jne ikke endnu ser dobbelt formedelst den Faste, jeg har 
maattet dpje, saa jeg ham staa der nys.« 



Alle saa sig nu om og spurgte efter Ivanhoe, men han var forsvunden. Endelig erfaredes det, at der havde vseret 
en J0de, som vilde tale med. ham, og at han efter en ganske kort Samtale med ham havde kaldt paa Gurth og 
ladet sin Rustning hente og derpaa havde forladt Borgen. 

»Smukke Fr£enke,« sagde Athelstane til Rowena, »kunde jeg tro, at Ivanhoes pludselige Forsvinden var voldet 
ved andet end de vsegtigste Aarsager, saa vilde jeg selv igen —« 

Men aldrig saa snart havde han, da han opdagede, at Ivanhoe var forsvunden, sluppet hendes Haand, fprend 
Rowena, der fandt sin Stilling saare trykket, havde henyttet den fprste Fejlighed til at smutte ud af Gemakket. 

»Kvinder,« sagde Athelstane, »er forsand hlandt alle Skahninger de, man mindst kan stole paa, Munke og 
Ahheder undtagne. Der er sikkert en Trolddom ved disse Figklseder: Alle flyr for mig. Til dig, sedle Kong 
Richard, vender jeg mig med det Fpfte om Troskah og Fydighed, hvilket jeg som tro Undersaat —« 

Men Kong Richard var ogsaa gaaet, og ingen vidste hvorhen. Tilsidst erfaredes det, at han var ilet ned i 
Rorggaarden, havde ladet den J0de kalde, som havde talt med Ivanhoe, og efter et 0tehliks Samtale med ham 
heftig havde raaht paa sin Gånger, havde kastet sig paa en Hest, tvunget J0den til at ssette sig op paa en anden og 
derefter var reden hort i saadan en Hast, at J0dens Hals efter Wamhas Forsikring ikke var en Skilling vserd. 
TOOGFYRRETYVENDE KAPITEF. 

Vi vender nu i vor Fortselling tilhage til Pladsen udenfor Borgen eller Prseceptoriet Templestowe, omtrent ved 
den Tid, da den hlodige Tser-ning skulde kastes om Rehekkas Eiv og D0d. Det var en livlig og hevseget Scene, 
som om hele Naholaget havde sendt sine Behoere hen til Kirkeindvielsesfest eller landlig Hpjtid. Men den ivrige 
Attraa efter at se paa hlodige og dpdhringende Optrin er ikke ejendommelig for hin m0rke Tid alene, om man end 
i de gladiatormsessige Enekampe og almindelige Turneringer var vant til det hlodige Skue af tapre Msend, der 
faldt for hinandens Hsender. 

En meget hetydelig Msengdes Bl ikke var altsaa festede paa PrEeceptoriet Templestowes Port i det 0jemed at se 
0ptoget komme ud af den, medens et endnu st0rre Antal allerede havde omringet den til denne Anstalt hprende 
Turneringsplads; denne indelukkede Plads laa paa et fladt Terrsen, som st0dte op til Prseceptoriet og var jevnet 
med 0mhu til Udpvelsen af krigerske og ridderlige Fege. Det laa paa Toppen af en lav, opadskraanende Bakke, 
der rundt om var omhyggelig omgiven med Palissader og, da Tempelherrerne redehont gav Tilskuerne Adgang 
til at vsere Vidner til deres Fserdighed i ridderlige Idrsetter, var rigelig forsynet med Gallerier og Bsenke til dette 
Brug. 

Ved nservserende Fejlighed var der oprejst en Trone for Stormesteren ved den pstlige Ende af Pladsen, omgiven 
med ophpjede Steder for 0rdenens Prteceptorer og Riddere. 0ver dem vajede det hellige Banner, som har Navnet 
Fe Beau-séant, hvilket Navn ogsaa var Tempelherrernes Krigsraah. 

Ved den modsatte Ende af Kamppladsen var der en Brtendestahel, der var opstahlet saaledes om en dyht i Jorden 
nedrammet Ptel, at der hlev Plads for det 0ffer, som den var hestemt til at forttere, til at trtede ind i den 
sktehnesvangre Kreds for at Itenkes til Ptelen med de Etenker, som hang parate i dette 0jemed. Ved Siden af 
dette Dpdens Redskah stod der fire sorte Slaver, hvis Hudfarve og afrikanske Ansigtstrtek, der var lidet kendt i 
England, forfterdede Mtengden, der stirrede paa dem som paa Djtevle, der var i Eag med en Helvedes Gerning. 

»Har I h0rt. Fader Dennet,« sagde en Bonde til en anden hedagetivanhoe 
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Bonde, »st Djtevelen har taget den store angelsachsiske Than Athelstane af Coningshurgh med Hud og Haar?« 
»Jo, men han har ved Guds og Sankt Dunstans Naade hragt ham tilhage igen.« 

»Hvordan det?« spurgte en rask ung Fyr, der var ifprt en guldhroderet, gr0n Jakke, og hag hvem der stod en 
kraftig Gut, som har en en Harpe paa Ryggen, der viste, at hans Kald var en Minnesangers. 

»Det er sikkert og vist,« sagde den seldre Bonde, »at efter at Athelstane af Coningshurgh havde vseret d0d i fire 



Uger —« 

»Det er umuligt,« sagde Minnesangeren; »jeg saa ham i Live ved Turneringen i Ashby-de-la-Zouche.« 

»D0d var han alligevel eller paa anden Maade fprt bort,« sagde den yngre Bonde; »for jeg hprte Munkene i Sankt 
Edmunds Kloster synge Dpdssalmen for ham, og desforuden var der svsert Begravelsesgilde, som rimeligt var, 
paa Coningsburgh.« 

»Ja, d0d var Athelstane,« sagde den gamle Mand og rystede paa Hovedet; »og bedrpveligt var det, for det gamle 
angelsachsiske Blod —« 

Men Minnesangeren blev ved sit, indtil en tilstedevserende snaksom Munk stillede Trsetten ved at forklare, at 
begge Parter havde Ret. Thi den sedle Athelstane havde virkelig vseret anset for d0d og halvvejs begravet og var 
ved et Guds Under bleven levende igen til stor Bestyrtelse for Munkene i det hellige Edmunds Kloster, som 
skulde arve ham. 

Medens de talte saaledes sammen, afbrpdes deres Disput ved Klangen af den store Klokke i Sankt Michaels 
Kirke i Templestowe, en servserdig gammel Bygning, som laa i en Eandsby noget borte fra Prsecep-toriet. Et for 
et l0d de dumpe Slag efter hinanden i 0ret, og mellem dem var der kun akkurat saa lang Tid, at hvert enkelt 
kunde d0 bort i et fjernt Ekko, inden Jernkneblens Slag atter rungede i 0ret. Disse Eyd, Signalet til den 
forestaaende Ceremoni, fyldte den forsamlede Msengdes Hjerter med hellig Gru, og dens 0jne var nu vendte 
imod Prseceptoriet i Eorventning om, at Stormesteren, 0rdenens Stridsmand og Eorbrydersken skulde komme ud 
derfra. 

Endelig ssenkedes Vindebroen, Portene aabnede sig, og en Ridder, som bar 0rdenens store Banner, red ud fra 
Borgen med seks Trompetere foran og fulgt af PrEeceptorerne, to og to, medens Stormesteren kom sidst, ridende 
paa en statelig Hest, hvis Udrustning var af den tarveligste Art. Bag efter kom Brian de Bois-Guilbert, vsebnet fra 
Top til Taa i en skinnende Rustning, men uden Eanse, Skjold og Svterd, der bares af hans to Riddersvende bag 
efter ham. I hans Ansigt, der delvis skjultes af en lang Ejer, som vajede fra hans Baret, saas dog et blandet Udtryk 
af stserke Eidenskaber, i hvilket Stolthed syntes at ksempe med Tvivlraadighed. Han var gulbleg, som om han 
ikke havde sovet i flere Nsetter, men tumlede dog sin vselige Gånger med den vante Eethed og Anstånd, der 
s0mmede sig for Tempelherre-0rdenens bedste Kriger. Hans Holdning var i det hele stolt og bydende, men naar 
man saa paa ham med Cpmeerksomhed, Iseste man i hans m0rke Trsek noget, som man gerne vendte sine 0jne 
bort fra. 
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Paa hver Side af ham red Conrad de Mont-Eitchet og Albert de Malvoisin, der fungerede som Eaddere for 
Stridsmanden. De var begge ifprt Eredskjortlen, 0rdenens hvide Dragt. Efter dem fulgte andre Medlemmer af 
Tempelherreordenen med et langt Eplge af sortklsedte Vsebnere og Pager, Aspiranter til den Aire en Gang at blive 
Grdensriddere. Efter disse Ynglinge kom der en Vagt af Drabanter til Eods i samme sorte Uniform, mellem hvis 
Hellebarder man kunde se den anklagedes blege Skikkelse, der med langsomme, men faste Skridt bevsegede sig 
hen imod det Sted, hvor hendes Sksebne skulde afgpres. Alle hendes Smykker var fratagne hende, for at der ikke 
muligvis mellem dem skulde vsere nogle af de Amuletter, som Satan antoges at sksenke sine 0fre for at berpve 
dem Evnen til at gaa til Bekendelse, selv naar de lagdes paa Pinebsenken. En grov, hvid Dragt af det simpleste 
Snit havde aflpst hendes psterlandske Klseder, men der var dog en saadan forunderlig Blanding af Mod og 
Gudhengivenhed i hendes Holdning og Blik, at der, trods den tarvelige Dragt, og uagtet hun ikke havde noget 
andet Smykke end sine lange, sorte Eokker, dog kom Taarer i ethvert 0je, der saa paa hende, og selv den mest 
haardhjertede Eanatiker beklagede den Sksebne, der havde forvandlet en saa fager Skabning til et Eortabelsens 
Kar og til Djsevelens Ipnnede Treel. 

En Msengde ringere Personer, der hprte til Prseceptoriet, fulgte efter 0fferet. De gik alle i den strengeste 0rden, 
med korslagte Arme og Blikket festet paa Jorden. 



Dette Optog bevsgede sig langsomt op ad den jevnt skraanende Bakke, paa hvis pverste Del Turneringspladsen 
var, gik en Gang rundt om den fra hpjre til venstre og gjorde saa Holdt, da det var gaaet hele Kresen rundt. Der 
opstod da en kort Bevsegelse, medens Stormesteren og alle hans Ledsagere med Undtagelse af Ordenens 
Stridsmand og hans Faddere steg af Hestene, der straks blev trukne ud fra Turneringspladsen af Vsebnere, som 
var med i dette 0jemed. 

Den ulykkelige Rebekka blev fprt hen til den sorte Stol, der stod nser ved Brsendestablen. Da hun kastede sit 
fprste Blik paa det skrsekkelige Sted, hvor der blev truffet Förberedelser til en Dpd, som var lige forferdelig for 
Sindet og pinlig for Legemet, saa man hende gyse og lukke 0jnene, idet hun uden Tvivl bad i Stilhed, thi hendes 
Lseber bevsegede sig, skpnt ingen Tale hprtes. Efter et Minuts Forlpb aabnede hun sine 0jne, saa stivt paa 
Brsendestablen ligesom for at gpre sin Tanke fortrolig med denne Genstand, og vendte da ganske naturlig 
langsomt sit Hoved bort. 

Imidlertid havde Stormesteren indtaget sit Ssede, og da hans Grdens Ridderskab var opstillet rundt om og bagved 
ham, hver efter den ham tilkommende Rang, forkyndte en hpj og langtrukken Trompetfanfare, at Retten var sat 
for at felde Dom. Malvoisin, der fungerede som Fadder for Tempelherrernes Stridsmand, traadte da frem og 
lagde Jpdindens Handske, der var Kampens Pant, ved Stormesterens Fpdder. 

»Tapre Herre og servserdige Fader,« sagde han, »her staar den gode Ridder, Brian de Bois-Guilbert, Prseceptor i 
Tempelherreordenen,ivanhoe 
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som ved at modtage det Kamppant, jeg nu Itegger ved eders H0j£erv£erdigheds Fpdder, har forpligtet sig til at 
gore sin Pligt i Kampen i Dag for at hsevde, at denne jpdiske Pige ved Navn Rebekka med Rette har fortjent den 
Dom, der er feldet over hende i et Kapitel af denne Zions Templets hpjst hellige Grden, og ved hvilken hun er 
d0mt til at d0 som en Troldkvinde — her, siger jeg, staar han for at ksempe slig Kamp ridderlig og hsederlig, om 
det saa maatte stemme med eders sedle og hellige Vilje.« 

»Har han,« sagde Stormesteren, »aflagt Ed paa, at hans Kamp er retferdig og hsederlig? Bring Krucifikset og 
Eormularen frem!« 

»Hr. Ridder og h0j£erv£erdige Eader,« svarede Malvoisin hastig, »vor her tilstedevserende Broder har allerede 
besvoret Sandheden af sin Anklage til den gode Ridder Conrad de Mont-Eitchet, og paa anden Vis b0r han ikke 
tages i Ed, efterdi hans Modstander er en vantro og ikke kan aflsegge nogen Ed.« 

Denne Erklsering toges til Alberts store Gltede for fyldestgprende; thi den snedige Ridder havde forudset, hvor 
vanskeligt eller rettere umuligt det vilde vsere at formaa Brian de Bois-Guilbert til at aflsegge en saadan Ed for 
Eorsamlingen, og havde fundet paa denne Udflugt, for at han kunde slippe for at g0re det. 

Stormesteren godkendte Albert Malvoisins Undskyldning og b0d Herolden trsede frem og g0re sin Pligt. 
Trompeterne skraldede da igen, og en Herold traadte frem og forkyndte lydt: »Gyez, oyez, oyez! Her staar den 
gode Ridder, Hr. Brian de Bois-Guilbert, rede til at trsede i Kamp med enhver fribaaren Ridder, der vil udfpre den 
Kamp, som det er tilstedt og forundt Jpdinden Rebekka at forspge ved en Stridsmand, saa som hun ej personlig 
kan ksempe; og en saadan Stridsmand tilsiger den servserdige og tapre Stormester, som her er til Stede, en god 
Plads, lige Deling af Sol og Vind, og hvad andet, der hprer til en serlig Kamp.« Trompeterne l0d atter, og der 
indtraadte en Dpdsstilhed, som varede i mange Minuter. 

»Der mpder ingen Ridder for den anklagede,« sagde Stormesteren. »Gak, Herold, og sig hende, at indtil 
Skyggerne hselder fra Vest imod 0st, vil vi vente for at se, om der vil indfinde sig en Stridsmand for denne 
ulykkelige Kvinde. Naar Dagen er saa vidt omme, saa maa hun berede sig paa D0den.« 

Herolden meddelte Rebekka Stormesterens 0rd, og hun bpjede ydmygt Hovedet, lagde sine Arme over Kors, og 
idet hun saa op imod Himlen, syntes hun at vente den Hjselp fra oven, som hun nseppe kunde haabe fra noget 
Menneske. Under denne forferdelige Pavse naaede Bois-Guilberts Rpst hendes 0re — det var kun en Hvisken, 



men den opskreemmede hende mere, end Heroldens Henvendelse havde set ud til at g0re. 

»Rebekka,« sagde Tempelherren, »hprer du mig?« 

»Jeg har ingen Lod i dig, grusomme, haardhjertede Mand,« sagde den ulykkelige Pige. »Gaa hort! End ikke i 
denne yderste Vaande kan du drage mig en Haarshred fra min Tilflugt — omgiven som jeg er af292 
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Ejender, holder jeg dig for min vserste og dpdeligste Ejende — forsvind fra mig i Guds Navn!« 
iEngstelig og utaalmodig over deres Samtale nsermede Alhert Malvoisin sig nu for at afhryde den. 

»Har Pigen hekendt sin Br0de?« spurgte han Bois-Guilhert; »eller er hun fast i sin Ben£egtelse?« 

»Ja, hun er visselig fast,« sagde Bois-Guilhert. 

»Saa maa du, sedle Broder,« sagde Malvoisin, »igen indtage din Plads og afvente Udgangen. Skyggerne skifter 
paa Solskiven. Kom, tapre Bois Guilhert — kom, du vor hellige Ordens Haah, der snart skal vsere dens 
Overhoved.« 

Medens han talte i denne indsmigrende Tone, lagde han sin Haand paa Ridderens Tpjle ligesom for at f0re ham 
tilhage til hans Plads. 

»Ealske Nidding! hvad tsenker du paa ved at Isegge Haand paa min T0jle?« sagde Brian vredt. Og idet han rev sig 
l0s fra sin Eedsagers Tag, red han tilhage til den pverste Ende af Kamppladsen. 

»Der er endnu Eivskraft hos ham,« sagde Malvoisin afsides til Mont-Eitchet, »naar den hlot hlev ledet rettelig — 
men ligesom den grseske Ild fortserer den alt, hvad der kommer den n£er.« 

Dommerne havde nu vseret paa Kamppladsen i to Timer og havde forgseves ventet paa, at der skulde indfinde sig 
en Stridsmand 

I dette Ojehlik saas en Ridder, sporende sin Gånger, paa SlettenIVANHOE 
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ride frem Imod Turneringspladsen. Hundrede Stemmer raahte: »En Stridsmand! en Stridsmand!« Og trods 
Msengdens Eordomme og forudfattede Meninger udhrod den i et enstemmigt Raah, da Ridderen red ind paa 
Pladsen. Et nyt Blik paa ham tjente dog til at tilintetgpre det Haah, som hans hetimelige Komme havde vakt. 

Hans Hest, der paa en lang Vej var dreven af Sted med den yderste Hurtighed, syntes at vakle at Udmattelse, og 
hvor frejdig end Byttteren indfandt sig paa Kamppladsen, syntes han enten af Svaghed eller af Trsethed eller af 
hegge Aarsager nseppe at kunne holde sig i Sadlen. 

Paa Poresp0rgsel af Herolden, der seskede Eorklaring af ham om hans Bang, hans Navn og hans Hensigt, svarede 
den fremmede Bidder redehont og ksekt: »Jeg er en god Bidder og Adelsmand, der er kommen hid for med Eanse 
og Svserd at ksempe en lovlig Kamp for denne Jomfru, Rehekka, Datter af Isak fra York, for at hsevde, at den over 
hende forkyndte Dom er falsk og usandferdig og for at udfordre Ridder Brian de Bois-Guilhert som en Eorrseder, 
Morder og Epgner, hvad jeg vil hevise paa denne Kampplads med min Person imod hans ved Guds, vor Erues og 
den gode Ridder, den hellige Georgs Bistand!« 

♦ Den fremmede,« sagde Malvoisin, »maa fprst vise, at han er en god Bidder og af hsederlig Byrd. Templet 
sender ikke sine Stridsmsend frem imod navnlpse M£end.« 

»Mit Navn,« sagde Bidderen og slog sit Hjelmvisir op, »er hedre kendt, min JEt meget renere, Malvoisin, end 
din. Jeg er Wilfred af Ivanhoe.« 

»Jeg vil ikke nu ksempe med dig,« sagde Tempelherren med hul og forandret Stemme. »Ead dine Saar hlive Isegt, 
og skaf dig en hedre Hest, saa kan det hsende sig, at jeg vil holde det for Umagen vserdt at hanke dit drengeagtige 
Övermod ud af dig.« 



»Ha, stolte Tempelherre,« sagde Ivanhoe, »har du glemt, at du to Gange faldt for denne Lanse? Husk paa 
Kamppladsen ved Acre — husk paa Turneringen ved Ashhy — husk paa dit stolte Brovteri i Botherwoods 
Gildeshal og paa den Guldksede, du satte i Pant imod min Beli-kviseske paa, at du vilde ksempe med Wilfred af 
Ivanhoe og genvinde den JEre, du havde taht! Ved denne Belikviseske og den hellige Relikvi, den gemmer, vil 
jeg erklsere dig. Tempelherre, for en fejg Kryster ved hvert Hof i Europa — i hvert af din Ordens Prseeeptorier — 
naar du ikke ufortpvet ksemper med mig.« 

Bois-Guilhert saa tvivlraadig om paa Rehekka, og med et rasende Blik paa Ivanhoe udhrpd han da: »Hund af en 
Angelsachser! tag din Lanse, og hered dig paa den Dpd, du har nedkaldt over dig!« 

»Tillader Stormesteren mig at k£empe?« sagde Ivanhoe. 

»Jeg kan ikke nsegte, hvad du har heg£eret,« sagde Stormesteren, »saafremt Pigen antager dig som sin 
Stridsmand. Dog vilde jeg 0nske, at du var hedre i Stand til at ksempe. En Ejende af vor Orden har du altid vseret, 
men gerne havde jeg dog set, at du var kommen til at ksempe paa hsederlige Vilkaar.« 

»Saaledes — saaledes som jeg er og ikke anderledes,« sagde Ivan-294 
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hoe; »det er Guds Dom — i hans Varetsegt anhefaler jeg mig Rehekka,« sagde han, idet han red hen til den 
sksehnesvangre Stol, »modtager du mig som din Stridsmand?« 

»Ja, jeg g0r,« sagde hun — »ja, jeg g0r« — og hun var hetagen af en Bevsegelse, som selv D0dsangsten ikke 
havde msegtet at fremkalde. »Jeg modtager dig som den Stridsmand, Himlen har sendt mig. Dog nej — nej — 
dine Saar er ikke Isegte. M0d ikke hin stolte Mand — hvorfor skulde du ogsaa omkomme?« 

Men Ivanhoe var allerede paa sin Post, havde lukket sit Visir og tog sin Lanse. Bois-Guilhert gjorde lige saa, og 
da han slog sit Visir ned, hemserkede hans Vsehner, at hans Ansigt, som trods de forskelligartede 
Sindshevsegelser, han havde gennemgaaet hele Eormiddagen, var vedhlevet at v£ere askegraat, nu pludselig var 
hlevet meget r0dt. 

Da Herolden saa hver Stridsmand paa sin Plads, oplpftede han sin B0st og gentog tre Gange: »Eaites vos devoirs, 
preux chevaliers/« (G0r eders Pligt, tapre Biddere!) Efter det tredje Baah trak han sig tilhage til den ene Side af 
Kamppladsen og forkyndte saa, at ingen under Straf af pjehlikkelig D0d maatte understaa sig ved Ord, Baah eller 
Handlinger at hlande sig i eller forstyrre denne serlige Tvekamp. Stormesteren, som i sin Haand holdt 
Kamppantet, Behekkas Handske, kastede det nu ud paa Kamppladsen og raahte de sksehnesvangre Signalord: 
»Laissez aller U (Eremad !) 

Trompeterne skraldede, og Bidderne fo'r i strakt Galop l0s paa hinanden. Ivanhoes trsette Hest og dens ikke 
mindre udmattede Bytter tumlede, som alle havde ventet, om for Tempelherrens vel rettede Lanse og kraftige 
Gånger. Dette Udfald af Kampen havde alle forudset; men sk0nt Ivanhoes Lanse sammenligningsvis kun r0rte 
ved Bois-Guil-herts Skjold, vaklede denne Stridsmand til Eorhavselse for alle dem, som saa paa det, i Sadlen, 
tahte Stighpjlerne og styrtede til Jorden. 

Ivanhoe kom snart l0s fra den faldne Hest og var hurtig paa Benene, hvorefter han ilede hen for at h0de paa sin 
Lykke med Svserdet; men hans Modstander rejste sig ikke. Idet Wilfred satte sin Eod paa hans Bryst og 
Svserdspidsen paa hans Struhe, h0d han ham at give taht eller at d0 paa Stedet. Bois-Guilhert svarede ikke. 

»Drseh ham ikke. Hr. Ridder,« raahte Stormesteren, »uden Skrifte og Ahsolution — drseh ikke haade Legeme og 
Sjsel! Vi erkender, at han er overvunden.« 

Han steg ned paa Kamppladsen og h0d, at man skulde tage Hjselmen af den hesejrede Stridsmand. Hans 0jne var 
lukkede — den m0rke, hlussende Rpdme var endnu paa hans Kind. Da de forhavset saa paa ham, aahnede 
Ojnene sig — men de var stive og glasagtige. Rpdmen veg fra hans Ansigt og gav Plads for Dpdens gustenhlege 
Earve. Uden at V£ere saaret af sin Ejendes Lanse var han d0d som et Offer for sine egne voldsomme, indhyrdes 



modstridende Lidenskaber. 


»Dette er visselig Guds Dom,« sagde Stormesteren og saa op imod Himlen — *fiat voluntas tua ta (Ske din 
Vilje, Herre!) TREOGFYRRETYVENDE KAPITEE. 

Da det fprste 0jebliks Overraskelse var omme, spurgte Wilfred af Ivanboe Stormesteren som Kampdommer, om 
ban bavde gjort sin Pligt mandig og serlig i Kampen. 

»Mandig og serlig er der k£empet,« sagde Stormesteren; »jeg erklserer Pigen for fri og uden Skyld. Den afdpdes 
Vaaben og Eig er til Sejrberrens Raadighed.« 

»Jeg vil ikke berpve ham bans Vaaben,« sagde Ridderen af Ivanboe, »ej beller fordpmme hans Eegeme til 
Sksendsel — han har ksempet for Kristendommen — Guds Arm, ingen menneskelig Haand har i Dag feldet ham. 
Men lad hans Jordeferd foregaa i Stilhed, som det spmmer sig for en Mand, der er falden i en uretferdig Kamp. 
Og hvad Pigen angaar —« 

Han afbrpdes ved Hovslag af Heste, der nsermede sig i saadant Antal og saa hastig, at Jorden rystede derved; og 
den sorte Ridder galoperede ind paa Kamppladsen. Han ledsagedes af en talrig Skare bevsebnede Msend og flere 
Riddere i fuld Rustning. 

»Jeg kommer for silde,« sagde han og saa sig om. »Jeg havde udset mig Bois-Guilbert for min egen Part. 

Ivanhoe, var det ret at indlade dig paa et saadant Vovestykke, skpnt du nseppe msegtede at holde dig i Sadlen?« 

»Himlen, Herre Konge,« svarede Ivanhoe, »har kaaret denne stolte Mand til sit Offer. Han skulde ikke hsedres 
ved at d0 saaledes, som I havde bestemt.« 

»Fred vsere med ham,« sagde Richard og saa stivt paa Eiget; »naar saa skal v£ere — han var en tapper Ridder og 
er d0d paa god Riddervis i sit Staalharnisk. Men vi maa ikke spilde nogen Tid — Bohun, g0r din Pligt!« 

En Ridder traadte frem af Kongens Fplge, og idet han lagde sin Haand paa Albert de Malvoisins Skulder, sagde 
han: »Jeg fengsler dig for H0jforr£ederi!« 

Stormesteren havde hidtil staaet forbavset over Ankomsten af saa mange Krigere. Nu talte han. 
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»Hvo t0r fengsle en af Zions Tempels Riddere inden for hans eget PrEcceptoriums Omraade og i Stormesterens 
Nservserelse? Og efter hvis Bud udfpres denne dristige Kr£enkelse?« 

»Jeg udfprer F£engslingen,« svarede Ridderen — »jeg, Henry Bo-hun, Jarl af Essex, Eord-Overkonstabel af 
England.« 

»Og han fengsler Malvoisin,« sagde Kongen og slog sit Visir op, »efter Befaling af Richard Plantagenet, som er 
her til Stede. Conrad Mont-Fitchet, det er vel for dig, at du ikke er f0dt som min Undersaat. Men hvad dig 
angaar, Malvoisin, saa skal du d0 tillige med din Broder Philip, inden Verden er bleven en Uge £eldre.« 

»Jeg vil modssette mig din Dom,« sagde Stormesteren. 

»Stolte Tempelherre,« sagde Kongen, »det kan du ikke — se op, og se, Englands kongelige Banner vajer over dit 
Taarn i Stedet for dit Tempelbanner. Vser klog, Beaumanoir, og g0r ingen unyttig Modstand. Din Haand er i 
E0vens Gab.« 

»Jeg vil anklage dig i Rom,« sagde Stormesteren, »for Overgreb imod vor Ordens Friheder og Rettigheder. »Nej 
aldrig! Kapellaner! istem Salmen: Quare fremuerunt Gentes! Riddere, Vsebnere og Tjenere af det hellige Tempel, 
V£er rede til at fplge Banneret Beau-séant/« 

Med disse Ord gav Stormesteren Tegnet til Afmarch uden at oppebie noget Svar. Deres Trompeter blseste en vild 
March af psterlandsk Karakter, der var Tempelherrernes ssedvanlige Signal til Fremrykning. De forandrede deres 



Opstilling fra en Linje til en Marehkolonne og drog bort saa langsomt, som deres Heste kunde gaa, ligesom for at 
vise, at det kun var deres Stormesters Vilje og ikke Frygt for den overlegne Stj^rke, der stod imod dem, som 
bragte dem til at trsekke sig tilbage. 

Under den Tummel, som fulgte med Tempelberrernes Bortmareb, saa og bprte Rebekka intet — hun var sunket i 
sin bedagede Faders Arme, svimmel og nsesten bevidstlps af den hurtige Veksel i Begivenhederne omkring 
hende. Men et Ord fra Isak vakte hende til sidst af hendes Bedpvelse. 

»Lad os gaa,« sagde han, »min ksere Datter, min genvundne Skat — lad os gaa hen og kaste os for den gode 
unge Mands F0dder.« 

»Ak nej,« sagde Rebekka, »ak nej — nej — nej —jeg t0r ikke tale til ham i dette Ojeblik. Ak, jeg vilde da sige 
mere end — nej. Fader, lad os straks forlade dette onde Sted.« 

Da J0dinden, der havde vteret Genstand for Hovedinteressen paa denne Dag, nu ubemserket var forsvunden, 
vendte Folkets Opmeerksomhed sig til den sorte Ridder. Det fyldte nu Luften med Raabene: »Lsenge leve 
Richard Lpvehjerte, og ned med de frsekke Tempelherrer!« 

»Hvad nyt fra York, gseve Jarl?« sagde Ivanhoe til Jarlen af Essex; »vil Oprprerne vente paa os der?« 

»Ikke mere end Decembersne vil vente paa Julisol,« sagde Jarlen : »de spredes ad, og hvem andre kom vel 
jagende for at bringe os denne Efterretning end Johan selv!« 

»Den Eorrseder! den utaknemlige, frsekke Eorr£eder!« sagde Ivanhoe; »lod Richard ham ikke kaste i 
E£engsel?«Tempelherrerne drager bort i Richard Epvehjertes N£erv£erelse.298 
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»Jo vist!« svarede Jarlen, »nej, han modtog ham, som om de var trufne sammen efter en Jagt, og idet han pegede 
paa mig og vore Ryttere, sagde han: »Du ser. Broder, at jeg har nogle bistre Msend med mig — Du g0r bedst i at 
drage hen til vor Moder, bringe hende min spnlige Hilsen og blive hos hende, til Eolks Ilterhed har lagt sig.« 

»Og det var alt, hvad han sagde?« spurgte Ivanhoe. »Maa da ikke enhver sige, at denne Eyrste opmuntrer til 
Eorrsederi ved sin Mildhed?« 

»Ja, ganske rigtigt,« svarede Jarlen, »ligesom den Mand kan siges at bjrde D0den til Gsest, der indlader sig paa at 
ksempe en Kamp, sk0nt han har et farligt Saar, som endnu ikke er l£egt.« 

»Jeg tilgiver dig den Sp0g, Herre Jarl,« sagde Ivanhoe, »men husk paa, jeg vovede kun mit eget Eiv — Richard 
satte sit Riges Vel i Eare.« 

»De, der kun senser eget Vel saa lidt,« svarede Essex, »tager sig sjteldent synderlig varmt af andres. Men lad os 
skynde os til Borgen, thi Bichard tsenker paa at straffe nogle af de underordnede Deltagere i Sammensv£ergelsen, 
sk0nt han har tilgivet dens Eeder.« 

Af de retslige Unders0gelser, som anstilledes i denne Anledning, og som er udfprlig optegnede i det Haandskrift, 
hvorfra vi har hentet vor Eortselling, synes dog at fremgaa, at Maurice de Bracy slåp over Vandet og tog Tjeneste 
hos Philip af Erankrig, medens Philip de Malvoisin og hans Broder Albert, Prseceptoren paa Templestowe, blev 
henrettede, hvorimod Valdemar Eitzurse, Sjeelen i Sammensv£ergelsen, slåp med Eandsforvisning, og Prins 
Johan, til hvis bedste den var stiftet, ikke en Gang blev sat i Bette af sin godmodige Broder. Ingen ynkedes 
imidlertid over de to Br0dre Malvoisins Sksebne; de led kun den D0d, de begge to havde gjort sig vel fortjente til 
ved den Ealskhed, Grusomhed og Vold, de paa mange Maader havde 0vet. 

Kort Tid efter den Tvekamp, der havde fundet Sted til Afgprelse af Bebekkas Sag, blev Cedric den Angelsachser 
kaldet til Kong Bichards Hof, der, for at genoprette Roligheden i de Grevskaber, i hvilke hans Broders 
Airgserrighed havde fremkaldt en Gteringstilstand, da holdtes i York. Cedric gjorde en hel Del Ophsevelser over 
denne Kaldelse, men han vsegrede sig ikke ved at efterkomme den. Bichards Hjemkomst havde i Virkeligheden 
kvalt ethvert Haab, han havde nseret om at gjen-oprette et angelsachsisk Herskerhus i England; thi hvad end 



Angelsach-serne kunde have opnaaet i Tilfelde af en Borgerkrig, var det klart, at der ikke kunde udrettes noget 
under Bichards uomtvistede Herred0mme, afholdt som han var af Folket, ved sine gode personlige Egenskaber 
og sin krigerske Berpmmelse, skpnt hans Styrelse var vilkaarlig og efterladen, snart altfor mild og snart nsesten 
despotisk. 

Men ydermere kunde det ikke en Gang undgaa Cedrics OpmEerksomhed, hvor npdig han end vilde vedgaa det, at 
hans Plan om fuld Sammenslutning mellem Angelsachserne ved Bowenas og Athelstanes Giftermaal nu maatte 
betragtes som aldeles forspildt derved, at begge de paagseldende Personer var imod det. Det var vistnok en 
Begivenhed, som han i sin Iver for den angelsachsiske Sag ikke kunde have forudset; og selv da begges 
Utilbpjelighed lagde sig for Dagen ganske aaben-IVANHOE 
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lyst og utvetydig, kunde han nseppe tro paa, at to Angelsachsere af kongelig Herkomst af personlige Grunde 
kunde betenke sig paa en Eorbindelse, der var saa npdvendig for Eolkets Vel. Men ikke desto mindre var det 
sikkert. Rowena havde altid givet sin Uvilje imod Athelstane til Kende, og nu var Athelstane ikke mindre tydelig 
og bestemt i Tilkendegivelsen af sin Beslutning om aldrig at fortsatte sin Bejlen til Eady Rowena. Selv Cedrics 
naturlige Haardnakkethed gav tabt overfor disse Hindringer, da han, staaende paa Sammenknytningspunktet, 
maatte slsebe et modstrsebende Par derhen, en med hver Haand. Han gjorde imidlertid et sidste kraftigt Angreb 
paa Athelstane, og han fandt dette genopstandne Skud af den angelsachsiske Kongestamme optaget af en rasende 
Krig med Gejstligheden. 

Efter alle de Trusler om Dpd og Eordservelse, Athelstane havde udstpdt imod Abbeden af St. Edmunds Kloster, 
havde, som det syntes, hans Tprst efter Hsevn, dels paa Grund af hans naturlige Magelighed og Godmodighed, 
dels efter indtrsengende Bpnner af hans Moder Edith, der som de fleste Damer i den Tid var Gejstligheden 
hengiven, til sidst ladet sig npje med at holde Abbeden og hans Munke i tre Dage i Co-ningsburghs Eangehuller 
paa smal Kost. Eor denne haarde Medfart truede Abbeden ham med Banlysning og opsatte en forferdelig Eiste 
over Mavesygdomme, som han og hans Munke havde maattet udstaa som Eplge af det tyranniske og uretferdige 
Eangenskab, de havde gennemgaaet. Med denne Strid og med de Eorholdsregler, han havde truffet for at forsvare 
sig imod den gejstlige Efterstrsebelse, fandt Cedric sin Ven Athelstanes Sind saa optaget, at der ikke var nogen 
Plads i det for andre Tanker. Og da Rowenas Navn blev nsevnet, bad Athelstane om Tilladelse til at tpmme et 
fuldt Bseger paa hendes Vel og paa, at hun snart maatte blive hans Ersende Wilfreds Brud. Det var altsaa en 
fortvivlet Sag. Der var aabenhart ikke mere at gpre med Athelstane, eller, som Wamba udtrykte det, han var en 
Hane, der ikke vilde slaas. 

Mellem Cedric og den Beslutning, som de elskende pnskede, at han skulde komme til, var der kun to Hindringer 
— hans egen Stivsindethed og hans Uvilje mod det normanniske Dynasti. Den fprste Eplelse tabte sig lidt efter 
lidt for hans Myndlings Ksertegn og den Stolthed, han ikke kunde lade vsere at fpie over sin Spns Berpmmelse. 
Desuden var han ikke ufplsom for den A2re at knytte sin Eamilie til Kong Alfreds, naar Edvard Bekenderens 
iEtlinge for beständig havde givet Afkald paa sine Eorrettigheder. Cedrics Uvilje imod den normanniske 
Kongeslsegt var ogsaa meget svskket ved den personlige OpmEerksomhed, der vistes ham af Kong Richard, som 
fandt Behag i Cedrics ligefremme, mutte Vsesen og omgikkes den sedle Angelsachser saaledes, at inden han 
havde vseret Gjsst ved Hove i en Uvge, havde han givet sit Samtykke til sin Myndling Rowenas og sin Spn 
Wilfred af Ivanhoes Bryllup. 

Vor Helts Bryllup fejredes saaledes med hans Eaders udtrykkelige Billigelse i det servserdigste af kristne 
Templer, den prsegtige Domkirke i York. Kongen var selv til Stede, og den Bevaagenhed, han ved denne og 
andre Eejligheder viste de forkuede og hidtil foragtede Angelsach-300 
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sere, gav dem en bedre og sikrere Udsigt til at opnaa tabte Rettigheder, end de med Rimelighed kunde haabe af 
en Borgerkrigs tvivlsomme Muligheder. Kirken gav sin Velsignelse med al den Pomp og Pragt, som den 



romerske Kirke med saa glimrende Virkning forstaar at udfolde. 

Gurth fungerede i en prsegtig Dragt som Riddersvend for sin unge Herre, hvem han havde tjent saa trofast, og 
den hpjsindede Wamha var ligeledes med, pyntet med en ny Hue og et saare pragtfuldt Sset Splvhjselder. De 
havde delt Wilfreds Farer og Modgang, og de vedhlev, som de havde Ret til at vente, at faa Lod i hans 
lykkeligere Livshane. 

Men foruden disse til Husstanden hprende Personer var ogsaa haade de fornemste Normanner og de fornemste 
Angelsachsere til Stede ved dette prsegtige Bryllup, som desuden kunde glsede sig ved almindelig Juhel hos de 
lavere Stender, der i de to Personers Giftermaal saa et Pant paa fremtidig Fred og Forsoning mellem to 
Folkestammer, der siden hin Periode er gaaet saa fuldstsendig op i hinanden, at det er ganske umuligt at sondre 
imellem dem. 

Cedric oplevede at se denne Sammenslutning nserme sig sin Fuldhringelse ; thi da de to Folk ferdedes med 
hinanden i Samfundet og giftede sig indhyrdes, tahte Normannernes Bingeagt for Angelsach-serne sig, og disses 
raa Sseder hlev mere afslehne. Men fprst under Edward den Tredjes Begering hlev det hlandede Sprog, der nu 
hensevnes Engelsk, talt ved Hoffet i Eondon, og fprst da synes den fjendtlige Söndring mellem Normanner og 
Angelsachsere ganske at vsere forsvunden. 

Paa den anden Morgen efter dette lykkelige Bryllup hlev Eady Rowena af sin Kammerpige Elgitha underrettet 
om, at en Pige pnskede at tale med hende og had om, at deres Samtale maatte finde Sted uden Vidner. Bowena 
undrede sig over denne Begsering, hetenkte sig, hlev nysgerrig og hpd til sidst, at Pigen skulde fpres ind, og at 
Ternerne skulde trsekke sig tilhage. 

Hun traadte ind — en sedel og hydende Skikkelse, hvis yndefulde og majestsetiske Eormer snarere 
overskyggedes end skjultes af det lange, hvide Slpr, hvori hun var hyllet. Hendes Holdning var serhpdig, men der 
var i den ikke den mindste Skygge enten af Erygt eller af noget 0nske om at vinde Gunst. Rowena var altid rede 
til at anerkende andres. Krav og tage Hensyn til andres Eplelser. Hun rejste sig og vilde have fprt sin skpnne 
Gsest til Ssede, men den fremmede saa paa Elgitha og udtalte atter 0nsket om en Samtale med Eady Rowena 
under fire 0jne. Aldrig saa snart var Elgitha nplende gaaet ud, fprend den skpnne fremmede Kvinde til Eruen af 
Ivanhoes Eorhavselse hpjede det ene Knse, trykkede sine Hsender imod sin Pande, hpjede sit Hoved til Jorden og, 
uagtet Rowena strsehte at forhindre det, kyssede den hroderede Kant paa hendes Kjortel. 

»Hvad hetyder dette, Dame?« spurgte den overraskede unge Ridderfrue, »hvorfor viser I mig en saa ussedvanlig 
iErh0dighed?« 

»Eordi jeg,« sagde Rehekka, idet hun rejste sig op og atter antog sit Vsesens vante, rolige Vserdighed, »med fuld 
Ret og uden at overtr£edeIVANH0E 
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Spmmelighedens Bud kan hetale eder, Erue af Ivanhoe, den Taknemlighedsgseld, hvori jeg staar til Wilfred af 
Ivanhoe. Jeg or — tilgiv den Dristighed, hvormed jeg har hragt eder mit Eolks Hyldest — jeg er den ulykkelige 
Jpdinde, for hvem eders Hushond vovede sit Eiv under saa ulige Vilkaar paa Turneringspladsen ved 
Templestowe.« 

»Jomfru,« sagde Rowena, »Wilfred af Ivanhoe gengseldte paa hin Dag kun i ringe Maal eders utrsettelige 
Deltagelse imod ham, da han var saaret og i Npd. Tal! er der endnu noget, hvormed han eller jeg kan hjselpe 
eder?« 

»Nej, intet,« sagde Behekka rolig, »undtagen om I vil hringe ham min taknemlige Afskedshilsen.« 

»I forlader altsaa England?« spurgte Rowena, der nseppe kunde komme sig af sin 0verraskelse over dette 
ussedvanlige Bes0g. 

»Jeg forlader det, Erue, inden Maanen atter skifter. Min Eader har en Broder, der staar i h0j Yndest hos 



Mahommed Boabdil, Konge af Granada — derhen drager vi, sikre paa Fred og Beskyttelse imod Erlseggelse af 
den Tribut, som Muselmsendene förlänger af vort Folk.« 

»Og har I da ikke lige saa god Beskyttelse i England?« spurgte Bo-wena. »Min Husbond staar i Yndest hos 
Kongen — Kongen selv er retferdig og hpjsindet « 

»Erue,« sagde Bebekka, »jeg tvivler ikke derom — men det engelske Eolk er et uroligt Eolkeferd, der altid ligger 
i Strid med sine Naboer eller indbyrdes, og stedse er rede til at stpde Svsrdet i Brystet paa hinanden. Sligt 
Opholdssted er ikke sikkert for mit Eolks Bprn. Efraim er en forsagt Due — Isaschar et overbebyrdet Eastdyr, der 
segner under tvende Byrder. I et Krigens og Blodets Eand, omgivet af fjendtlige Naboer og spnderrevet af indre 
Partikämpe, kan Israel ikke haabe at finde Hvile paa sin Vandring.« 

»Men I, Pige,« sagde Rowena, »I kan visselig ikke have noget at frygte. Hun, som plejede Ivanhoe paa 
Sygesengen,« vedblev hun, idet hun begejstret rejste sig — »hun kan intet have at frygte i England, hvor 
Angelsachsere og Normanner vilde kappes om, hvem der skulde vise hende stprst iEre.« 

»Din Tale er smuk,« sagde Rebekka, -»og din Hensigt endnu smukkere; men det kan ikke ske — der er befestet 
en Kl0ft imellem os. Vor Opdragelse og vor Tro forbyder os begge i lige hpj Grad at overskride den. Earvel — 
men inden jeg gaar, forund mig da Opfyldelsen af én B0n. Brudesl0ret hsenger over dit Ansigt: vis mig den 
Gunst at l0fte det og lad mig se de Trsek, af hvilke der gaar saa stort Ry « 

»De er nseppe v£erd at skue,« sagde Rowena, »men idet jeg venter det samme af min Gsest, vil jeg slaa Sl0ret til 
Side « 

Hun tog det altsaa af, og dels i Bevidstheden om sin Sk0nhed, dels af Undseelse r0dmede hun saa stserkt, at 
Kinder, Pande, Hals og Barm blussede som Purpur. Bebekka rpdmede ogsaa, men det var kun et 0jeblik, og idet 
dybere Eplelser vandt Overhaand hos hende, forsvandt Rpdmen langsomt af hendes Aasyn, ligesom Purpurskyen, 
der skifter Earve, naar Solen synker under Horisonten.302 
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»Erue,« sagde hun, »det Aasyn, I har vseret saa god at vise mig, vil Isenge dvsele i min Erindring. Mildhed og 
Godhed staar prseget i det, og skulde et lille Spor af Verdens Stolthed eller Eorfengelighed ogsaa kunne opdages 
i et Ansigt, hvis Udtryk er saa elskeligt, hvorledes skulde vi da kunne anke over, at det, der er af Jorden, har 
noget Prseg af sin Oprindelse? Esenge, Isenge vil jeg mindes eders Trsek og takke Gud, at min sedle 
Redningsmand er sammenknyttet i ^Egteskab med —« 

Hun standsede pludselig — hendes 0jne fyldtes med Taarer. Hastig aftprrede hun dem og svarede paa Rowenas 
Eengstelige Spprgsmaal: »Jeg er rask, Erue—jeg fejler intet. Men mit Hjerte svulmer, naar jeg 

tsenker paa Torquilstone og Turneringspladsen ved Templestowe. Endnu en lille Del — kun den ringeste Del af 
min Pligt staar det tilbage for mig at opfylde. Modtag dette Skrin — forsmaa ikke dets Indhold.« 

Rowena aabnede det lille Skrin af drevet S0lv og saa i det et Hals-baand og 0renringe af Diamanter, der 
0jensynlig var af overordentlig stor Vserdi. 

»Det er umuligt,« sagde hun og rakte Skrinet tilbage. »Jeg t0r ikke modtage en saa kostbar Gave.« 

»Jo, behold den, Prue,« genmselede Rebekka. »I har Magt, Rang, Myndighed og Indflydelse; vi har Rigdom, paa 
én Gang Kilden til vor Styrke og vor Svaghed; Vserdien af disse Smaating, om den end varIVANHGE 
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tifold saa stor, vilde ikke formaa halvt saa meget som eders ringeste 0nske. Por eder er derfor Gaven kun af lidet 
Vserd, og for mig er det, som jeg skiller mig ved, endnu mindre. Ead mig ikke tro, at I dommer saa forferdelig 
ilde om mit Eolk, som eders Eandsmsend pleier at gore. Tror I, at jeg ssetter st0rre Pris paa disse funklende 
Smaastene end paa min Prihed, eller at min Pader tillsegger dem noget Vserd i Sammenligning med sit eneste 
Barns Aire? Modtag dem, Erue — for mig er de V£erdil0se. Jeg vil aldrig mere bsere Smykker.« 



»I er altsaa ulykkelig?« sagde Bowena, der f0lte sig slaaet af den Maade, hvorpaa Bebekka udtalte disse Ord. »O, 
bliv bos os, hellige Msends Raad vil bringe eder bort fra eders vildfarende Tro, og jeg vil v£ere en S0ster for 
eder.« 

»Nej, Frue,« svarede Bebekka, og i bendes bl0de Stemme og sk0nne Ansigt var der det samme rolige Vemod — 
»det kan ikke ske. Jeg kan ikke ombytte mine Fsedres Tro som et Klsedebon, der ikke passer for det Klima, bvori 
jeg s0ger at leve, og ulykkelig, Frue, vil jeg ikke vsere. Han, hvem jeg vier mit Liv i Fremtiden, vil vsere min 
Tr0ster, i Fald jeg g0r hans Vilje « 

»Har I da Klostre, og agter I at ty til et af dem?« spurgte Bowena. 

»Nej Frue,« sagde Jpdinden, »men lige fra Abrahams Dage indtil nu har der i vort Folk vseret Kvinder, som har 
viet deres Tanker til Himlen og sine Barmhjertighedsgerninger imod Menneskene, som har plejet de syge, 
bespist de hungrige og trpstet de bedrpvede. Blandt disse Kvinder vil Bebekka tselles. Sig dette til din Husbond i 
Fald han tilfeldig skulde spprge om den Kvindes Sksebne, hvis Liv han har frelst « 

Bebekkas Stemme skselvede uvilkaarlig, og der var en 0mhed i Tonen, der maaske rpbede mere, end hun 
egentlig vilde have 0nsket. Hun ilede med at tage Afsked med Bowena. 

»Farvel,« sagde hun. »Gid Han, der har skabt baade J0de og Kristen , maa ud0se over eder sine rigeste 
Velsignelser! Det Skib, som skal bringe os herfra, har maaske lettet Anker, inden vi kan naa Havnen.« 

Hun gik sagte ud af Gemakket, medens Bowena blev tilbage saa overrasket, som om hun havde sét et 
Dr0mmesyn. Den skpnne angelsachsiske Dame fortalte den sselsomme Samtale til sin Husbond, paa hvis Sind 
den gjorde et dybt Indtryk. Han levede Isenge og lykkelig med Rowena, thi de var knyttede til hinanden ved 
Ungdomskserlighedens Baand, og de elskede hinanden dobbelt ved Mindet om de Hindringer, der havde staaet i 
Vejen for deres Förbindelse. Det vilde dog maaske vsere for nsergaaende at sp0i'ge, om ikke Erindringen om 
Bebekkas Skpnhed og sedle Sind dukkede noget hyppigere op for hans Tanke, end Alfreds skpnne Aitling 
maaske i det hele vilde have syntes om. 

Ivanhoe udmserkede sig i Bichards Tjeneste og modtog stadig flere Beviser paa den kongelige Naade. Han kunde 
vsere stegen til endnu hpjere ASresposter, naar ikke den heltemodige Lpvehjerte altfor tidlig var bleven bortreven 
af D0den foran Borgen Chaluz i Nterheden af304 

WAi.TER SCOTT 

Eimoges i Erankrig. Ved den sedle, men ubesindige og romantiske Konges D0d bortfaldt alle de Planer, som hans 
Airgserrighed og Hpjsin-dethed havde lagt. Han var en Konge, paa hvem med en ubetydelig Eorandring de Einjer 
kan anvendes, som Johnson skrev om Karl den Tolvte af Sverrig: 

Ham D0den ventede paa fremmed Strand, Ved ringe Borg en ringe Banemand; Det Navn, som Verden blegned' 
for, man kan Nu finde brugt som Stof til en Roman. 
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